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విడిష్టతిక వెల ఒకంరూపాయి 


త్‌, 


విషయానుక్రవుణిక 
ఫిబ్రవరి 196 


సూ ర్యానువాకము (శీ యల్లంరాజు శీనివానశావు | 
భార తావతరణీను (శీ విశ్వనాథ సత్యనారాయణ ర్క 
కనకదాన చర్మితను [శీ మైనంపాటి వేంకటస్ముబవ్మాణ్యము $ 
మహాసంకల్పము (శీ వావిలాల శామనూ ర్తి 18 
"జేబుదొంగ శీ ఎం. ఎస్‌. ఎస్‌. సుందరం |8్రి 
నన్నయ ఎజ్జ్బనల ఉపజాతులు (శీ వి. రామకృష్ణారావు ప్ర] 
అజ్ఞాత తపసిరి (లీ పురాణం కుమార రాఘవశా్త్రీ క్ర 
విశ్వనాథ, పయోగదతత శీ వేదాంతం గో పాలకృన్ణ మాచార్యులు త్రి? 
తీర్థయ్యా త కహ్రావిస్స్‌ గ్తీర్షే 
వ్యాకరణసంహి తా సర్వస్వము 

-దాని పఠామర్శము (శీ పోశుకుచ్చి సుబహ్మాణ్యశా్త్రి 48 
పూవ్చలు అ6ళ్వారు శాలి ర్‌ర్‌ 
ధనంజయ పవరుడ్యు కవుల్మ పయోగములు శీ దీపాల పిచ్చయ్య శాతన్తి ర్‌? 
ధనంజయ [ఫవరకరము (శీ ధూళిపాళ (భీరామమూ ర్తి రి 
వకవీర (శీ శ్రీపాద గోపాలకృష్ణమూ ర్తి 73 
అన్ధర్మాతి (లీ మంగిపూడి కృళ్ణమూ ర్తి గ్ర 
మహా త్తర పరివ రృనము - 1] శీజాన్‌ స్త్రోచీ 77 
(శ్రీనాథుని హరిభ క్రి (కీ చిలుకూరి పాపయ్య శా్రి 81 
జాతక కథాగుచ్భము లీ ధూ. (లీ రస్‌ 
కలగూారగఠప 58 
(గంథవిమర్శనము రై 
వార్తలు 98 

గమనిక 


పచురింపబడని రచనలు తిరిగి పంపగోరువారు తగినన్ని తపాలాబిళ్ళలు జకపరచ 
వలెను, రచయితలు తను చిరునాను* మార్పులు వెంటనే తెలియజేయ (పార్థితులు, 


ఆ౦ధ్రప అర 
పవతృరాది సంచికి 


(ట 


(పతి తెలుగునంవత్సరాదికి (పకటించుచున్న కే శుభ 
కృతునాపు సంవత్సారాదికి కూడా ఆం, ధప, తిక సంవ 
త్సరాది సంచిక _పకిటింపబడును. ఎప్పటివలెనే రచ 
యితలు తమ రచనలను పంపి నంచిక జయ పదమవు 
టకు తోడ్పడ వేడుచున్నాము. (వాత్మపతులు 
పూర్చిక్‌ ప తేదీ లోపల మాకు చేరునట్లు చూడ పార్థన. 


సంపాదకుడు. 


నూర్వానువాకము 
శ్రీ యల్లంరాజు శీనివాసరావు 


(చుర కుంజర కుంభయమభ సిందూరంపు 
వ శ్రిలోలె నోశిశములు 

(పథమ పరత సానుభవ ధాగుచయ రన 
(వవ రాగమున౯ణలో లె రఠిజితములు 
సమవిక స్వర నూత్న కమల కానన కాంరి 
పరిచయము్మునంబోలె నరుణిరములు 
సవాజ్మ పతాపదున్నహధనంజయనశి ఖా 
పరి వేపమున౯బో లె పాటలములు 


భువనభవనోపచిత మైన యవకరమ్ము 
నవలంజిమ్మాంగ మౌర్డ సీనివహూములును 
నభిన వాలంకృతులు నై న యబ్దహితుంని 
చతురకిరణమ్ము లొనంగత నతులనసుఖము 


(వహ్వాభావమున సం పార్థనమ్ములు చేయు 
జనుల కిష్రావా ప్లి సలుపు వేడ్క 
ముకుళకోటర మధ్యమున పెన్నిధులపోల్కి 
ఉజంచియుంచిన సీరు క్రోంచుకొనంగ 
కడల౫చున్నది వోలె కమలకానన గృ్‌హో 
ద్ధాటనం బానరించి మాటువడిన 
(పాణిళోటుల బయల్పజుచుచున్నది వోలె 
తిమిజంపుచెజట క వాటములు జెఆుచి 


కినలయము కంయే ఘనసారఘుసృణపంక 
రనముకం శును నవతామరనము కంయు 
శోమలమ్ముగు రవికరస్తోమ మొసంగు 
పరమక భ్యాణ సౌఖ్య సంపదల వెలుగస 


క్ర 


భార శ్రి 


కమలాశాననగర్భ గపహ్వూరంబుల జల 
శృంగనీమల నొక్కభంగి (వాలి 

తజితోడ నగు నభ్యుదయనుందు దినపరి 
తయమందు నొకరీతి చబాయంబూని 
భువన త యోత్తుంగ ఛవనాంగణములందు 
వ్రారదోంపని యట్లు తారసిల్లి 

నర వినాంగము జంతు చరకోటి కచర సం 
ఘాతంబునకు నొక్క_ జ్యోతినొనంగి 


(పతి ముసూ ర్త వియతృథాయతవిహార 
చిరపర్మిశామ జనిత దుర్భర మహోమ్మ 
మాశరప చృద్మమునం జేసి యావరించు 
(బధ ఇ పాదంబు లొడగార్చు భ్య్దదచయము 


(ఘాణ మ న్తకపంక్షి ఘోణయుగ్మము పార్శ 
వనతంబులును. కర్ణ చతువులును 

కంఠనోళము కుపీ, కటి పాణి పొదమ్ము 
లాదిగాం గలుగస స రా్థ్రంగకములు 
(వణితము శ్రయు యొత్తువడి నెత్తురులం దోంగి 
కృమిదంశములు మూ:౭గి తుమురు నేయ 
నానావిధామయానూన: బాధలంజేనీ 

దిక్కు. తేన్ను నులేక పొక్కుజనుల 
జెనరుతోలంకంగ మేనులు నిమిరి నిమిరి 
దివ్యమగు నౌషధమ్ముు లందిచ్చి యిచ్చి 
"వేయికరముల నె త్తి దీ నెనలొనంగు 
చండభానుని తేజంబు చెండు నభుము 


నమయ సం గవా -సముత్సర్షనంబుల భయ 
నృృన్రీ లోకులకేల్ల: భుస్టీబ్లార్య 
దినముఖమ్మున నాబ్లుబెనల నూడనిం హాడి 
పాయాహ్నమున, నొక్కచక్కిగూడి.. : -) 


నూర్యానువాకము 


ఒబహుదూరగమన నరంభవ సేద ముడివోన 
నచ్చటచ్చట నీరు లిన్బం గోలి 
కొండలోయల లేంత గొనబుపచ్చిక మైరు 
నాండు నాడును ముట్టి వాడుకొలిపి 


భవమపహోంభోధి లవారికా స్ఫాలనముల 
సోలి తూలిన మానవస్తోమములను 
'తాపమెడలించి దరింజేర్పు తేపలైన 
చండభానుని నోగణం బండయగుత 


కనక (దవాభిపే.కములు నిర్ధనదశా 
దందహ్యామానాంగ బృందములకు . 
(సబల పాస్తావలంబము లధఃపతయాళు 
విధివరిచిత (పజా విసరములకు 
'వీకైకదీప | పభాకల్పములు గూఢ 
గవానార్థ వివిదిపా విహరణులక్తు 
ఘంటా పథములు నిష్కంట శకామరపుర 
పాసాద జిగమిపషూోసరులకు 


మోమెమాన్షాను ధాననావేతమనుజ 
తనుగృహద్వార సవిధ వే 'తాయిశములు 
కలస థ్యాంత ములు తోంచి కాచుంగాత 
చండమా ర్తాండ నవరశ్శి మండలములు 


భారతావతరణషవము 


(శ్రీ విశ్వనాథ సత్యనారాయణ 


పాథత్రలు 
|| (టావ్మాణుడు భవభూతి 
సరన్వతి నన్నయ 
మేనక వై తౌళికుడు 
పరిచారిక కే వంది 
(బవ్మా వ్జీ వంది 
చా లీ క్ర 


[| ర్రొణాగానము గోదావరిలో నొక (బాహ్మాణుండుస్నానము 
చేయుచున్నట్సి ధ్వని. 

1 వ (బాహ్మణుండు : గోదావరి మహాదేవి కావేరీ నహోదరి 

(పక్నాళయ మహాపాపం పరన్ఫృల వివావజం, 

2 వ (బాహ్మణుండు ; అయ్యా | ఈమరి దేదేశము ? 

1వ (బా :; మౌది చోళదేశముం 

£ెవ (బా : పరదేశమునందు నివసించుటచేత€ బాపము వచ్చునా ? 
నీది (దవిడ దేశము. మౌది ఆంటధదేశము. రెండు దేశ 
ములు నాక్కటియే. 

1వ[బా : ఒక్కటియ చ్న్‌నచో రెండు దేశము లనుట 
యెందులకు ? 


2వ (బా : అయినచో నీ దేశ మెందులకు రావలయును ? 

1వ (బా : నేను కులోత్తుంగచోడదేవుని వెంట వచ్చితిని, ఆ 
యువరాజుగారి పరివారములోని (బాహ్మణుండను, 

2వ (బా వ; యువరాజు వచ్చెనా ? ఎందుకు వచ్చెను ? 

1వ (బా ; మీంది రాజమహేంటద నగరమేనా ? అది యేముయ్యా 
అట్సడీగెదవు ? మీ రాజ పుఠోహితుం నన్నయ్య 
భట్టు భారతమును మీ భాషలోని కనువదించెనంట, దాని 
యావిష్కరణ మహోత్సవము జరుగును. మీ మహా 
రాజుగారు కుమారుని రమ్మని వార్ష పెట్టిరి, మేము 
వచ్చితిమి. ఈ సంగతియే మీకుం దెలియదా ? 

2వ (బా వ నాకు దెలియదు, అవిష్కరణోత్సన మెప్పుడు 
జరుగును ? మాది యేదో దూరపు వక్సెటూరు. భారత 
మును (వాయుట యేమి 7 వ్యానుండు (వాసెనుగదా |! 


$వ[బా; నీ కన్న వేనే నయమొ, మాది (దవిడభాష, 
య్ళెనట్టు మీది యాంటధభాష. ఆ భాషలోవికి భారత 
మును మీ నన్నయభట్టు గారు మార్చినారు. 

2వ(బా;వా కర మగుటలేదు, ఆం(ధభాష యని యొక 
డున్నదా ? జానపదులు మాటాడుకొను భాష యొక 
టున్నది. భారతము వంటి (గంథమును దానిలోః 
(దిప్పి (వాయుటకుం దగినంత భాష, కాదే యది. 


1వ (బా ; సరిగా నా యుద్చేళ్యము కూడ నదియే. కాని యిది 
యంతయు రాజుల (వపభావము. రాజానుముతో ధర్మ, 
మన మిట్ళు మాటొడుకొనుచుండగా నాయన యెవతో 
మన వంకల గోపముగాం జూచుచున్నాండు. మీమండీ |! 
మౌామీందం గోపముగా నున్నదా 

చైవ (బా : నీమాయ లేదు. నీవు పరదేశస్తుండవు. నీ మాటలను 
బట్టియే. తెలియుచున్నది, ఒక యక్సరమునకు బదులు 
మరియొక యక్సరమును వాడుచున్నావు, సంస్కృత 
భాషలో నున్న వర్ణనమామ్నాయ మంతయు మా 
యౌంయ్టధభాష యథాతథముగా _ న్వీకరించినది, 
ఆంగధులమ్మెన మేము. నర్వ వర్శ్శములను విస్పష్ప 
ముగా  _నుచ్చరింతుము. నన్నయభట్టుగారు మా 
యాం(ధభాషకు వ్యాకరణము రచించినారు. నా కీయన 
వాన తేన నున్నది. ఈయన యాం ధుడంు, 
రాజధాని మొగ మెజీంినట్టు లేండు,. నన్నయగారి 
వెప్పుడ్డెనం జూచితివయ్యా నీవు ? 

2వ (బౌ : నన్నయగారిని జూదుట యెందులకు ? ఈ 
యాం(ధభాషకు మర్యాద యొట్టు వచ్చును 7 ఇది 
తాజ్తుపట్టలో వాడుకొను భాష. జానపదులు (పయో 
గించు భాష, దీని క్‌క ఛందస్సు కలదా ” వ్యాకరణ 
మర్యాద కలదా ? 

చెవ (బా : అన్నియును గలవు. నన్నయగా రన్నియు. సమకూ 
ర్చిరి. ఛందస్సు వెళ యెక్కడనుండి వచ్చును ? పింగ 
భుని ఛందస్పే సర్వ భావలును స్వీకరించును, 

కేవ (బా : అవునయ్యా |! నంన్క్టృృతములో శిఖరిణి, వనంత 
తిలకాది వృత్తములను గాళిదాసాదులు 
ఆ వృత్తములను మీ యాం[ధభాషలో (వాసీనచో వాట 
వికుం డంగీ తొడిగిన ట్బుండును, 

తవ (బా ; నీ ననుట బొగుగా నున్నది, మీ (దావిడ భాషలో 
బూర్వమే చాల కావ్యములు కలవు. అందులోని వృత్త 
ముల మాట యేమి చెప్పితిని ? 


భారతావతరణము 


కేవ (బా ఏ మావి స్వతంత వృత్తములు, 

తెవ (బా: పింగళుయ చేసిన ఛంద!ి (వస్తారమును బట్టి 
లన్న వృత్తములు. పుట్టును... (కొత్తవాని. నెవ్వడును 
సృష్మించలేడు, 


ఇవ (బా ; అవును. ఆ భాషయొక్క శక్తినిబట్చి వృత్తముల 
నెన్నుకొనుటలో నుండును 

3వ (బా : మటీ తెలియనివాండవు కావే, నన్నయ్యగా రా పనియే 
చేసిరి. ఆంగధభాషకు యోగ్యముల్నెన వృత్తములనే 
తీసికొవిరి. క్ట 


2వ (బా: ఇది యొక మేచ్భు భాష, ఇందు (వాయణుడిన 
కావ్యముల వెన రాదరించురు ? 

5వ (బౌ: తమవంటివా రుందురని నన్నయ్యగారికి.. దెలి 
యును. అందుకనియే వారు (వాసన వ్యాకరణములో 
విబ్ళు (వాసర, “స్వస్టానవేష తో రన 
(వలుబ్బధియ: లోకే బహు మన్యంతే న్నైక్చృత కావ్యాని 
చా వ్య దపహాయు" రసలోభము గలిగిన పండితులు 
సత్పురుషులు నన్నయ్యగారి కావ్యమును న్వీకరింతురు, 

2వ (బా: ఏమో నాకు నమ్మకములేదు. ఇంతకును సరవ్వ 


త్‌కీం బెడ్డదినములు వచ్చినవి, 


3వ (బా : నరస్వతికిం జెడ్డదినము లివ్పుడు వచ్చుటయేమి 9 


వాల్మీకి రామాయణమును. (వాసీన నాడే వచ్చినవి, 

1వ(బా; వీమండీ ! మీ నన్నయభట్టు వాల్మీకి మహర్షి 
యంతవా డందురా తేమి ? 

తెవ (బా : అది నాకేమి తెలియును ? సరస్వతీదేవికి దెలియ 
వలయును. మన ప్‌ నుండినచో 
(బహ్మోాణియ్మెన దేవి యీ యౌాంథ భారతోదయ 
సమయమున వెట్టుండునో చూడవచ్చును. 

1వ (బా: వేను యోగళక్తిచేత సత్యలోకమునకుం బో 
గల్లు దును. 

వ... (బౌ: నేనును రారగల్లు దును. 

౩వ (బా : నేను రాను. వేను రాజనగరమునకుం బోయి 
నిండు సభలో విష్టృవర్శన మహారాజు కొలువు దీర్చి 
యుండగా నన్నయ్యగారు. భారతమును జదువుచుండగా! 
గనులారం జూడవలయును, నత్యలోకము నీ జన్మకు? 
గానిచో మరియొక జన్మమునకుం జూతును,. నేను 
న్వస్మాన వేష భాషాభిమతుండను. రస వలుబ్బ ధీకుండను, 
వా యం(ధభాషా మహాభారతావతరలోత్ప్సవమును గను 
లార జూతును. 

"రెండవ రంగం 

(వీణాగానము, నృత్యము, (కొత్త చీరలు ధరించు పెళ 

"పెళలు.) 


మేనక : తల్సీ ! సరన్వతీదేవీ |! నే నప్పురసను, మేనకను. వీ పాద 
సరోజములకు బారాణి వలంకరింప వచ్చితిని. 


సరన్వతి ; రంభను వచ్చి నృత్యమాడు మంటినే. 

మేనక : తల్సీ |! ఆమె నృత్యము చేయుచునే యున్నది. ఆధ్వవి 
వినిపించుచున్నదడి గదా, నక 

పరన్వతి ; నారదుని వచ్చి సంగీతము. పాడుమంటిని. 

మేనక : అవును తల్నీ ! ఆ దేవబుషి వీణాగానము చేయు 
చున్నారు. వినిసించుచున్నది గదా! తమ మన 
స్పిప్పుడు ముర్హ్య్యలోకమున జరుగబోవు భారతావతర 
తోత్సవమువందు లగ్నమ్మె యున్నది, 

హంన ; తల్మీ |! చేను దమ వాహనమైన హంనను. వచ్చి సీద్ద 
ముగా నున్నాను,. తమరు మర్ష ్యలోకమునకుం బోయి 
యా భారతావతరణేత్సవమును జూడవలయు నను 
కొన్నచో. వేను విదముగా నున్నానని మనవిచేయుటకు 
వచ్చితిని. 


పరిచారిక ; తల్మీ ! నేను ద్వార రక్టకురాలను. 

వరస్వతి ; ఎందుకు వచ్చితివి 7 

పరి ; కొందరు మహర్చులు, కొందరు మహర్షి తుల్యులు జేపీ 
దర్శనార్హము. ద్వారమునందు. వేచియున్నారు. 


ఒకాయన పేరు కాళిదాసు మరియొకరి పేరు భవభూతి, 
మరియొకరి పేరు మురారి, 


వ వీరు బుషులు కారే, 

ః బుషులు దూరముగా నిలుచున్నారు తల్లీ |] వీరి 

యిచ్చినచో వారుకూడ కుర్మ ప వా 

; వాల్మీకి వ్యాసులు కూడ వచ్చిరా ? 

ని చిశ్తము. 

వ ఆందజిను లోనికి (బ 

; సృష్టికర్పలు కూడ విచ్చేసినారు, 

; వారి కనుజ్హ యక్కరలేదుకదా |! 

((పలుమంది నడచి లోనికి వచ్చిన ధ్వని, ) 

(బహ్మ : నరస్వతీ | నేను (బహ్మను. నీవు మారిపోవు 
చున్నావు. విన్ను? జూచుటకు వచ్చితిని, 

సర : స్వామీ ! అంతయు. గల్పముల మీంద, ననంత మహీ 
యుగముల మీందం దను రెన్ని మార్చులు పొందిరి ? వే 
నెన్ని మార్పులు పొందితిని. ఇందులోం (గొత్హ యేము 
న్నది 7 

(బహ్మా వ బిగ్గఆిగా వననకుము. అందో*కును బెలిసీపోవును. 

దేవీ ! వీరుగో వాల్మీకి వ్యాసులు, కాళిదాన భవభూతి 

మురారులు. 


సర్‌ ; 
పరి ; 


క్‌ షా 


ముం 


కకఠకకక షీ 


వాల్మీకి ; దేవీ ! నేను వాల్మీకిని. భూలోకమునందు నా కొక 
(పత్యర్మ్హి యుదయించినాయం, 


నర: నన్నయ్యభట్టు మీకు (బక్యర్శియా ? 


భారతి. 


వాల్మీకి : ఆయన యహంకార మట్సే యున్నదిాణనన్ను 
గురించి యేమన్నాడు, 


తరణము : హరిహరాజ 'గజాననార్క షడాన్య మాతృ సరస్వతీ 


గిరిసనుతాదిక చేవతాతతికి న్నమన్క పతం జేసి దు 
రృరతపోవిభవాధికున్‌ గురుపద్యవిద్యకునాద్యు నం 
బురుహగర్భ్భి నిభున్‌ బచేతనువు త్తు భక్తిందలంచుచున్‌ 
సర : నీవు (బహ్మయంత వాడ వన్నాండు గదా | 
వాల్మీకి ; దురన్ధిరతపోవిభ * అంబురుహ గర్భ నిభుః 


డను. ఇవి రెండు నొక్కటిల్వో. కవిగా నన్నత జెట్టు 
భూదుచున్నా ఉన్నది (కళ్ళ, నేను బద్య విద్య కాద్యుం 
డను, అంటే. తిరస్కార మచ్చట నున్నది. 

భవభూతి : తల్మీ ! వేను భవభూతిని. ఈము యనుజ్హతో 
వాల్మీకి మహర్షికి సమాధానము చెప్ప నెంచుచున్నాను. 
మహర్షీ ! మన మందణిము నేర్చినది. పద్య విద్య 
మాతమే కదా ! వేద వేదాంగములను న్మృృతులను 
నిర్మించినవారము కాదుగదా |! 

వాల్మీకి : ఆయనకు నాయందు గం'బ వ్యాసునియందే యధిక 
గౌరవము. ఆయన సంసార వికార సంతమనజణాలము 
వాసీనాండట, సూరి చేతో రుచిరాబ బోధనరతుండగు 
నంఫోరుహు మి(తుండట, భూరి యళో విరాజితుంట. 

వ్యాసుండు ; తర్మీ | నేమ వ్యాసుండను, వాల్మీకి మహర్షిని 
నన్నయభట్ను బహ్మతో సమానుండని యన్నాండు. 
నన్ననలేదు. కావ్యరచనా శిల్చ్బ దృష్టితో నన్నును గౌర 
వించలేదు. నేను (వాసిన (వాత యంతయు దారు 
మారు చేసినాయం, 

వాల్మీకి : వ్యానబు మీ, 1 కాదయ్యా ! నీవు మహాకవి వనియ్మెన 
నొప్పుకొన్నాండు. నేను వట్టి పద్య విద్య కాద్యుండనణు, 

కాళిదాసు : అమ్మా ! వేను గాళిదానును, నిజమే, నన్నయ్య 
బాగుగనే (వాసినాండు, “వార్మీకే ర్ముని సింహస్య కవితా 
వన చారిణి (శుల్వన్‌ రామకథా నాదం కోన యాతి 
పరాంగతివ్‌ు''. కనితావనమునందు. సంచరించుచున్న 
నాల్మీకి యన్న. మునిసింహము రానుకథ యన్న 
"పేరుతో గర్హించినది. ఆ గర్జాధ్వని విని. యెవండు 
గుండె (బద్బల్నె. చావండు ? అంత భయంకరమైన 
గర్హ విని పరమైన గతి కెవయ పోడు ? 

భవభూతి ; అట్టునరాదు. ఎందుకనుగా 
కూజంతం రామ రామేతి మధురం మధురాక్ట్యరవ్‌) 
ఆరుహ్య కవితా కొఖాం వందే వాల్మీకి కోక్రిలర్‌ 
వాల్మీకి యన్న కోకిల కవిత్వమను కొమ్ముమాంద! 
గూర్చుండి రామరామ యని పలుకుచున్నది. ఎంత 
ముధురముగా నున్నది. 

వాల్మీకీ : అదికాదు -- అతియ భారతము నాం ధీకరించు 
చున్నాండు గాని నా రామాయణము నాం ధీకరించుట 
లేదు. అతనికీ వ్యాసుని యందే యెక్కువ గౌరవము. 


నేను వట్టి. మునిని, వ్యానుండు ముని పూజితుండు 
భూరి యళో విరాశితుండు, 

నర : .ఇంతకును మీఠంద జీప్పు డెందుకు వచ్చితిరి ? 

కాళిదాసు ఏ తల్సీ ! నీ వివర్హ్శళోభ చూచుటకు వచ్చితిమి, 

సర : నీవు చేసిన వివర్హళోభ కంప నధికమ్మెన శోభను 
బొందుదు ననుకొనుచున్నానా ? 

భవభూతి : తల్మీ ! సీద్చులును చారణులును నీ యీ యాం(ధ 
భాషా. నినర్హ రామణీయకమును బెగడుచున్నారు. 
ఆత నీకు మాకం శ నెక్కువ శోభను సమకూర్చు 
చున్నాంజేమో యని వచ్చితిమి, 


సర : ఐనచోంధార్చుండుండు. రాజమహేంటద నగరమున నభ 
మొదలు'పెట్టల బోవుచున్నారు--- 
శ శ శ 


న్నైతాళికుండు :; అభిలజలధి వేలా వలయ వలయిత వసుమతీ 
వనితా విభూషణంక్నెన వేంగి దేశంబునకు నాయక 
రళత్నంబునుంబోని రాజమహేం[ దపురంబునందుమహేం, ద 
మహిమతో? బరమానందంబున సకల భువన లక్ష్మీ 
విలాస నివానంబ్నెన రమ్య హర్మ్య్య తలంబున మంతి 
పులోహిత “"సీనాపతి దండనాయక దౌవారిక మహా 
(పధానానంత సామంత విలాసినీ పరివృతుండ్నె యపార 
శబ్బ శొష్ళస్త్హ పారగుల్నెిన న్నెయాకరణులును భారత 
రామాయణాద్యనేక వురాణ పారీణుళ్నె న పౌరాణికు 
లును. బహు విద్వబ్ఞనంబులు పరివేస్పేంచి. కొలువ 
మనుమౌార్తుండును వంశవర్షనుండు న్నైన విష్మువర్చ 
నుండు కొలువున్నాండు,. 


వ త శ యు 

భవభూతి : అదిగో 1! అందణును వచ్చిరానన్నయ్య కూడ, 
వచ్చినాండుానన్నయ్య తన భారతమును దీసికొని 
చదువంబోవు చున్నాండు. 

నర : ఏమయ్యా ! భనభూతీ ! నన్నయ్య యన్నచో నీకు మాత్స 
ర్యము లేదా ? 

భవభూతి :; మహాదేనీ |! మహర్చుళ్నెన వాల్మీకి వ్యాసులకు 


దిక్కులేదు--కాళిదాస భవభూతులము మామాట చెప్ప 


వలయునా 7? అదిగో నన్నయ్య యారంభించు 
చున్నాండు, 
ఖీ క నః ॥ 
కలకలం 
నన్నయ్య 


(శ్రీవాణీ గిరిజా శృిరాయ దధతో వక్సోముఖాంగేషు యే 
లోకానాం స్పీితి మావహంత్యవిహతాం 
(స్తీ పుం యోగోద్బవాం 


థభారకావతరణము 


తే వేద్య తయమూర్తయనణ(న్ని పురుషా 

స్పంపూబితా వస్సుర్నెన: 

భూయౌను: పురు షూత్తమాంబుజభవ 

(శీకంధరా (శీయసేా 

/. అ జ 

కాళిదాసు ; ఇది సంస్కృతమే. నే నేదో (కొత్తభాష యని 
కొన్నాను. సంస్క్పతములోననే మజీయొక. భారత 
మును (వాయుచున్నాండా |! ఈమా( తప్పు శే కమును 
మేము (వాయలేమా 


ఏ కీయి కాళిదాసా ! ఏమి యామాటలు ? 
ఏక్ళెశ్వర్యే స్పీితోఊపి (వణత బహుఫలే 

య నయం కృత్సివాసాకి 

కాంతా పసమ్మి(శ దేహో+వ్య విషయ మనసాం 


యః పరస్తాద్యతీవాం 
ఉఅర్మ ఫిర్య్యన్నత్సృం ఆగకన 
తనుభి ర్చ్మిభతోనాభిమాన: 
నన్మార్నా లోకనాయ వ్యపనయతు 
న న స్నామసీం వృత్తిమాశః. 
మహావభూ | కాళిదాసా! నీవు తక్క మజీ యెవ్వ రిట్సు 
(వాయంగలరయ్యా |! 
వాల్మీకి : విజము. నిజము. 
వ్యానుండు : నిజము. నిజము, 
నర ఏ భవభూతి మాటాడడేమి ? 
మేనక :. ఇదం కవిభ్యః పూర్వేభ్య: నమోవాకం (వశాన్మహే 
వంచే-మహి చ తాం దేవీ మమృతా మాత్మన: కలాం, 
సర మన మీ (పసంగములో నున్నాము. అచ్చట గథ చాల 
దూరము వచ్చినది, అదిగో మరల నన్నయ్య చదువు 
చున్నాండు. 


ను శ శ శ 


వన్త ః 

కై పాయక పాొకశాసనికి భారత "ఘోర రణంబునందు 

నారాయణుం డట్టు తానును ధరామరవంశ విభూషణుండు 

నారాయణభట్టు వాజ్యయ దురంధరుండున్‌ దన కిష్ట్టృండున్‌ 

సహాధ్యాయుండు నైన వా డభిమతంబుగం 

దోడయి నిర్వహింపగన్‌, 

న ॥ ఖా ఠః 

మేనక ఈ నారాయణభ స్టైవరు 9 

సర: అతండు నకలభాషా విశారదుండు. సర్య కవితా రహన్య శిల్ప 
వేది--వీ రిద్పరు సహపాకులు. 

భవభూతి : మళీ భారతము నయ్యా ళట్కు గసారుననట్నా 7 


క తననన ననున అన సా 


భవభూతి : కు మిక్కిలి రమ్యుముగా: సమాధానము 
తష్షన్వాడు, 


మేనక ఏ అట్టు చెప్పుటకు వారే తగుదురు ? 
వ్యాసుండు : నీ వెవ్వరవు 7 
మేనక : శుకతాతా ! తపోనిఫీ ! నేను మేనకను. 
వ్యాసుండు : నీ వెందుకు వచ్చితివి ? 
భవభూతి : అన్బతయ్నె యాత్మన: కఠయ్మెన దేవి పాదము 
లకుం బారాణి పూయుటకు వచ్చినది-- 
కాళిదాసు : ఆ వివర్హ శోభ యింతవోకుం జూడలేదు. 
సరే: వినవయ్యా 1 వినుము, అవిగో భిన్న కంతములతో 
వన్పయ్య రచన లాను 
శః 
1. చ బహువన పాద పాట్చికుల 
పర్వతప్రూర్శ సరస్సరన్వతీ 
నహిత మహానుహిభర మ 
జ్య సహార స సాదనం 
ప్పహతర మూర్తికిన్‌ జలధి 
కాయికిం బాయక "సెజ్బయ్నెనయ 
య్యహిపతి దుష్క ఎకాంతకుండ " 
నంతుండు మాకు (బనన్నమయ్యెడున్‌, 
గ వాడి మయూఖిముల్‌ కలుగు 
వా డపరాంబుధి (గుంకె భేనువుల్‌ 
నేడిట వచ్చె నేకతమ' 
నిష్మ మెయిన్‌ ఛవద్భు హోటతముల్‌ 
పోడీమి వేల్వగాం బడియెం 
(బొద్బును నోయెంగచుండు నేనియున్‌ 
రాడు వనమ్ములోన మృగ 
రాక్ట్రన పన్నగబాధ నాొందెనో! 
క్‌ జలధి విలోల వీచి విల 
సత్కలకాంచి సమంచితావలీ 
తలవహ రక్ట్రణంబయిన 
డక్సిణ హన్నృమునన్‌ దుదున్నమ 
దళదురుఘుర్మవారి కణ 
కమ కరాబ్నము వట్టి నూతిలో 
వెలువడ గోమరలిం దిగిచె 
విషశుతకీర్తి యయాతి (వీతితోన్‌. 
కలకల ౦0 
జ వ. షు వ 


థార తి 


కాళిదాను ; టీవీ |! ఈ రచన విని నే నాంధుండ న్నెపోవు దొవారికుండు : అంతయును బొగుగనే యున్నది కొని తన్‌ కావ్య 


చున్నాను. " మును నరాంకితము. చేసీనాంజేమి 7. 
భవభూతి : తల్ఫీ! వేను దెలుంగువాండనా యవిపించుచున్నది, మేనక ; ఆ నరు డెట్టివాడు. భీమేశ్వరకృత నిత్య (వసాదుండు. 
పర : కాళిదాస భవభూతులారా ! మీ రిద్చజు గరిసియే నన్న (దాక్నారామ భీమేశ్వరునకు. నిత్యము న్నెవేద్యమ్నెన 

య్యుగాం బుట్టినారు. వార్త యంచెలమీంద రాదముహేం[ దవరమునకు వచ్చిన 

కలకలం తరువాత గావి యా రాజు భోజనము చేయయ. ఆ 

మేనక : భూలోకమునందలి యా సభలో వేదో కఠకలము పుటు రాజు మరియు వెట్టివాండు. 

చున్నది. (౫ న్‌ శు |. శః 
దొవారికుండు : ఈ చళుక్య రాజ్యము రాకమున్ను కృష్ణా, గోదా 2 వ వంది : ఘనదురితానుబంధకరికాలణ 

వరుల నడుము వేంగీరాజ్య ముండెడీది. ఆ వేంగీ నగక దోషతుషార సంహతిం 

మివ్పుడు కొంత శిధిలమ్మై పోయినది. అచ్చట క్నైెనుల దన యుదయశ్ళపభావమున 

మకమున్నది. ఆ మళఠస్కులలో వేదియో వివాదము దవ్వుగం జోపి 

జరిగి వారు మహారాజుతోంజెప్పికొన వచ్చినారు. బిగద్హనానురంజిన ముగు రాజ్యసంళళ వసంత 
మేనక : దూరమునుండి మణీ యింకెవరో వచ్చుచున్నారే -- అవాంఖ చకార 
దౌవారికుండు : వారా ! గృ్యధవాడ యందలి బొద్దవిహారమ్వ నెంతయున్‌ దనరు జళుక్య మన్మథుండు 

నందలి (శమణులు. వారు కూడ మహారాజుతో నేదియో వ ధర్మ క్ష పవన 


చెప్పుక్‌నుటకు వచ్చుచున్నారు, 
సరస్వతి ; సభ పూర్తి యై నట్టున్నది--వందిమాగధులు విష్ణ 
వర్చనుని స్తో(తము చేయుచున్నారు. 

య. చు 


భవభూతి : ఇతని తెలుగు బాన యెంత యందముగ నున్నదో 
సంస్క లకీ మంతకం ము వందముగ నున్నది. 
వర : ఓయి కాళిదాస భవభూతులారా ! నా శరీర కాంతి నన్నయ్య 
సంస్క్టృళతముచేత మీ సంస్కృృతముచేత వలెనే బీలుగులు 
1వవంది ; బీరుదాంక భీము భీమే మీరుచున్నది. 


శ్వర కృత నిళ్య(వసాద సౌజన్య గుణా ద్వారపాలకుడు ; ఆం(ధభారతము జయించుగాక--ఆం. ధజొతి 
భరణ పరగండ 'క్నారవ వర్చిల్సుగాక--ఆం[(ధ సారన్వతము. చిరస్తాయి యగు 
పరన్చపనుణినుకుటఘ టితపద విబుధనుతా! గాకా 

4 / “. (వీణాగానము ) 


జ్‌ 





కనరదాస 


చరిత్రము 


శ్రీ మైనంపాటి వేంకటనుబ్రహ్మణ్యము 


ఈ చర్యితమును. రచించిన కవి వంకాయలపాటి 

సు బహ్మణ్యకవి. కౌండిన్యసగో( తుడు. తంటడి వీరయ్య, 
తర్సి ఆదెమ్మ. జననము శారివాహనశకము 117886 నకు సరియగు 
అక్న యనామ సంవత్సరము, ఇతని తర్శిదం్శిడుల నివాసము ఉతర 
సర్కారులలోని వంకాయలపాడను (గానుము, జననము చిత్తూర్చ 
మండలమున కార్యేటేనగరమందు. జరిగినటుల కొన్ని రికార్ను 
లనుబట్టి తెలియుచున్నది. ఇతని తర్శిదంగడులు తమ స్వగామ 
మును వదలి కార్వేటి వగరమున నెప్పుడు సిర నివాస మేర్చరచు 
కొనిఠతో తెలియదు. ఈ కవికొక తోయబిట్టువు కలదు* 
లా (గామముననే మునుపు సిర నివాసమేర్షరచుకొని యున్న 
మ్నైనంపాటివారితో సంబంధ బాంధవ్యము లేర్చడినవి. కేశవయ్య 
అను నతనికి తనతోబుట్టువు నిచ్చెను. ఇతని బొల్యమంతయృ 
నచ్చటనే గడిచెను, 


తన (గంథములో “ఇట్టు కనకదాస చరిితంబు మత్కృ 
తంబగుటకు కారణం బెట్టిదనిన వింశతి వత్సర వయఃవరిపాక 
సమయంబున మన్నివానపుర సమీసంబుని అని (వాసికొని 
యుండుటచే యౌవనము కొంతవర కచ్చటనే గడిచెనని 
యూహింపవచ్చును. తల్మిదం(డులు గతించుటచే తనకు దూరపు 
బంధువుళ్నెన 'రాచపూటి' వారి కల్ళుడ్డె * వారి (గామమగు 
“బుడుగుగుంటపళ్సె'తో నివానమేర్చజచుకొనెను. 


ఇరని భార్యపేరు మబ్బమ్మ. ఈ దంపతులు భగద్భక్తి 
గలవారు. వీరికి సంతానములేదు. ఈ కవి కార్వేటి నగరమున 
నున్నపుడే పిచ్చాచార్యులను వారితో మె(తి యొనహూడెనట! 
ఆ ఆచార్యులనారు తనకు హితుండును, గురువును అని తన (గంథ 
మున చెప్పినాడు. “పిచ్చాచార్య హితాఖ్యండ! నచ్చరితుని యాద 
వేంద సమధికనిరతో త్యుచ్చత దాసత్వమున వియచ్చర నుత 
చరిత కృతి నియామక బుద్చిన్‌”, ఈ కవి (వాసిన మజీకొన్ని 
(వాతలనుబట్టి ఈ పిచ్చాచార్యులు చిత్తూరు మండలమందలి 
వడమాలపేట (గొమనివాసి,. ఇంటిపేరు ““ఎలమరితి"వారు. 
మధ్వమతమునకు. చెందిన (బాహ్మణోత్తముండు. ఈ మహ 
నీయుండు. (శీయాదనేంటదోపాసనా  మపహాముంటతము నువదే 


లె 
అల 


నాడు, ఆనాటేనుండియు తన యుపాస్య డద్నెవమును విస్మరించ 
లేదు. ఆ దేవుని కరుణా కటాక్టముననే తనకీ కవితా విధాన మల 
వడినదట. బుడుగుంటపల్సెలో ఆ స్వామికి యాలయమును 
నిర్మించి రశోత్సవాది యుత్సవములను జరువుచుండెడివాడు. 

ఈ కవి యుక్త వయన్సుననే ఆధ్యాత్మిక విచార సంప 
న్నుండ్జె. యుండెనని తోచును. ఒకనాడు తత్పుర సమీపమున 
నున్న యుసవనమునకు ($ీ యాదవేందపాదార్భృనోపయుక్త్య 
కుసుముంబులం గైకొని రానేగి, ““తద్వన దుర్నా నమీవ బదరీ తరు 
మూల వితర్చి కోపవిష్ట్రండ్నె వర్తమాన సమయాగత విరక్త 
చిత్తంబున భగవత్పద ేవానక్తింజేసి తృస్తింబొందిన మనం 
బున నుండ నా పూర్వ పుణ్యోదయంబున నచ్చటికొక ధరామర 
వరుం డరుగుదెంచె. ఆ భూసులోత్తముడు. విజ్హాన (పజ్హా సమ 
న్వితుండు గౌవున :- 

మధ్వ సిద్దాంత సమర్శత నెప్పుడు 
నిగమాగమ స్య్ఫూర్తినెగడు వాండ 
యమనియమాదికాయత యోగమహిమచే 
నమరేం్యద సదృశుణ్మె యలరువాండు 
వ్నైహాయ సాదృశ్య వరసిద్ధ పురుషుల్నా 
వనజాక్న కరుణ వర్శిల్టువాండు 
భాగవతాది సద్భావార్న విజ్నాన 
భాసుర (వజ్ఞచేం (బభలువాండు 
స్భుటహితా( శిత ఘటికా దిపుర నివాసి 
డతుల సాత్విక సన్నుతు! డమల ఘనుంకు 
మహిత పోలూరు కృషా ర్య మహిత ధుర్యుం 
డరుగుదెంచెను ముదితాన్యుల డగుచు నపుడు” 
విచ్చేసెను. 

ఈ పోలూరు కృష్ణమాచార్యులు ముధ్యమతన్ముండనియు, 
నాధ్యాత్మికతత్త  విచారుండనియు, ఫఘటికాచలపవుర నివాసియనియు 
"స్పై వద్యమువలన దెలియుచున్నది. ఈ ఆచార్యులవారు చేతనొక 
తాళప్యత (గంథమును. బట్టీకొని యచ్చటి కరుగుదెంచెను, 
బతకలేను వాననానినునును 


శు కడపజిల్లాలోని కోడూరు సమీపమున నీ (గామము 
కందూ 


థారలతి 


అ మహానీయునిగాంచి ఈ కవి భక్తియుక్తుల నమన్కరించి. 


కుళల సం(వశ్నముల గావించి ఆధ్యాత్మిక విషయముల గొన్నిం. 
టిని గూర్చి (వర్నించుటయు, నా కృష్ణమాచార్యులు తన హాన్న 
ముననున్న తాళవ్యత నంవుటమునిచ్చి యియ్యది కనకదాస చరి 
(తంబనియు దాని సర్యావలోకనాతిశయంబున భగవ(త్పసాదంబు 
గలుగుననియు వా(కుచ్చిన నాధరామరుని తన యింటికి బిరిచు 
కొనివచ్చి త్యద్గ ంధరహస్యంబులం దెలిసికొనెను. 

ఒకనాడు తద్నంధా తిశయంబున మది మెచ్చుచు, 
శిధిల వ్మ్యతంబులంగూడి విచిత తత్తాాతిశయమున ననా 


తవంబ్నె బహు రహస్యంబుల నుద్చోధించుచున్న దానింగాంచి-- 
“కనడమున కనక దానుని 
ఘన మాహాత్మ్య్యంబు చాల గరిమ వహించెన్‌ 
గనుగొన శక్యముగాదవి 
తెనిగించెద వ్యక్షృముగను లేటపడంగన్‌” 

అవి ఏత(ద్వంథ రచనకుం బూనుకొనినాడు, 


ఇతం డీ కనకదాస చరి(తమును తన యుపాన్య దైవ 
మున కంకిత మిడెను. 


ష్మే ్యంతములు--- 
“ఫీక్రనక్తు నకల జగదా 


ధారునకు నితాంత నుగుణ ధరజీనుర మం 
దారునకు దనుజగర్వ వి 
దారునకు బు'ధేం దహిత పదాధారునకున్‌” 
“భామునకు విమల సుగుణో 
ద్వామునకు మునీంద్ర శుభ విదానమనోద్య 
త్కామునకు నీల జలద 
శ్యామునకు యశ: పపూర్ణ్మ సమసోమునకున్‌”” 
“దక్సునకు దివ్యకౌస్తుభ 

నకు ఫణీం[ద తల్పవరపద నిత్యా 
ధ్యక్ననకు మహిత పాండవ 
పక్ననకు నితాంత శుభద పద్మాక్నునకున్‌ 
“వసుదేవ పు(తునకు న 
ద్యమధాధర వంద్యమోన వరగ్యాతునకున్‌ 
వపుధా సుకళ తునకును 


నసుభవ విత్యానుమోద వరచిత్త (7) వకున్‌ో 


యూదవేందస్వామిన్సి (ృనశిస్కిందిన ((బుడుగుంటనక్ని 
(గామమునకు కవి యుంచిన "పేరు వరయదువురము. దీనిని 
బట్టియే ఈ చర్మితము (కి యాదవేం( దస్వామికి యంకిత 
మొనర్చినాడని చెప్పవచ్చును. 

ఈ కనకదాన చరితము సంపూర్మ్శముగా రచించలేదు. 
ఏ కారణముననో రచన కంతరాయము కలిగినది. (వాసినంత 
వళిక్సు కథా విధాన మీ విధమున నున్నది. 


బేలూరు వురమున _ బాల్యమునుండియు. (శీమన్నారా 
యణ ధ్యానరతుండ్నె యుండి ద్వాదశవత్సర క్షే శవమునకే (బహ్మ 
జ్ఞావియ్మై యొక దినంబున విశ్చల నమాధి నిమగ్న మాన 
నుండె యుండుటయు, వా వురాధివతి యంతఃపురకాంత లావ 
వంబునకు వచ్చుటయ్యు, వారిని వర్గించుట వశికు రచన సాగించి 
వాడు, అంతఃపవురకాంతలను వర్శించు. సీనపద్యమున కడపటి 
తేటగీతిలో రెండు పాదములతో వీ రచన విలిచిపోయివది. తరు 
వాతి కధా విధాన మిట్టిదని తెలియరాదు. అపూర్వ వేదాంత విష 
యములను నెల్బడించు వీ (గంధము కనకదాసుని జీవిత చారి 
(ఈక విషయముల నెరిగించుచున్నది. ఈ కవి కనడమునుండి 
తెలుగున కనువదించి వచనమునం గథా రూపమున ,(వాసికొన్న 
చిత్తు కాగితములందలి (వాతలనుజూడ నిది మగును, 
ఇదియు పరిపూర్ణముగా లభింవలేదు. రెండు కాగితములున్నవి. 
అందరి విషయ మిది, 


“ఒక్రవాడు (శీ వేంకటేశ్వర సన్నిధానమున నివాసముగా 
వండు  మాధవదాసునకు వేంకటరనముణుడు స్వవ్నమండువచ్చి 
కనకదాసు వచ్చుచున్నాడు--బహు జా(గత్త్యగా మీరందలు పరము 
భక్తితో వర్తించవలెనని చెన్పగా (పాతశికాలమునలేచి ఆ మాధన 
దాసుడు స్నానముచేసి సమస్త అనుష్మా నములు తీర్చుకొని శుచియై 
కనకదాసు నెదుర్కొౌని సమస్త విభవముతో వేంకటేశ్వరుని 
సన్నిధానమునకు.. చేర్చెను... తక్షణం వ్యానరాయల స్వాముల 
వారున్నూ తిరుమలకు దయచేసిరి. ఈ వృత్తాంతమును విని 
చం దగిరి రాజధానియందుండు (కీ రాయలవారు సమన్న సరి 
వారముతో చేంక'కేశ్వర నన్నిధానమునకువచ్చి స్వామిని దర్శించి 
పురందరదాసులవారితోగూడ కనకదాసుల వారిని సత్కరించి 
గోత్చద (7) ముఖమంటపమందు అందురు కూర్చునియుండిరి* 
అ నమయమునందు తిరువతియందు నివానముగానున్న కళావతి 
అను. వేశ్య అభినయ నృత్య గీతాదులయందు ఈ జంబూద్వీపం 
బున తనతో నములులేరని మెచ్చి , (వభువులిచ్చిన గండ "సెండే 
రములతో తిరుమల దేవాలయమునందు. నభాసీనుండ్షై యున్న 
(శీరాయలను దర్శించి నా విద్యా పరి శమను చూచి నాకు జయ 
వ్యృతిక ఇమ్మని అడిగెను, ఆ సమయంబున రాయలవారి సమీ 


శ్వ 


కనకదాసచరిత్రము 


సముననున్న భారతవిజయుండను ఒక (బొహ్మాణుండు దాని 
గాన విద్యాదులను గూర్చి (పశంసించి పలికెను, (కి శారదాదేవి 
అన్ముగహమున అభినయ గీతములందు నభివృద్మి పొందెను కాన 
ఈ కళావతిని ధిక్కరించుటకు. ఇతరుల కసాధ్యమగునని భారత 
విజయుండు రాయల కెరింగించి నృత్య గీతములకు కళావతికి 
అనుజ్ఞ ఇవ్వువలెనని చెప్పెను. అంతట రాయలు సభానదులి 
యుద్చేళ్య మెరిగి కళావతి డ అనుజ్మ ఇచ్చెను. ఆది (శుతి 
తాళ రాగ అయాదులతో గూడిన (శీ పర్యాయముగానున్న ఒక 
కృతి-- 

నమతే కమలావన నదనే 

(పవిమల సుమనె--హీనుకర 

వదనె సమ సుర జననీ ఫఘనెలా,. 

౨ + = కుంతల విళదె 


సంతన ఘన(కీ పద... ... గీనమకీ 


పరనీజి చరలే 

జగదిగిచి భరణ 

పరినర వత (కి గణే 

విభముఖ ఫలకే 

అభినవ తిలకె 

వభతర తము సాదకే. !నమ!ీ 


వరనుత మహిత 
మరహిళత సుమతి 
వరయాదవేందాదితె 
మునిజన సువునె 

కనక సువననె 

వనభవనె (తావనె |వమకీ 


ఇంతవశికే యా కాగితము లందున్నవి. ఉన్నది యున్న 
టుల (వానీతిని. 


స్ప కృతి యందఠి “వరయాదవేం్యదాదితె” అని 
యుండుటచే నీ కవి (శీయాదవేంట దోపాసకుడు, మరియు నా 
స్వామిస్నై నాలుగైదు నూర్ధ్య * క్రీర్ణనలను రచించియున్నాడు, 
వానిలో కొన్ని చిత్తు కాగితములనుండి (కిమిదష, ముల్ళెపోయి 
నవి. మిగిలినవి ఆతని (వాతలతోనే భ్యదపరుపబడి యున్నవి, 
కావున నీ కీర్తనయు తానే రచించి, కథా సందర్భమున కనుగుణ్య 
ముగా పాందుపరచికొనియుండవచ్చునని యూహించతును. ఈ 
 క్రీర్ణన శ్నెలియు కనడ కీర్ణనలంబోలి యున్నది, ఈ కవి నంప్కృ 


తాం(ధములేగొక్క కనడ భాషయు నెజీగి పాండిత్యము గడించి 


ఇం దుదాహరించిన రాయలుాకృష్మ దేవరాయలు (7) 
చం(దగిరిళోనున్న రాయలు కనకదాను తిరుమలకు వచ్చెనని తెలిసి 
యతని దర్శనార్ధమై వచ్చుట్క తిరుపతి నివాసియగు వేశ్య కళా 
వతీ విద్యా పరీక్ట చేయుట--వీనినిబట్టి చూడ కనకదాసు (కీకృష్ణ 
దేవరాయల సమకాలికుడని తోచును. కన్నడ సంగీత సాహిత్య 
(వపంచమున వాగ్శేయకారుడ్డె ఖ్యాతినందిన పురందరదాసు 
ఈతని సమకాలికుడే! ఇందు సూచించిన వ్యాసరాయస్వాముల 
వాలెవలో తెలియదు. తిరునుల నివాసీయ్మైన మాధవదాసు 
గారెవరు? ఇవి విచార్యముల్నెన విషయములు, బేలూరుప్పురమున 
కనకదాసుండెనని ఈ చరి్యతమున కని పేర్కొన్నాడు. 

“బేలూరు పురవరంబున 

బాలుంచ్నె కనకదాసు పరమోత్సకుర్నె 

కింత కేశన నుతగుణ 

జాలంబుల తత్త్వ సుగుణ చర్చితు. డగుచుత్‌” 

బీలూరు పురము పూర్వమొక రాజధాని, ఆ రాజ్యాధిపతి 

"పీరు వీ కవి పేర్కౌానలేదు. కనకదాసు (బహ్మ సమాధి యందు 
న్నేపుడు అంత;ప్పుర కాంతలు వన విహారము వచ్చినది మొదకు, 
కనకదాను. (శ వేంకటేశ్వరుని దర్శనమునకు వచ్చునంతవరకు 
గం కథా సందర్భమేమో? కళావతి నాట్య పరీక్ష్నానంతరముగల 
యుదంఠతమేమో? తెలియదు. మరియు “ఘట సటాది వస్తు 
జాకంబుల కధిష్థానంబగు తత్త్వం బెయ్యది--మహత్తత్వాడి 
కార్య "భేదకరణ (దన్యాదిక సంకలిత మార్షంబులే (కియం (బవ 
ర్హించె--ఏత (దృహ్మాండ నంస్నాన వేలాఘనోదకాది ఇఅ భాగ 
వివరంబులే (కమంబునం గలిగె-ఊర్జా )౦త: (వవేశ బాహ్యంజు 
అవతరణ (వచార (వదేశ శుభానృత చరితంబులెట్తి విలా 
వికుంశప్పుర విశాల విరజా తటోపనన నంచయ న్నైమానిక నిత్యా 
నంద ముకుంద వదొరవింద సందర్శనా సమన్న విభవంజు 
ల్మకియం (బకాశించెలాయోగాదిక (బహ్మ సాక్షాత్కారాది అక్ట్మ 
ణంబులు మొదలగు సర్వ తత్త ధర్మంబులను (గహింప్పుడని 
(పార్మించిన....... శే 

ఈ విషయము అన్నింటికీ సదుత్తరము రిచ్చునళ్టి 
చరిత మిదియని తెలియుచున్నది. నా చిన్ననాట మా యింటి 
నొక తాటి యాకుల పున్నక మొండినది. ఆది యొక యు,ద్గతి 
థము, దానిని బాల్య చాపలమున నేనాట వన్నువుగా నుపయో 
పనన 


* వీని విశషములగూర్చి మరెక వ్యాసమున విన్న 
వింతుము 


క్ష] 


భారతి 


గించి, ధ్వంస మొనర్చినటుల జ్ఞృస్నియందున్నది. అదియే ఈ 
(గంథమ్మై యుండునని యూహించుచ్చు, విచారించుచున్నాను. 
చారిితక మహర్శులు, పండితోత్తములు ఎవర్నైనా ఈ కనక 
దాస చరి్యతమును గూర్చి తగిన విషయములు వెల్ళడించినచో 
మా పెద్దల సాహిత్య సేవకు దోహద మొసంగినవారగుదురని 
మనవి చేసికొనుచున్నాను' -- ఈ కవి లక్ష్మణా వరిణయమను 
నాటకమును రచించియున్నాడు. 

ఈ కవిచం్యదుని కీవిత్య వ్నైఖరికీ పద్యములు పరిశీ 


(శీకరసారస్మపచురశీల నతార్చిత జాల సంవిదా 

నేక భవాంధకార వరి నిర్మల సంచిత యోగ లచ్చి (పా 
భాకర దీస్పి యోగిజన భాసుర హృత్సరసీ రుహా నమూ 
లోకనమ్మె దనర్భు కమలోదరు పాదము లా(శయించెదన్‌ 
“కవిజన హృదయ సంకలిత సౌఖ్యముగాని 


అ. త అ 99 ౪.౧ శన ౧6 


పౌరాణికోత్తమ పద వికానముగాని 
పొరాణికోత్తనము పటిమగాదు 

గర్విత వీధికాక్ట మిత లక్టృముగాని 

గర్విత వీధికా గతముకాదు 

(పబల పటుతరతత్త  (వభాన జాల 
కుటిల కుంభిత కుజనానుకూల వాక్య 
రుటిత ఘటిత రసావేశ రురితమ్మెన 


వృత్త కావ్యంబు చాల సువృత్తమరయ'" 


కనకదాను (బహ్మనిష్యలో నున్నపుడు-- 

(శీరామా( శిత పాదసద్మ శుభదా ,శిత్యానుసారా సమా 
థారోదంచిత యోగవేగబల సంధానోచ్భ యాధ్యాన సం 
చారోద్యత్సుఖశేము మీబలమునన్‌ చాతుర్య న్వైరాగ్య దృ 
శ్వారోఫొరిత వృత్తిమండె. విభస్యర్చహ్మాను భానంబునన్‌ 


“అంత*పురకాంతలు సంతనమున వన వివర సమయా 


గతుల్నెన పట్టులాలా 


“కాంతల వక్నోజ కలిత సంసృతి జూచి 
పర్వతా(గంబుల (బాపు గనియె 
(వమాదాపదన్యాన పద సమాలోకన 
కాంతారదేశవిఖ్యాతి నాందె 

పౌరనితంబినీభవ దృశాహసితమ్మె 

వారి శీకర నమావానమయ్యె 
వరసుందరీజన వదన సంగతి జూచి 
వచము జొడక వియుత్పదము (బాకె 
రంజితానమచ(క మరాళ కుముద 
హీమకరులభాతిగం యవయవ (వమద మెనంగ 
మించు సురకాంతలకు నుపమించుకాంత 
లరుగుదెంచిరి పౌర వనాంతమునకు” 


“అంగజణ శరహీత శుభకర 
మంగళ రంగశ్చృసూన మహితోజ్యలమ్మె 
సంగీత మత్త మధుకర 
శృంగార వనాంతర (పశస్తృ యుతంట్నె'" 


ఇం జ్న న్‌ అద జి అ సే 
వుహాసంకల్పము 
(శీ వావిలాల రామమూర్తి 
అఎనరీగంకు మహా పశాంత సుషమా హేవాక సద్వీచికా 
నీ ళం (|. 

నివహాస్ఫూ రను మేయ "ఊచహోాగబల సున్ని గ్భుండు సిద్ధుండు) కే 
న్లన పొంకంబున వాగ్యిధానమున నాగ (పాన్వయుండెా త్రపః 
(పవణ త్వా త్తయశోఒర్జునత్వమది రూపంవైన యట్లుం డెడీ౯ 


కాపాయాంబరధారియై పలుకు తక్కటన్భ్యార వసన సం 

తొ" పాంభోధి తరంగముల్‌ బలిసి మిన్ను ల్‌ ముట్ట కే వొశృకా 
"శీష(స్రీ. బురిడిం చుమోమ్ము సుగ తాళీః పూర్వ సద్బ్చోధ పీ 
యాపానల్స సుధారలం గురియ, సదో్యోము క్రి సంధాతమై._ 


క్ష న్‌ ళ్‌ రాగ 
(కమరీతి౯ యతిసన శృముండు శరణంగచ్భామిబుద్ధ మ్మ్‌న౯ 
గమనీయంబుగ నా (పభుండు “శరణం గచ్భామి థర శ'మ్మున౯ 
కమనీయంబుగ నా గురుండు “శరణం గభవాచమి సంఘ"మ్మాన౯ా 
(శమణుల్‌ పల్కుదు రట్టులే తికరణస్పష్టంబుగా బుక్కుల౯ 


ఆచార్యో తమ! మోదు కారికల గుప్తార్ధంబు వ్య క్షంబుగా 

ఈ చట్టల్‌ మిము వేడువారనంగ ఏమి వృ త్తీయా! యం చెదో 
తోచంగా *అకుతోభ యోభవ, సముద్యుకోఒ౬స్మి'యంచు౯ా స్మిత 
| పాచుర్యానను.డైన ఆ మహితుండే (పాజ్ఞండా బౌద్ధాకృతి౯ 


సత్యాన్వేషణ నిఫ్టి లౌత్మ్కకుం డహింసామూ ర్తి, రోగార్తుల[ 
(బగ్య్యగాత్ముండ శు (పతున్నజన సేవాళీలి; దివ్యాపధీ 
(ఏల్యేక (పతిపన ఉబుద్ధి ఎది యో స్వాంతమ్మునం దెం చెడి౯ 


ోజ్చసేమో యిటు బోధల౯ొ సమయము£కా వెచ్చింప్య నీదారి సీ 
మైనిత్యంబును కంధికై అఆరుగుశేనా జీవనంబంత్య అ 


[3 


భారతి 
ఇమ్యూ 1 నిన్స ర్మ పజకింత భిత్షయిడ లేవో త్యాగముంజూపి, త 
ల్లీ! సీ జన్మము ధన్యమా సుగుణవల్లీ ! భవ్యళృష్ణానదీ ! 


సీ నాథుండు తదీయసంపద నహో 1! నెమ్మి౯ సమర్పింపండో 
చఊొనం బేరును గాంచండోో యతని క న్టాంగిత్వము౯ గల్లి, న్స 
వా ని స్తర్మదత సాగరత్వము భజింపంగూడదో, తల్షిరో | 

ఈ నేలన్‌ (బవహించి మా కిహపరా లివ్చోటనే కూర్చే ! 


శృంఖలలో. దగుల్కొ-నిన జీవ్రల రతణలో, “శరీరమా 
ద్యంఖలు ధర్మసాధన* మటన్నది ముఖ్యము, నీ కనత్పద 
(పేంఖణ ర్రీత్రి (పాణులకు భికమయిడుకా, దదనరితరరిబెి మూ 
శంఖము (మోగు, నీ దయయె జాతికీ జీవము కృష్ణ వేణిరో 1 


జేవాతత్సరు లెల్ల భియుకులు సౌశీల్యమ్ము సౌందర్యము 
యావల్లోకమునందు. గూర్చెదర్కు ధ్యేయమ్మద్ది నిర్వాణమై._- 
ఈ విద్యాలయభూమి,. విశ్వజన తాహేలాపదోద్భానిమై, 
వేవెల్టుల్‌ ( పకటించుల బూతమగు-త్వద్విన్య స్త పాదాలతో 


వను భగీరధుండ నగు మెట్లను నీదగు గంగ చేత ఈ 

మౌ నిలయమ్ము స్లావితము మౌాన్యము పావనమౌొటగాక్స కృ 
ప్లూనది ! మా అనంతరము, జాతికీ జీవము. బోయునట్టి సీ 
వే ననుగూర్చి, ఇచ్చటనె వెల్లి, నుభితమము చేయు నీముంళా. 


వందిత 'ేవతా నికర భవ్యకిరీట మణి పభాలస 

త్చుందగ దివ్యపాద ! పరితున్న జనావనదత్షు ! నచ్చిడా 
నంద భఘనన్వరూప ! కరుణావరుణాలయ |! వీతరాగ ! క 
రంది శరత్చుథాకర |! నిరంతర పావన !బుద్ధ ! 'నేనమః.... 


ఈ సరికల్ప మమోఘ”మంచు దనలో ఎంతో భవిష్యంబు లి 
పొ సంసిద్ధముగ-6 దలంచి, కను రెప్పల్‌ విప్పి సానందు. డ్రై, 
అనీనుల్‌ (శమణుల్‌ తథాగతుని దిన్యస్తోతముల్‌ చేయ “కో 
నా సూ క్తి౯ మటీ భావి టే క్ర్రల'మ నె౯-నాగార్డనా చార్యుండు౯ 


శేత్త. 


మహాస౦0కల్పము 


తన కార్యనీత్ష నీ్‌శా భాగ్యమునకునై 
తత నేతువునకు *“నీలత?' భజింప 

తన ఉగ్గమున. దెచ్చుకొనిన సంకటికలి 
బేశనేవ్నావత దీత తెలుప 

తన దృథ భుజ బలోద్ధతి, ఖన్ని తంబుతోం 
జేరి ర్లాచట్టు బెచ్చికలుగొట్ట 

తన చేవహాయప్టి పడినపాటునకు ఫలం 
బులు ఫాల ఘర్మాంబువులు, నచెలంగ 
పొటుపడు ( శామికునిసాటివారుు లత 
లై  కమింపంగ్యా నాగార్జనాఖ్య సా 
రంబు రూసొంద్కి సారసారణుల మిజు 
టొ మహోసిద్ధు సుస్థిర ధీమవాస్సు! 


కేర్‌ 


ల..౨.౧ 


శ్రీ ఎం. ఎస్‌. 


(శ్రీరంగం ఏ కల్యాణి తంగడి. .... కొంచెం గొప్పవాడే 
వయసు 45 ను 

రామం $ జేబుదొంగ .... వరిస్పితుల ఒత్తిడివలనే తయారు 

కావా ల్పొచ్చింది--వయను 20 ఉండెచ్చులా 

రామం స్నేహితుడు--రామౌనికి దేబుదొంగతనంలో 

సహాయం చేసిందీ చేపేదీ ఈయనే ! 

యిన స్పెక్టరు: డె రెక్ట్‌ ఎపాయిం'ఘెడ్‌ మా్యతంకాదు. పాపం 
(వమోషన్‌ వచ్చేసరికే పన్నెండు సంవత్సరాలయింది" 

కల్యాణి ఏ (శీంగంగారి (వథమ పంట--పద్బెనిమిదివసంతాలు 

చూచింది. 

కల్యాణి గారాబు చెల్సెలు. ఆఅమెకం పె పది పదకొండు 


సధివత్సరాలు చిన్నది. ఆమాయికత్యంతో ఆకర్ష 
యంగా ఉండే ముఖం. 


వేణు 


నుగుణ 


సూర్యు డస్తృమించి మూడు గంట అయింది. ఒకవేళ 

సూర్యు డస్పృమించకపోయినా ఈ కారు మేఘాల్మో 
కంటికి కనుపించడుూా-ఉండి ఉండి మెరుములు మెరుస్తు 
న్నాయి, ఉరుములు ఘణేల్ళు యిం తుంసర 


రాల్నోంది. క్షృణాని కో, అర్హకో కుంభవృష్మి కురవ్వచ్చు. లేదా 
గారివాటుకు అసలు వర్షం పడకపోనూ వచ్చులా 


(శీరంగం గా రిల్ళు. ఇంట్మోని విజిటర్చ్‌రూం--ఆ గదిలో 
రెండు సోఫాలు. వాటిమధ్య చక్కటి ఆమ మె, ఆందంగా 
అమర్చబడి ఉన్నాయి. 

గదిలో ఒకమూల మేబిలుూలాపేబిలు మీద గాజు కూజాలో 
వీళ్ళు, (పక్కనే గ్భాను ఉన్నాయి. 

(పేక్సకుల కెదురుగా ఉన్న గదిలో ఒక రేడియో, ఒక 


మంచం సగు సగం కన్పిస్తున్నాయి. రేడియోబల్స్యక్సీ మంచా 
నికీ మధ్య వలసినంత స్పృలం ఉంది, 


తెర తొలగింది ...... 

రేడియో ట్యూను గదినుండి (కావ్యంగా విన్నిస్తోంది. 
లతోన గదిలో అల్భుకొంటూ రేడియోతో 
పాటు తనూ హమ్మింగ్‌ చేస్తోంది (శ్రీరంగంగారి (వథమయ 
పంట కళ్యాణి. (పక్కనే అక్కను చికాకు పరున్నూూ చిలిపి 
శీవళ్నలు. వేస్తోంది. చెల్ళెలు సుగుణ 
మగుణ ; అక్కయ్యా !ల-యరేం 1 


ఎస్‌. నుందరం 


కల్యాణి ; (వినుగ్మా) అబ్బ !లాఏంవిటే ? 
నుగుణ ; మరే--అక్కయ్యా .... 

వ ఎంతేవూ. “మరేం” స్తీ యింకోమూటు రాదే 
టకు వీ నత + పోయి ఆడుకో .... అల్లరి 
చెయ్యకు. 

సుగుణ : అదికా దక్క 1==మరి కిళోర్‌ కి. 

కల్యాణి : ఊళ ! కిళేర్‌కి !--వీమయిందేం ? 

సుగుణ ఏ మరేం 1--కిళోర్‌కి బావున్నాడే-ా- 

కల్యాణి : అవును--ఉన్నాడు. ఉంటే 7 

సుగుణ : “నీకు బావలేడూలానాకున్నాడోచ్చి” అని ఎగతాళీ 
చేస్తున్నా డక్కయ్యా |! 

; అయితే వాడి దగ్న్శరకు వెళ్ళకు. పోయి కోమలితో 
అడుకో--నొడవ చెయ్యకు--మా చిట్టి చెళ్సెలవు కదూ! 
(హరు). 

సుగుణ : మరే అక్కయ్యా ! కోమలికికూడా బావున్నాడే! నా 


కెందుకులేడు చెప్పవ్‌ ? 
కళ్యాణి ౩ (జవాబు న అబ్బబ్బ ! గొడవ చెయ్యకు 
సుగుణా | వెళ 
సుగుణ వ వెళ్లాగానీ 1 టడుగుథతాను యిస్తావా 
టన 
సుగుణ : చెవ్పంయటే. కుదరదంజోయ్‌ ! తప్పకుండా యివ్వాలి. 
కల్యాణి ౩; యిస్తానుగొలాచెప్పు, 
సుగుణ : నాకేం--అక్కయ్యా .... మరేం బొన కానాలి, 


(కల్యాణికి సిగ్గు తో, ఆనందంతో కూడిన కోసం 
వచ్చింది. ఆమె చెల్సెల్ని వదిలించుకోవాలని--) 
కల్యాణి ; ఆలాగే యిస్తాలే-ావెళ్ళి ఆడుకో, 
సుగుణ : (య రంసనా, యిస్తాన్నే--ఎక్కడనుండి తెచ్చిస్తా 
వమ్మా? 
కల్యాణి : ఆకాశం నుండీ దిగొస్తాడు, సరేవా, పోయి ఆడుకో తల్మీ. 
సుగుణ : పోనీలే--నువ్వియ్యకపోతే నాన్ననే అడుగుతాను. 
కల్యాణి £ (హేళనగా) వెళ్ళం---వెళ్ళి నాన్ననే అడుగు. వెళ్ళమ్మా, 
(ఇంతలో రామం (పవేశించేడు. తలంతా చెదిరి 
పోయింది. ముఖంనిండా చెమటా--అఠవి ముఖంలో 
ఏదో భయం ఆందోళన ఆతృత గో యి. 
అతను ఆయాసంగా వూపిరి పీలుస్తున్నాడు. ఇంతలో 
అతని కంట బడింది కూజా. (సక్కన గ్లాసు. చార 
వగా వెళ్ళి కూజాతో నీళ్ళు వొంవుకుంటున్నాడు, 
మనిషి అలికిడి. విని. స్నెకి వచ్చింది. కల్యాణ, (కొత్త 


16 


జేబుటొఠతగ 


= వ్యక్తిని చూచి ఆశ్చర్యపోయింది. ఒక్క క్షణం వూరు 
కొని 


కల్యాణి 2 (కొంచెం కోపంగాన్తూ మితం శాంతంగానూ). ఎవ 
రండీ మీరు ? 
(రామం అదిరిపడ్డాడు. మంచినీళ్ళ గ్నాను నేం 
చేయాలో తోచక తికమక పడ్తూ) 
రామం : నేనాండీ [నేనేనా (చుట్బూకలయచూచిి--నేనూ ? 
కల్యాణి ౩ అవును. మీరే! (కవ నెమ్మదిగా గ్భామని కేబిలు 
మీద పెళ్టేుసపేడు.) 
రామం ; నేనూటపిదే !-నా పేరూ 34. ౨. ౨.5, రామం! 
కీ |._సారీ! కాదు ! కాదు. రానుం ]4. తె. టె. 5, 
కల్యాణి ; ఇక్కడికి దేనికొచ్చేరు ? 
రామం : చెప్పాగానీ !--ముందు నే నొకటి అడుగుతాను, 
చెప్పారూ 
కల్యాణే : ఏమేటది లి 
రామం: మీ "పేరు--(ఆమె కోపంగా అనుమానంగా పాకలో 
మీ ేరండీ-- కోపంగా చూస్తారేం ?--పోన్సెండి, 
అడగను (కల్యాణి కోపం పోయింది) 
: నాపేరు కల్యాణే ! 
రామం : $! *60/ ఆంండే 2గ06---చాల బావుంది. 
"కల్యాణి £ ఏమిటి బాగుంది ? 
రామం : (ఇంగారుగ్సా ఏం లేదూ, 
(యినస్పెక్టరు వచ్చేడు.) 
స ట్‌ ఫి ఏనుండీ |! యిక్కడి కెవర్నెనా మనిషి పరుగెత్తు 
(కళ్యాణి రామంవేవు అయోమయంగా అనుమూ 
నంగా చూసింది.) 
రామం : ((యినస్పెక్టర్‌ తో) ఇక్కడికాంచీ !--అట్బే.. ఎవలొస్తా 
రండీ ఇ--ఎవరూ రాలేదు. రారు కూడ (కళ్యాణితో) 
అవునుకదూ. కల్యాణి ? 
ఇనస్పెక్ట్రరు ఏ ఇక్కడి కొక చేబుదొంగ పరిగెత్తు కొచ్చేడండీ-- 
వాడు ఎటుసోయేడో, 
రామం : కల్యాణి ! మంచినీళ్ళు తీస్తుకురా-ా (కల్యాణి అర్జం 
కాక రాముంనంక చూస్తోంది.) తీసుకురా కల్యాణి య 
మంచినీళ్ళు తెమ్మంకే ఆలా చూస్తావేం 7 
కల్యాణీ : వ్పీ కిక్కడ మంచినీళ్ళు తెచ్చి అందివ్వటానికి దాస దాసీ 
జనం సిద్దంగా లేరు. అనలు మీరూంా 
రామం : అదేమిటే కల్యాణి!--భర్షకి--కావల్సిన వాడికి కొంచెం 
మంచినీళ్ళు--(మౌటని కట్‌ చేసింది కల్యాణి) 
ఫి కేక” 6౦641 భర్షా ? ఎవరికి --ఎవరు ? 
: అక్కడో ఆవు కల్యాణి !--ఎవర్నెనా వింఘే నవ్వి 
వం నిన్న మీ నాన్నగార్ని “నువ్వు మూ 
నాన్నవా ]-ధీఫో 1! మీ నాన్నంటాన్‌ “” అని కపేరేవ్చ, 


ఈనాల్ళి కివాళ నన్షు 'మమిషంత మనిషీని నీభర్నను 
కై కే 


న్య రారా 1 అంటున్నాన బొగుంది. లోజా 
నీ పిచ్చి మరీ ఎక్కువవుతోంది. చూడండి 
యినస్పెక్టర్‌ ! ఆడవాళ్ళంతలా మారిపోయేళోం-! 
కష; యిన స్పెక్టర్‌ |--అంతా అబచ్బ్చం--నాకు పిచ్చి పే. 
ఈయనకే--అసలు మౌ నాన్న-- 
మం : ఇంటో లేడంటాన్‌ ?--అంతేనా ?--బాగుంది [ల 
చాల బౌగుంది కళ్యాణీ, మీ వాన్న!--అస్తమామా యింట్మో 
కూర్చోటాని కేం ఆడదనుకొన్నావా ?--లేకపోతే పక్ట్మ 
వాతం వచ్చి కాళ్ళులా 
కల్యాణి : వటవ్‌ [యూ -- (ఏమనాలో తోచక ఆగిపోయి, 
బిత్తరపోయింది) 
రామం : తిట్టు కల్యాణీ !-ఊం |! కానీ! ఆ నీకు యింత 
అందంతోబాటు భగవంతు డా వేపకాయంత పెరి 
ఎంద్దుకు సెట్టాడ' తిట్టు. మన్ను తిటాల్సిన 
దానివ్మి నేను పడార్చినవాడిని, తిట్టు కళ్యాణి 1-- ఊం! 
కర్‌ : కల్యాణిగారూ! భర్ష నలా తిట్టటం 
మంచిదికాదు ! ఏనాటిక్షైనా భర్తే లాం 
కల్యాణి ; యూ ! యినస్పెక్టర్‌--మీరు మీ బాధ్యతను విస్మ 
రిస్తున్నారు. 
యినస్పెక్టర్‌ : విన్మరిస్తే విన్మరించేనులెండి !--కాని మీరలా 
భర్హను దూషించేటం మంచిపని కాదు. మన భారత 
వనితకు, కుల(స్తీకి తగన పనీ కాదు... భర్తను 
గ్నెవంలా చూసుకోవాలి, 
రామం ఏ అలా బుద్సిచెప్పండి యిన్‌ స్పెక్టర్‌ !--నంవత్సరం 


నుంఉ చూను సృన్నా--అబ్బటబ్బా ఒక మీ తిట్టఢం-ా 
యినస్పెక్టర్‌ : పెళ్ళయి. సంవత్సరానికే మొహం మొత్తిందా ? 
 మ06ర5క6056 1.లేక్‌లి యి క్‌! __ స! 1064 
00౯ 070 04810698! ---నేను చెప్పింది వింటారా ? 
జా-వీనరా 7 
యినస్పెక్టర్‌ 2 ఏంవిటమ్మా వినేది ” అర్హగంటనుండీ భర్త 
నలా నిలువునా క ఆక దీవెనెల్నో, సాధింపుల్నో బాధ 
పెడ్పున్నావు. _ చూస్తున్నాను. కదూ. (రామంతో) 
మీవంచోయ్‌ాానేను చెప్పినట్టు చెయ్యండి-లాచూడండి! 
ఈమెకు కొంచెం పిచ్చిలాగుంది. వో వనెలలోజులపాటు 
మా శొణాకు గాని, పిచ్చాసుష్మతికిగాని పంపండి !--- 


కల్యాణి : (కోపంతో) మిస్థర్‌ యినప్పెక్టర్‌ ! నన్ను 
సిచ్చిదొన్నంటావ్‌ ౩ --- డ్యూటీని విన్మరించిన 
వీకే పిచ్చి --- కావలిస్తే మీరే ఆపీ పతిలో 


చావండి 1! (రామంతో) ఏయ్‌ మిన్సర్‌ ! మర్యాదగా 
బైటకు పోతావా ? గెంటించమంటావా ? 
రామం : ఏమిటి ?) ఏమటి కల్యాణి !లానన్ను గెంటిస్తా 
నంటాన్‌ ౩) ఊం పిలు [!-- మన నౌకర్శ్ణ నందర్నీ 
ఇ పీలువ్‌ !- ఎవరు నన్ను గెంటగలరో చూస్తాను. 


న 
గ... శ్‌ గ్‌ ట్‌! 
“భార €ి. 


యివ స్పెక్టర్‌ ; అంత మరీ ఎగిరిబొటయి. కూడదు కల్యాణీగారూ | 
భర్త వించ్యోంచి గెంటిస్నానవే భార్య ఉంటుందనుకో 
లేదు 


కల్యాణి ; (ఈవడింవుగా) మీ భార్య ఎప్పుడూ అలా అనలేదా 7 
యినసప్పెక్టర్‌ : వా భార్యతో వారం లోజులు స్నేహం చేస్తే 


తెలుస్తుంది. 
కల్యాణీ ; మీ భార్యతో "స్నేహం చెయ్యాల్చిన ఆవవరం నాకేం 
లేదు. 
రామం : ఎంత్నెనా ఉంది కల్యాణీ !--ఆమెలాటీవారితో "స్నేహం 
చేస్తే కొంచెం పతిివతా లక్టృణా లబ్బుతాయి, 
కల్యాణే 1 0086086! నే నివ్నుడు పారుపోతు ననుకున్నారా 7--- 


యివప్పెక్టర్‌ 2 అన్నన్న !--ఎంతమాట ! మా ఫోలీను డిపార్చు 
మెంటునే గజగజ లొడిస్నున్న వతి వతామతల్శివి-- 


పరమ పార్వివి. 
కశ. యిన్న్పెక్టర్‌! 096 10056 ౮౦6౯ 
15206. మీ మీద 0 దొవా వేస్తాను, 
ర్‌ ; వీమిటమ్మా ?--నుహా బెదిరిన్తున్నావ్‌. వేసుకో. 
అవలు నీ మీద చేను వెయ్యకపోతే. 
రామం : వూరుకోండి యినప్పెక్టర్‌ !--ఆమె శద 
స్పీతిలో ఉంది. (యింతలో నుగుణ వచ్చింది హలో 


పాహి! ఐడీ విడిచిపె స్చేసారా గ 

సుగుణ 1 (తెల్లబోయి) వాకీరోజు. బడి లేదుగా. (రామం ఆమె 
నెళ్నుక్‌'ంటు 

రామం ; యింద కగా-యింద పాసా !--తీనుకో (సుగుణ తెల్చి 
బోతూ చూస్తూ వూరుకొంది) అదేమిటి పాపా !-- 
అదేమిటలా (కొత్తవాడిని చూస్తున్నట్టు చూస్తావ్‌ 1-- 
హలో యితవా ” = ఈయన క్టృరుగారు రె 
యివస్పెక్టరుగారూ $ మా పిహూసాపా 1 చూడు 
అక్కయ్య నేను వీ బొవను కానంటోంది---నేను నీ బొవనే 
కదూ 7 

సుగుణ : అవునుూాబావ !--హాయ్‌, హోయ్‌ ! అక్కయ్యా |! బావ. 

కల్యాణే : (కోపంగా) సుగుణా | యిలారా! ఊ!+రా, 

రామం : సుగుణా మవ్వు బావ జట్బుకదూ ?--నీకు చాక్సె 
బ్నప్తాను, బిస్కత్తు లిస్నాను. గౌన్ను కుట్టిస్తాను, 
సివిమూకి తీసికెలళ్హాను--వీం ౨ మా సుగుణ బావ చెప్పి 
నట్టు వింటుంది--కదూ లె 


కల్యాణి ౩ సుగుణా !--చెప్పుం టు వీక్కాదూ 2-యిలారా ? 

సుగుణ : వాతో మాట్టాడకమ్మాయ్‌ !--ఇవాళనుండి నేను 
బావజెట్టు ! వీతో మాట్టాడమన్నా మాట్ళాడను. 
బాన చాల మంచివాడు. అక్కయ్య చాలా- 

కళ్యాణి 2 (దిగ్సరగా) నుగుణా | 

యినొస్పెక్టర్‌ : ఎందు కలా యిల్శదిరిపోయేళలా అరుస్తారుూలా 
బో విశాంతి తీసుకోండి !--మరి నే వెళ్లొస్తానండి !- 
ఈ (ప్రాంతాల్నో కేబుదాంగాసామాన్యమ్మె నవాడు 
కాడండోయ్‌--భాగా చెయ్యి. తిరిగినవాడు తిరుగు 
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తున్నాడు, జా గత్త వస్తానమ్మా కళ్యాణమ్మా [౮ 
పాపా! టా!.. టా !--(వెల్సిపోయేడు) 

కల్యాణే : (కోపంగా) రోగ్‌ రాస్కెల్‌ లౌెడి...! 

రామం : (పాపను దింపుతూ) లోగ్‌ ....రాప్కెల్‌ .... రౌడీ ..! 
ఎవర్నలా తిడుతున్నారు ? 

కల్యాణ్‌ 2 పిగ్గు వేయటంలేదూ. స్పెగా మాట్టాడుతున్నారూ, 

రామం : (నుగుణ చెయ్యి వదిలి) మగుణా ! పోయి ఆడుకో 1 

మగుణ ౩ వద్దు ! -- కాదు నువ్వురా బావా 1....మనిద్ద్యరం 
ఆడుక్‌"0దాం,. 

రామం : వేను తర్వాత వస్తాగా !ామనిద్భరం చాలాసేపు 
ఆడ్బ్డుకొందాం గానీ అందాకా నువ్వెళ్ళి ఆడుకో, 

నుగుణ ; మరి తప్పకుండా రావాలండోయ్‌---లేకపోతే వీ జట్బుం 
డనే వృండను. 
(వెర్ళింది--కల్యాణి కోవంగా రేడియో గదిలోకి వెళ్ళింది) 

రామం ; కల్యాణి 1.._.(ఆమె కోపంగా చూచింది) సారీ | కల్యాణి 
గారూ | 

కల్యాణి : ఏం --ఎందుకు మిస్టర్‌ నేన్‌లెన్‌ 1. 

రామం ; మీ మనను నొప్పించినందుకు కృమించండి-- 

కల్యాణి : (స్వరంలో హేళన ఉట్టిపడ్తోంది) మీవిటీ ?..-నేను 
మిమ్మల్ని. క్సృమించడమాం--! నేను. పిచ్చిదాన్ని లీ 
20061693, 

రామం : కాదు !--అనభ్యంగా. (పవర్షించి మీ మనను నెంతో 


నొప్పించేను. నన్ను మీ రసార్ధృం చేసుకోవద్బు. పరిస్కితురి 


కల్యాణి : హు!--నే వెందుకు క్టృమించాలి 1.-ఎందుకు క్షమిం 
చాలి వేశీల 0120061655 1... యినస్పెక్టర్‌ ఎదురుగా 
నన్ను మీ. భార్యనని అగౌరపరచినందుకా ఆయ 
నెదురుగుండా నన్నాక పి గా చేసే ఆట అడించి 
నందుకా ?--లేకపోతే నా స్వంత చెల్సెలుచేత మిమ్ముల్ని 
“బావ” అనిపించుకొన్నందుకా ?--దేనికి మిమ్మర్ని 
క్టమించడం !-- 

రామం : కల్యాణిగారూ |! 


కల్యాణి ; ఏం ?అర్భగంట (కితం వరకూ నేను మీ భార్యనుా 
నన్ను. “నువ్వు' అని నంబోధించేరు. కల్యాణి అని ఏక 
వచవ (పయోగం చేశారు. యిప్పు డమాంళంగా 
పరాయి[న్నీని  అయిపోయానా ?--నాకు మర్యాదా 
రన్యాళ్భార్సండా 1 

రామం ; మీకు బాగా కోపం తెప్పించిన ట్నున్నానులాకొవి నేను 
మనస్ఫూూర్నిగా మాతం ఆవని చేయలేదని నమ్మండి! 

కల్యాణి : ఇంకా నమ్మాలా ఇ--హు! 

రామం : సరే [మీరు క్నమించనంళే. నేను చేసేదేంలేదు. 
వెళ్ళాను. (రెండడుగులు. వేశాడు. యింతలో చేతిలో 


రబ్బరు బొమ్మతో వచ్చింది సుగుణ). 


కజేబుదొ౦ంగ 


సుగుణ £ బావా !--బావా ! అమ్ము దొంగా ! వెళ్ళిపోతున్నావా ? 
అరగంటయినా ఆడుకోటానికి రాలేదు. అలా వీళ్ళే 
దబ్బాయి. ఈసారి నాతో రా. (రామం మనసు చెదిరి 
పోయింది, అతని కళ్ళలో నీరు తిరిగింది.) 

రామం : తర్వాత వస్తాను సుగుణా!--నువ్వు మంచిదావవుకదూ ? 

సుగుణ : ఆసప్పు లుడకనండోయ్‌-- 

రామం : కాదు! బజారుకెళ్ళి నీకు చాక్సెట్టు, గౌన్ను తేవద్డూ 
ఆాచస్తానుకదూ--యివ్పుడే వస్తా, 

సుగుణ : అలా కుదరదు బావా * మరీ సెంకితనం చెయ్యకూడ 

దబ్బాయి ! అలా అయితే నాకు కోపం వస్తోంది. (కళ్యాణి 

దగ్గరికెళ్ళి, అక్కయ్యా ! చూడు! బాన వెళ్ళిపోతా 

డుట. ఉండనునవూ అక్కయ్యా |! నువ్వుండమంకే 

ఉంటాడు. అక్కయ్యా ! ఉండమనవూ---బావ--(కల్యా 

ణీకి కోపం వచ్చింది. చెల్సెల్ని చెంపదెబ్బ కొట్టింది-- 

రామం అదిరిపడ్డారు. అతని హృదయం బాధతో 

ఆ కోశించింది.) 

టో ఏడుస్తూ) బొవా ? (రామాన్ని కౌగరించు 

కొంది. రామం ఆమె నెత్తుకొని) 

రామం : క్షృమించండి కల్యాణేగారూ ! నా మూలంగా మీ చిన్నారి 
చెల్లెలుకు కూడ దెబ్బలు!--సాఫీగా సాగిపోతున్న మీ 
నునసులో పెను తుఫాను రగి సుగుణను దింపి) 
పోయి ఆడుకో పాపా! మళ్ళీ వస్తాగా. (నుగుణ వెళ్ళి 
పోయింది. రామం ఒకసారి కల్యాణి ముఖంలోకి చూచి, 
మాటాడకుండా. వెళ్ళటానికి రెండడుగులు. వేసాడు. 
కల్యాణి బాధపడింది, ఆమె తను చేసిన తప్పు పనికి 
పశ్చాత్హాపపడీంది. రామం వదిలేసిన మంచినీళ్ళ 
గ్భాను. తీసుకొని అతన్ని నమీపిస్తూ-ా) 

కల్యాణి : యిదిగో---మిమ్మల్ని--(వెళ్ళున్న రామం. వెనక్కు 
చూచేడు) మంచి .... నీళ్ళు (వెనక్కు చూచి రామం 
తిరిగి వెళ్ళటోయేడు) మంచినీళ్ళు (తాగకుండా వెళ్ళే 
నామీద వనోళ్ళు--(రామం స్ప్యంభించిపోయేడు--వీం 
వేయాలో తోచక నిలబడ్డాడు. ఇంతలో (శ్రీరంగం 
గారు. వీధిలోంచి వచ్చేరు. రామాన్నిచూచి ఆశ్చర్య 
పోయేరు. ఎదురుగా చేతిలో మంచినీళ్ళ 
గ్భాను-అతనికేం అర్హంక్షాలేదు.) 

(శీరంగం : కళ్యాణి ! కల్యాణి !--ఏమిటమ్మా అదీ, 

కల్యాణీ ౩ ఏంలేదు !--ఏంలేదు నాన్నా ! ఈయన పేరూ .... 

రామం : రామం ;::: 4%. ౨. ౨.౨, 

కల్యాణి : అవును....లేల్‌.2.కె,5,.రామం!--మరేమో ఈయనకి 

(కీరంగం : మంచినీళ్ళు కావాలన్నారా ? 

కల్యాణి : ఆం! "అబ్బే !--ఆం! అవును, మంచినీళ్లే కావా 
లన్నారు. అవును. 

రామం ; అంతేకాదులానాకు గది లేక చాల బొధపడ్డున్నాను. 
మీరు కనక వో గది యిప్పీంచారం టే (రామం మాటలు 
విని కల్యాణి కోపంగా గ్భాను -టేబిలుమీద "ెష్టేసీ 
వెళ్ళిపోయింది.) 


నుగుణ 


(శ్రీరంగం : గడులొ ?--అట్బే ! ఏం లేవోయ్‌ |! 

రామం : అన్నన్న--అలా అనేస్తే కాదు !--ఇంత మహాసట్నంలో 
రూంళలేక చచ్చిపోతున్నానం టే నమ్మండి, 

(శ్రీరంగం : అవుననుకోండి .... కానీ మా యించ్శో కూడా .... 

రామం :; అలా అనేస్తే మరి నా గతేంకాను. మీరే ఏదో నాకి 
దారి చూపించాలి (నుగుణ వచ్చింది.) 

నుగుణ : వం ? వచ్చేవా ?--చాక్సేచ్నేవీ 7 (రామం గొభరాగా) 

రామం : చాక్సేట్టా 7-చాక్సేట్లూ ?-అవేమిటో!--టీ అవా ? 

(శీరంగం : ఎవర్ని. చూచి ఎవరనుకొందో !--(మగుణతో) 
సుగుణా ! ఏమిటది ? 

సుగుణ : కాదు నాన్నా !--బావేమో చాక్సేట్ళూ, గౌన్నూూ తెన్నా 
నన్నాడుూామరేం బావా తెచ్చేవా ? 

(శీరంగం : (రామంతో) క్షమించండిలాచిన్నపీల్ణ !--దీనీడులో 
ఉన్న పిలి లందరికీ బావ ఉన్నాడు. దీనికీ ఒక బావ 
కావాలంటోంది. ఎదిగినపిల్స 
డొక్కడా దొరకటంలేదు. 

రామం : మరేనండీ. అందరూ ల కొవాలివేవారే |[-= 
నయాస్నైెసా ఆదాయం లేనివాడు కూడా వేలు కొవా 
లంటొడు ఈ రోజుల్నోం 

(శీరంగం ; బాగా చెప్పావు--ఆం |! నాయనా మనదేకులం ? 

రామం : మేమాండి ! ! (బాహ్మలం | 

(శీరంగం : (కుతూహలంగా) యింటిపేరు ౫ 

రామం : మలా పగడవారు |! 

శీరంగం : వీం చదువుకొ వుల 

క్ల ; సీ, 9. ౨, కం ఆఖరి నంవత్పరం-- 

(శీరంగం £ బాగుంది [ఆ ! గది కొవాలన్నావు కదూ 7 
నరే చూడు (రేడియో గది చూపిస్తూ) అది చాలదూ? 

రామం : నిక్టేపంగా సరిపోతుంది, 

(శీరంగం : అయితే యింకేం గాదాంట్కో ఉండు !--అం | 
చూడు. దీనికీ కాన్న రెండు పొతొలు కూడా చెప్తూండు 
బాబూ ! బొత్సిగా జులాయిగా తిరుగుతోంది. (మగు 

రామం ; అలాగేనండి | దానికేం భాగ్యం | 

(శీరంగం : మరి నీ సామాను అదీ ఎన్నుడు తెర్చుకొంటాన్‌ నా 

రామం : సామానుకే ముందండీ? ఒక బెడ్డింగు నాక పెట్టె 
అంతేగా -- మరొక గంటలో తెచ్చేసుకొంటూ [వస్తా 
(వెళ్ళిలాముర్సివన్నూ) ఆం! ఇవాళ మంచిలోజే అవునాండీ. 

(శీరంగం : (ఆలోచించి) బేషయిన తోజు .... వెళ్ళిరా బాబూ | 
(రామం వెళ్తున్నాడు) 

సుగుణ : బావా !--(నాన్నతో) వాన్నా! బావ వెళ్ళిపోతున్నాడు 

రామం : వస్తాగా! యిప్పుడే వస్తా, 

(శ్రీరంగం : వస్తాడమ్మా 1-యివ్పుడే వస్తాడు. !--వెళ్స్ళి 


(8) 


యింట్నో ఉన్నా వరు 


[$ 


ఇసై 4" నం - 
॥ భా [ / వ్ల 
ళీ 


నవ రంగం 
సమయం తొమ్మిది గంటలస్నెన .... రంగాలంకరణ 
తొలుత మాదిరిగానే ఉంది. తెర తొలగింది. లోన 
గదిలో కూర్చుని కల్యాణి ఏవో చదువుకొంటోంది. 
రేడియో నన్నగా (మోగుతోంది. క్నైెట గదిలో 
సుగుణ గెంతుతూ. పాడుతోంది. 
= = * లోన గది నొక్కదానినే రంగన్పలంప్పై 
(పదర్శిస్త్తే మరీ కీక్తికడ్డుంది, 
సుగుణ : బావా బావా వన్నేరూ ...... 
బానని పట్టుకు తన్నేరూ .... “బావో .... “బావా, 
కల్యాణి 2 ఏయ్‌ నుగుణా ! ఏమిటా పాట ౫ (సుగుణ ఒక 
సారి అక్కవేపు నిర్శక్ష్యంగా చూచి ఈల (తిప్పేసుకుని 
తిరిగి పాడటం (ప్రారంభించింది) 
సుగుణ : బావా బావా పన్నేరూ +? .... 
కల్యాణీ : ఆపమం లు విన్పించటంలే సుగుణా ! నీకే చెప్పేది. 
సుగుణ ; నే పాడుకొం'ట నీకేం ?--(మళ్ళీ పాడుతుంది.) 
కల్యాణి : నుగుణా! మరి నాకు కోసం వస్తోంది. తెల్పా? 
సుగుణ : కోపం వస్తే ఎవడికి భయమమ్మా --నేను నీగూర్చి 
పాడటంలేదు. మా కొత్త బానను పాడ్డున్నాను. 
తెలుసా (యింతలో రామం బెడ్మింగ్కు మాటుకేసుతో 
వచ్చేడ్సు) హాయ్‌ .... హోయ్‌ .... బొన వచ్చేసేడమ్మా, 
(కల్యాణి ఒకసారి తొంగిచూచి. నిర్శక్ష్మ్య్యంగా తన 
పనిలో మునిగిపోయింది 
రామం : సుగుణా ] మీ నాన్నగారేరీ ? 
కల్యాణి : ప్పెకెళ్ళారని చెప్పవే సుగుణా ! సామాన్ను ఈ గదిలో 
పెట్టుకోమన్నారని కూడ. చెప్పు, 
రామం : సుగుణా ! మీ అక్క నీ గదినుండి లెమ్మను. నేను 
సామాన్సు సర్చుకోవాలి, 
కల్యాణి : నే నుండగా సర్చుకోవచ్చు--నర్చు కోమనవే--- 
రామం ; అలా అయితే కుదరదు, ఈ మూలకీ రేడియో 
ఏమిటి ?--అడ్డ గా ఈ మంచం. ఏమిటి ?--ఇక్కడ 
ఈ టాయ్‌లెట్‌ పేబిలు ఏమిటి గయ... ఛం 
10261655 [యిక్కడ రాక్ట్టృనులా మనుషులా వాసం 
చేసేది ?--చెప్పు. సుగుణా. 
కల్యాణి ; కన్పించడంలేదూ---అని అడగవే. సుగుణా, 
రామం : లాభంలేదు. బ్నెటకు పెళ్ళి ఆ సోఫాలో కూర్చోండి! 
అను సుగుణా !--(కళ్యాణి లేచి సస్పైకి వచ్చింది. రామం 
లోని కెళ్ళాడు--కాని కల్యాణి కూర్చోలేదు.) 
రామం: ఛే ... ఛ ....! రేడియో నింత మూలగా "పెట్ట 
కొంటారా (రేడియోని నమీపిస్తూూ మంచాన్ని 
కొని అబ్బ!-- ఈ మంచం మరీను. కొంచెం వెనక్కు 
వెయ్యకూడదూ, (వాటి స్మానాన్నుండి మారుస్తున్నాడు. 
కల్యాణి కిది చూచి కోపం వస్తోంది.) 


షట 
జీ ! 


కల్యాణి : ఏమిటిదంతాలాస్వంత యింటిలా !--ఎక్కడ సామా 
న్థక్కడుండగా. వాడుకోలేరా యిలు ఇల-అని అడగవే 
సుగుణా, 

రామం : (స్పైకి వస్తూ) బాగుంది--చాల బాగుంది! ఇంత అద్చె 
యిస్తూూ గదిలో కళ[010416 నా యిష్టం వచ్చినట్లు 
సర్చుకోనియ్యరూ 2౮ ఏం సుగుణా చెప్పు. 

కల్యాణి ; మా సామాన్ము కదపకూడదూ ? అనవేమే మొద్దూ! 

రానుం : (మంచయీద లేసులు శీస్తూ) ఛ.... ఛే... 
ఏమిటీ లేసులు. (వీర జాకెట్టు తీసి రామ .... రామా! 
ఇక్కడే. కట్టుదిడుపు గుడ్డలు కూడా (అక్కడున్న 
ఓ067 ౧120 ౧68618 ను చూచి అకస్మాత్తుగా 
బె టకు ఒక్క గెంతు గెంతి) 

రామం : [00868056 |! అక్కడనుండి ఆ చెప్పుల్ని తియ్య 
మను, చెప్పు సుగుణా, 

కల్యాణి : అది నా గది !--తియ్యటానికీ వీలులేదని చెప్పవే. 

రామం ; ఇది మీ నాన్నగారు నా కడ్చె కిచ్చేరు కళ్యాణిగారూ. 

కల్యాణి ; అయినా యిది మా స్వంత యిళ్సేనండి రామంగారూ! 

రామం : కావొచ్చు 1...న్వంతిల్ను అయినంతమా తాన అడర్బెవార్ళ్య 
నెత్తిమీద చెప్పులుంచమన్నేదే, 

కళ్యాణి : అద్సెనాళ్ళ నెత్తిమీద మేం చెప్పు లుంచలేదేానా 
గదిలో నా చెప్పు లుంచుకున్నాను. 

రామం : ఇంకా మీగది ఏమిటండీ ? అయినకాడీ కంతద్నె 
పుచ్చుక్‌ంటూను, 

కల్యాణి ; పోని చెప్పులు నాని-- 

రామం ; కనుకనే తీసుకుపాండీ-- 

కల్యాణి : వీల్సేదు! వాటి నక్కడే ఉంచాలి ! 

రామం : వీళ్ళేదు ! తీసెయ్యాలి 

కల్యాణి ఏ అయితే ఆ గదితో ఉన్న సామాన్షన్నీ తీసెయ్యాలి. 

రామం: వో .... (వెళ్నూ తక్కున అగి) ఏమిట్‌ ! గదిలో 
వస్తువు లన్నీనా ?--అంట రేడియో కూడానా ? 


కల్యాణి ౩ కచ్చితంగా ! రేడియో మంచం్క అద్దం, పన్నె-- 

రామం : శ (౦4 ? మరి నే నెక్కడ పడుకోటం ! దేంలో 
తల దువ్వుకోటం ! దేన్నో ముఖం చూచుకోటం ? 

కల్యాణి ; ఏమో ? 

రామం : అలా వీల్సేదు. ఇక్కడనుండి ఒక్క పూచిక పుల్ళ 
కూడా తీసీకెళ్ళటానికి వీల్ళేదు. 

కల్యాణి ; అయితే ఉంచుకోండి ! కాని చెవ్పులు మాతం 


భ్యదం. 
రామం : 1౪ 8౦030695 1--చెప్పులు ! 00568086 | 
వాటి నిక్కడనుంచి తీషేయాల్సిందే, 


కల్యాణి ; తీేసేయకపోతే ఏం చేస్తారు 7 

రామం ; తక్థ్యణం తీసికెళ్ళి వీధిలో చెత్త కొల్వలో పారేసాచ్చి 
ఆరడజను గీ[9580[56 5206411 50205 తో చేతుల్ని 
కడుక్కాంటాను, 

సుగుణ : అన్నెందుకు బావా గ 


20. 


రామం : ఎందుకా ౧--ఆడదాని చెప్పులు ముట్టుకోగా అంటీన 
మలినాన్ని వదరించుకోటానికమ్మా | 

కల్యాణి : (బిగ్గరగా నవ్వి) బాగుంది!--ఆడదాని జోడును ముట్టు 
కుంమీే అరడజను నబ్బులూలాకాని ఆడది ముట్టు 
కొన్న రేడియో ముట్టుకొంటే 7--ఆమె వడుకొన్న 
మంచంమీద పడుకొం మీ--? ఏం చేయాలి ? చెప్పండీ? 


ఏంచేయాలి ? 
రానుం :; మవండోయ్‌ కల్యాణిగారూ ! నా కాళ్ళు కోసం 
తెప్పించకండి--ములదిక్కడమండి చెప్పులు తీసే 


కెళ్నారా-ావెళ్ళరా ? 

కల్యాణ్‌ ఏ మహారాజులా. తీసీకెళ్తాను-ాకాని ఒక్క షరతు, 

రామం ; వీమిటది ? 

కల్యాణి ౩: ఈ గదిలోంచి. అన్ని వనస్హువుల్ని తీసుకుపోతా. 

రామం : లాభంలేదు. 

కల్యాణి : అయితే యిదీ లాభంలేదు. 

రామం : చెప్పున్నా వినండి |! నష్టపోతారు, 

కల్యాణీ వీమిటంతీ. నన్మపోయేద్‌ 7 

రామం : చెప్పులండీ 1శాచీు పాదరక్టృలు, 

కల్యాణి : ఎందుకు నమ్బృపోతాను 7 

రామం : ఎందుకు నష్ట్టృపోతారా అవి ఈ గదిలోంచి తియ్య 
మంయే తియ్యలేదు గనుక, 

కల్యాణీ : ఎలా పోతాను 2 

రామం : తీసికెళ్ళి వీధిలో ఏ14ీ6 కాల్వలో విసిరేస్తాను కనుక, 

కల్యాణి : ఏమిటీ ?--నేను ముచ్చటపడి కొనుక్కొన్న జోళ్ళను ?-- 

రామం ; అవునులా 

కల్యాణి : అందమ్నెన జరీ ఉన్న ఈ జోళ్ళను-- 

రామం $; అవెలా 

కల్యాణి : మోజుసడీ పన్నెండురూపాయలిచ్చి కొన్న సరికొత్త 
ఈ జోళ్ళను-ా 

రానుం : అవనండీ !--ఈ జోళ్ళనే--ఇక్కడనుండి. మీరు 
మర్యాదగా తియ్యకపోతే నేనే వీధిలో విసిరేస్తాను, 
తెలిసిందా ? 

కల్యాణి ; ఏమిటి మీ దబాయింపు 7--నా గదిలో నుండి నా 
జోళ్ళమ తీసివేయమంటారేం 7 

రామం : చూడండి కల్యాణిగారూ !--మీ నాన్నగారు నాకీ గది 
అడ్బె కిచ్చేరు--అవునా 

కల్యాణి : (తలూపుతూ) అవును--కానీ | 

రామం ; ముందు నామాట వినండి. నేను మీకు అడ్నె యిస్తు 
న్నాను. అటువంటప్పుడు ఈ గది నాదా మీదా లీ 

కల్యాణి వ వాదే 1 

రామం : [3 606 !-_మీదెలా అవృతుందండీ ?--అయినకాడి 
కంతబ్బె యిన్హుంయటేనూ 

కల్యాణి : అయితే అద్బెకున్నవాళ్ళంతా ఆ యిళ్ళు. తుమువే అని 
దబాయిస్తున్నా. రేమిటి ? 


కేణుదొంలగ 


రామం : లేదనుకోండి--అయినా మీరీ త్‌సేయ్‌ా 
లండీ, తప్పదు. ఇంత గట్సిగా నొక్కి చెవ్నున్నందుకు 
క్బృమించండీ, 

కళ్యాణే  మోరు. చెప్పినవని చెయ్యలేనంటున్నండుకు నన్ను 
కూడా క్నమించండీ. 

రామం ; లీగీ జంంరేం2ళకక!--అలా అయితే సరే !--మీ 
చెప్పులునేవే వినీరేస్తాను (గదిలోకి వెళ్ళబోయేడు) 

కల్యాణి ; రామంగారూ ! నాకు కోపం తెప్పిస్తున్నారు. ఆడ 
దానికి కోపం వ్న్నే అవనూనం పాలవుతారు. 

రామం వ ఆడదాని చెప్పులున్న గదిలో ఉంచే అంతకం మెక్కువే 
అవమానం, పాలవుతాను (లోనికెళ్ళి ఎడంచేత్తో శేలునో, 
పామునో వట్టుకొన్నట్టుగా చెన్సులు పట్టుకొని 
వస్తాడు.) 

కల్యాణి : (కోపంగా రామంగారూ! వాటిని పారేస్తే మర్యాదా 
దక్కదు, 

రామం : వీటి నీ గదిలో ఉంచితే నా మర్యాదకు భంగకరం, 

కల్యాణి చివరిసారి చెప్పున్నా !--నానూట వినండిావాటిని 
(రామం ఆమెమాటలు. విన్సించుకోకుండా. జోళ్ళను 
వీధిలో పారేసాచ్చి ఆమె ముందు. నిలబడి చేతులు 
-దులువుకొన్నాడు. ఆమె కోపంతో వళ్ళు మరచింది. 
ఆతన్ని చెంపమీద కొట్టింది. కణం అతను చెంప 
తడుముకొంటు అమె ముఖంళోకి చూచేడు. అమె 
కూడా అదే సమయంలో అతన్ని చూచింది. ఆమె 
అతనిలోని అమాయకత్వాన్ని చూచి తను చేసిన పనికి 
సిగ్గుపడి. విచారంగా ముఖం దించుకొని వెళ్ళి పోతూ) 

కల్యాణి : క్షృమించండి-ా/((రామం పలకలేదు, ఆమె వెళ్ళి 
పోయింది. రామం సోఫాలో కూర్చుని మళ్ళీ లేచి) 

రామం : [17 ఇ౦6ీ !--(కూజాలో మంచినీళ్ళు (తాగి-ా 
విసురుగా. తిరిగి చికాగ్నా సోఫాలో కూర్చున్నాడు. పాప 
వచ్చింది, చేతిలో బలోొనీలు ఉన్నాయి.) 

సుగుణ : అమ్మ దొంగాలా! యిక్కడున్నావా గ (రానుం 
మాట్టాడలేదు.) 


రామం : ( 


రామం ; 

సుగుణ : బాగుంది. అక్క డక్కయ్య వపలక్కుండా కూర్చుంది, 
ఇక్కడ బావ కూర్చున్నాడు. మరి మీ పనేమిటి. బకా 
ణీలులా(ఒక్క గింజ నోట్ళో వేనుకొంది). బావా? 
బశో5కలు తింటావా 2 

రామం : (ఒద్పన్నట్టు తలూ'పేడు,) 

నుగుణ : చాల బాగున్నాయి. తెలుసా ర ఎంచక్కా, తియ్యగా-- 
తినిచూడు. (రామం చేతిని పెకిలించి చేతిలో పోసింది. 


౭ 


భారతి 


మగుణ : కోపం వచ్చిందా బావా !--అక్కటయ్యెప్పుడూ అంతే |! 
దాంతో అన్సలు మాటాడవద్దు. ఏం మనిద్దరం 
జట్టు (అతని మెడ సెనవేసింది.) 

రామం : (దానికీ మాట్టాడలేదు.) 

సుగుణ ; మౌాట్ళాడకపోతే నా కేడుపొస్తోం దబ్బాయ్‌ | 

రామం వ పాపా !--పోయి ఆడుకో !- 

నుగుణ $ నే నొక్కర్నెనూ ఎలా ఆడుకోనూ, నువ్వు రాం 

రామం : నీ బొమ్మతో ఆడుకోంావెర్ళు 

సుగుణ : నా బొమ్మేమ్నెనా మట్టాడ్డుం దేవిటమ్మా 9 

రామం వ పాపా! నన్ను విసిగించకు. వెళ్ళి మీ అక్కతో ఆడుకో. 

సుగుణ : అక్కదగ్గర కెళ్ళే నీ దగ్గరకు పామ్మంటుంది. 
నీ దగ్శరకొస్త్తే నువ్వు పామ్మంటాన్‌--ఇకనుండీ నీతో 

మాట్టాడనే మాట్టాడనబ్బాయ్‌--(వెళ్ళి 


పోయింది.) 

రామం : (సోఫాలోంచి లేచి) ప్రాపా |! (వీధి ద్వారంలోంచి 
(శీరంగంగా ఠొచ్చేరు.) 

(శ్రీరంగం వ ఏమిటయ్యా డాక్టర్‌ | ఆలా గున్నావ్‌. 


రామం : (తత్తరపాటుతో) ఏం లేదండీ !--ఏం తోచటంలేదు. 


(శీరంగం ఏ తోచకపోట మేచిటోయ్‌ గ-ాతోచకపోతే మా 
సుగుణతో కబుర్శు చెప్తూ కూర్వోకపోయావ్‌-ా 
(అతని చెంప చూచి) అలె ! అదేంచిటాచెంపలా కంది 
పోయిందేం ? 

రామం : అబ్బే !లాలేదండీ ! 

(శ్రీరంగం ; లేదేంిటోయ్‌ లేదు!--ఆ చెంపలా వాచిపోతే, 

రామం : (తెచ్చిపెట్టృకొన్న నవ్వుతో) నిద్బట్హో దోమ కుడ్డే, 
దాన్ని చంపటానికి చేసిన (పయత్నంలో-- 

(శ్రీరంగం : (నవ్వి) బాగుంది. చోమని చంపబోయి. చెంప 
వాయించుకొన్నావన్నమౌట,( శీరంగంగారింట్నో కి వెళ్ళారు.) 

రామం : పాపా !ల-పాపా !--(లోనుండే సుగుణ) 

సుగుణ వ వేను నీతో మాట్టాడనబ్బాయ్‌, 

రామం : ఒక్కసారి రావూ --నా పాపవుకదూ ? 

సుగుణ : మరి యిందాక నే నాడుకొందాం రమ్మంటే రాలేదు 
కానీ, 

రామం : యిప్పు డెస్తాగా, మరిరా! రావాలి .... రావాలి .... 
రావాలి (పాప పరుగెత్నుకొచ్చింద్రి ఆం! ఆదీ మంచి ఆడ 
పిల్ళల లక్టృణం !-- 

నుగుణ ఏ మరి చెడ్డ ఆడపీల్ళల లక్షణం ? 

రామం : చెంప వాయగొట్టటం--అది సరేగాని పాపా! నా కివ్చు 
డాకలేస్తోం దనుకో--ఏంచెయ్యాలి. 

సుగుణ : అన్నం తినాలి 

రామం : మరి అన్నం లేకపోతే 7! 

సుగుణ ఎందుకు లేదూ 7--మౌా అక్క నండిందిగా. 

రామం : మీ అక్క వండితే నా కెలా వస్తుంది ? 

సుగుణ : మా అక్కయ్య వండి నాకూ, నాన్నకీ పెడ్డుందిగాలా 
నువ్వు అడుగు. నీకూ ెడ్డుంది, 


రామం : (తనలో ర క్‌ 
( క కా ది ఒక చెంపపెట్టు. (స్నెకి) ఒకవేళ 


సుగుణ : ఎందుకు 'ెట్టదూ---అక్కయ్య చాల మంచిది బావా! 
రామం : అవునమ్మా !--అక్కయ్య చాల మంచిదేలాకొని నే 
నడమ. 


నుగుణ : పోనీ నే నడుగుతాను. (లేవబోయింది) 

రామం : వద్దు కాని యిక్కడికి దగ్గరగా ఏన్నైనా హోట 
ఛభృన్నాయా లి 

నుగుణ : పూటలు లేదు కానా-మనింటికి మూడిళ్ళవతల 
సకోడీల తాత దుకాణ ముంది. 

రామం ; అయితే యిప్పుడే వస్తానుండు. కొంచెం. పకోడీలు 
కొని తెస్తాము. 

సుగుణ ; పకోడీలు తింపే ఆకరి పోతుందా బావా ? 

రామం ; పోతుంది పాపా !--నవిజంగా పోతుంది. 
వచ్చింది. బెదురుత్తూ సిగ్గుతో (పవేశించి) 

కల్యాణి వ సుగుణా |! భోజనానికి రా, 

సుగుణ; నా కప్పుడే ఆకలిగా లేదు. 

కల్యాణే : ఆకలిగా లేకపోవటమేమిటి ?--అవతల నాన్నగారు 
పిలున్నున్నారు, 

సుగుణ ; మరి నేవస్తానుగానీ, బొవకి కూడా అన్నం పెడ్డావా? 

(కల్యాణి వోకసారి రామంవేపు చూచింది, అత 

డొమేను చూచి ముఖం వేరొక (పక్కకు (తిప్పేసు 
కొన్నాడు.) 

కల్యాణే ; నాన్నగారు మిమ్మల్ని కూడ రమ్మ 

రామం ; నా కాకలీగా లేదు--యివ్వుడే భోజనంచేసీ వచ్చేను, 

సుగుణ : అన్నీ అబద్దా లక్క య్యా | 

కల్యాణి ఏ నే నన్నీ విన్నాను రామంగారూ ! భోజనం చేసిన 
వా కిప్పుడూ. చిరుతిళ్ళ కాసపడరు. (రామం సిగ్గు పడి 


సుగుణ : (అతని చేతిని కక ఏలా? 
కల్యాణి : రండి !--(వెళ్ళిపోయింది. తర్వాత రామం సుగుణ 
నెత్హుకొని వెళ్ళేడు.) 
(3) 
తివ రంగం 


ఉదయం పది గంటలు, (శీరంగంగా రిల్దులాతెర 
తొలగేనరికి క్షణకాలం నిళ్ళబ్బం-- పావు పలక పట్టు 
కొని ఏదో త్కీవంగా ఆలోచిస్తోంది. ఇంతలో వేణు 
అదే-ారామం. స్నేహితుడు వచ్చేడు. అతని అకారం 
"స్ప్టెకి "పెద్ద మనిష్సీలా కన్పిన్తున్నా లోన గోతులు 
(తవ్వే రకంగా ముఖం విశదవరుస్తోంది. 
: పాపా !--ఏయ్‌ అమ్మాయ్‌ ! (నుగుణ వొకపారి అతన్ని 
చూచి నిర్శక్ష్యంగా ఈన పనిలో నిమగ్నురాల్నెంది.) 
వ ఇదుగం-అమ్మాయ్‌. 


జేబుదొం౦ంగ 


నుగుతి ; వాసపీరు అమ్మాయికాదులతెలుసా ? 
వేణు : మరి 7--ఏీంపేరు ? 
సుగుణ : సుగుణ !--మరి మా బావ మాతం “హైప్‌ అని 


వేలు ; బాగుంది! మీ106 ౨౬06 ఆం పాపా! 

సుగుణ : నన్నలా పీంవొద్ద, 

వేణు ; ఏం ? ఎందుకని ? 

సుగుణ : మా బావోక్కడే అలా పి7వాలి. 

వేలు : పోనీలే | ఆ! సెగ రొమరు ఉన్నాడా ? 

సుగుణ ; అంపటేమా బా గ 

వేణు : (ఆశ్చర్యంగా) ఆరీలా-మీ బావా ?---(స్మిరంగా) ఆం! 
అవును అతవే, 

సుగుణ : లేడు. 

వేణు : ఎక్కడి కెళ్ళేడు రై 

సుగుణ : బజారు. కెళ్ళాడు. రిబ్బన్ను తెస్తానని--యింకా 
తేలేదు. 

వేణు ; మరి యింట్నో ఎవరూ లేరా ౩ (కల్యాణి 
(కొత్త వ్యక్తిని చూచి. వెనక్కు జం 

కల్యాణీ : సుగుణా |! ఎవరే వచ్చింది 

సుగుణ : ఎవరో నక్కయ్యా ! బావకోసం |! 

న ఏయ్‌ సుగుణా ! యిష్ప్రం వచ్చినట్టు నాగక ఆయన 

పేళేమిటో కమక్క్కో, రామంగా రింట్నో లేరని చెప్పు, 


వేణు : నాపేరు నేణండీ !--రామం నేను క్లానుమేట్సు (కల్యాణి 
స్ప్రజస్నెకి వచ్చింది 

కల్యాణ్‌ : ఆయన యింట్య్నో లేరండి--బజారు కెళ్ళారు 
గావుస్ను, 

వేణు: చం వేళకు రమ్మని తను షికారుకి 

పోయేడా 7--ఆ౧|! చూడండి, కొంచెం మంచీనీ 

జీ (కల్యాణి మంచినీ ల్ఫిచ్చింది.. అతను 

(శాగుళకూూ వారం లోజుల (కితం కన్పించేడు. అప్పటి 

నుండీ ““రారా!'' అంటూ ఒకక వేస్పకు తి | 

తీరా వస్తే హు! (గ్నానము (కిందా, ేబిలుమీదో పెష్టే 

స్తాడు.) 

కల్యాణి ; ఇంతవరకూ యిక్కడే. ఉన్నారండీ-ాయిప్పుడే అలా 

వెళ్ళారు, 

వేణు : అవునండీ ,.... వాడి తత్వమే అంతా-ఉంటానన్న 
సమయాని కేదో కొంపలు మునిగిపోయే వని వచ్చిం 
దంటూ స్పై కెళ్ళిపోతాడు, 

కల్యాణి : అందరి తత్వాలు ఒకలా ఉండవు చూడండీ. అయినా 
ఆయన మీ గూర్చే వెళ్ళారేమో. 

వేణు : సరే !--అయితే వస్తా (ైళ్ళబోయేడు) 

కల్యాణి ౩ ఆగండి 1మళ్ళీ మీరు ఆయనకీ కన్పించకపోలే--- 
అయ నొచ్చేవరకూ ఈ గదిలో క 

వేణు 030105 (సోఫాలో కూర్చున్నాడు 
ముట్టిస్నూూ, మేబిలుమీదున్న పేక. టు. న... 


ఆడతావా ? 


వస్తూ 


సుగుణ ; నే నాడమ--చదువుకోవాలి. 
వేణు ఏ వో యబ్బ !-ాచదివేవుగాని. ఒకాటాడుదువుగాని రా, 
సుగుణ : నేను రానంటే రాను. మాబావ వచ్చేనరికివి రాయక 
పోతే నాతో మాట్టాడడు, 
కల్యాణి పరవాలేదు సుగుణా !...ఆయన్నో వే చెస్తాగాని 
నువ్వాడుకో! 
సుగుణ : ద్యు--అయినా వే నాడను, 
వేణు ; పెంకిపిల్ళ -పోసి-ఏమనుకోకపాలే మీరూ 
శ వేనా లలా 
వేణు : షై కనన = 
కల్యాణి : కూడదని కాదుా 
వేణు ; ఆయితే యికవేం ?--రండి---(ముక్కలు సంచుతాడు, 
కల్యాణి తప్పనిసరిగా ఆఅటుకి కూర్చుంది. మొదటి ఆట 
గెల్చింది) 
వేణు  *60 106 !.-ఆట బాగా ఆడగలలే | 
కల్యాణి ; ఏదో వూసుపోనప్పుడు ఆయన నేను, నాన్నగారు 
ఆడుతూంటొాం, 
అయితే ఈ ( పాక్ట్రీసంతా మనవాడీ ( మాటా 
ఏదో!---యిలాగయినా వాడీ జీవితం ఆనందంగా దొర్థి 
పోలే. 
కల్యాణి ౩ ఏం? అలా గంటున్నారు ? 
వేణు : అట్బే !--ఏీం లేదు. ఆ గొడవంతా యిప్పుడెందుకులెండి. 
కల్యాణి : తెలుసుకోటం మంచిదికదూ 
వేణు ; ఆం! ఏంలేదు !--- చిన్నతనంలోనే పాపం తండి 
పోయేడు. అప్పటినుండీ ళళ్సే అతన్ని పెంచుతూ 
వచ్చింది. బహుశా వీడు అప్పుడు స్కూలు స్పై నలు 
డనుకొంలాను. మ్కాలు ఆటురి 
పోటీలో (పథమ బహృునుతి పొంది, దాన్ని తల్ళికి 
చూపించాలని ఆతృతగా పరుగెత్తు కొచ్చేడూలాకాని 
దిక్తి_. 
కల్యాణి ; (అత్భతగా) సీమయింది ౫ 
వేణు : ఆ వీధిలో ఉన్న యిళ్ళకి నిస్పంటుకొంది. అందరిళ్ళతో 
బాటు వీ డిల్ట్లు కూడా కాలిపోయింది. ఆ మంటల్మో 
చిక్కి వీడి తల్సి చనిపోయింది. అంతే ! అనాటేనుంకీ 
వీడిని వాళ్ళ మాంవయ్యే పెంచుకొస్తున్నాడు. తన 
కూతుర్నిచ్చి "పెళ్ళిచేద్దా మనుకొన్నాడు. ఆమె అంక 
వీడికి (పాణం. కొని జీవుడు ఆదీ చూడలేకపోయేడు, 
పాపం ! ఆమెకు కయ వచ్చి పోయింది, 
కల్యాణి : పాపం 1---చాలా విషాద జీ౧తం! 
వేణు : ఆనాటేనుండీ తన మనసు కేమా(తం కషం కల్లినా 
అదోరకంగా అయిపోతాడు మనిషీ--- ఆ ఆ (పవర్షన టీ 
అవి సరిగ్గా నిర్దారణ చెయ్యలేం--కాని యిప్పు, డిప్పుడే 
గతాన్ని మరచిపోతున్నాడు--అంతేచాలు. 
(కళ్యాణికి ఆటమీద ధ్యాన పోయింది--ఏదో 
ఆడుతున్నాం అని యాం్యతికంగా ఆడ్నోంధి.);' 


వేడు : 


వేణు : అరె !--అను వడేసాతిరిగి ఆసే తీస్తాలేం 7-- 

కల్యాణి ; వాట్‌ ! 5:0 ! 

వేణు  ఆటమీద ధ్యాన నన్నగిల్సిందిలా వుంది. 

కల్యాణి : (నవ్వుతూ అన్బే! --లేదు. ఆడండి. 

వేణు : (ఆడుతూ) మీరు యింతకు పూర్వం కాకినాడలో ఉండే 
వారు కదూ ? 

కల్యాణి : నా చిన్నప్పు డుండేవాళ్ళం, నేను ఫన్ము ఫారం చదువు 
తున్న లరోజుల్మో ను యిక్కడికి వచ్చేశాం. 
అయినా మీకెలా స వనన 

వేణు : నాజ్ఞాపకం (పకారం మీరు నాతో చదువుక్‌, 


న్నారని 
ఎామీ పేరు కల్యాణి కదూ ? మీ యింట్మో మాం 
అనేవారు--- 


కల్యాణి ఏ అవును .... మీరూ .... 

వేణు : నేను వేణునండీ !--గుర్హుపట్టిలా !--వోకరోజ చెరుకు 
ముక్క. యివ్వలేదని వీధి అరుగుమీద నుండి (కిందకి 
పడ(దోసేను. మీకు ముఖంమీద చిన్న గాయం తగిలింది. 
; కీ [బాబు !--అవునా ?-- 

వేలు ; 8౫260 ౧౦౯661 బాబునే--- 

(రామం వచ్చేడు. వన్నూూనే వేణుని చూచి 

ఆశ్చర్యపోయి వెనక్కి తగ్నేడు.) 

కల్యాణి ; అలా వెనక్కి పోతారేం ?--ఈయనపేరు. వేణు 1 
చిన్నప్పుడు వీళ్ళూ మేం ఒకే యింటో ఉండేవాళ్ళం! 
వేలూ !--ఈయన రామం :$1. ౨. 8, 5. ౮౦! 
50౧01 మీకు పూర్య పరిచయ ముందిగా. 

వేణు : హలో రామం !-ఏీమిటి సంగతి |! 

రామం ; సంగతుల కే మున్నాయి వేణూ ! చూడననుకొన్న 
వాళ్ళని తిరిగి చూడాల్బొస్తోంది. ఆ మీ 
నొన్నగా రుదయం ఓ1160510 111 కట్టృమన్నారు. 
ఇదిగో రనీదు. జూ(గత్తగా దాయి. (కళ్యాణి అందుకొని 
వెళ్ళిపోయింది--రామం వేణు రాక యిష్ట ంలేనట్ళుగా 
అతనితో మాటాడకుండా సుగుణతో) 

రామం : పాపా 1--అక్షరాలు రాసేవా 
వచ్చేయి. 

సుగుణ : అన్నీ వచ్చేశాయి బావా !--బొవా ! మరేం యిందాక 
ఆక్కయ్య నన్నాడుకోమంటోంది. 

రామం : చదువుకొనే సమయంలో ఆడుకోకూడదు పాపా! 
అలా అయితే "ెద్పయిం తర్వాత ఎందుకూ వనికి 
రాకుండా పోతారు. 

సుగుణ : అందుకనే నే ననలు ఆడనని చెప్పేశాను. 

రామం : ఊం! పాపా మంచినీళ్ళు తీసుకురా. (యివ్పటికీ 
వేలుతో ' మాట్లాడలేదు. తన సవిలోఅంటే స్నె 
-వస్పుకోటం, - కోటు విప్పుకోటం వగ్షెరాామునిగి 
పోయేడు.) హే 


ఇ ఎంతవరకూ 
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| భారతి. 


వేణు : హల్హో |. 9. ౨, 5, న్బూడెంట్‌ !--ఏమిటి కథ ? 

రానుం :; కథలకేం గాని ఏం యిలా వచ్చేవ్‌ 2 

వేణు : స్‌ టా డున్న తర్వాత రాక తప్పుతుందా 

౧0106౯! ఈ రెండు నెలలూ 

(పాణం గిలగిలా కొట్టుకొం దనుకో--వీకోనం వూరంతా 
గౌరించాను. అయినా నల్మపూసలా మరీ అంత కన్పిం 
చటం మానేశావేం ? 

రామం ; అనవసర ంచింది, 

వేణు ; ఏం ఫాలాఎందుకని ? 

రామం ; పాత జీవితంతోపాటు పాత "స్నేహితుల్నీ, పాత పాడు 
అలవాట్టనూ వదల్ఫుక్‌ంటున్నాను కనుక, 

వేణు : పాత ఆలవాట్టని వదలి జీవితా గలవు గాని 
పాత స్నేహితులను మరచిపోలేవు 80 06౯ 1....'స్నేహం 
అయస్కాంతం లాంటిది. ఆది ఆకర్షించకుండా వూరుకో 
లేదు. శ[0[06అ ఠంతే బూర్శ గంపలో పడ్డాన్‌--- 
అవునా ? 

రామం : కాదు. జీవించటం ఎలాగో నేర్చుకొన్నాను. నలు 
గురిలో తలెత్నుకొన్కి నేనూ ఒక మనిషి ననిసించుకోవాలవి 
(పయల్నిస్తున్నాను. 

వేణు వ 611 294 శబం0డే 1468! దానికి మన "స్నేహం 
ఏవిధంగానూ అంతరాయం కాదు. 

రామం : కాదు. అంతరాయమే. నీలాటివాళ్ళ స్నేహం చేస్తే 
యిక నలుగురిలో తలెత్తుకు తిరగలేను. వేణూ | 
చెప్తున్నా విను. అజ్హానంలో మంచి చెడ్డలు తెలియని 
దివాల్మో నీతో స్నేహం చేశాను. నీతోపాటు రేసులు, 
జూదం అడేను. దొంగతనం చేశాను. కాని ఈనాడు 
అవన్నీ తప్పని (గహించాను. ఆ పాడు అలవాట్సతోబాట 
నీ స్నేహం కూడా విడిచిపెట్ట్సకాను. తిరిగి నీతో 
స్నేహం చేయటం ఈ జన్మకి పడదు, 

వేణు ; తొందరపడుతున్నావు శ3గ00065 [స్నేహం అనేది 
చుక్క తెలిసిందా ? క 

రామం : కావచ్చు--అయినా చెరుపుకోటానికి (సయతశ్నిస్తాను. 

వేణు : ఇంత స్వార్భం నీలో ఉందని అనుకోలేదు 50006౯. 
బాగుపడేది గ్రాడివేనా ? 

రామం : నా జీవితాన్ని నేను బాగుచేసుకోగలనో లేదో తెలి 
యదు. అయినా ఎవరి జీవితం బాగోగులు వాళ్ళు 
చూసుకుం టనే మంచిది, 

వేణు : నీకేం నువ్విప్పుడెన్ని మాటల్నెనా చెప్పావ్‌ !--ప్ప్టెలా 
పచ్చీసులాటి -చిన్నది--పచ్చనిసిరి కంట బడింతర్వాత, 

రామం ; అది నా అదృష్పృం!--మువ్వు నీ అదృష్టాన్ని వెదుక్కో 

వేణు : అదృష్టాన్ని వెదుక్కోటం, దావికోనం ఎదురుచూడటం 
అనేది వేణు ఇంతవరకు ఎరగడు 00106౯. నేను 
పోగొట్బ్టుకొన్నదానికి చింతిన్తున్నది. ఒక్క నీ విషయం 


జేబుదొ.గ ॥ 


రామం : కాని నేనునీ 6 పోయినందుకు -చింతించటం 
లేదు, సంతోషీన్తున్నా. 
వేణు : సంతోషిస్తావు 50106౯! కాని ఒక్కలోజు మాతం 
కోరి కుత్తుకకు కొని తెచ్చుకున్నానే అని విచారించక 
మానవు, 
రామం : అటువంటి లోజు రాకూడదనే నే ననుకొంటున్నాను. 
వేణు : జరుగవు తలం [061 
రామం : మంచిది !--వెళ్ళిరా |! 
వేణు : వెళ్ళి తిరిగి రమ్మన్నల్నదుకు చాల 112085, 3000611 
వోస్తాను, (వన్నుతానికి వెళ్లున్నా, ఏదో ఒకలోజు 
నీకు నా అవసరం, నాకు నీ అవసరం తప్పకుండా 
ఉంటుంది. ఆ రోజు తప్పకుండా వస్తాను. ౮౦౦6 9. 
(విమరుగా వెళ్ళాడు. కల్యాణి వచ్చింది.) 
కల్యాణి ౩ మీ స్నేహితుడు ఖ్‌ కోపంగా వెళ్ళున్నాడే--కారణం 
ఏమిటీ ? 
రామం వ; అతడు మీకు తెలుసా? 
కల్యాణి ; తెలుసూ 
రామం వ (ఆతృతగా) అగే--ఎలా లెలును ? 
కల్యాణి : వాళ్ళు మేం చిన్నప్పుడు కాకినాడలో ఒకే యింట్నో 
ఉండేవాళ్ళం--- 
రానుం ; వోహో!---అత నివ్చుడేమ్నెనా చెప్పాడా ? 
కల్యాణే | చెప్పాడు. 
రామం : ఏమిటీ --ఏమిటి 
కల్యాణి : మీ జీవితంలోని ఒక భాగం ! అతిముఖ్యమ్నెన ఘట్టం! 
రామం : ఆం ! ముఖ్యమ్నెన ఘట్టం--ఏమిటది-- 
కల్యాణి: ఏదో మీ చిన్ననాటే. సంగతి--ఆదంతా యిష్పు 
డెందుకులెండీ,. 
రామం : అంతేకదా ?--ఆం! మీ నాన్నగా రించ్నో లేరా ? 
కల్యాణి : లేదులా 
రామం : పాప ఉందా ? 
లోప లాడుకొంటోందిలా ఉంది--పిలవముంటారా ? 
పీలవండి---((కల్యాణి యాట పాజిసవాట్ట వచ్చింది.) 
బావా !--కాలేజీకి పోలేదేం --ెసెలవా 
అవునమ్మాలాఆం ! చూడు! నేను ఇహంగాన్‌ 7 
సుగుణ ; చాల మంచివాడిని బావా! 
రామం : నేను చెడ్నవాడినని నీకు తెలున్నుందనుకో 1! 
అప్పుడు నాతో మాట్టాడ్డానా ? పాపా? 
సుగుణ : మా బావ చెడ్నవాడు కాదు. బావ చాలా మంచి 


వాడు, అక్కయ్య చెడ్బది. 
రామం : మంచివాడిగానే ఉండటానికే (వయత్నిస్తానమ్మూ |! 


శవ ర౦గం౦ 


సమయం ఉదయం పది గంటల్టై నా శీరంగంగా 
రింట్సా రామం గది. రామం పాపకు చదువుచెప్పున్నాడు. 
సుగుణ : రాశాను బావా !-- 
రామం : ఏదీ (వలక తీసకొని చూచి) వెరీ గుడ్‌ !-- అం 


అంకెలు చెప్పు, 


మం 
కల్యాణే : 
రామం ; 
సుగుణ 
రామం : 


ముగుణ : ఒకటీ, రెండూ మూడూ వాలుగూమీ బడీ 
కింకా వేళ్ళవ లేదా బావా 7 
రామం ; అయింది పాపా ! -- అంకెలు త్వరగా చెప్పేసెయ్‌, 
వెళ్ళిపోవాలి. 
సుగుణ : అట్నుంచి రాగానే మిగతా అంకెలు చెప్పేస్తా బావా! 
మరేం నువ్విప్పుడు బడికి తొందరగా వెళ్ళాలిగా. 
రామం: ఊం! కొం'ెపీల్ళి | -- (సుగుణ వెళ్ళిపోయింది 
కల్యాణి కాఫీతో (పైవేశించింది.) 
త! ఉహు |! 
రామం : (తిరిగిచూచాడు.) 
న కాఫీ | 
రామం : వో 1--(తీసుకొని తాగుతూ) చాలా బాగుంది! 
కల్యాణి : (వరాకుగా) ఏమిటి 7-- 
రామం : ఊం!--కా కప్పుని ఆమెకందిస్తు ౦ మీ వేణువచ్చేడు.) 
వేలు : ఆంండీ ౦౧118 ం6ం101 (యిద్బరూ. అదిరి 


పడ్డారు. కల్యాణి వెళ్ళిపోయింది.) 

రామం ; నువ్వా !...ఇలా వచ్చావేం ? 

వేలు ; చిన్న కేను పట్టు కొచ్చేనులే, 

రామం ; అంటా ? 

వేణు ; అం'టా-నాకు వదివేలు రూపాయలు కావాలి 

రామం : చిర్మిగవ్వ్య కూడా లేదు. ఉన్నా యివ్వను, 

వేణు ; ఉహు !--అలాగా !ల- చళంగులకి నా పేరు తెలును 
కదూంావేణు. 

రామం ; భయంలేదు--- 

వేణు : అవును-ానీకెందుకు భయం-ాస్టైలాపచ్చినులో ఉన్నావు. 

రామం : నరే !--ఇక వెళ్ళు [-- 

నేణు : వెళ్ళటానిక్షైతే యింత దూరం రావాలా ?--ఆలో 

చించు !లాపాత "స్నేహితుల్మి | ఎ |4 ౌగంలిరే నీ, 

౮14 911006౯ నీ, వదలొద్దని మౌ సిద్దాంతం. 

రానుం : మీ సిద్దాంతాలకు (పన్నుతం నూ సిద్దాంతాలు 
పూర్తిగా “వృతిలేకం, 

వేణు : అవును కదూ--ఈముధ్యనే మడికట్టు కొన్నావు. 

రామం : మడి కట్టుకోటం కాదు. బాగుపడటం నేర్చుకొన్నాను, 

వేణు : బాగుపడటం, చెడిపోవటం మన చేతిలో లేదు భాయ్‌ా- 
నీట్‌ బోధపడిందా, 

రామం ; అనవసర (పసంగం మాని వెళ్ళిక్కడనుంచి. 

వేణు : ఒట్టి చేతుల్నో పోవడం వేణు కీ జన్మలో తెలీదని 
నాతో సహవాసం చేసిన మవ్వు తెలుసుకోలేదా ? 

రామం : మీ సహవాసానికీ నీకూ రావ్‌) ! రావ్‌) !--ముందిక్కడ 
నుండి దయచెయ్యి (యా 

వేణు : తీసి తిన్నమీదట చేదు రుచించదులే [06061 |. 

కామినీ కాంచనాలు ఎల్లకాలం ఉండేవి కాదు. అనలు 

కాంచనం కంటె స్పిరం లేనిది కామిని-తెలిసిందా, 

ఎందు కీ ఒక్క ఆడదానికోసం నిక్హేపంలాంటి. ఆనం 

నః వదులుకొంటావ్‌ ![--రాలానాతో రా. అరచేతిలో 
అరపవ్నై న్వర్నాలు చూపిస్తా, 


ణ్లా 


1 లైక్‌ 


| జా 
వాస్ట్యై 


రామం : నీతో కూడి స్వర్గం చూడబోయేకం'ట నరకంలో 
ఉంచటేనే మంచిది. 

వేణు : రామం !--మువ్వు వా పాత "స్నేహితుడివని (అతిమూలు 
చున్నాను, రా. వాతో రా, 

రామర-ః రాను, 

వేణు : బుద్ది గడ్జితించోంది. 

రామం : కాదు. "పెదదారిని పట్టనంటోంది, 

వేణు ; అనవసరంగా పాడయిపోతాను |! 

రామం : పాడయిపోయిన జీవితాన్ని బాగుచేనుకోటానికి (వయ 

మ్తున్నా. 

వేణు 2 వృధా (వయాన 1-- 

రామం : అంతొ ద్నె ఖ్‌ 

వేణు : సీరి రాకకు మోకా అడ్డు పెట్టాకుంటున్నావ్‌-- 

రామం : దొంగ సిరికోనం అకించే మోకా లుంచుకోటం కంప 
నరుకో గ్రాటం చాలా ఉత్తమమైన పవిా 

వేణు : రామం! _భమపడుు న్నావ్‌ !--నవ్వు రామం వేగీ.3.23.5 
వి కాదు. బడీ. 5.5.5. రామానివి--తెలుసా? నువ్వు 
డాక్టృరువి కావు--కానూ లేవు--జేబుదొంగవి--జ్ఞావక 

రామం : పాత కథలను పెకలించటానికి వచ్చేవా ? 

వేణు : నీ జీవితం నా గుప్పెట్నో ఉంది. నిన్ను ఎలా వడితే అలా 


ఆడించగలను, 
రామం ; (టేచిలుమీద కల్యాణి ఫోటో తీస) పాపం! చాలా 
అమాయకంగా కన్పిస్తోంది. 


రామం : (ఫోటో తీసుకొంటూ) నీ సానుభూతి అనవసరం. 

వేణు : ఎవరికి ఏ సమయాల్నో సానుభూతి అవనరమో ఎవరు 
చెప్పగలరు 806067 1. ఇవాళ అద్దాల మేడలో, 
హంసతూలికా తల్చముమీద్య హాయిగా, ఆరమోడ్పు 
కన్నులో, సుఖా న్ననుభవిస్తున్నవాడే రేపటికి, బికా 
రిలా వీధులవెంట బిచ్చమెళ్తుకొంటూ కంకర రాతిమీద 
విఉదపోవచ్చు. అంతా కాలముహిము 000616౯ !_ 
కాలం బాగుంచహ్‌ దరిదుడు ధనికుడు , అది 
బాగులేకపోతే కుబేరుడ్డై నా ఫకీరు !-- ఈరోజు 
ఆనందంగా ఉన్న నువ్వు, పాత జీవితాన్ని హేయమని 
నిరథన్హున్న నువ్వు, లేపు అకస్మాత్నుగా మారిపోయి 
పాత జీవితంలో (పవేశించటానికి హస్తం చాచొచ్చు. 

రామం : కలో వార్త. 

వేణు : కలలు వాన్నవిక సంఘటనకి (వతిబింబాలు కావచ్చు 
కశ్‌.0.85.5 రామం! వాస్తవంలోని సంఘర్షణలే తాను 
ఒడలు మరచి వ కూడ ఆలో 
చించటంవళ్ళే కల లొస్తాయి. ఆటువంటివి కల్శ 
అనడం అన్యాయం, 

రామం : మీతో వాదించటావికి నాకు 'బృము లేదు. 

వేణు ; అవును. నాతో మాటాడ్నానికి నీకు ఇ్నెమెందు 
కుంటుంది. దొంగ కాలేజీలో, సృష్టించు 
కొవి నమ్మించి, వంచిన్హున్న $4.5,5.5. స్పూడెంటువ్మ 


భారతి 


రామం ; వేణూ ! అనవసరంగా నోరు సాలేనుకోకు, వెళ్ళు, 

వేణు : వెళ్ళటానికి రాలేదని మొదకే చెప్పాను 50006౬. 
ఈరోజు వాకు పదివేలు కావాల్చొౌచ్చింది--దాన్ని పటు 
కెళ్ళారి. లేదా దాన్ని నంపాదించడానికి విన్ను రీన్వ 
కెర్టారి. ఈ రెండు కాకపోతే నే నిక్కడనుంచి కదరిను-- 

రామం :; ఆ రెండూ కావటుం దుర్శభం. 

: దుర్గ్శభం, దుస్పాధ్యం అనకు 506ఏ6--నేను చెప్పిన 

మౌట విని నాతో వచ్చేవాా నిన్ను ధనరామల్నో 

ముంచెత్తుతాను. కుబేరుణ్మి చేస్తాను. కాదని నిరాక 


రించేవా ? (జేబులోంచి రివాల్వరు తీసేడు.) 


రామం : చావుకి భయవడ్సి అన్యాయానికి లొంగే కాలం అంత 
రించింది. ఇవ్చుడు నాలోని (పతి రక్తకణం న్యాయం 
కోసం, నమాజంలో మంచిగా జీవించడం కోవం, 
పదిమందిలో "పేరు గడించడం కోనం పోరాడ్డుంది. 
అంతేకాని నీలాటి వాళ్ళ మాటలకీ, చేతలకూ భయ 
పడి లొంగిపోయే స్పితిలో లేను. చంపు, 
హం! నిన్ను చంపుతా ననుకొన్నావా ?---దానివల్స వా 
కొరిగే లాభం ఏమిటి ? చంపటానికి రాలేదు. 
ఈ తుపాకీ చూసేవా ?7--దీంతో మంచివవైనా 
చేయొచ్చు. చెడ్నసన్నెనా చేయొచ్చు. నీచేత యిస్పుడు 
చేయించే పని చాల మంచిపని నా వుద్చేశంలో--మనకు 
కావలసీన వస్తు వేదోవిధంగా సంపాదించుకోవడమే మన 
పని -- 68్ర 325007 56621 అన్నాడు. వెనకటి 
కొక ఆంగ్భకవ్కి--- 
ఇక నువ్వు చెయ్యవలసిన పని--(రామం ఇ్నెము 
చూచుకొని తలుపేసి వచ్చేడు) తలుపులు వేసి వచ్చేవా? 
అంఠే మంది వ్యాపారమని అంగీకరించేవన్న 
మాట-లాేగే'611 200006౯1... నా చేతిలో ఉంటే 
నిన్ను హిట్సర్‌ బాబుని చేసిపొరేద్దును. ఆది నరే. 
అసలు విషయం-ా- 
"సేక్‌ సోనాచంద ధర్మానంద్‌ పేరు మనిద్దరికీ 
చాలా చిరపరిచితమే కదూ ? 
రామం : అయితే?--- (బాంబు (పేలిన ట్లదిరిపడ్డాడు.) 
వేణు : కథలో అడ్డుపుల్ల వేస్తే కధ రక్షికట్టృదు--నరిగ్గా విను, 
"వీక్‌ సోవాచంట్‌ ధర్మానంద్‌ అం టే, వెండీ బంగారాల గని 
అన్నమాట---ధనానికి మింట్‌ అన్నమాట--కాని వాడిలో 
ధర్మగుణం అన్నమాట సెర్చిల్నెటు వేసి వెదికినా 
కన్పించదు--వాడి దగ్గరున్న ధనం మనకి కావాలి 
కావాలనుకొం చు నువ్వు రావాలి--తెలిసిందా | 
నేనూ కలిస్తే (వపంచంలో అత్యద్భుతమ్మెన యిరువురు 
మేధావులు కలిసిన ళ్టే--చాలు. మనకి కావలసీనపని ఈ 
ర్మాతి అయిపోతుంది. రేపీపాటికి యధాపూర్వంగా 
నువ్వు రామం !.0.53.5 వ; నేను సాదావేణుని. 
రామం : నాకు ధనం అక్కర్సేదు. 
వేణు : అలా అనేవాడు శుద్ద తెలివితక్కువవా డన్నవొాటాా 
మన నూతం ఏమిటో తెలుసా ౯06065౯ 1! స్ప్ఞెసాయే 


వేణు : 


జేబుదొంగ థ 


వరమాత్మ !-డబ్బుంచే కొండమీది కోతి కూడా 
డాన్సు న్లో వస్తుంది, లేకపోతే--మనలో 
. మనమాటాకల్యాణి కాదు కద్కా ఏ ఆడదీ (పేమిం 

చదు ేళం06, 

రామం ; డబ్బుకోసం (సేమించే (న్నీ నా కనవసరం. 

వేణు : డబ్బుని (పేమించని ఆడది ఈ పపంచంలో ఉండదు-ా 
చివరికి నీ కఠ కూడ్ర-- 

ఠామం : (బిగ్నరగాా వేణూ !...(నెమ్మదిగా నా కల్యాణి అటు 
వంటిది కాదు. ఓ 

వేణు : కల్యాణి ఏమీ 'ఆమరత్వం వుట్టిపడిన దేవత కాదు 
ఆమెకూడ నీలాగ రక్తృమాంసా లున్న మనిషే.,కల్యాణి 
ధనానికి దాసురాలు కాకా తప్పదు--నిన్ను విడీచిపెట్టకా 


న. 


(వేణుని కొట్టటానికి చేయెత్తాడు--దాన్ని పట్టుకొని 
(కిందకు దించుతూ) 


వేణు ; రామం! నా స్టేహితుడివని =, మరొ 
కడు వాసప్నై చేయెత్తితే వాడి రక్తం కర్ళచూద్చును, 
తెలిసిందా (629) ఈమధ్య సేక్‌ జీకి వ్యాపారంలో 
లాభం ఎంతో తెలుసా !--ఎన కై లక్షలులానేను మొన్న 
వెళ్ళి అప్పుగా వంద రూపాయలు యిమ్మన్నాను. లేవు 
లేవంటూ గొడవ పెప్టేడు. అటువంటివాడీ దగ్గ్శర 
అంత డబ్బుండటం నా కిష్టంలేదు కంట --ఈ 
ర్మాతికే నేనూ నువ్వూ వెళ్ళాలి. మన తృప్తి తీరేవరకూ 
యింటికి తెచ్చుకోవాలి. దానికి నువ్వు సీద్బంకావాలి, 
బోధపడిందా ? 

రామం : నేను రానని మొదశే చెప్పేను. 

వేణు : నేను రమ్మున్న వెనుక చెప్పినమాటాలానువ్వు రావాలి 
తప్పదు (తుపాకీ తీసేడు.) 

రామం ; రాకపోతే నువ్వు నన్నేం చేయలేవులా 

వేణు £ అని నువ్వు అనుకొంటున్న మాటలులాకొని నేవేం 
చేయగల్నో తెలుసా ?--తెలీకపోతే చెప్పా. విను, 

ఆరు నెలల (కీతం, సంధ్యవీకట్టుపడిం తర్వాత 

జారుర్డుంచా 8000065 --- చీకటి రాతి! ఆకాశం 
నిండా మేఘాలు!--చిన్న నానజల్ళు--నువ్య్యూ నేనూ 
కలనీ హపోూటల్‌ (పాపయిటరు. రామనాధం యింట్యో. 

రామం ; (బాధగా) చాలు--ఆవు--ఆవు, 

వేణు : పూర్తిగా చెప్పనీయ్‌ 80006 !--కథని మధ్యలో 
ఆపేయడం వా మనస్సుకే వ్యతిరేకం--రామనాధం 
యింట్నో. రెండు విలువగల నగలూఅయిదువేలు 
నగదు చేజిక్కించుకొని వస్తున్నాం. కాని 2డీ 160%, 
001067 !--చువ్వా యిన స్పెక్టర్‌ కంటు 
బడ్నావు--వెంటనే వెంబడించేడు. నువ్వుా 
(౮౭9) ఈ యింట్నో (వవేశించేవ్‌. ఇంతవరకూ 
పాాతపోషణ చాల సహజంగాన్నూ బాగానూ చేసు 
కొచ్చేవ్‌ 1--కాని వేటితో నీ ప్మాతాభినయాని కాఖరి 
లోజు, ఈ రహస్యాన్ని నేనే న్వయంగా ఆ యిన 


స్పెక్టరుకు చెప్పా !--ఒక అ నుందర దృశ్యాన్ని 
ఆలోచించుకో. రామం హేతి లో చేతికి అరదండాలు! 


అతని వానం కటకటాల వెనుకా- అప్పుడు నువ్వు 
జీవించాలనుకున్న మంచి. జీవితం, నువ్వు కనిన కలలు 
నాశనం--తెలిసిందా--- నిన్ను బాధించినందుకు 
క్షమించు ెళం0068 1 
రామం £ ఆ నీచపు. పని చేసేకంటే చ్నెల్ళో ఉండటమే 
మంచిది. 
అది నీకు మంచిదిగా అనిపించొచ్చు. కాని [0068 1 
ఈ విషయం కళ్యాణికి తెలుస్తుంది. (శీరంగంగారికి 
తెలున్సుంది, అప వారు పడే బాధ వూహించుకో. 
వస్తాను (వెళ్ళటానికి లేచాడు. ) 


రామం : (బిగ్గరగా) ఆగు !-ఏం చేయాలి ? 
చేస్తాను--చెప్పు వేణూ ! నా జీవితాన్ని, నాతోపాటు 
కల్యాణి జీవితాన్ని నాశనం చెయ్యకు. చెప్పు. నువ్వేది 
చేయమన్నా. చేస్తాను, నీ కేదీ కావాలన్నా తెస్తాను. 


క! పదివేలు రూపాయలు, ఎలా తేవాలో కూడా 
చెప్పాను. నువ్వు నేను కలిని 'సేక్‌ సోనాచంద్‌ ధర్మా 
నంద్‌ యింటిని కొల్చిగొట్బాలి. చేతికి చిక్కింది 
తెచ్చుకోవాలి. ఆర్భమయిందా 2 006062 చెయ్యి 
వెయ్యి కలుపు, 

(రామం ఒక్కక్సణం అమిత సంఘర్షణలకు 
లోనయి చివరిసారిగా, 


రామం : లాభంలేదు--కల్యాణి!--చెయ్యను. విన్నయినా విడిచి 
పెడ్దాను కాని తిరిగి ఆ పాడుపనిని చెయ్యలేను 
కల్యాణ్‌ (ఫోటో చూస్తూ) 

నేణు : తప్పదు 0006 చేసి తీరవలసిందే--లేకసోతే నిన్ను 
(పేమించిన కల్యాణితో నీ రహస్యం అంతా చెప్పే 
స్నాను, అప్పుడు వీ (బతుకు ఆలోచించుకో, నీ (బతుకు 
కంటి ముఖ్యం కళ్యాణి స్ఫితి ఆలోచించు. నిన్నే 
నమ్ముకొంది. అమౌాయికంగా. నిన్నే ("పేమిస్తోంది. 
నువ్విలాటి వాడివని తెలిస్నే ఆమె యంలో 
ఎటువంటి సంచలనం. లేస్నుందో ఆలోచించు. నీమీటే 
ఆశలు పెట్టుకున్న ఆమె తండి గతి ఆలోచించు. 
గుండె. పగిలి చస్తాడు-ాతెలిసిందా ?--నిన్ను నిత్యమూ 
“బావా ! బౌొవా!” అంటూ నీతోపాటు తిరుగుతున్న 
నీ చిన్న మరదలు స్పితి ఆలోచించు. ఆ చిన్నారి లేత 
సృాదయం ఎంత క్షోభిన్నుందో తెలుసా ?--ఆ 
బెంగతో అమె కుమిలి కుమిలి కృశించి మరణిన్నుంది* 

రామం 2 వీల్ళేదు. అలా జరగడానికి వీల్లేదు, 

వేణు : అయితే వే చెప్పిన పని చెయ్యి!--ఊం! బయళల్సేరు, 

రామం : ఏది పాడుపని అని విరమించుకొన్నానో--- ఎవరికోనం 
చెడ్డపనుర్నీ,. చెడు సావాసాన్ని విరమించుకొన్నానో, ఆ 
పాడుపని వారీ కొరకే తిరిగి చెయ్యమంటావా 7 
లాభంలేదు. చేను చెయ్యలేను. 


వేణు ; 


జై 


“ఛా ర్‌ వి 


వేణు : చెయ్యకపోతే నీ యిష్టం. వీ మూలంగా విన్ను నమ్ము 
కొన్న (శీరంగంలానీకే మనసిచ్చి నీ ఆనందమే తనదిగా 
భావిస్తున్న అమాయిక కల్యాణిలానీ చిట్టి మరదలు 
నాశన మవుతారు. అయితీరవలసీందే --- ఇంతకాలం 
కల్యాణి ని దేవునిగా చూస్తోంది. రామం 

గ వాటం ఈ నువ్వు 

4.8.5.5 రామంగా వెల్ళడవుతావు--తెలిసిందా ? 
రామం : వద్చుాఅలా కావటానికి వీల్ళేదు. చేస్తాను. కాని 
వేణూ---రెండు నిముషాలు--- ఆళోచీంచుకోటానికి 
బ్నెమివ్వు. 
ఫి రెండు నిముషాలేం ఖర్మ 1300006 1.యిస్పుడింకా 
ఉదయం పదకొండు గంటలు అయింది--సరిగ్నా 
రాతి పదిగంటల వరకూ బ్న్మమిస్తున్నా--ఆఅంత 
వరకూ ఆలోచించుకో-వస్తా--౮౦౦4 0౪7 [00068 
((తుపొకీ వదలి వెళ్ళిపోయేడు). 

(రామం. చికాగ్నా అత నొదిలేసిన తుసాకీని 
చూస్తూూ-ాపచార్జు. చేస్తున్నాడు. కల్యాణి వచ్చింది. 
ఆమెను చూచి తుపాకీని దాచేడుం 
కల్యాణి : ఈలోజు కాలేజీ లేదా ?--యింతవరకూ యించ్మోనే 


రామం ; లేదు !--ఆ.! ఉంది. వెళ్ళాలి. వెళ్ళాను, 

కల్యాణి : బాగుంది. అలా కంగారుసడ్డారేం ?7--భోజనానికి 
లేవండి. 

రామం : ఇది బాగుంది కల్యాణి !-లోజూ మీ యింట్నో 
భోజనర--- 

కల్యాణి ; ఏమో !--నాన్నగారు ఆర్మర్‌ పాన్‌ చేశారు. 


రామం : కుమౌార్తెగారు “జీ హుజూర్‌” అన్నారు అంలేనా, 
 అంతే-ాలెండి-ారండి, (వెళ్ళటానికి రెండడుగు 
లేసింది.) 


రామం : జీ హుజూర్‌ (కళ్యాణి వెనుదిరిగి నవ్విందిలారామం 
ఆమె నమనసరించేడు.) 


కతన ర ౦0గం౦ 


ర్మాతి పది గంటల స్టెచిలుకు-ారామం తన 
గదిలో సోఫాలో కూర్చున్నాడు. అతని ముఖం నిండా 
చెమట బిందువులు--జుత్ను చిందరవందరగా ఉంది. 
అతని (పక్కనే సోఫాలో రివాల్వరుంది--3866 11811 
వెలుగుతోంది. రామం చేతితో రును తీసుకొని 
లేచేడు. ఒకసారి పరీక్టగా చూచి తిరిగి దాన్ని యధా 
స్ట్టావానికి విసిరేసి చిరాకుగా వచార్చు చేసేడు, 
రామం : ((టబీలుమీద కల్యాణి ఫోటో చూచి) కల్యాణి 1-- 
లాభంలేదు ! కల్యాణి !చెయ్యను.. నిన్న్నైెనా. విడిచి 
పెడ్దాను కాని తిరిగి ఆ పాడు పనిని చెయ్యలేను 
కల్యాణి-ా 
[తెరలో] 


వేణు గొంతు :; రామం |! తప్పదు. చేసి తీరవలసిందే---లేకపోతే 
నిన్ను (ప్రేమించిన కళ్యాణితో నీ రహస్యం అంతా 
చెప్పేస్తాను. అప్పుడు నీ (బతుకు ఆలోచించుకోా 
వీ బతుకు కంచ ముఖ్యం కల్యాణి స్పితి ఆలోచించు, 
నిన్నే నమ్ముకొంది. అమాయికంగా నిన్నే (ేమిం 
చింది. నువ్విలాటి వాడివని తెలిస్నే ఆమె 
యంలో ఎటువంటి. సంచలనం లేస్తుందో ఆలో 
చించు. నీ మీదే ఎన్నా ఆశలు పెట్టుకున్న అమె 
తండి గతి ఆలోచించు. గుండె పగిలి చస్తాడు, 
తెలిసిందా ? నిన్ను నిత్యమూ బావా! బావా! అంటూ 
పిలుస్తూ నీతోపాటు. తిరుగుతున్న నీ చిన్నీ మరదలు 
స్పితి ఆలోచించు--అ చిన్నారి లేత హృదయం ఎంత 
క్నాభిస్తుందో తెలుసా ”--ఆ బెంగతో ఆమె కుమిలి 
కుమిలి కృశించి మరణేన్నుంది--తెలుసా ?--- 
రామం : వీళ్ళేదు--అలా జరగడానికి వీల్సేదు-- 
న అయితే నే చెప్పన పని చెయ్యిలా ఊం! బయళల్సేరు, 
రామం : ఏది పాడుపని అని విరమించుకొన్నానో ఆ పాడుపనినే 
వారి కొరకు తిరిగి చెయ్యమంటావా --లాభంలేదు, 
నేను చెయ్యలేను. 
వ చెయ్యకపోతే నీ యిష్టం !-నీ మూలంగా. నిన్ను 
నమ్ముకొన్న (శీరంగం--నీకే. మనసిచ్చి నీ ఆనందమే 
తనదిగా భావిస్తున్న అమాయిక కల్యాణానీ చిట్టి 
మరదలు నాశన మవుతారు--అయి తీరవలసిందే. ఇంత 
కాలం కల్యాణి నిన్ను ఒక దేవునిగా చూస్తోంది. 
నిన్ను గౌరవిస్తోంది, నిన్ను రానుం |, 8. ౨, 5,గా 
అనుకుంటోంది. కాని యివాళ్ళ్చితో నువ్వు £11.03.3.5. 
రామంగా వెల్ళడవుతావు--తెలిసిందా ? 
2 వొద్దు. అలా అవటానికి వీల్ళేదు. చేస్తాను, 
వెళ్లాను ( సోఫాలోంచి రివాల్వరును తీసేడు. చేతులు 
వణుకుతున్నాయి. నెమ్మదిగా కల్యాణి ఫోటోను సమీ 
పించి). కల్యాణి నీకోసం, నువ్వు (బతకటానికోసం 
ఈపని చెయ్యాల్బొచ్చింది. కల్యాణి ! నన్ను చేరదీసి 
నా కప్పృనుఖాలను నీవిగా ఎంచిన మోనం చేసాను, 
కల్యాణి క్షమించు, (ఫోటోని తిరుగవేసి నవ్వుతూ 
నీీపక్కన  మసలిన ఈ రామం అనల్నెన అమాయ 
కుడు కాదూలాగో య్‌ నీ జీవిత 
మంతా చీకటిమయం చేసీ తాను నిశ్చింతగా పోతు 
న్నాడు. కల్యాణి-- క్టృమించకల్నితే-- (రెండడుగులు 
వేస్తే) క్ష్యమించు. (విసవిసా వెళ్ళిపోయేడు. స్టేజి కణ 
కాలం నిశ్శబ్దంగా ఉంది. కల్యాణి మంచినీళ్ళ చెంబుతో 
(వవేశంచి అక్కడ రామం లేకపోవటం చూచి 
కంగారుగా.) 
కల్యాణి ; రామం !--రామం (పలుకలేదు. లోనికెళ్తూ) నాన్నా! 
నాన్నా! 
శ్రీరంగం  ఏమిటన్నూ (లోనుండే) 


రామం 


రి 


జేబుదొ౦గ 


థి యిటురా. నాన్నా !--రామంగారు. లేరు 
(శ్రీరంగం ॥ 
(శీరంగం : ఎక్కడికైనా వెళ్ళాడేమో, 
ప నాన్నా ! యింత రా తప్పుడు ఆయన ఎక్క 
వెళ్ళరు 
శ్రీరంగం : ఎప్పుడూ వెళ్ళకపోతే యివాళ వెళ్ళకూడదా ఏమి 
టమ్మా ![-ఆయనకి పనేద్నెనా ఉండొెచ్చు-- 
కల్యాణ్‌ కాదు నాన్నా. !లాల్టప్రాద్చుటనుండీ ఆయన అదో 
రకంగా ఉన్నారూామధ్యాహ్నం కాఫీ (తాగలేదు 
యిప్పుడు భోజనం వయ్యకేను, కంచం దగ్శర 
కూర్చుని ఏమ్మెందో. ఏమిటో “కళ్యాణి అని పిచ్చిగా 
కేకపెట్టి వెళ్ళిపోయేరు. పగలంతా ఈ గదిలో 
కూర్చుని ఏడవటమేలాచూడు నాన్నా--అలా సె కెళ్ళి 
(శ్రీరంగం : అత వెక్కడుంటాడని చూసీరమ్మంటావమ్మా |! 
కల్యాణి ; ఎక్కడో అక్క డుంటారు. నాన్నా [ఆ వేణు 
రకు వెళ్లారేమో వెళ్ళు 
(శీరంగం ; నరే--(వీధిలోకి వెళ్ళాడు.) 

(కల్యాణి నిట్బూర్చి వెనక్కి తిరిగి సోఫాలో 
కూర్చుంది. తన ఫోటో తిరగేపే ఉండటం చూచి 
(తుళ్ళిపడి-ాదాన్ని తిరిగి సరిగ్గా ెట్టపోతుంది.. అది 
కంట) 


కల్యాణి : అయ్యో |! (టేబిలుమీదుంచి--గదంతా సర్బుతోంది. 
ఇంతలో సప్పైన పరుగెత్తిన అడుగుల సవ్వడి--తుపాకి 
“ప్ప్‌ల్రిన శబ్బం-ాకొంచెం నిశ్శ్ళబ్బం--- రామం కుడిచేతిమీద 
యం బాధగా మూలుగుతూ. వచ్చి గదిలో కల్యాణిని 
చూచి. నిర్చీష్టృడ్డ్నె వెనక్కి అడుగు వేస్తాడు. కల్యాణి 
చూచి భయవడ్నూూ దగ్గరికి వచ్చి) 
; ఏమయిందండి [అరె !--ఈ చేతిమీద ఈ దెన్బే 
మిటి ?--మాట్టాడరేం ? 
రామం : చిన్న దెబ్బలే కల్యాణి. 
కల్యాణి : రక్తం ధారా సవాహంలా కార్డుంళే. చిన్ట దెబ్బం 
టారేం. లేవండా--ఆలా సోఫాలో కూల్చోండీి సోఫాలో 
కూర్చోబెట్టి ౦ది,) 
రామం : నీ హృదయంలో యిప్పుడు తగలబోయే దెబ్బకంళు 
ఈ దెబ్బ ఎన్నో రెట్లు. చిన్నదే కల్యాణే. 
కల్యాణి : అంగీ (అర్హ ంకాలేదు.) 
రామం ; నిన్నూ, వీ వారినీ అందర్నీ మోసం చేసాను కల్యాణి-- 
నీ బతుకు నాశం చేసేను. నే నాక డాక్టరు చదువు 
కొంటున్న స్ఫూడెంటునని మిమ్మల్ని నమ్మించేను. 
ఆయితే మీరు డాక్టరు చదవటంలేదా 
లేదు. , నేను రామం $!.0.3.5.ను కాదు. 
నీ!ీ.0.0. క్‌ రామౌన్ని ఆంటీ పచ్చి జేలుదొంగని. 
కల్యాణి ; ఆం! (వెనక్కు జరిగింది.) 
రామం ఏ భయంలేదు కల్యాణి !--అదంతా ఒకనాడు--అం కే 


నిన్ను మొదటిసారి కలునుకొన్నప్పుడు-ాఇప్పుడు. ఆవని 


కల్యాణి : 


రామం ; 


ఫూర్చిగా మానుకొన్నానూలానాక్నె నేనుగా ఆ పనిని 
మనస్ఫూర్తిగా చెయ్యాలీ అని ఏ ఒక్కనాడూ అనుకో 
లేదు. నా జీవితం పాపపు మార్గంలో వడి పతన 
మవకుండా కాపాడుకొన్నా ననుకొోస్నాను. కాని పరి 
స్టితులు తారుమూ రయేయి. విధి నామీద (పళయ 
నృత్యం చేసింది. నాకు తెలియని అజ్బాతశక్సులేవో నన్నా 
లొంపీలో శీనాడు దింపేయిాా 
ఈ సమాజంలోని మనుషులు, విధి అన్నీ 

ఏకమై బాగుపడబోతున్న నన్ను బాగునుండి దూరంగా 
వెట్టి వేసాయి. ఆరు నెలల (కిందట వదలుకొన్న 
దొంగతనాని కీరోజు వెళ్ళవలసి వచ్చింది. కాని కల్యాణి! 
దానికి కారణం. నేను కాదు. మౌనవుడు పరిన్పీతులకు 
బానిసాానేను పరిస్పితుల కబంధహస్తాలలో నలిగి 
పోరాడి అలసీపోయిన నిర్భాగ్యుణ్మి |_ 

కల్యాణి : రామం !--జేబుదొంగ |! 

రామం : అవునుాబేబుదొంగనే--కానీ దొంగా మనిషే, 
అతనికీ హృదయం, మమతా, జాలీ దయా అవేవి 
ఉన్నాయని ఎందుకు అనుకోరు. దొంగతనం చేసాడు 
అని వనేరాతోపణ చేసేముందు అతడా దొంగతనా 
న్నెందుకు చేయవలసి వచ్చింది అనెందు కాళోచీంచరు, 
(పభుత్వానిక్కి (పజలకీ అది అనవసరం, 

కల్యాణి : ఎంతపని చేసావు ఠామం ! నా హృదయంలో యిలాటి 

చిచ్చు నెందుకు రగిల్చేవు, నన్నాక్కసారి చంపితే 

పోయేదిగాలా 

; విన్ను నేను చంపుకోటానికీ, నీ హృదయంలో 

చిచ్చు పెట్టటానికీ అయితే నేనీ పని చెయ్య నక్క 

క్శేదు కల్యాణి. నిజమ్మెన (పేమ (వతిఫలాన్ని కాంక్టించ 

దంటొారు, 
కల్యాణి ! నే నీఠోజు సేక్‌ సోనాచంట్‌ ధర్మా 

నంద్‌ యింట్నో దొంగతనం ఎందుకు చేసేనో 

తెలుసా 3--నీ కోసం, నీ క్కావలసీన సుఖం కోనం. నేను 

దొంగని లోకానికి తెలిసిన వ్యక్తులు నిన్నటి వరకూ 

ఒక్క వేణూ 

కల్యాణి : (ఆశ్చర్యంగా) వేణూ 

ముం :; అవును కల్యా నేనూ. కలని చేసేవాళ్ళం, 
నన్ను తిరిగి తీసికెళ్ళటానికే ఆరోజు వచ్చేడు. రమ్మని 
(బతిమౌలేడు, రానన్నాను, చివరికి బెదిరించి తీసీకెళ్ళ 
కలేడు కల్యాణి !--నా ఈ రహస్యాన్ని నీకు, వీ తంగడి! 
చెప్పానన్నాడు. దాని కంతా వు 
హత్చేలాా నా కళ్ళకు కళ్ళులా 
నాశన  మవటం నొక్కు ఒక్కవనాటేకీ చన్బంలేదు, 
అందుకే నే నీపని చేయటాని కంగీకరించేను. మధ్యలో 


వచ్చిన నన్ను మధ్యలోనే మరచిపో కల్యాణి, 
ఏ రామంాలాా 


కల్యాణే 
(ఇనప్పెక్టరు వచ్చేడు) 
మం: 0%! యిన స్పెక్టర్‌ 60౧68 19! 


, భారతి 


ర్‌; రామం బే. ౨. ౨5. 5. _.. ౮౦ 900071 

ఇనప్పెక్ట శ... 3,5 రామం! 3౦6 2068 2185166 (చేతికి 

బేడీలు వేసాడు.) 

కల్యాణి : ఎంతపని చేసేవు రామం!-- రామం-ా (శ్రీరంగం 
గారొచ్చేర్సు. 

(శ్రీరం : ఏమిటిదంతా యిన స్పెక్టృరుగారూ, 

ఇన స్పెక్టృ్రరు ; చెప్పవయ్యా చేసిన ఘనకార్యం, 

రామం : ఇనస్పెక్టరుగార్తూల్లానన్ను. వేగంగా తీసుకుపోండి 
యిన స్పెక్టృరు గారూ, 

ఇనస్పెక్టర్‌ వ ఇతను ఒక (వఖ్యాత జేబుదొాంగ. తప్పించుకొని 
తిరుగుతున్నాడు. కాని అసత్యం ఎంతోకాలం దాగదు 
కదూ-- వేటికి చేసుకున్న ఖర్మ పక్వ దశ కొచ్చింది. 
పట్టుబడ్డాడు. ఎరస్సుచేసి తీసికెళ్ళున్నా, 

(శీరంగం : రామం--కేబుదొంగవా ” రామం చేబుటొంగ ....! 
(సోఫాలో కూలబడ్నాడు,) 

రామం : ఒక్కసారి పాపను తీసుకొస్తారా కల్యాణిగారూ |! 
(కల్యాణి పాపను తీసుకొచ్చింది) 

సుగుణ : బావా ! వెళ్ళిపోతున్నావా !--అన్ము దొంగా ! అయ్యో! 
ఈ చేతికి గాజులేమిటి ఆడపిల్చలాగ--అక్కయ్యా బావ 
యినవగాజులు. వేసుకొ హాల్‌. (సుగుణ 
చేతులకు రక్తం అయింది అమ్మో |! రక్తం !! 
అక్కయ్యా |! బావచేతికి రక్తం ! నాన్నాంా 

(కల్యాణికి సుగుణ మాటలు విని కళ్ళల్యో 

నీళ్ళు మళ్ళు తిరిగేయి. దుఃఖంతో గొంతు పెగ 
భ్ళేదుామూట కరువయింది, చేతుల్లో ముఖం దాచ 
కొంది. (శీరంగంగారు నినృత్తువతో సోఫాలోంచి కద 
కేక పోయేరు. ఇది చూచిన రానుంకి బాధ అధిక 
మెంది--) 

రామం : (బాధగా ) యినస్పెక్టర్‌ !--నన్నిక్కడ నుండి త్వరగా 
తీసుకుపొండి యినస్పెక్ట్రర్‌ !--- నేనీ చిితవధని భరించ 
లేను. ఈ బాధని సహించలేను. 

మగుణ : బావా !లానువ్వెళ్ళిపోతావా  ?--(యినస్పెక్టరుతో) 
యినస్పెక్టరుగారూ. ! --మా బావని తీసికోద్బు. 
బావా నేను జట్టు--యిన స్పెక్టరుగారూ--కావలిస్త్తే నా 
బొమ్మలన్నీ యిచ్చేస్తాను. యిన స్పెక్టరుగారూ బావను 
వదిలేయండి--- 

(బాధతో మెలికలు తిరిగిపోయెడు. రామం-ా 

కల్యాణే బావురుముంది.) 

రామం : కల్యాణి !--ఒకనాటి యిటువంటి సంఘటనట 
వల్ళి మీ జీవితంలో (ప్రవేశించి అదే నంఘ 
నతో మిమ్ముల్ని విడిచి వెళ్ళున్నాను, కాని ఈమధ్య 


కాలంలో మనిషిగా (బతకటం నేర్చిన మిమ్మల్ని, మీ 
అభినూనాన్ని, ఆదరణన్సీ మ్రీ అఆమరాగాన్నీ వేవీ 
జన్మలో మర ! మరచిపోలేను, 

పరిస్పితుల్తూ పరిసరాలూ  పంఘంలోని 
వ్యక్తులూ మనిషిని అధశిపతనానికి అణచివేన్తుం కే 
తను నమ్మిన వ్యక్తులే తనని నిలువునా (దోహంచేస్తే, 
ఒకసారి. చేసేన తప్పుకి ఆ మనిషిని మానసికంగా చిశతవధ 
చేస్తుం పే మనిషి ఎంతవరకూ సహించగలడు ?---మంచి 
వాడుగా . జీవించా లనుకొన్నాను. మనిషిగా గౌరవంగా 
(బతుకుదా మనుకొన్నాను. కాని దురదృష్టం తరు 
ముకు వస్తుం కే బాగుపడలేని హతభాగ్యుల్న్మి !--- నన్ను 
మరచిపోండి--కల్యాణి--మరచిపోండి. (కల్యాణికి దుశఖం 
ఆపుకోటం చాతకాలేదు. వెక్కివెక్కి వీడుస్తోంది.) 

(శీరంగంగారూ !--యింతకాలం మీ ఎదుట 
నిజాన్ని దాచి, మీలో లేనిపోని ఆశలకు అవకాకాలు కల్పించి 
ఈనాడు వాటి నన్నిటినీ కూకటి. వేళ్ళతో పెకిలించి 
నిశ్చింతగా వెళ్ళిపోతున్న నన్ను క్షమించమని అరిం చటొనికి 
సిగ్గుపడటం లేదు నెమ్మదిగా చేతుల్నో ఉంచు 
కున్న ఈలని స్పెకెత్తి రానుం ముఖంలోకి చూసేరు 
(శీరంగంగారు. రామం సిగ్గు తో ముఖం దించుకొన్నాడు. 
తర్వాత నెమ్మదిగా పావని సమీపించి) 

పాపా !--బాగా  చదువుకొంటావు కదూలా 
(కంశేం దుఃఖంతో బరున్నైంది) ఈనా డిల్హా నేను 
నీ చిన్ని లేత హృదయాన్నింత నిర్జాక్టిణ్యంగా ముక్కలు 
చేయవలనీ వస్తుందని, అనాడు వఫూహించివుంటే, 
నేను నీ బావను కాదన్సీ ఆ అర్హత నాకు లేదనీ చెప్పేసి 
ఉండేవాడినమ్మా!--పాపా (కళ్ళలో నీరు తిరిగింది. 
సుగుణని ద్యూరగా హృదయానికి హత్తుకొన్నాడు. 
పాప అతని కన్నీళ్ళు తుడుస్తోంది) హాహా |... (దుఃఖం 
అప్పుకోలేక పోయేడు. పాపని (కిందకి దింపేసి యిన 
'స్పెక్టల్నో) పదండి యినప్పెక్టర్‌గారూలావదండి 
(తొందరగా అడుగులు వేసుకొంటూ బయటకు నెల్సి 
పోయేడు, ఇన స్పెక్టరు అనుసరించేడు. కల్యాణి రెండడు 
గులు వేసి “రామం” అని కేకేసింది. కాని అది అమె 
మూగ హృదయంలోంచి బయటకు రాలేదు. (శీరంగం 
గారు లేచి పిలవబోయి కుప్పగా నిన్స ఎపొతో కూల 
బడిపోయేరు. పాప మాతం బావురుముంటూ వీధి 
లోకి పరుగెత్తింది. కాని అప్పటికే జీపు బయలుదేరి 
పోయింది. పాప ఏడుస్తూ లోనికి వచ్చి కల్యాణి 
చెయ్యి. పట్టుకు *బావా' అంటూ అమె హృదయంలో 
ముఖం దాచుకొంది, కిలలొ అచేతనంగా శూన్యం 
లోకి చూస్తూ నిలబడిపోయింది. - కళ్ళవెంట ధారగొ 


(వవహిస్తోంది కన్నీరు.) 


నన్నయ ఎబ్జినల ఉపజాతులు 


ఫ్రీ వి. రామకృష్ణారావు 


ఒడ 


ఆాన్నయ యెజ్తినలు = ఆటవెలది అను పద్య 
ములలో నియమములు కొన్ని పాటించినారు. లాక్ట్మణికులు 
'అవకలి (పాససీసము-- అక్కిలి (పానసీసము" మొదళ్తెన విభాగ 
ములు సీనముల విషయమున చేసీనారు. కాని తేట గీతి, ఆట 
వెలది పద్యములలోను అట్టి నియమములు పొటింపబడినవి. 
కేవల యతితోగాని లేదా కేవల (పానయతితోగాని పద్యమంత 
టనుగాన్సీ లేదా దాని ఖఇండములందు వేర్వేరుగా గాని నడపుటయే 
వీరు పాటించిన నియములు, ఇట్టి నియమములు సంస్కరణ 
లోవమువలన కొన్నిచోట్ట్సు (భవ్పృముల్నె నవి, ఈ వ్యాసములో అట్టి 
వియమ భంగములు జరిగిన స్థృలములయందు సాధు పాఠములు 
నిర్చేశింపబడుచున్నవి, భాష్ణావేత్తలు. బాగోగులను పరిశీలింతురు 
గాక, 
(గ్ర) పీ (బహ్మణ్యుండగు కళ్యప (బహ్మ వరమున 
వినతకు? బుట్టిన యనఘుమూర్తి 
వాలభిల్యుల దయ వర పక్షి కులమున 
కిం దుండ్నె పరగిన యిద్దలేజుం 
డుదధిలోనున్న యళత్యు(గ నిషాదుల 
నారంగ (మింగిన ఘోర వీరు? 
డిభకచ్చవముల లోహిణ కాఖతో నెత్తి 
కొని దివిం బరచిన యవిలవేగి 
(ఆది 2--83) 


"స్పె నాలుగు పాదములలో ద్వితీయ పాదపు రెండన ఖండ 
మున నియమభంగము. జరిగినది. ఈ పద్యములో పూర్వఖండ 
ములయందు యతులును ఉత్తర ఇఖండములయందు (పాన 
యతులును పాటించుట నన్నయ ఆవలంబించిన పద్దతి. “విన 
తకుం బుట్టిన యనఘమూర్తి, ఆరంగ (మింగిన ఘోఠవీరుం, 
కొని దివి: బరచిన యనిలవేగి'' అను మూడుచోట్స (పానయతులు 
వేయబడ్నవి. “ఇంసదుణ్నె పరగిన యిద్దతేజుండు' అన్నచోట 
(పాసయతియే కావలెను, యతి ము(దితమ్మెనది. ఇది రామా 
అండ్‌ కో వారి ముదణము. పాళాంతరములు చూపబడలేద్దు 
వావిళ్ళనారి మ్యుదణములలో (1954-1959 ముదల 
ములు) “ఇద్దతేజుండు" అనుచోట “సాంద్క ఇంద” అన్నవి 
పాళొంతరములుగా చూపబడినవి, (ఆది 2-84) కాబల్బి 


“ంగదుణ్తె. పరగిన సాందతేజుండు" నన్నయ పాశేమని నిర్ణ 
యింపవచ్చును. 
(2) సీ, జనమేజయుని చేయు సర్పయాగనునకు 
విఘ్ను మందరము గావింత నుతండు 
ధగ్మార్జి గావున ధారుజీ నురులమె 
యడుగుద మీ (కతు వుడుగు మనియు 
గొందర మతనికిల గూర్చు మం తులమున్నె 
యీ (కళఈ (కియ జేయ నిహవరముల 
కగుం బెక్కు దోషంబులని హేతువులు సూపి 
యుడీగింత మందణి మొక్క మొగిన 
భక్య భోజ్య లేహ్య పానీయముల మీదం 
సదములోని విపజనులమీదం 
వెగడు పడలణాటే వెరసీంత మొబ్బలు 
త్యత్పయోగ విధులు దప్పిపతివ 
(ఆది 2--130 రామా అండ్‌ కో ము దణము) ఇది వడి నీన 
ముగా నన్నయ (వాసేనాడు, దీని ద్వితీయ చరణపు రెండన ఖండ 
మున (పావయతి ము, దితమెనది. వావిళ్ళ ము(దణములలో 
“ఆడుగుదమిష్మి సేయకుమటనియు" ఆని యున్నది. ఇదే నన్నయ 
పాఠముగా చెప్పదగును. (2-౮-131 వానిళ్ళ) “నూ, నిలో 
“ఉడుగు' వద్ద ఈ పద్యపాదము కూడ చూపబడీనది. అది పరి 
కాదు, 
(3) గ్‌. ధరణి యెల్బను రక్షించు ధర్మ చరితు 
నా పరీక్సితు రక్సించి యతని చేత 
నపరిమిత ధన (ప్రాన్నుండ నగుదుః గీర్షి 
యను ధనము ధర్మువును నాకుం గొనుటయుజిదె 
(ఆది 2--186 రామా అండ్‌ క్రో 


ఈ పద్యము కేవల యతిగీతముగా ఉద్చిన్నృము. కావున 
నాలుగవ పాదములో నియమ భంగము జరిగినది. “కీర్తి యును 
ధనము ధర్మువును నాకుంగొనుట యుతిద అని (పధాన పాఠ 
ముగా ము(దించి వావిళ్ళ ముదణ పరిష్కర్హలు “గొానుటరుడె 
నాకు” అన్నది పాళాంతరముగా చూసినారు. (2--187) 
దీనినిబట్సి “కీర్షి యను ధనము ధర్మువును గొనుటరుదె వాకు” 


ఖో 


భారతి 


వరియ్మెన పాఠమని చెప్పవచ్చును. “కీర్తి యును ధనము ధర్ము 
వును గొనుటుఅివుగాదో” అని కాకినాడ సుజనీరంజనీ ము(దా 
కాలయందు 1911 లో ము(దితమ్మెన (పతిలో కలదు. 
(2--183) ఇదే నన్నయ పాఠమనుట ఉచిత తరముగా కన 
బడుచున్నది. 
(4ఉ) అ. చండ కోపుండయిన మాండవ్యమునివరు 

శఛాపమున జముండు సంభవించె 

విదురుండనగ థీర్మ విదుండు పారాశర్య 

వీర్యమునను భువి నవార్యబలుండు 

(ఆది ఉ--260 వావిళ్ళ) 

ఈ పద్యములో ఒకటి మూడు సాదములందు (పాస 
యతి్కి రెండు నాలుగు పాదములందు యతి, ఉద్చేశింపబడినట్టు 
చెప్పదగును. రెండవ పాదములో యతివేయబడుట స్పష్టము. 
నాలుగవ పాదములో “నవార్య వీర్యబలుండు' అన్నది పాళాంతర 
ముగా చూపినారు. కాన “వీర్యమున నవార్య వీర్యబలుండు సాధు 
పాకమని నిర్ణయింసవచ్చును. రామా అండ్‌ కో ము(దణలోను 
(4---258) పూర్వోక్త సుజన రంజనీ ముదణలోను “అవార్య 
వీర్యబలుండు" అన్నటే (గహింపబడిఉన్నది. “భువి నవార్య బలుండు" 
అన్నది పాశాంతరముగా కూడా చూపబడి ఉండలేదు. 

(5) అ. ఎట్టి రాజులును మహీనులోత్తము లెదు 
రరుగు దెంచునప్పు. డధిక భక్తి 
నెజిల (పియము వలికి తెరువిత్ను రట్టిద 
ధర్మువీవు దీని దలవ వెట్కు 
(7-11 రామా అండ్‌ కో) 


ఇది కేవల వడి గీతముగా చెప్పబడినది. తృతీయ చరణ 
ములో నియమ భంగముము( దితము. మీదు మిక్కిలి రేఫ అికార 
సాంకర్యము కూడా ఏర్పడినది. కాన “శ. ర.నూ.ని” కర్ష్యలు 
*ఎరంగు పాఠముతో దీనిని చూపినారు. ఇళ్ళు వావిళ్ళ ను దణ 
ములలో రేఫజికార సాంకర్యమును వారించుటకు “ఎరంగ (పియము 
వలికి తెరువిత్తురట్టిద" (7--112) అని ము దింపబడివది. 
దీనివిబ*న్సే (_శీవక్షైలవారు తము న్నైెయా కరణ పారిజాతములో 
ఇట్టు (వాసీనారు. “ఎఆింగు ఆ ఎరగుఆదిగ్కు. (మొక్కుల 
ఇందు౯ దమిళ కన్నడములలో శకటమేయుండుట వింత. నన్నయ 
దీనిలో రేఫమును (బయోగించియుండగా నెలరును. దీనిలో 
శకటమే. కలదనుటయు వింతయె"” ఇత్యాది. “ఎరంగు"లోనిది రేఫ 
మనుటకు (పకృత పద్యముసకరింపదు. ఏలన “ఎరంగు' అన్నది 
యిక్కడ  నన్నయ్య్ముపయుక్తృము. కాదని నియమభంగమువల్మ 
తెల్టమగుచున్నది. రామా అండ్‌ కో ముుదణమున “గ, దెరరి” 


అనియు. వావిళ్ళ ముదణములలో “దివిరి, దెరరి” అనియు 
పాశొాంతరములు చూపబడీనవి. ఈ రెండు సాశొంతరము 
లలో ఒకటి నన్నయ పాఠకమని చెప్పదగును. “తెరలి (పియము 
వలికి తెరువిత్నురు” అవి నన్నయ పాఠము కానగునని నా యభి 
(పాయము. “తెరలుూ-ఆది 8--283$ వభా 1227 
ఆర 1--188, 195; శ--68” (సై, ప్రా 


(6) ఎ.గీ ఘోర వనమున వీరుల గిమ్మీరుడనుం ను 
రారి నిశ్చలఘనభీకరాంగుంట్టి 
పోరవధియించినట్టి సమీరజునకు 
భూరిభుజునకు మాల్కానువారు. గలరె 
(ఆరణ్య 1--102) 
ఇది (పాసయతి గీతము. రెండవ పాదములో యతి 
ము(దితమ్మెనది. వావిళ్ళ 1952, 1960 ముదణములు 
రెండింటిలోను ఇళ్ళు యున్నది. పాశాంతరము చూవపబడ 
లేదు, రామా అండ్‌ కో ముదణలో “అ. నిశ్చల భీకరాకారు" 
అనిపాశాంతరము చూపబడినది. కాన *“స్కు రారి నిశ్చల భీకరా 
కొారుయిట్టి" అన్నది అసలు పాఠమని చెప్పదగును. 
(7) గీ క్ట్యత్తవధన్నై న పాపంబు (గాగవలయుం 
గడలి నాకును పద్దతి గలుగవలయు 
నవియు€ి బుణ్యతీర్భంబుల్తె యిద్దరి తిం 
బరగుచుండంగంవలయు మీ కరుణంబేసి 
(ఆరణ్య ౪2... ఓిళ2 రామా అండ్‌ కో 


మొదటి మూడు చరణములలో యతులు, నాలుగవ చర 
ణములో (పానయతి ము, దితమగుటచే ఇది కేవల వడిగీతమని 
పించును. కాని వావిళ్ళ ము(దణములలో (1952-1960) 
రెండవపాదమువద్ద  ““నద్గతియును నాకుం బడయవలయు 
అన్నది పొాళాంతరముగా చూపబడెను. కాబట్టి ““కడంగి సద్గతి 
యును నాకు. బడయవలయు”” అన్నది సరియ్మెన పాఠమని నిర్శ 
యింపదగును. అప్పుడు ఒకటి మూడు పాదములలో యతులు, 
రెండు వాలుగు పాదములలో (పానయతులు, పాటింపబడినట్టు 


చెప్పవచ్చును. కాన పాశాంతరమే (గాహ్యము. 
(వావిళ్ళ ఆరణ్య 2.263) 
(8) వీ. మృగనే్యఈ దారుణమృగనమాక్తులమ్మె న 
యివ్వనాంతరమున వేకతంబ 
యిట్లు వీయున్మికి వెయ్యది మూల మి 
వ్వనదేవతనో సురేశ్వరునితోడ 
నలిగి ధరి(తికి నరుగుదెంచిన శచీ 
లలవవో హరియరన్నృలిదొరంగి 


నన్నయ ఎబ్టినల ఉపజాతులు 
ఉం 


'కేరిం _గుమ్మరు వద్మగేహవో భవదీయ 


జనకత్వమున నముజ్న న 
షై ధు 6--151 వావిళ్ళ) 
ఇది కేవల వడినీసము, దీని ద్వితీయ చరణపు ద్వితీయ 


ఖరిడమున (పానయతి ము(దితమగుటచే నియమభంగము కలిగి 
వది. “'దేవినో హరి యురస్మ్టితి” అన్నది పొళొంతరముగా 
చూపబడ్డది. కాని “శచీ, దేవినో హరి యురస్మ్సితి దొరంగి"” 
అన్నదే అసలు పాకముగా (గహీంపదగును. 
(9) సీ, అతడును దద్భావ మరయంగ మదిగోరి 
రూపించి యిటపోయి రేసవత్తు 
నని పోయి నడికిరేయర్చితోం జనుదెంచు 
రేయి. వచ్చెదనని రేపువచ్చు 
చే (వక్క శర్పిన్‌ వాక బుర్వుడు ల్వో స 
భోజ్యముల్‌ (గొత్తపాల్చ్పుగ నానర్భు 
నెయ్యది గోరిన నిచ్చకు రాణెట్బ్టు 
నలయదు మదిన్నైన నలుగదెపుడు 
(ఆరణ్య 7==ప23 వావిళ్ళ) 
ఈ పద్యములో కూడా సాళాంతరములే (గహింపవలసి 
నవిగా ఉన్నవి. రెండవ చరణములో “రేయి వచ్చెదనని రేపువచ్చు' 
అని ము దితము, “మాపు వచ్చెది అన్నది పాళాంతరముగా 
చూపబడివది, “మాపు వచ్చెదనని లేపు వచ్చు అన్నచో పాన 
యతి నరిపడును. తృతీయ చరణమునకు ““నెన్చుడు వచ్చిన వింతి 
యప్పుడు (కొత్సృలుగ భక్న ్య భోజ్యాదు లౌగి నమర్చి అన్నది 
పాళొంతరముగా  చూపబడియున్నది. ఈ పాళాంతరమునే 
సరియ్నెన పాఠముగా (గహించినచో ద్వితీయ ఖండమున (పాన 
యతి నియమము సరిపోవును. కాగా ఈ వద్యమున పూర్వ ఖండము 
లలో యతులు ఉత్తరఖండములలో (పాసయతులు, పాటింప 
బడినట్టు. చె్పదగును. 
(10) సీ. శ్యామాంగు నారక్త్మజలరుహవేతుసా . 
ల(పాంశు మన్నతలలితబాహు 
నకులుని (బదెకింపు నావుడు యక్నండు 
భీమఫల్న్లు ను అతిభీమబలులు 
(పియులు నీ కెంతయుః బృథధివీశ వీరిలో 
నొక్షనిం గోరక యిట్లు నకులుం గోరి 
తనుండు ధర్మాత్మజుండనియెను మూ తంగడి 
యగు పాండువిభునకు మగున లిరువ్ప్చరు 
(ఆరణ్య 7.457 వావిళ్ళ) 
ఈ పద్యవు ద్వితీయ ఇఖండములలో (పాసయతి ఉద్చి 
వము, ఈ నియమము మొదటిపాదములోతప్పినది. రామా అండ్‌ 


త్‌ 


కో ము దణమున “దీ పబాహు' అన్నది పాళాంతరముగా చూప 
బడెను. (7--456). అదే గాహ్యము. “'స్కాల్యప్రాంశు నున్నత 
దీ వబాహు” సాధు పాఠము కాదగును, 

వావిళ్ళ ము దణములందును, రామా అండ్‌కో ముుదణ, 
తోను పాళాంతరము.) చూపబడక నియమ భంగములు ము, ది 
తముల్నెన స్పృలములు కనబడుచున్నవి, పాళౌంతరము లుపక 
రింపని స్పృలములును కొన్ని యున్నవి. వాటిని కూడా యిక్కడ 
చూపి నాకు తోచిన పాఠములను నిర్చేశించెదను. 


(10) సీ. అప్పురుషుం డిందుంయ్యుక్న మైెరావ 
తంబు గోమయ నుమృతంబు నాగ 
భువనంబులో౯ గన్న పాలతు లిద్బణు ధాత 
యును విధాతయు వారి యనువయించు 
సితకృష్మతంతు రాజిత తంత మది యహో 
రాాతంబు ద్యాదశారములు గలుగు 
చ కంబు మాసాత్మ సంవత్ప్సరయబు గు 
మారులయ్యార్వురు మహిత బుతువులు 
(ఆది 1--119) 
ఇది కేవలము వడి సీసముగా రచింపబడినది, ద్వితీయ 
చరణపు రెండవ ఖండమున (ప్రాసయతి పడుట యీ నియమము 
నకు బాధకముగా ఉన్నది. “ధాత యుమ విధాతయు వారియును 
వయించు" నన్నయ పాకము కాదగును “వయించు" అని ఉప నర్న 
విరహితముగా ఉండవచ్చును. 
(2) గీ సకల ధర్మ విదుండవు సర్వలోక 
వర్తనము లెజీంగిన వుణ్యకర్ష వీవు 
నెయ్య మొనరంగ నెజీగంపునుయ్య మాకు 
వెలయ బుణ్యలోకంబులు గలవె యనిన 
(ఆది ౩--224) 
ఇది (పాసయతి గీతము. (పథమపాదమున యతి 
ము(దితమగుట ఈ నియమమునకు బాధకము, “సకల ధర్మ 
విదుండవు సకల లోకి అనియే నన్నయ పాఠము కాదగును. 
“సర్వతీర్చాభి గమనంబు సర్వవేద, సమధిగమము” (ఆది 4-94) 
అనుచో “నర్వ' శబ్బపునరుక్తివలె ఇక్కడ “నకల" శబ్బపునరుక్తి 
ఆంగీకరింపదగును. 
(3) గీ. కడణి నూతుండు ప్వు తకుం గౌలలించు 
కొని తదీయ మూర్షాఘాణ మొనరంేసి 
యంగ రాజ్యాభిషేకా రృమ్నెన శిరము? 
దడీపె వెండియు హర్షాశు తతుల నొప్ప 
(ఆది 6-53) 


3 


భారతి 


ఇది వడీ గీతముగా ఉదర్చిష్పృము, కొన ద్వితీయ చరణమున 
నియమ భంగ మేర్చడినది. “కౌణిలించియునుం దదీయ మూర్చా 
(మాణ మొనరంటేసి” నన్నయ పాకము కానగును. 
(4) సీ, వేల్వంగ నమకట్ళి వెల్వడనున్న న 
య్యిం(దనందను రుచిరేం(ద నీల 
సుందర శ్యామాంగు నురరాజు కరికరా 
గారమసహాబాహుకలితుల జూచి 
నలివాక్టి యంజొక్క నాగకన్యక కామ 
పరవశయ్మె వాని బట్టి తిగిచి 
కొని నాగప్పురమున కొనరంగగ జని రమ్య 
హర్మ ్యంబునందు నెయ్యముననుంచి (8--128) 
ఇందు చతుర్శ పాదప (పథమ ఇండమున యతియే 
కొవలెను. కాన “కొని నాగప్పురమునకును జని నిజరమ్యి అను 
సుజనరంజనీ ము దణమే (గాహ్యము, 
(5) నీ. మీ వంశమున నరదేవోత్తములడ్దె న 
సద్దర్మ మూర్గంబు సలుపుదయ్య 
ధర్మ విదుండన్నైె ధర్మార్హ కామంబు 
లొండొంటి బాధింపకుండ నుచిత 
కొల విభక్తముల్‌ గాంజేనీ సేనింతె 
ధర్మంబునంద చిత్తంబు నిలిపి 
యుమ్ముల నపేర రా తములం చెప్పుడు. 
జింతింతె నిజబుద్భి జేయందగిన 
(నభా 1--25) 
ఈ పద్యములో (పథమ ఖండములందు. (పానయతులు 
పాటింసబడెను. మూడవచరణములో నీయమభంగము వాటి 
ల్నెను, “కాల విభక్తృతం (గాలంగ "సేవింత” అని కవి పాకమవి 
తోచుచున్నది, 
(6) సీ. వసుమతీ రాజ్యంబువలన నిరస్తుల్నె 
ముని వృత్తి నత్యు(గ వనములోన 
ననయుచుం బాండు భూనాథ నందనులున్న 
వారని విని యతి (కూరమతుల 
ధృతరా(స్ట సుతుల నిందించుచుల బొంచాలి 
యాదవ వృష్మి భోజాంధులెల్ల 
నచ్చ్యుత (_పముఖుళ్నె యషస్పాండవులకడ 
కేతెంచి శోకపకీతులగుచు 
(ఆరణ్య 1--122) 
ఈ పద్యములో ద్వితీయఖండములందు (పానయతులు 
కావలెను, తృతీయ చరణపు రెండవ ఖండమున ఈ నియమము 


తఈప్పివది, “యాదమ్భసష్మి భోజాదులెల్టి కవి పాఠము కానోఫును, 


(7) సీ అ. ఆచరించుచున్న నీచ దుఠ్యోధనా 
దులకు వర్చనమును నలఘుల్తె న 
పాండునందనులకు దండీతారుల కవ 
ర్భృనమును నిట్ళు సేయందగునె విధికి 
(ఆరణ్య ౩3-162) 
దీనిలో నాలుగవ పాదమున (పానసయతి లేకపోవుటచే 


నియమ భంశము జరిగినది. ““అవర్హనము నిట్లు సేయం జనునె 
విధికి” అన్నది సరియ్మెన పాశము కానగును. 


(8) సీ. నత్యక్సమా దమ శౌచ దయా తపో 
దొన శీలంబు లెంబేనిగూన 
నగు నట్టివాండు (బాహ్మణుండగు సుఖము దుః 
ఖంబున్నై నెడవిమోహమును బెంద 
కునికియ వానికి నుత్తమంబగు. వేద్య 
మనిన నీ చెప్పిన యగ్గుణములు 
(కీయాశూ[ దునందు€ి గల్సిన నతండుత్తృమ 
ద్విజుడు గావేర్చునే నిజము విడిచి 
(ఆరణ్య ఉ--128) 
ఈ పద్యపు ద్వితీయ ఖండములలో (పానయతులు ఉద్చే 
శింపబిడినవి. “అనిన నీచెప్పిన యగ్గుణములు" అనుచో నియమ 
భంగము కలిగినది. “అనిన నీ వివుడు చెప్పిన గుణ 
ములు” అని కవి పాశము. కావచ్చును. ద్వితీయ చరణమున 
“దు*ఖంబున్నై నెడ విమోహమును బొంది అనుచో యతి 
(భంశము, “విమోహంబు బొంది అని గాని “దుకిభమును న్నెనెడ 
విమోహమును బొంది" అనిగాని (గహింవవలని యున్నది. 
(9) గ. వీవి వుట్టేన పాపంపువేళం బెక్కు 
దుర్నిమిత్తముల్‌ వుట్టిన నిర్ణయించి 
యేను? కెప్పితిం దొల్సియు వీనిచేత 
నెట్టుం గౌరవులకు నెగ్గు వుట్టుననియు 
(ఆరణ్య 1--49్సి 
ఇందు ఒకటి మూడు పాదములలో యతి కావలెను. 
లేదా మొదటి పాదములో (పాసనయతిళ్ళునను కావలెను. తృతీయ 
చరణములో “వీనిచేయి" అన్న పాళాంతరము చూవబడి యున్నది. 
కాని అదియు ఉపకరించుటలేదు, “ఏను సెప్పితి దొల్మియు నతని 
చేతి అవి (గహింపదగును. తొను నేను పదములు కళలని 
(శీ వజక్షైలవారు నిర్ణయించినారు. కాబట్సె “వను "సెప్పితి 
అనియే ము, దింపవలసి యున్నది. 
(10) సీ. జతనంబు మిగుల మాసములు దొమ్మిది యుద 
రంబునం గరము భరంబుతోడ 
భరియించి పదవడీ పాణనంశయ దళ 
. వొంది పుత్తునిం గాంచు నానరం దల్ళి 


తిక 
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తసములు యజ్ఞముల్‌ దానముల్‌ (వతములు 
దేవతా సజ్బ్బన "పేవనములుళ 
గావించుం బ్యుత్తునిం గామించి జనకుండి 
ట్హిరువుర పాటున పరియె తల 
(ఆరణ్య 5--ర్స్‌ 
ఎజ్టిన ఈ పద్యములో పూర్వార్నమున యతులు ఉత్ప 
రార్బమున (పాసయతులు వేసినాడు. ద్వితీయ చరణవు రెండవ 
ఖండములో ఈ నియమమూచెడిపోయినది. "“నానరి అన్నచోట 
“నారసి" అన్నది పాశాంతరముగా ఈయబడినది. కాని అది కూడా 
సరిపడలేదు. ““_పాణనసంశయ దశ వెనసివునత్తునిం గాంచు నానరః 
దర్శి" అని యెజ్తిన పాశము కావచ్చునని నా యభిపాయము, 
(11) వీ. ఆయ్యగ్నినంభవు నాయతోన్నత బాహు 
నాముక్తృకనచు దేజో మహిష్ము€ 
నాలోహితాంబరు హారి కుండల కర్ణ 
గనక రత్నోబ్బ వలి ఘనకీరిటు 
సంపూర్మ యౌవను నర్వ లక్ట్రణ యుక్స్నుుల 
గవియను రాగిని కమలనిలయ 
సాకారయ్మెవచ్చి యభథిలంబు! జూడంగ 
సితపద్మహస్తృయ్మె యతనించెందె 
(ఆరణ్య 5--22) 
ఈ పద్యమున తృతీయ చరణపు ద్వితీయ ఖండమున (పాస 
యతి లేకుండుటచే నియమ భంగముకలిగివది, “కని యనురొగిల్మి 
వనజు నిలయ” అని యెజ్తిన పాశము కావచ్చును. 
(12) గీ. ధర్మజుండు దూర్చు భీముయ దక్తిణంబు 
నర్భ్జునుండు పడమర గవలర్హ్సి నుత్త 
రంబుగా వేంటవోయిరి. రాజ ముఖ్యు 
లనఘు లింతకు వత్తురు వినుత బలలు 
(ఆరణ్య 6.158) 
ఇందు. చతుర పాదములో (పాసయతి ము(దితము, 


ఇది వడిగీతము, కాన “అనఘులింతకు వత్తురు నధికబలులు" 


అను రీతిని కవిసపాకము కానగును. 
(13) సీ. వ్యవలు గడు నర్చివేండినం గడిమితో 
బొచ్చెంబు "సేయక యిచ్చుటొకటి 
బలితంపుం బగతురం బరిమార్చు టెక్కటి 
దండియ్మై యనిం జచ్చుటొంజె నొకటి 
శరణాగతునినెట్టి శ్మతువున్నై నను 
గరుణించి చంపక గాచుటెకటి 
భామినీ ద్విజ వృద్ద బాలాతరులక్షెన 
యాపదం జెచ్చెరం బాపుటొకటి 
(ఆరణ్య 7.296) 
ఇందు. తృతీయ చరణప్పు రెండన ఇండమున యతి 
ము(దింపబడినది, యతియే కావలెను. కాన “కరుణించి చంపక 
యరయుటొకటి' కవి పాఠోము కానగును, (ఆరయు = రక్సిం 
చ్యు ఆను 1--160) 


ఈ విధముగా నన్నయ యొజ్షినల ఉపజాతులలో నియమ 
భంగములు మూడు వర్వములలోను గలవు. నన్నయ ఆరణ్య 
పర్వమును గూడా వూర్తిగా (వాసినాడనియు, అందులో కొంత 
భాగము. శిథిలమ్నె నదనియు, ఆ శిథిలమ్నైన భాగములో చిన్న 
చిన్న అతుకులు వేసినవాడు ఎజ్తిన అనియు ఆరణ్య పర్వ శేష 
పూరణమన్ల” ఆ శిథిల భాగములను అతుకుటయే అనియు 
(శీ వేదాల తిరువేంగళాచార్యులుగారు. (వాసినారు. ఆరణ్య వర్వ 
శేషములో ఈ నియమ భంగములు కలుగుట యెజ్రిన అతుకు 
టలో జరిగిన సని యని వారి వాదము. ఈ నియమ భంగ 
ములు అది సభా సర్వనములలోను ఆరణ్య పర్వ పూర్వభాగమృ 
లోను ఉన్నట్టు గుర్తించిన యెడల వీ రిట్ళు వాదించియుండెడి 
వారుకారు. ము(దణ లోసమువల్స ఎట్టి అనర్హములు వచ్చునో 
దీనివలన తెలియుచున్నది. కాన ఈ నియమ భంగములను తొల 
గించుకొనుట కర్తవ్యము. 


ఇఒ అ 
అజ్ఞా అతఅల స్వ 
(శ్రీ పురాణం కుమారరాఘవళౌస్త్రి 


[5 థియవాడలో ఒక్‌ శిలాఫలక్‌ము వె కొన్ని ఆంగ్ల పద్యములు (వాసీయున్నవి. రచయిత 
యెవరో, (కింద "పేర్గులేదు."పేరుకోనము గాక పరులకొర కే బతుకని విశ్వసించిన ఒక పుణ్యమూర్తి 
కానోలును. ఆ పద్యాలకీది స్వేద్భానువాదము] 


మడి చిరువెల్లు చా లొకటి సంపితినో యెవడేని నొక్క త 
ముడు పయనించు (తోవ తమమున్‌ విదళింప్క స్వధర్మదీత యే 
ర్పడి నిజమేదొ గు స్తెరుగు లాగొక జీవికి సుంత సాయమున్‌ 
నడపితినో! విషాదనయనంబుల జిందు కవోన్లఫాప్సముల్‌ 
తుడిచితినో! భవంబు దలతుంన్‌ భువిపై కృతకృత్యమైనటుల్‌ 


ఫొరపడి తస్వ్యూతోవ బడిపోయెడి గుండెకు నేను సత్యపున్‌ 
చెకువును ధర్మచింతనము దెచ్చితినేన్సి గులాబి మొక్క_కున్‌ 
బరువమ్సు తొవ్మి యందము వివర్థిత మౌనటు దోహద కియల్‌ 
నెరపితినేన్తి యొక్క-నికినేన్‌ బరమున్‌ బరమేశు డిందె చే 
కురున ను నమ్మాకంబు నొడగూర్చితి నేని కృ ళార్థు డయ్యెదన్‌ శ 


ఎదగల సంశయము శ్రైలొ త్యజించి, ఛాయంబు విదిర్చి, సరభూ 
తదయ్మ యహింస, సత్యము _పథానముగా (బదు కొాప్త్రచుండ, స 
మ్ముదమును పెంపుసాంపులు విముగ్ధముగా జగ మెల్ల నింపి వై 
చెదన! మనస్సు లందలము చీకటి చించుదునా* (పజల్‌ సుఖం 
బధికము, దుఃఖ మల్ప్చముగనై మనునట్లు సదా (శమింతునా! 


(శ్రమలు తొలంగ పాంధులకు చల్లని నిడ యొసంగునట్టి వృ 
త మొకటి నాటి పెంచుదునుగా కెడగా నొక పక్క జీవితా 
ధ్యమున మేను దాని విభవంబును చూడన్‌", చానినీడ సౌ 
ఖ్యముగన నోచనో, అయినగాని తరించును చాన నాదు జ 
న శ్రము-నను, నాదు పేరును జనంబు లెరుంగనె వడ్డొక ష్టుడున్‌ , 


విశృ్వునాథ-= ప్రయాగ దక్షత 


(శ్రీ వేదాంతం గోపాలకృష్ణమాచార్యులు 


రా పరిజ్ఞానము స్రైరని లక్టణ  పరిజ్హానవముంత 
శ్చాఘ్యము కాదని "సూరిగారి సూక్తి, ఈ సూక్తి నువలక్షించక 
(శ కొత్త సత్యనారాయణచౌదరిగారు భారతి “సెప్టెంబరు, 
అక్తోబరు. సంచికలలో “విశ్వనాథా్య్యపయోగ వ్నైలక్ట్రణ్యము 
అను పేర నొక వ్యాసమును (పచురించిరి. వారందు చేసిన ఆకే 
పములకు (పకృత వ్యాసము _పత్యాఖ్యాన రూపము, 


1. ఆద్యసనూనసములలో ేస సంయుక్తాత్షర 
పూ రాగ్షితురమునకు గురుతర్తము ఎెక్‌ల్సికము 


గణభంగమను. శీర్షిక్టకింద చౌదరిగా రిచ్చిన యుదా 
హ్పృతులలో మూడు న్మృలనులందు తక్క శేషించిన సృృలములలో 
సిద సమానములందు రేఫ సంయుక్నాక్సర పూర్వాక్న రమునకు 
కవి లఘుత్వమును వివక్టించుట కానవచ్చుము, ఇది దోషమనియు 
సంయుక్నాక్సరమునకు పూర్వాక్న రము ఇంగ్లీషు 
బడులలో కురకారునకు స్పెతము తెలిసిన చదువనియు నాక్టే 
సము, ఈ ఆక్షేపమున కీ (కింది సామౌన్య వీధి (సమాణముగా 
నోవును, 
“దీర్ధ సృంయుక్నాద్య: వూర్ణాను స్వార వూర్వ వర్శళ్చ 
వీ తే గుర వళ్ళేషా న్సర్వే అఘ్వుక్నరా ఇతిక్టేయా;” 
అధర్వణుడు 


“సంయుక్త పంన్కృతాద్యే స్యాత్సర్వమ్యాాన్న పదంలఘు 
భవే దాద్య సమాసేపి లేఫయోగా త్పదంతథా 
అను కొరికచే సిద్ద సమానమునందును రేఫ సంయుక్త వదాది 
వరన ము మూలమున పూర్వ పందాత్యాక్ట రము లఘువగునని విధించి 
నాండు. ఆద్య సమానమున రేఫసంయుక్నాక్నర పూర్వాక్న రము 
నకు గురుత్వము వ్వైకల్పికమనుట క్త (కింది నన్నయ (పయో 
గములు (పయాణములనజెల్టును. 
ఘనదరితానుబంధ కలి కాలజు దోషతుషార నంపాతిం 
దనయుదయ (పభావమున-- ఆది 1-5 ((పకార 


ఫూర్వాక్నరము. గురువు) 
అవనిజమువలన  నమ్ముని, (పవరు వృథూత్సంగతలను 
"స్పృవడిం బడియెన్‌--నభా 1143 


(వకార పూర్వాక్నర మీ లక్ట్మ్య్యమున అఘువుకానిచో 
ఛంనననివరను. కావుననే కూచిమంచి తిమ్మకవి నర్వ 


లక్తణ సార నంగహమున (కింది విధముగా అక్టణమును గావించి 
నాండు. 


“వంన్కృత పదంబు లొగి నమాసములు గూర్చు 
నప్పుడు (కారను గూడిన  యక్కరంబు 

లూది యుండు నొకొక్కంచో నూదకుండుం 
దెనుంు6 గృతులందు సామజాజిననిచోళి--వు 103 
కృప కృతవర్మలం గడిమి గిట్ట శిఖండి ఖండే పభ్యదకుల్‌ 
మనో గవువడిం దోత్పడంగాశళ్య 1=-ఐ21 


సంధ్యాభి వందన (శద యుజ్బన "సేయు 
గీఠవాద్య వినోద (కియలం దగులు--కాశీభండము 
మున్నగు (పామాణిక (పయోగము లాతనవివే (వదర్శి 
తములు, “తత్సమసమాసే రేఫనంయో!ే పరే వూర్వపదన్య 
లఘుత్వేక. శతతాళదఘ్లు (హదమున! బడియె. నిత్యాదయ; 
కవి (పయోగా ఉదాహరణవ్‌" అని అహే బలవతి. చౌదరిగారు 
రేఫసంయుక్నాక్సర వూర్వాక్చక గురుత్వమునకు లక్ట్యముగా నుదాహ 
రించిన వ? సమాన పదము, కల్పవృక్ట మునందలి దిక్త క్ట 
ములగు న. కతు" “రాజ కతునిరామ" యాదులు సమాస 
దమును గుర్తింపవలెను. 


2, అఖడయతి విద్వజ్ఞన 
సమ్మతము గాడా 1? 


యతి చ్యుతియను శీర్షిక కింద చౌదరిగారు నలువది 
మూండు లక్యముల నిచ్చి ఈుద కీ (కింది వాక్యమును వాసినారు, 
'తెలిసియే. అభండయతివేసితి నన్నచో ఆ వాదములోని పాట 
వముగాని ఆ కవనములోని విలువగావి విద్వజ్ఞృనులు గుర్తింపరు" 
అఆభిండయతి  నిరాకరణమునకు (ఉభయయతులుగా నాతండు 


పరిగణింపనివానికి) వీరి కప్పకవీయము. (సమాణము గానోవును, 
తదంగీకృతికి కవిజనా్యశయసర్వలక్ట్మణపారనం[గహాదులు (పమాణ 
ములు గావచ్చును,ు ఈ యిరు వర్మములకును సమాధానము 
కుదురుట దుళ్ళకము. 


పదాంతగతాక్ట్రరములతో స్పై శబ్బములకు మొదలం గలుగు 
న్వరములకు. సంధి కలిగెనేని ఉభయవళి స్టానములందు తక్క 
తక్కిన యెడల నవ్వలి స్వరములకే వి శామము చెల్టునని అప్ప 
కవి నియమము, “అతుల గుణధామ భానువం శౌట్చీ సోమ !'-- 
ఇట్టి నృలములతో నస్వరమునకేగాని ( పాణికి వి కామము చెల్బిదని 
నిషేధము. ఈ నిషేధమును కవి జన్మాశయకర్త, లింగమగుంట 
తిమ్ముకవ్మి చితకవి పెద్దన్న, కన్నూూరి రంగకవ్కి కూచిమంచి 
తిమ్మకవి మున్నగు లాక్ట్మణికులు నిరాకరించిరి. 


ప 


'హల్టునకు హాల్టు వడియిడునపుడు. చాని 

తుదిని స్వరము ఘటిల్సిన నది యఖండ 

వడియనంగం బొల్బుం గృతుల దేవాదిదేవ! 

యనుచు జెప్పిన కై లకన్యాధినాథా-సర్వ  అక్ట్మణ 
సారసం(గహము పు 125. 


“వాల్ళుగా నిళల్చియున్న _ వ్మిశమౌక్నరముందు స్వరము 
కూడియున్నను నా కరక్సరమునే యతిగాం జెప్పి 
నమట్బ్బెలే అది యఖండయతి యనబడునిని (వు 112) 
(వాస్‌ కస్నూూరిరంగకవి లక్ట్మ్యములను (పదర్శించెను. కూచి 
మంచి తిమ్మకవి 

“అన్నవు తండి యట విను మంతియ గాదటమీంద రాజు వే 

మన్నం గ"అింతలేదు మణి మండన ముఖ్యముల్నెన కానుకల్‌ 

భాస్కర రామాయణము, 

ర్క త్నాకర వేస్టితావని వినంబడ డాతండు మేరు. వెత్తినన్‌ 

'క్చైరవుని (శ్రీరంగ మహాత్మ్యము 

(సభ్బతి (పయోగముల నుదాహరించి (తి కవుల (పయో 

గములు లేవని స్పన్బీకరించెను. కాని కస్నూూరిరంగకవి భారతము 
నుండి (కింది నాలుగు లక్ట్య్యృముల నుదాహరించెను. 


నీవును దల్ళులు బంధుజనావళి పురజనులు హప్పేనా 
పురమునకున్‌--అశ్వమేధ 
న్కు గ్యెరురిరమ్ముళలో మునుంగం 
సగమ్మిన యేనుంగు పిండు వక్టముల్‌ --(దోణ 
సూవె మనంబుననమ దలందు చుండుదు నేనున్‌--ఆది 


విమ్క లమతీ నీ కొడుకునట్టు అయరంగనగున్‌--ఉద్యోగ 


కూచిమంచి తిమ్ముకనియు. కస్తూూరిరంగకవియు నప్ప 
కవికి పరమందున్నవారు, ఈనకు అడగు. లింగమ 
గుం: తిమ్మన ,(వాసీన లక్ట్మ్య్యముల న్యపశస్తృములని దూషించి 
పురాతనకవి (పోక్తృములగు సాధుపాకములను వివరించినాండు. 
అస్పకవి (పక్టిప్నములన్న పాశములనే తిమ్ముకవియు, రంగ 
కవియు. నుదాహరించిరి, వీరిలో నెవ్వరు. విశ్వాసపా ఈులో నిర్మ 
యించుటకు మార్త మున్నదా? 


“రాజవ్కే మన్నంగాఆింతలేదు మణిహారము లాదిగం బెక్కు 
కానుకల్‌ --భాప్కర---ఇది అప్పకవి పాశము. ఈ పాఠము సర్వ 
లక్ట్యణపారసం( గహానందరంగరాట్టృ ందములందు నిరాకృతము. 
అమే 'చూవె మనంబునం దలంతు నుందరి యెపుడున్‌* *“అృమల 
మతీ కన్నకొడుకు లట్టరయ. జనున్‌" అను నప్పకవి సంస్కృత 
లక్ష్య ్యములను రంగకవి అనాదరించినాండని స్పష్టము. 


అవ్పకవియే చౌదరిగారికి (సమాణమగుచో నభిండయతి 
కవ్శితయ (వయోగసమ్మతమని నిరూపించుట సులభమని 


భారతి 


నా (పతిపాదనము, ఈ (కింది రెండుదాహరణములను తిలకిం 


వీరలు డ్లై వశక్సి (పభవించినం వారను కేమి నందియం 
బీరమ'కీయ కాంతినుపమింపంగ వేల్చులెకాక--ఆది. 5 అ. 


పాండవులనలనః గీజడొక్కొండును లేదధిప వీదుకొడుకులు ధరణీ 
(న్నీాాశేలారి3.. (సర్వ లక్షణసార నంగహోదాహృతము 
వు 179) 
అప్పకవి భిన్నయతి. కీ (కింది. విధమున లక్షణ నిర్వచ 

నము కావించి అక్ష ్యములను ( పదర్శించెను. 

గుడుసు స్నెకియ నడుము నా గుడును 

భిన్నయతియగు. రానిచోం బెజియతియగు 

వెదను అచ్చిని హరి ధరియించె ననంగ 


రిపుల నెల్లను బోరహరించెననంగా--  3--81 


“సరు విరహితంబులయి యయాంతంబులయిన గేక 
స్వరద్విన్వరంబుల యించుగ్వ కంబుల' కియుడాగమంబు విభాష 
నగు (బా, వ్వా, (కి. ప రర ననునూ తముచే నియుడాగముము 
(పాస్పించిన నలములందు స్వరమునకే విశామము చెల్టు 
ననియు నీ న్యూ తమునందుపదేశింపంుడిన విధి వ్నై భాషికమగుట 
టచే నించుగాగమము మా(తమే (పాస్తీంచిన స్పృలములందు 
వ్యంజనమునకే యతి వేయవలెననియు నప్పుకవి (పతిపాదనము. 
అప్పకవి లక్ట్మణలక్య ్యములను దృష్టిలో నిడుకొని భారతము 
నుండి నేనుదాహరించిన లఅక్స్య్యములలో తాలి దానిని పరిశీ 
లింపుండు. 


వీరలు ద్నెవళక్సి (వభవించినా-ఇది (పాణి విరామోదా 
హరణము, 


సందియం,. బీరమణీయ. కాంతి నుసమింపలా-ఈ 
పాదమునం దప్పకవి న్వర్యపధానయతి నిర్వచనము ననుసరించి 
“ఇ కారమునకుంగదా విశమము చెల్బవలెను.. వి శమస్ట్రానమున 
నిత్వఘటిత మకారమున్నది. కావున యతిభంగ మనివార్యము. 
ఇంచుక్కలోవి (సంవృృతంబున కంగలాదుల కించుక్కగు) *ఇి 
కార మీతని మతమున విజుగదుగాన్క (పసక్తృన్మృలమున వపూర్జ్ణాను 
స్వార పూర్వక బ కారమునకు ము కారము చెక్సినదని _గహింపక 
తప్పదు. న్వరమూదిన బ కారమున కనుగుణక్టరమును కవి 
(గహించుటచే. నిది యభఖిండవి. శామమున బిందుయతియని 
యంశగీకర్తవ్యము. 


ఏను దియ్యమున నటించిన హరుండ్డెన 
నరుని కన్నులనన్నం దిరుగుననినాాన్న 


2-56 
పూల్యోక్త సమన్వయము ఈ లక్ట్యమునకును చెల్లును. 
సర్వలక్షణసారసంగహెోదాహృతమెన _ (న్నీ పర్వనుందలి 
పద్యమును పరిశీలింతము : 


కీడొ, క్క్కాండునులే దధిప నీదు కొడుకులు ధరణీ 


విశ్వనాథ.(వ్రయోగ దక్షత 


ఏకార్భకశబ్బమునకు మహదమహదర్శములలో “ఒకొండు' 
(వథమెక వచనరూసమని బాలవ్యాకరణమున సూరిగారి 
నిర్చేశము. ఇది యఖిండ పదమని భావము, అప్పకవి ఈ యాశ 
యము నంగీకరింపండు. 


అని మది. నిశ్చయించి తగనందజి౯ బిల్వంగణుంచి వారితో 
నవిచిన మాటలాడి వినయంబునం (బార్జనచేసి మీరు మౌ 
కొనరిన సె న్యముల్పదునాకొంటికి. (బాభవ మాచరింపం జ" 
చ్చిన నకలంబునొవ్ప నభిషేకము గ్నెకొనుం డుత్చవంబునన్‌. 
క్ట ఉద్యోగ ఉ--140 
దీవి మూరడన పాదంబునందు “వదునాకొంటికినని 
యున్నచోట నంధింగూర్చి స్వరవధానవడిగాను సోమయాజులు 
(వయోగించినారు. ఇది తెలియక కొందరు మూథులు దేళ్య 
నిత్య సమాస వడియని యనుకొందురు-- 
(అప్పకవీయము 3-౮-211, 212) 
"స్ప పంక్తులచే  “ఒక్కాండి “ఒకొండి అను 
స్పృలములందు “ఒక-[-ఒండు' అను చేదమన్చకవి కభిమతమని 
ము. స్పై యుదాహరణమునం దీ శేదమును (వవర్తింప 
జేసినచో (ప్రాణి వ్యిశామము చెల్లనేరదు. వేదము. నప్పకవి 
త్యజించిన పక్టృమునం దానుదాహరించిన లక్ట్య్యమం దఖిండ విరా 
మము సిద్దము. ఈ చర్చకేమి? ముదిత (గంథములం గాన 
వచ్చు (కింది రెం డుదాహరణములను దిలకింపుండు : 


“మంథన( కియా, తంతము నాచరించి. వసుధమర 
ముఖ్యులు వీత్రి హో, తునా"---కాశీఖండము ర5--304ీ 


నీవ కడునేర్పుకాండవు, 

గావలవదు వీనియగొన్ని గఆిచితిమేమున్‌, 

నీ విద్యలెల్బ- జూపుదు, 

మిపీరులు సూచి మేలు మేలనిపాగడన్‌--- ఆది --633. 

"ప్ప పద్యము (కీడి తన య్యన్న విద్యాకౌాశలమును 
(బదర్శించిన పిమ్మట కర్ముండు నిజ _విద్యాకాశలమును 
(వదర్శింవ నమకట్సి రంగమధ్యమున నిలిచి యాతని నాకే 
పించు ఘట్టమందలిది. (వాంత్యపతిలో వాల్ల వపాదము స్పై విధ 
ముగా నున్నదని పరిష్కర్హలు సూచించి "“చూపుదు, మే వారలు 
సూచి మేలు మేలని పాగడన్‌” అము సంస్కృత పాకేమును పద్య 
ములో నిలిపిరి. ఏ పాతము సరసమో విజ్ఞులు గహింపంగలరు. 


చౌదరిగారు తమ కప్పకవి నిరాకరించుటచే సమ్మతము 

లుగాం దోంని యుదాహరణములలతోపాటు. (కింది దానినిగూడ 
యతిచ్యుతికి లక్ష్యము గావించుట వింత. 

మెడ మలుపు నోర చూపుల నిలచి చూచి 
డకార లకారములకు ( పాసయతి చెల్బదని వీరి భావమూ? 

| 

ఇది య'ఖేద విరతి. అప్పకవి లక్షణమును గాంచుండు. 

“పెద్ప్చ లాకును దనకు నీద మగుట 

అళలకు నశేద మట్టున కలుగుకతన 


క్రితిని మూండన సరభంబు యతులి€ (బాస 
ములను అఘ్వలఘు లకారములకు నిలుచు 3-93. 
వీరు యతిచ్యుతికి లక కష (బదర్శించిన (కింది 
యుదొాహరణములును నిరాకరరోయములు, 
మా యెడంద్క లాచి కొన్నవి యరితమి( సాపతంగ 
ఆభిండయతి లాక్ట్రణిక నమ్ముతమని (వతిపాదితము. 
రకార అకారములకు యతి మె(తి కస్నూూరిరంగ కవిచే నంగీ 
కృతము. 
క భితుండగు వృష సేనుండు, 
రభనంబున నతని శరములనుగడు నొంచెన్‌--భార--( దోణ 
లోకుల్మెచ్చ (వతంబు నాతలంు తీరున్‌--- 
కాళహస్త్టీశ్వరశతకము ( అనంద దము 
పు 107, 108) 
వసుచరితకారునికీ యతి నమ్మతమనుటను వ్యాకరణ 
మౌార్మికులెతుంుదురు. (లోలంబాలక యోర్ను(గుంకి బినవల్భు 
ల్బున్మి తూటొడి--3--162. తకి లక్ట్య్యములలో 38 
తప వ్వత్త వక్త 59 62 605 68 69 70 74 యతి 
చ్యుతి అంగీకార్యమొు. 
8. చ్యుశనసంస్కార దోవ. నిరసనము 


రామాయణ కల్పవృక్న రచనము వ్యాకరణ సంస్కారహ్‌ొ 
మనుట కనంఖ్యాకముగా చౌదరిగారు లక్ష్మ ్యములనుదాహరించిరి, 
వానిలో "పెక్కు దోషాభానములని సులభముగా నిరూపింప 
వచ్చును. సౌకర్యార్దము వారవలంబించిన _కమమునువీడి లక్ట్మ్య్య 
ములను కొన్నివర్శ ములగా నేర్పటీచి వాని పాధుత్వమును (బనూణ 
పురన్సరముగా నివేదింతును, 
(1) అందుకు, ఎందుకు, ముందుకు, వెల్లుకు, ఎందుకు, 
కస్తురిబొట్టుకు, నురరాజుకు, ెండికూంతుకు, (కోతిరాజుకు, 
“క్రువర్థకంబు పరంబగునవు డుకార బుకారంబులకు 
నగాగమంబగు" అను నూరిగారి యను శాసనమును 
కర ఆత్మికమించినాడవి విమర్శకుల ఆక్సేసము. ఈ సూత 
మును (పొథవ్యాకర్త “కువర్శకంబు పరంబగునపుడు కవిత 
యంబు వారి (పయోగంబులం దక్కందక్కిన మహాకవి (పయో 
గములందునుం గొన్ని యెడల నగాగమంబు చూపట్ట'దని సవరిం 
చెను... ఆతండుదాహరించిన లక్ట్యములను (గంద (పదర్శించు 
చున్నాను. 
సంగరంబనిన నుత్చవము కేంగెడు (కియ 
సాలవక చనియెడు శకూరులార!---ఉ. హరి 6--140 
లాలనం (గొత్త బెబ్బులి కళానము వెట్టిరి యాసనంబుగా 
గోలయు. సాధువ్నైన యొక కోమటికిన్‌ నిషేం్యదు 
బచ్చుకున్‌--న్లై షు 6---115 


భారతి 


కొయగం బోలుంంక జోదృవుండుూలావిక తా-16 
బలవంతపు. బాపము దెచ్చుకొంటివ్మే లా నగుబాటుకోర్చి 
భోజ 5--95. 
లలి తృతీయాదులగు. నిభక్తులకు. నెల్బ 
గలుగు మధ్యనకారంబు దొలంగుచుండు 
రాముచే రాముకొరకు (శీరాముకం కి 
రాముకును రామునల్నదన రాజభూష---పు 80 
యను పద్యముచే తిమ్ముకవియు నగాగమపాక్టికతను నమ్మ 
తించెను. ఇంత యేల? “కనిన పదంబు (దిప్పం గ జగత్పతి పద్మజు 
'కైనం బాడియే”" (నృసింహపురాణము--2---28) యని శంభు 
దాసుడు నగాగమ విరహిత రూసమును (పయోగించెను. ఈ 
ఆశక్సేపము దుర్చలమనుట కింతకంటు (సమాణము లేమి కావ 
లెను? ఈ (శేణిలో చౌదరిగారు "అందుకు, ఎందుక్కు ముందుకు, 
(ఫేర్షిక *“చి సంఖ్య 34) అనువాని మదాహరించుట మ్మాతమను 
వింతగా నున్నది. ఈ పదములకును “కు' వర్మ పరకత్వమున నగా 
“అందునకు---ఎందునకు, ముందునకు అను రూప 
ములు నిష్పన్నములగునవి వీరి అభ్మిపాయముగా నోపును. ఇట్టి 
రూపములు తెలుగులో నెన్నంజేనికలవా? ఈ మూండిటిలోం దొలి 
రెండును (దుతాంతములగు నవ్యయములు, (చూ. శర.నూ, ని), 
“తిషులింగేషు. సర్వానుచ విభక్తిషు వచనేసుచ యన్న 
తదవ్యయవ్‌)'అని అవ్యయనిర్వచనము, కావున వీనికి విభక్తి (పత్య 
యములు చేరుట కవకాశమేలేదు. కు వర్మ పరకత్వ్యమేలేని యెడ 
నగాగమ (పాప్త్తి కవకాళశమేది? ఈ ఆశ్షేపమునకు (శీ గిడుగు 
వెంకటరామమూర్తిపంతులుగారి సమాధానమును నారి '“ఆంధ 
పండిత భిషక్కులు భాషాలేషజము పేరాలు 118--12]1 
లలో చూడవచ్చును. న గాగము ఘటిత రూపములు నిద్చింపక 
పోయినను, కల్పవృక్స్నకర్హ (వయోగించిన *“అందుక్కు ఎందుకు, 


ముందుకు" అను రూసములు సాధువులనుటకు (పమాణము 


లను (వేదర్శింపవలెను, 

అందు, ఎందు అను పదములను గూర్చి నూ, ని వీమను 
చున్నదో తిలకింపుండు. 

“అందు--4/దుతాంతమగు నవ్యయము--మొదట ఇది 
కళగానుండి 'ఆ చోటు” అను నర్జమిచ్చి యుండును. పిదప దానికి 
సప్పృమ్యర్భకద్వితీయావిభక్తి(వత్యయమగు “ని చేర్చలూ 
“అందును అయి “ఆ చోటును" అను నర్శ (కమముగా 
అధికరణ(వత్యయవిశిషృతచ్చ్భృబ్బార్హకమయి. “దానిలో, వానిలో 
వారిల్కో దానియందు మొదలగు అర్భములు తెలిపి 
తర్వాత కేవల సప్తమీ విభక్తి (పత్యయముగా మాజీయుండును. 
ఈ యర్శములందే భట్టారకుని (పయోగములు కానవచ్చు 
చున్నవి. తర్వాతి కవుల (పయోగములలో కళర్మైా కొన్ని ఇతర 
విభక్తులతో గలిసి కేవల తచ్చృబ్బార్శకమ్మెనది. తచ్చబ్బార్భ 
కము అద్కి అవి వాడు ఆమె మొదలగు వానిని తెలుపును. ఇది 


సర్వనామమువనలె. విభక్తి(వత్యయములను. చెందటయు. ఇతర 
పదములతో సనమసించుటయుల గూడ గలదు. 

కర్మం, బున కౌరసుండందులోన ముఖ్యుండరయన్‌ 

--భారు అను 2--25ర5్‌, 

అందు కచ్చెరువూనా-చం దాంగద చరితము 3--6 

ఎందు--అవ్య._దు--దీనికి కొన్ని విభక్తులు చేరుటయు 
గలదని నూంని.లో అంగీకృతమైె లక్ట్య్యములు ( వదర్శింపయిడినవి. 
(పయోగ జాహుళ్యము నపేక్షించునారు బాలకవి శరణ్యము 
పు 86---88 చూడవచ్చును. 

(2) మిధిలేశులొద్బ (మిధిలేశులయొద్ద) విదేహులిండ్శ 
(విదేహుల యిండ్శ) రఘువులిండ్శ, తాతలిండ్య 

అత్తునకు సంధి బహుళముగానగు నను సూ. తమునకిచ్చిన 
యుదాహృతులలో నూరిగారు పుట్టిన -(-ఇల్టు ఆవుట్టినిల్భవుట్ట్సిన 
యిల్ము--జని కర్మధారయ నమాసమును మాతమే ఉదాహరిం 
చుటచే షమ్మీ సమాన నృలములలో నత్తునకు సంధి కాదని 
విమర్శకుల ఆశయమా? “నినా లవర్శ్యం నోసంధి ర్మిశ తత్పమ 
యోర్భుకి అని అధర్వణుండు. మి(శసమానమునందును దత్సమ 
శబ్ద ములసమానమునందును రక ద్వితీయారూప( దుతము 
ల వమ్య్యేర్శక ద్వి (| 
లోపించినద్నైె యుండగా మిగిలిన అకారములలో “లి అనునది 
తప్పం దక్కిన “అ కారమునకు సంధికాదని నియమము, కూచి 
మంచి తిమ్మకవి సంధి పరిచ్చేద (పారంభమున “అ కారమునకు 
సంధి వ్నైకల్పికమనుటకు “మగువ లిండ్ను లక్ర్య్యముగా (పద 
ర్మించ్చి “కచ్చడాల్‌ గట్టుకొను ముని తామరస 
నే్యతలిండ్స బందాలు గారో (మను చరితము 2--73ను 

న న్‌ 

(వమాణముగా నుదాహరించెను. 

పాండవ బ్యేష్మునకు! (బీతి. బరమయౌన 


రాజ్యమిచ్చితి కురువ్చద్ద రాజులొద్ద--భార ఆది 6వ ఆ 
ఉగ మృగంబుల యుదరంబులో నున్న 


దానవే నీ తల్ఫి దంగడులొద్ప --భార ఆర 2 న ఆ 
(బాల వ్యాకరణ గుప్తార్భ (పకాశిక పు 31) 
తన చెలులిండ్న యందదవ(తావుడు (తావుచు--సాండు 
రంగ ౩---19 

(పౌథ వ్యాకర్హ “షమ్మీ సమాసమందలి నిలలమీంది 
లకు హల్ళు వపరంబగుచో గొన్నియెడల లోపంబు గానంబడి యెడి" 
నని మాతమే నూ, తించుటచే నచ్చరకత్వమున లోపమురాదని 
వపెద్రరిగారు (భాంతి పడియుందురు, 

(3) పల్నకిబొంగు--వల్సకీ' శబ్బము. డీర్చాంతమగు 
దేశ్యపవదమగుటచే “దీర్డాణాం (హన్వస్పా ్యన్నచదేశ్యసదేన్న్నై క వర్షేపి" 
అను సూ(తముచే. నిషేధింపంబడిన దేశ్యశబ్బముల తుది 
దీర్హముయొక్క (హన్వత్వమున క్రీ లక్ట్మ్య్యము విషయమని విమ 

కుల (భాంతి. ఈశబ్బము తదబ్ధవము. కావుననే కవిజనమండన 


కారుడు దీనిని “తద్భ్ధవ స్యాపి శబ్బన్య దీర్హాంతత్వం క్వచిద్భ 


శ్ర 


విశ్వనాథ.[పయోగ దకేత 


వేత్‌' అను నియమున కుదాహరణము చేసినాయ, (వల్మకీలు ఇత్యా 
దులు తద్భవ శబ్బ దీర్హోదాహరణంబులు--వు 69), శబ్చ రత్నా 
కరమును, “వల్ళకి శబ్బమునుు వైకృత విశష్యముగానే నిరూపిం 
చెను. కావున “నామంబుల తుది దీర్చంబునకు (హన్వంబగు” 
నను సూ(తముచే “పల్మికి యను రూపము నిర్వివాదము. దీర్మాం 
తము (పయోగ _పామాణ్యముచే తద్భవ పదముల కధర్వణునిచే 
సమ్మతింపంబడినది. 
సల్సకులన్‌ మహో్యష్పృముల భ్యదగజంబుల నందలంబు 
లన్‌--స్చె. భా 2 ఆ ళా 
పల్సకీలు నం, దలములు వారువంబులును దంతులు నాదిగం 
గల్లు వాహనంబులు డిగి వచ్చి--కళా 2 ఆ (చూ. శ. ర) 
(4) కనిపించక, పిచ్చరించలణా, పంపించన్వు పల్కరించన్‌ 
శపీంచవలయునే్నే నకించదన్మి కదలించరాన్మి వాంభించదు, తిల 
కీంచన్‌, ఒరిగించనిదేమి, నిిదంచదు, గోచరించునట్టి, రుచి 
యించదు, పాలించవలె ఘటించక్క వారించదు ఉడికించన్‌ లేండు, 
చక్క తలించన్‌, మండించ రయా, గుటుతించడొ, దాటించ 
వలెన్‌, తీర్చలగా వలయున్‌, త్యజించన్‌ , దు:ఖించనేలేను--ఇట్టే 
పత్వ విరహిత రూపములే కల్పవృక్స్న కర్ణ కభి. పేతములు, 
“సేరణీంచుక్కు పరంబగునప్పుడు  పకారంబు చకా 
రంబునకగు; ఆగమౌాన్య చ కారంబుల కద్విరుక్తంబులకు ముత్తు 
పరంబగునపుడు పృ వలగు" అనుస్నూూతములచే (కి 87, 88) 
పత్వాదేశము నిత్యముగా విధింపంబడుటచే నీ రూపము అసాధువు 
లని చౌదరిగారి + (తిలింగ లక్ష్మణ శీషకర్ష “కవ్యితయే 
ఈర (పయోగంబులం గొన్ని యెడల ని్యవ్పత్యయాదులు పరంబు 
లగు వపుడు సకారం బించుకృకారంబునకేనిం గాంయబడదు" ((కి.ప 
16 ) అను విధిచే పత్వాభావమును నవ్మతించెను, 
ఎవ్వారినిం బోరించని కణ మొక్కటేయుం దరింపంగ 
వళమే--కళఠా 2---4 
ఊహించ నొక వాల్లు గడియల సంచారము వలయు 
=ాచె--53 
(పౌ. వ్యా. (కినూ 16) 
అపి శబ్బార్దముచే “అంగన భీతులకెల్ణ భీతి దీర్చుము 
వెన బెమ్ము నమ్ము మనుచుంగదలెన్‌ కళా 6--14 
మొదలగునవి, 


కాంచనదీప్తిచేం బనీండి గట్టు తెజింగు నగళ్ళ కోట నూచించగ 


(వభా 5ా5కౌ 
వరమేష్మినుండి నీ తరముదాం క విశుద్ధ 
ఈరమెన వంశంబు దలంచన్నైతి 
తజీంయక్కియున్న యీ తర్శిదం( డులగ జాలం 
పరచచ్నై సంతోష, పరచవై తి--పొండురంగ3---36 
(పయో .-నపేక్టించువారు బాలకని 
శరణ్యము వు 121-127 చూడనగును. 


(5) (బతికినాను చేసిపోయినాను, ఎజీలెవావా,. ఎంచి 
నావోో అరుదెంచినాన్సు చేసినావు, తెచ్చినాను--ఇత్యాదులను 
మహద్వాచకములుగా కల్చము చూపినది, 

బాలవ్యాకరణ (కీయాపరిచ్చే దనుందలి సూ, 46 ధాతు 
వులకుసత్వాభిధానమున “ఉన్న,కలన' వర్గ కములనుభవద్భావిశతృక్తవ 
దర్శముల విధించినది. ఈ నూ తముచే నేర్పడిన ధాతుజ విశే 
షణములకు విభక్తి వివక్నించునప్పుడు తచ్చృబ్బమను(పయుక్త 
మగును, (నమా.నూ 9), అట్టివాండు, వారు" శబ్బముల మొదట 
హాల్ళిగు వ కారము (కియాపరిచ్చేదమందలి 117వనూ( తముచే 
లోపము న్నైభాషికముగా విధించయిడినది. ఈ లోపము (వవ 
ర్హ్హించిన పిదప “అత్తునకు సంధి బహుళముగానగు" నను సూత 
ములోని బహుళ (గహణమున నిత్య సంధి కల్సుటచే “బతికి 
నాండ్కు చేసినాండు" మున్నగు రూపములు సిద్పించుచున్నవి, ఇట్టే 
విశేషణములు కా దమందలి చెతెవ నూ తము చొప్పున 
“_అతికినాండను. చేసేనారండను" మున్నగు రూపములను పొందును, 
(_పథమాంతంబులగు యుష్మ దన్మ ద్వికషణంబుల కేకత్వం 
బున వును లున్సు బవ్రత్వంబున రుాములు సంతొగమం 
బులు _పాయికంబుగనగు. ఈ యాగముంబులు పరంబులగు 
నవు. డుత్వంబున కత్వంబగు). డకార లోపమును సాధించుటకు 
మార్గము కావరామి చౌదరిగారు *(బతికివాన్కు చేసిపోయినాను" 
వబన్నగురూపముల నసాధువృ్చలగా నుదాహరించిరి,. ఈ “డి కారము 
తోపించిన రూపములను గూర్చి కళా పపూర్శ వష్టేలచిన 
సీతా రామస్వామిశా(స్పిగారేమనుచున్నాలో చూడుండు, 

“నన్నయ “వండుచున్ననాండను' అనువకారము లోపము 
లేని రూపములనే యుపయోగించెను. తర్వాతి తిక్కనాదులు 


ధారాళముగా  వకారము లోపించిన “వండుచున్నాండను" 
అను దానివంటి రూపములను (పవయోగించిరి.. పిదప 
“డీ కారము "స్పెతము లోపించిన రూపములను "వ ను 


మున్నగు వానిని గవులు (పయోగింపసాగిరి. (పాచీనములలో సయి 
తము రంగనాథఠరామాయణము వంటి సామాన్య కవుల (గంథ 
ములలో నీ డకార లోపముగల (పయోగములు పాడచూపుచున్నవ్ని 
కవి పితామహుండు, రామరాజభూషణుండు మున్నగువారు స్పైతము 
లుప్తి డకారక రూపములను (బయోగింపలేదు. ధూర్జటి *“ఒన 
రించినాను' అని(కాళ 3--218) (పయోగించెను. అది మొదలు 
నీ రూపములు విసరించినవి. “రక్టించినాను మున్నగు రూపము 
లర్వాచీన కవులచేం (బయోగింపయిడినవగుటంజేసి (చంలింపకిట్టు 
సాహసకృత్యంబు చేసినావుగాన--నిరంకుళోపాఖ్యానము--డ్తీ.త్తత్త; 
అవితరవామలూరు. జవనాంతరవాసముజెందినావు-- ఉత రానూ 
యణము-- పు 317) నేండు వానిని సాధువులుగ నంగీకరించుట 
తప్పుగాదు”--- 
ఆం(ధవ్యాకరణ సంహితా నర్వన్వము--నంపు 805 
(6) ముడుచుక, పట్టుక, (తవ్వుక, దూనుక్క బిగ్గ పట్టుక్క 
వ్పైచుకు కుంచుక్క తోలుక్క చాచుక, తప్పేంచుక 


6 శ్ర] 


భారతి 


“వేసీకొని, చదువృకొని ఇత్యాది క్నా్య్థంతంబులకు బదు 
లుగా “చేనుకు చదువ్వక ఇత్యాది క్నా ్య(పత్యయాంతనం( గహ 


రూపంబు లనంతామాత్యతిమ్ముకవ్యప్పకవ్యాది లాక్టణీకులచే 
దము వ్య నాా? వాడంబడీనవి. ఈ రూపంబు సూతం 


బున (బా, వ్యాకిమా. 52, 58) నిరూసింపబడలేదిని 
(శీ కల్ళూరి వేంకటరాయశా[ స్పులవారు, 
(బా. గు. (వపు 345) 
ఆరద మెకు క్రి కవీ యము 
ఆక చ= గ్రాకీ ప్థూని వురికి వచ్చినవాని--అప్ప 
దిక్కుడుంగముల్‌ , చించుక పారనార్చుచు 
అరా మాా2---26 
కరతల యుగళి వ్యక్తృములు గప్పుక విన్న 
పంబుల కొణిక్తు దిక్సతులు సేర --కా. మా 2-త్త 
గరళంబెత్తుక  (కొాలగా౯ దలంచితే కష్టాత్మ--భాస్కర ఆరణ్య 
ఊదుక పోవు శంఖమువనహోా గళరేభాావిజయవిలానము 1-34 
(బా, గూ ప, చూవు 346--47) 
(7) చేతున్సు ఏమిసేతువ్కో పాయంగందేతు, వడ్డన 
దేతురు, అర్చణచేతు, 
(కిపు 108వ నూ తముచే యాంతధాతువులకు 
“చు వర్శము లేమి 22 వ నూ(తవముచే దుక్కు 
(పాప్పించినను తకారము కవకాశములేదు, 
కావున “చేయుదును, చేయుదురు మున్నగు  రూవములే 
సూరిగారికి  నమ్ముతములు. _వారు. 'చేతురు, కొతు 
రిత్యాదులు సాధువు'లనియు కంకో క్లిగా నుడివిరి. కవి బహ్మ కవిత 
యందు తా దేశ (పయోగము కన్సట్టినదని బా.గు, (ముకరలు, 
“అకులతం బొందెడు నప్పు మంటపము సంకో భింపగా. బేతు" 
(విరా 2--281). “లేతు, ఏతు" అను పాఠము అిట స్వీకార్యము 
లని సీతారామస్వామిశా(న్నులవారి (పతిపాదనము. ఈ తా దేశ 
(వేయోగములు కవి సమ్ముతములనుటను బాలకని శరణ్యము 
72-81 వుటల నుండి (గహింపనగును, 

(8) అయిపోతిని, రాకపోతిని (ఒకటికాదు వందల తరబడి) 
“పోవు% ధాతువుకు “పోయితిని' అనునది భూతకాలమునం దుత్తమ 
పురుష్క్టెక వచన రూపము. ధాతువు కడలవాయికి నిత్సరకత్వమున 
(పాస్పించిన య కారమునకు లోపము ఘటిల్టుట కవకాశము 
లేదు. (అగు, పోవుట కడ్యవాలకి ద్వ(కంబులు పరంబులగునపుడు 
యకారంబగుల్యాకి.వ. నూ 99), సర్వలక్షణ సార సంగహమునం 
దుదాహరింపబడిన బిందుయతి అక్స్మ్య్యమగు కింది పద్యమును 
గాంచుండు. 

“కడు దడవు ని(దబోతిం, 

బడంతీ నను దెలుపవలదె మజీ యొక్కరుండె 

క్కుడు జవమునం బట్టి బలం 

బెడరగం నను దిగివె వాతం డెవ్వండ చెపుమూ” వు. 133 


ఈ పద్యము భారతారణ్య వర్వమందలిది. ఈ లక్ష్య ్యమున 
“పోతిన్‌' అను రూపము మౌర్చరాక యున్నది. ఈ (పయోగ 
మాధారముగా కల్పవృక్ట కర్ణ  (పయోగములు సాధువులని (వతి 
పాదనము, లేదా “అన బాభవ్యుండు నిట్ళు తప్పదన నావా కూటి 
మౌా(తంబునన్‌, మనమే యమ్ముడు పోతిమో యితనికీన్‌' 
(వరాహ 10-37) (పమాణముగా (గహించునది. 

(9) పొదుకమ్ము (292) పాదుకా--ఆ, (స్తీలింగము 

అకారాంత ,స్తీరింగముగు “పాదుకా శబ్బమునకు “నామ 
బుల తుదిదీర్భ ంబునకు (హాన్వంబగు (తత్స 53). '*గన్తీ 
రింగంబుల (వథమ్నెకవచనంబున లోవంబునగు" (తత్ప 57) 
అను నూ తములచే “పాదుకి అను రూప మేర్చడును. మువర్శక 
(పాస్తి కవకాశములేదని చౌదరిగారి భావము. సూరిగా రేనును 
చున్నారలో చూడుండు, 

“కంధరాదులు క్షీబతుల్యంబులు బహుళంబుగానగు 

కంధరము--కంధర విధా శబ్బమునకుం న్సీబతుల్యత్వంబు 
విత్యంబు--విధము కంధరా నాసికా భిక్సా దంమ్క్టాగీవా పాదు 
కోల్కా (వళ్ళతులు కంధరాదులుి' --ళత్స నూ 66 

10 అందియీాయా---అందీయ  యనుటకు 


అందిచ్చు, అందియిచ్చు అను కెండు రూపములను 
నూ, వి *- అందియిచ్చు అను రూపము. న్వీకార్య 
నమునుటకు (కింది (పమాణములు (పదర్శింపబడినవి, 
(నీతిం బేర్వేరం బిలిచి చేసేత సోమ 
మమ్మహాయోగి యంది యీ నెమ్మిం బాన 
మాచరించి సహస వ్మేతాదుల్నె న 
యమరులానందమునం దేలి రధివముఖ్య. 
అశ్వమేధ 1--103 
గోపిక లందియీ బసిండి కోర నుదార నుగంధి శీధు వి 
చ్చ్భాపరివూర్తిగా గొని--హరినంశము ఉత్తరభాగము2---81 
అందునను దినము సంరయమి 
నందనులేతెంచి వేడినం దరువుల మీ 


దం దిరుగుచుముండి సమి 
తృందోహములంది శాఖా మృగముల్‌ 
ఎ=ావరాహ కే--9]1 
(11) వశిష్ముల్‌ సేవకు (వశిష్యృల సేవకు) 
షమ్మీ సమాసమందలి నిలల మీంది యచ్చులకు హల్టు 
సరంబగుచోం గొన్నియెడల లోపంబు గొనంబడియెడి 
(పీతిన్‌ సనూరెల నక్వినీసుతులురాల బెంపొందు. విందు 
న్వలెన్‌--ఉత్తర రామాయణము. 2--33 
తూలెరజనీచరభాస్కరబింబము 
భ్యుదయము 5--75 
అబ్బాసనాండముల్‌ పెంపు--చందొంగదచరి(త 1-18 
(పౌ. వ్యాానంప 17 స్తూ 


(లుచుల్‌. రామా 
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విశ్వనాథ-ప్రయోగ దక్షత 


వశిష్ట శబ్బమునకుం బూజ్యతయందు బహుత్వము వివక్టిత 
మగుటచే. “బహుత్వంబున ద్వితీయాదివిభక్తులకు  అడాగమం 
బసు (బా. వ్యా. తత్స నూ 1) నను సూ(తముచే శీష, షీ 
పరకత్వమున అడాగను (పాస్తియు హల్చరకత్వమున దాని యందలి 
(హాస్వ్యాకారమునకు (పౌథ వ్యాకరణ మందలి యుదాహారింప 
బడిన న్తూూతముచే లోసము వచ్చుటయు సమంజసములు, 

(12) పది కోసులు--4 కోశము వికృతి కోసుగాని '(కోసు" 
గాదు, 

(కోసులాకోను. వి(వల. (కోశ) (కోశము 

రేఫఘటిత రూపమును సూ. ని. న్వీకరించినది, 

అపుడు వారాణసీక్షేే త మ్మైదు.కోసు 

లంత మేర యుప(దవం బందకుండుా 


నేేతార్హకమగు. “కన్ను శబ్బమునకు “కండ్లు అను 
బహువచన రూపమును సాధించుట కవకాశములేదు. ఆది హేతు 
వుగా “ఏవేల్పు తలపంగనిన చం( దులను బండి కండ్శు గాంగండ్లుగొ 
ఘనతజేసె' (భల్హాణ చరితము ఆ1) నను (పయోగ మాధా 
రముగా శ, ర, కర్షచే “కలు శబ్బమునకు న్నేతార్బకత వివక్తి 
తము, 

కడునడిం దా నొకొక్కయెడం గండ్నెకుం జేయుచు రాజ 
సౌఖ్యముల్‌ --- కవిజన చకోరచం[దోదయము--శ్తీ--17 

అంజనముము కండ్శ/దీర్చె-- రాజకేఖభరచరి.తముచె--26 

వీని నాధారపణిచుకొని అర్వాచీనులు “కల్టు శబ్బమునకు 
(బసిద్ధమ్మై యున్న “బండికన్ను" అను. నర్శమునుబట్టి దానిని 


కాశీఖండము 2--ర51 (సూ, ని) నే్యతార్శకముగా _పయోగించినారనవలెను.. అప్పుడు “డాపవిభక్తి 


(13) తల్ట్యకిందు--అయోధ్య217--తల (| కీందు 
అదోముఖము. తర్శికిందని వ్యవహారమున్నను ఒక్క సానందో 
పాఖ్యానకర్హ మాతనే వాడియుండెను, చేంటి కీ కల్పకము వాడీ 
నది. 


శ ర్క నూ. ని. ద్విరుక్త అకార ఫఘటితరూసమును (గహిం 
చినవి. తల్గ(కిందు. దే, విణ. తలకిందుయొక్క రూపాంతరము, 
విటతాటనములుగా విజీగి చ్మకములతోం 
దల్శ(కింద్నెన రథ్యవజములు-ాక్షె, 2వ ఆ 
(చూ, ఈ ర) 
ఈ పద్యమును సూ, ని, “తల కిందుల్నెన రథ (వజ 
ములు'అను పాఠీముతో (వదర్శించినది. సూ, ని, సానందోపాఖ్యాన 
కర్హ్బృ (పయోగమును మాతమే ఉదాహరించుటచే వాబ్మి 
యమున _పయోగాంతరము. కానరాదనం జెల్ట్లునా? 
(14) మీ గడప్క గడపా-ఈ పదము క కారాది యని 
చౌదరిగారు" 
సూ, ని. రెండు రూపములను సమ్మతించినది, 
గడపంలాకడప వి. దేహళి, ద్వారము యొక్క (కింది కమ్మి 
(వాచి, విశ ర 
గడప యన దేహళీసంజ్ఞ నడరునభవ 
ఆం. భా. పాకే (చూ, మూ, ని) 
(15, కండ్శున్న పుణ్యాకారంబు, కండ్ధార్క కండ్శ కద్చుచు 
జవ్రాల వైర్‌ 


శ 


కంబుల లి వర్శ సలలు వర్థంబులకు బహువచనంబు సరంబగువప్పుడు 
పూర్ణ్జబిందు పూర్వక డు వర్శంబు బహుళంబుగానగు (అచ్చి,నూ 
16) నను విధిచేకండ్భు' అని బహు వచనమున రూప మేర 
డుట నిర్వివాదము, 
(16) సభికులు--సభ్యులన్న భావములో ఈ శబ్బము 
సభ్యమ్మెవదిగాదు. 
సభికుడూనం, వి అ పుం 1. నభయందండు 
ధర్మజ్ఞుడు, 2"జూదమౌడించువాడు 3, న్యాయవాది (చూ.శు. ర) 
ఈ సభికుల్‌ గనుంగొనల నిట్లయితిన్‌ వగ నాకు వింతర్చే 
విరాట 2--76 
అదియు? దాం గౌంచి సభికు లాహ్మోదమంద-- 
కామా చలా 
కొలువుండీ యక్కుమారల 
చిలిపించి నమీవ భూమిం (బీతి వసింపన్‌ 
సెలవిచ్చిన (బతివింబ యు 
గళమున్వలె నున్న వారి గనుకొని నభికుల్‌, 
--ఉత్తర రామాయణము 
ఈ శబ్బమును సభ్యులను భావములో నాం ధనుహాకవులు 
వాడీరను. విషయమును విపుల విచారము *ఆం(ధ 
పండిత భిషక్కుల భాషా భేసజుము పేరాలు 89-101 అలో 
చూడనగును, (సశేషమూు) 


. 


అన 


శ్ర 


“జావీస్‌* 


వే 
(అల ్ల్యోదయం అన్హతున్నది. 
ఆరోజు కార్షీక పున్నమి. నదీ స్నానమ్తూ వీల్ళెతే 

సము(ద స్నానమూ, ఆలేోజు శుభ్యపదమూ, మంగళదాయ 
కమూ అయినవి. అందువల్లనే అందరు (పజలు ఆ నదీ 
తీరానికి విచ్చేశారు. మూర్యునిదిక్కు  మొగమ్మె,  చాతనయిన 
వాళ్ళు _న్వంతంగానూ, తదితరులు పులోహితుల ద్వారానూ 
మం(తాలు చదువుతూ. చదివిస్తూ వొదులు 
తున్నారు. పొడిబట్టలు, పట్టు బట్టలు వొడ్డున కూచుని 
ఉన్న (బాహ్మణ క్మురవాడికి వప్పజెప్పి సంచెలు ఎగదోపి నది 
లోకి దిగుతున్నారు పురుషులు. ఆ క్కురవాడికి అవతిదూరంటో 
కూచునివున్న పండు ముత్తయిదువుకు, మెడలో నగకూ, వెంట 
తెచ్చుకున్న బట్టలూ యిచ్చి, చీరె వొంటి చుటూ చుట్టు 
కుని నీళ్ళలోకి దిగుతున్నారు. (స్తీలు, అదంతా గమనిస్తూ 
రంగనాధం నదిఒడ్డు దగ్గరకు వొచ్చారు. ఆ (దాహ్మణ కుర 
వాడు “పట్టు పంచె యిలా యివ్వండి పంతులుగారూ ! వెళ్ళి 
స్నానం చెయ్యండి” అన్నాడు చెయ్యిజాపి. రంగనాధం నవ్వి 
వాడిచేతికి పట్టుపంచె యిచ్చి కట్టుకున్న పంచె ఎగదోప్‌ 
నీళ్ళలోకి దిగారు. జందెప్పోగులు సరిబేనుకున్నారు.. వొడ్న్డుకు 
దగ్గరగా ఉన్న నీటిలో జనం (కిక్కిరిసి ఉన్నారు. ఆయన 
నీటినీ మనుషులనూ చేతుల్తో తొలగించుకొంటూ కాస్త 
వి శాంతిగా ఉన్న (పదేశం జేరారు. నడుంలోతు. వీళ్ళున్నాయి 
అక్కడ. “హరహర మహదేవి" అనుకుంటూ వొక్క మునుగు 
మునిగారు, లేరి వొళ్ళంతా చేతుల్నో రుద్నుకుంటూ మన 
సుళో “హరేరామ హరేరామ” అనుకుంటూ అవతలా యివ 
తలా చూశారు. ఆయనకు ఎడం (వక్కగా నాలు గయిదు 
గజాల దూరంలో ఇద్దరు యువకులు స్నానాలు చేస్తున్నారు. 
ఇద్దరూ స్ఫుర్యదూవులు. నవ్వుకొంటూ వొకళ్ళ మీద నొకళ్ళు 
నీళ్ళు వినురుకుంటూ. స్నానాలు చేస్తున్నారు. ఇంతలో 
వొకడు రెండవవాడీ బుజం చరిచి “అటు చూడు అటు 
చూడు అన్నాడు ఆ(తంగా. ఆ యువకుడు అటు చూకొడు. 
ఒక అందమయిన వద్చెనిమిదేళ్ళ అమ్మాయి. నీళ్ళల్మాకి దిగు 
లోంది. 

“ఎవలో గుర్తు పట్టావా అన్నాడు మొదటి 
వాడు, 

“ఉహుల* అన్నాడు రెండో అతను. 

“రాజారాంగొడి కూతురోయ్‌ ! సుభ ద” 

“ధా 1? అయితే ఆ వెంట ఉన్న ముసలామె 

“హాస్టలు వార్నెను.. ఈవిడగారి కేర్‌ చకరుో 


అం థః 

“అంత అమాయకంగా అడుగుతా నేమిటోయ్‌ ? 
ఈమధ్య ఈవిడగారు. చాలా పెద్ద (గంథం నడిపింది. పాపం 
(బద్బలయేవేళకి గుంటూరు. ఆసుపతి ఆదుకుంది.” 
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“నా మాటమీద నమ్మకం లేకపోతే సుందరంగాడ్నీ 
అడుగు” అంటూ నీళ్ళలోకి మునిగాడు మొద టతను, రెండో 
యువకుడు కొన్ని క్షణాలు ఆ యువత న్నైపే చూసి “ఎవడో 
గాని ,... న్వర్శం అమభవించి ఉంటాడుో అన్నాడు. ఇద్చరూ 
పగలబడి నవ్వుకున్నారు. 

శివశివా" అనుకున్నారు. రంగనాధం. ఎంత దిగజారి 
పోయింది నేటి యునత ? తీర్చయా[(తకని వొచ్చి యువతుల 
అంగసొష్టృవాలూ, వాళ్ళ తాలూకు దిక్కుమాలిన కబుర్మూ 
చెప్పుకుంటూ ఎంత  నేలబారుగా బతుకుతున్నారు ? 
అసహ్యాంతో ఆ యువకుల వంక వొక్కసారి చూసి దూరంగా 
నడీచారు. రణాలు లేతగా (పసరిస్నున్నాయి. ఆయన 
మలొక్కసారి మునిగి లేచి వొళ్ళు రుద్దుకోసాగారు. ఆ పరి 
సరాల్నో ఎక్కడా యువకులు గాని యువతులుగాని లేరు. 
నలుగు రయిదుగురు నడి వయను ఆసామీలు “హరేరామ 
హరేరామ” అంటూ స్నానాలు చేస్తున్నారు. రంగనాధంగారి 
మనసు కుదుటపడింది. భారం తేరినట్ళు నిశ్వసించి జంధ్యాన్ని 
చేతుల్తో రుద్దుతూ అటూ యిటూ చూశారు. కాస్తంత 
అవతఅగా ఇద్పరు నడి వయసు అఆపామీలు స్నానం చేస్తు 
న్నారు. ఇద్దరూ నల్గగా బలిష్టంగా ఉన్నారు. కేశాలు అక్క 
డక్కడా నెరిశాయి. వారిద్దరూ వొకరి కొకరు తెలిసినవారే 
అయివుండనొచ్చు ననటానికి నిదర్శనంగా అందులో కొన్న 
పొట్టిగా ఉన్నాయన రెండో ఆయన్ను పలకరించాడు. 

“ఏంచయింది మొన్న ? ”* అన్నాడు రెండో ఆయన, 

““అయేందుకేంవుంది ౩” 

“నాలు గయిదు వందల్హాకా వొదిలిందని విన్నానే” 

“తసప్పేదేవుంది బాబూ ! అ పాత పంతులు పోయి 
ఈ నాయుడు వొచ్చాడు.” మన (ప్రాణానికి యములొడిలా 
తయారయాడు. పంతులులో వొక సుగుణం ఉండేది. నాలుగు 
వందల బేరానికి యాభయి యిస్తాం అంక నరేనని వూరు 
కునేవాడు. అంతేనా ? (పస్తుతానికి లేదయ్యా తర్వాత 
సర్బుతా నంఘే కూడా చూనీ చూడనట్టు పోయేవాడు. ఈ 
నాయుడో ౩) యముడు. కాసులు రాల్నేనే గడప దాటతా 


న! 


నంటాడు. స్పైగా నాలుగొందలకీ నూట యాభయి కావా 
లంటాడు 
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“ఆచేగా గటి, “సు. పోనురాజు 
గారి దొాంటో ఆరొంద లెచ్చింది. అప్పటికీ ఎవరికీ తెలియ 
కుండా నేనే స్వయంగా సరుకు యిచ్చొచ్చాను. ఎలా తెలుసు 
కున్నాడో ? ఆరెందలకీ రెండొందలు పారెయిమాని కూచు 
న్నాడు.” లా 

“ఇచ్చెయ్యలేకపోయావా న్‌ 

“ఇది మరీ. బావుంది. ఈయ నొక్కడేనా ఏమిటి 
మనకి సిష్టాది గురువు 2 అవతల రెడ్నెమ్మ కొంత గుంజుతొ 
డయ్యె ! గుమాస్తాలకీ వాళ్ళకీ పండగ మామూళ్ళు తగలెయ్యా 
లయ్యె. ఆయన్నీ అందులోనే రావాలంటావా, ఎక్కడనుంచయినా 
ఎత్తుకొస్తావాం 

“జయ్యకపోలే .... వంత రబస అయిందో అనుభ 
వించావుగా. 7" 

“అదీ విజమేలే |! అయినా (పాణం సీకుతుంది చూడు.” 

“అసలు గలాటా ఎలా అయింది 


“మామూలే ! రామచం[(దప్పురం శర్మగారు వంద 
తులాలు పంపాడు. అది మా యింట్నో నందుగు పెప్టలో 
పెట్టాను. ఆ సంగతి ససీగట్చాడు నాయుడు. “నాలుగువంద 
థిస్తావా ? రిపోర్టు రాయించనా 7” అన్నాడు. ఇచ్చాను 

“బావుంది స్టో 


“నువ్వు అదుష్టమంతుడివయ్యా | నీ కీ బాధలు లేవు." 

“ోవివందుష్ట లే .... కానీ ! వోక్క మునుగు మునుగు.” 

ఇద్దరూ. ఒక్కసారిగా నీళ్ళలో మునిగారు. రంగ 
వాధం జుగుప్పగా అవతలికి వడిచారు. దొంగ వ్యాపారం 
చేస్తూ దాని బేరీజులు ఇక్కడా వేసుకునేది * మనిషీ ఎంత 
అధ:పతితుడ్డ్నె పోయాడు ? పాపవిసర్ననానిక్కి వుణ్య సంపాద 
నకు ెద్పలు తీర్చయా్యతలు ఏర్పాటు చేకౌరు. స్వర్నానికీ 
పోయినా సనతి పోరు తప్పలే దన్నట్ను ఇక్కడి కొచ్చినా ఇదే 
గొడవా ? బు రలోంచి ఆళోచన తొలగించడానికి ఆయన 
గట్టిగా నాలు గయిదు. సార్జు ఉహారేర్రాము హరేరామ" అను 
కున్నారు. సూర్య కీరణాలు కొన్న ముదురుబారాయి. రంగ 
నాధం సంధ్యావందన మం్యతాలు పశిస్తూ ఆచమౌానం 
చేశారు. కాన్న అవతలగానే మరో యిద్దరు ఆసామీలు కూడా 
అదేపని చేస్తున్నారు. ఇద్దరూ '(కావ్‌బెల్బు' గాళ్ళు. రంగనాధం 
గారికి వొక్క కణంపా టు వారూ ఏదయినా సంభా 
షణ (ప్రారంభిస్తారేమోనన్న భయం కలిగింది. కాని వారు 
అదేం చెయ్యక సంధ్యానందనంలో నిమగ్నులు కావడంతో 
కుదుటపడి. ఈము కార్య(కముం కొనసాగించారు. పావుగంట 
ఇజీసటిక్సి సంధ్యావందనం పూర్తయింది. రంగనాధం వెంట 

న చెంబులో నీళ్ళు పట్టుకొని మరొక్కసారి నూర్యు 
డికి నమస్కరించి వొడ్డుకేసి బయలుదేరారు. అప్పటికే సంధ్యా 


శీర్‌ 


తీరయా త 
థ 


వందనం పూర్తిచేసిన అ యిద్దరు ఆసామీలు కూడా వొడ్డుకు 
బయలుదేరుతూ ఆయన్ను చూసీ “పారుగూరువారా పంతులు 
గారూ ? అంటూ ఆయన పక్కన నడవసాగారు. 


“అవునండి ! తాడేపల్ళి (గామం ” అన్నారు రంగనాధం, 
“౪ర్రితితమూ. 2" 

“కాదు బొమూ |! అక్కడ మాకు కొద్చిగా పాలా 

లున్నాయి. వాటిమీద అజమాయిషీ చేస్తూ అక్కడే ఉన్నాను 


“మంచిపని చేస్తున్నారు. ఈ లోజుల్నో కౌలుదార్మ 
భరోసా మీద పొలాలు విడిచిపెట్టినంత బుద్దితక్కున లేదు” 

“నిజమే. గానీండి. వ్యవపాయంలో కూడా చాలా కస్ట 
నష్టా లున్నాయి. అందులో ఈయుధ్య వర్షాలు సరిలేక పంటచేలు 
దెబ్బతింటున్నాయా 2 కాస్స పచ్చగా ఎవడయినా కనబడితే 
వాడి వెంట ఈ నన్నకారు. ర్నెతులంతా వేటకుక్కల్లా పడు 
తున్నారు. అప్పులు ! అప్పులు! అని, ఇస్తే తీ 
డుండడు 

“ఏమయినా పట్నవాసులకన్నా మీరే నయం. మౌ 
గతులు చూడండి. ఇతను నా బావమరిది. పెర్సీడుకి దిగిన 
కూతురుంది. సలక్షణంగా ఉంటుంది, సంబంధాలు దొరకవు, 
(వతి నన్మరంతిగాడికీ వేలకువేలు. కట్నాలు కావాలి. ఎక్కు 
డ్నుంచి తెస్తాం చెప్పండి ట్ల 

“అయితే పల్సెటూరి వారికి కట్నాల బాధ లుండ 
వంటారా 

“అదికాదు. మీరు నాలుగు రాళ్ళు వెనకేసుకో గలుగు 
తారు గవక మా అంత ఇబ్బంది పడవలసీన అవసరం ఉండదు 
మీకు 

“ఆడేంకాదు లెండి ! అంతా వొక రకంగానే ఉన్నాం” 

ముగ్గురూ. (బాహ్మణ కురవాడి ద్నూర్నుంచి పంచెలు 
తీసుకుని తడివి తీసి అవి కట్బుకున్నారు. తడి పంచె పిండి 
బుజాొన వేసుకున్నాక రంగనాధంగారు. నీళ్ళచెంబు లోంచి 
రెండణా కాసులు తిసి ఆ క్కురవాడి కిచ్చారు. అతనవి తీసు 
కుని పక్కనే ఉన్న పళ్ళింలో వెశాడు, మిగతానా రిద్దరూ 
చెతో అణా యిచ్చారు. రంగనాధం వారు వొన్నున్నారు కదా 
అనే తలంపుతో ముందుకు సాగారు. కొంతదూరం పోయాక 
వెనుదిరిగి చూస్తే వారు కనపడలేదు. రంగనాధం 
కణం పాటు వారెక్కడన్నా కవపడతారేమో నని చూస్తీ కవ 
పడకపోగా ముందుకు సాగారు, 

నది వొడ్డునుంచి రెండు ఫర్హాంగులు నడిస్తే దేవా 
అయం వొస్తుంది. ఆ దారంతా బిచ్చగాళ్ళు రకరకాల 
వాళ్ళులాగుడ్డలు పరుచుకుని యా్యతికుల్ని దీనంగా అరి 
నున్నారు. అందులో కొందరు బలిష్టులూ, దృడకాయులూ 
కూడా ఉన్నారు. అందరికీ ధర్మం చేసుకుంటూ వొస్తున్న 
ఆసామీలు అవిటివాళ్ళతోపాటు. వాళ్ళకీ .ధర్మంచేసి “దుండు 
ముక్కల్లా ఉన్నారు. పనీ పాటా చేసుకోలేరూ ” అను 
కుంటూ కదలిపోతున్నారు. కొందరు పెద్దమనుషులు బిచ్చ 
గాళ్ళు కూచున్న చోటుకి వెనగ్గా ఉన్న పిట్టగోడ మీదికి ఎక్కి 


భారతి. 


సళ్ళు. తోముకుంటూ వొచ్చే పోయే (స్త్రీలమీద కామెంట్స్‌" 
వీసురుతున్నారు.. రంగనాధం “హరేరామ హగేరానమి. అను 
కుంటూ. బిచ్చగాళ్ళకి స్పైసలు వేన్తూ ఆలయం మెట్టదాకా 
వొచ్చారు. అక్కడ దాదాపు ఇరన్నైచాకా పెళ్ళి దుకాణాలు 
ఉన్నాయి. అందరూ “రండి బాబూ అని గోలగా అరు 
స్తున్నారు యా తికుల్ని. రంగనాధం ఒకక్టణం నిలువ 
బడీ అన్ని కొట్టవంకా చూశారు. చివరగా ఉన్న ఒక కొట్ళో 
పదకొండు పన్నెండేళ్ళ అమ్మాయి కూచుని కొబ్బరికాయలు 
అవీ అడిగినవారికి యిను నాటి. రంగనాధం ఆ కొట్మువ్నైపు 
నడిచారు. ఆపిల్బి ఆయన్ని గానే “ఏం కావాలి బాబూ? 
అన్నది వినయంగా. రంగనాధం కా చెప్పారు. ఆపిల్ల 
అవన్నీ వో బుట్టలో సెట్టి ఆయన చేతికిచ్చి “వెళ్శేటన్సుడు 
బుట్ట యిచ్చేసి పాండి బాబూ” అన్నది. రంగనాధం తల 
వూపి బుట్ట చేత్తో పట్టుకుని ఆలయం మె ల్ళుక్కసాగారు. 
ఆలయం కొండమీది వుంది. సోపానాలు కూడా చాలా ఉన్నాయి. 
అన్నింటిమీద ఇరు వయివులా బిచ్చగాళ్ళు కూచుని. “ధర్మం 
బాబూ అని అరుస్తున్నారు. మెట్ట కవతలగా కొండ 
భాగంలో నాలుగయిదు వ్యూరిళ్ళున్నాయి. "వాక ఇంటిముందు 
వాక వృద్దురాలు కూచుని బియ్యంలో రాళ్ళు ఏరుతూ 
“రాముని చరితము" అంటూ కూని రాగాలు తీస్తోంది. 
కాస్తంత అవతలగా వో మేక కళ్ళేసి ఉంది. రంగనాధం 
అంతా గమనిస్తూ భగవధ్యానం చేసుకుంటూ కొండ ఎక్కారు. 
ఆలయం కోనేటిలో పాదాలు కడుక్కుని (పదక్టిణం ని దర్శ 
నార్భుల “క్యూ' లో నిలబడ్డారు. క్యూ చాలా పాడుగ్నానే 
ఉంది. ఎండ బాగా స్నెకి వచ్చింది. య్యాాతీకుల మీదికి ఎండ 
రాకుండా ఆలయ (పాంగణంలో విశాలంగా సెరిగిన రావి 
వృక్నం అడ్డుపడుతున్నది. అయినా ఎలాగో దారి చూసుకు 
వొచ్చిన కిరణాలు చుక్కలా, నక్ట(తాల్గ్జా నేలమీద మెరు 
స్తున్నాయి. 

ఆ ఆలయం కట్టి చాల కాలమే అయింది. అయినా 
చాలా ఆదాయం ఉండటంచేత (ప్రాంగణమంతా శోభాయ 
మానంగా నిర్మింపదేశారు.. అలయ కుడ్యాలమీద చి్యతిత 
మయిన డ్నెవ స్వరూపాలు యాతికుల్ని భగవధ్యాన తత్పరుర్ని 
చేస్తున్నాయి. నేల అంతా తెల్హటి రాళ్ళు పరిచి పరిశు(భం 
చేయటానికి అనువుగా చేశారు. యన్న భం పచ్చగా “తళ 
తళ" మెరుస్తున్నది. లోపలకు వెళ్ళి తోవలో గర్భాలయం 
(పాంగణం వరకు ఖ్‌ ఖై “దడి కట్టారు. ఎడమన్నైపు పురు 
షులూ్యూ కుడిన్నై పు (సబ్నలూ “క్యూ లో నిలబడి అమ్మవారి 
దర్శనం చేసుకుంటున్నారు. గంటలు ఎడతెరపి లేకుండా మోగు 
తున్నాయి. ధ్వజన్నంభానికి ఇవతలగా ఉన్న డీబ్చెంలో కాను 
కలు వేసి “క్యూ'తో పాటు ముందుకు కదిలారు రంగనాధం. 
ముందు యింకా పదినుంది దాకా ఉన్నారు. వారి తలలప్నె 
ముంచి అమ్మవారి ముఖము కొద్దిగా కనుపిస్తున్నది. కళ్ళు 
మూసుకుని నమస్కారం చేసి ఎవరో తోసినట్టు కాగా కళ్ళు 
తెరిచారు. వెనుక యువకుడు ““కుమించండి ! అనుకో 
కుండా తగిలింది” అన్నాడు. రంగనాధం “ఫరవాలేదు లెండి" 


అని ముందుకు తిరిగారు. . మొదటో, ఉన్న వ్యక్తి శఠకగోసం 
పుచ్చుకొని (పసాదం తీసుకుని బయటకు వెళ్ళుతున్నాడు. 
అతన్ని చూసి తుళ్సిపడ్డారు రంగనాధం. 

ఆ క్షణాన అతని కోసం తాను ఎంత వెదికిందీ గుర్తు 
కొచ్చింది రంగనాధంగారికి,. అతని పేరు రాజయ్య సుమారు 
ఆరు నెలల కిందటిదాకా తాడేపర్సిలోనే ఉండేవాడు అతను. 
సన్నకారు ర్నెతు. బార్యా, ఇద్బరు పిల్ళలూజఉన్నారు. కష్టృవడి వాళ్ళవి 
పోషిస్తున్నాడనీ, నీతిమంతుడని, అతనం మే రంగనాధంగారికి ఎంతో 
ఆపేక్ట్ర ఉండేది. అతనూ రంగనాధంగారంయే ఎంతో గౌర 
వంతో విదేయతతో ఉండేవాడు, అలాంటివాడు ఉన్నట్టుండి 
చెప్పా ెట్టాకుండా పెళ్లాం బిడ్నల్లో ఆ వూర్చ్నించి మకాం 
ఎత్తేశాడు. ఆ సంఘటన జరిగిన మర్నాటినుంచీ అతన్ని 
గురించి రకరకాల మాటలు బయలుదేరాయి. వాటి సారాంశం 
అతడెక పెద్ద మోనగాడని. ఆతడు కన్ప్సలు చేస్తున్న పాలం 
ఖామందు. (పసాదరఠావుగారికి ఆతడు దాదాపు నాలుగు వేల 
రూపాయలు బాకీ అట. ఆ మాట వినంగానే రంగనాధంగారి 
గుండె గు భేలుమన్నది. విత్తవాలకీ వాటికీ డబ్బు లేదనీ, (కితం 
ఏడాది పంటలు బాగా పోవటాన రోజు గడవటమే కష్టంగా 
ఉందనీ మొర పెట్టుకుం కు రూపాయి పావలా వశ్నకి ఆయన 
అతడికి మూడు వందల రూపాయలు , అతడు 
పారిపోయాడని తెలియడంతో అంత డ తిలోదకాలేనని 
ఆయన ఎంతగానో బాధపడ్డారు. అవును మరి! దమ్మెడీ 
దమ్మిడీ కూడబెట్బుకొని సంపాదించుకున్న డబ్బు ! పుణ్యానికి 
పోతే పాపం ఎదురయిందని సహాయం చేయబోతే మోనం 
జరిగింది. ఆ తరువాత అతన్నిగురించి చాలా వాకబు చేశారు 
రంగనాధం. ఎక్కడా జాడ దొరకలేదు, అన్నాళ్ళకి యిప్పుడు 


యిక దర్శ మిచ్చాడు. ల పు వెధవ అందరికీ 
యగ టి రష న. చేసేదని గులో 


కొచ్చి దణ్మాలు ెళ్ళుదని” అనుకున్నా రాయన కసిగా. ఖా 
కసిలోనే ఆయనకు దల కూడా కలిగింది. ఈ వేళ 
వీముయినా సరే వాడి అంతు తేల్చాలి. వాటం చూస్తే 
నాలుగు రాళ్ళు సంపాదించినట్టుగానే ఉన్నాడు. నాలుగూ 
జాడీస్తే వచ్నీ లేకపోతే మానె అసలయినా రాలకపోదు, 
అలా అనుకుంటూ '“క్యూ'తో పాటు ముందుకు వొచ్చారు. 
రంగనాధం. కొబ్బరికాయలూ, పూలూ్తూ పళ్ళూ. ఉన్న బుట్ట 
పూజారి చేతికిచ్చి ““తొందరగా కానియ్యి బాబూ” అన్నా 
రాయన. అలస్య మయితే మళ్ళీ ఆ దౌర్భాగ్యుడు చేయి జారి 
పోతాడు. పూజారి కొబ్బరికాయలు కొట్టి హారతి పళ్ళిం 
ఆయన ముందు ఉంచాడు. దక్సిణ వేసి కుంకం నొసట 
పెట్టుకొని బుట్ట అందుకున్నారు రంగనాధం. పూజారి 
ఆయన కదలబోతూండగా అన్నమాట ఆయన చెవిని పడ 
లేదు. వడివడిగా బయటకు వొచ్చి నాలుగు న్నైపులా వెదికారు. 
రావిచెట్టు అవతల ఉన్న అరుగుమీద అప్పటిదాకా కూచుని 
ఉన్న రాజయ్య లేచి వెళ్ళబోతున్నాడు. ఆయన నడక వేగం 
“రాజయ్యూ'' అని కేకవేశారు. అంతమంది 
జనంలో ఆ కేక వినపడలేదో ఏమో రాజయ్య ముందుకు 


త్ర 


తీర్థయా (త 


అడుగు వేశాడు. రంగనాధం మరి కాన్న వేగం హెచ్చించి 
జనాన్ని తప్పించుకుంటూ మళ్ళీ కేక వేశారు. ఈసారి అతను 
తిరిగిచూసి. తనను కాదన్నట్టుగా ముందుకు నడవసాగాడు, 
రంగనాధంగారిలో పట్టుదల హెచ్చింది. త్వరత్వరగా నడిచి 
అతన్ని. జేరి బుజంమీద చేయి. వేసి “రాజయ్యా” అన్నారు 
రెప్పుతూ, 

అతను వెనక్కు తిరిగి “మీరా పంతులుగారూ ?” 
అన్నాడు. [ 

“ఇందాకట్నుంచీ. గొంతు నెప్పెళ్చేలా ఆరిచాను .... 
వీమయిపోయానవు. యిన్నాళ్ళనుందీ 2” అన్నారు. రంగనాధం 
అతడు తనను గుర్డించి మూట్ళాడుతున్నాడు గదా అని 
సిమితపడి. 
“ఈ వూళ్ళోనే ఉంటున్నాను” అన్నా డతను, 

ళు చేస్తున్నావు ఖః 

“పెద్ద "సెంబల్నో కిళ్ళికొట్టు పెట్టాను.” 

“బాగా సొగుతోందా 

“భగవంతుడి దయవల్ళ యింతదాకా స్మ్యకమంగానే 
సాగుతోంది. 

రంగనాధం వొక్క క్షణం అగి జనా బాకీ మాట 
ఏంజేశావు “” అన్నారు మం దస్వరంలో. 

అతను మాటాడలేదు. 

ఆయన మరీ కాన్న గట్టేగా “ఏం చేశావు రాజయ్యా 
నా బాకీ సంగతి ౩ అన్నారు, 

అతను అర్హం కానట్టుగా “బాకీయా 7” అన్నాడు. 

రంగవాధంగారు. తెల్బబటోయినా తమాయించుకుని 
“అవును రాజయ్యా ! నువ్వు తీసుకున్న మూడు వందలూను” 
అన్నారు. 

“మూడు నందలా 7 నేను తీసుకున్నానా 2” 

“అదేవిటి రాజయ్యా అలా మాట్టాడతావు ?” ఆరోజు 
రాతి తొమ్మిది గంటలవేళ వొచ్చి (బతినములాడలేదూ ?” 

“ఇది మరీ బావుంది. మిమ్మల్ని నే నెందుకు (బతిము 
లాడతాను 2 

“అబద్భాలాడకు. బిడ్నా పాపా కలవాడివి” 

“అతిగా మాట్మాడకండి,. నేను మీకు బాకీ ఉన్నట్టు 
రుజుమేమిటి 7? 


నిర్దాంతపోయారు. రంగనాధం, కళ్ళవెంట. నీరు తిరిగి 
నంత పనయిం దాయనకి, కాళ్ళ్లావేళ్ళా పడితే జాలిదలిచి నోటు 
మరునటిరోజు రాయించవచ్చు గదాని యిచ్చాడు తాను అంత 


సొమ్ము, ఇస్సు డీతడు .... ఆయనలో కనీ బాధా విజృంభిం 
చాయి. నవనాడులూ కూడ గట్టుకుని “ఇంత అన్యాయం 
చేస్తావా ? నా ఉనురు నీకు తగలదూ ?” అన్నారు. 

“నోరు సంబాళించుకొని మరీ మాటాడండి, మీ 
ఉసురు నాకు తగల్న మేమిటి అన్నా డతను కోపంగా, 

రంగనాధంగారి కోపం కట్టు తెంచుకుంది. “నోరు 
మూలయ్‌ ! పశువా | అన్నారు తారస్టాయిలో. 

“నువ్వే నోరు మూనుకో ! నోటి కొచ్చినట్ళు సపేల్తే 
మర్యాద దక్కదు" 

“ఏంచేస్తావ్సరా 7 దౌర్భాగ్యుడా” 

“ఏమిటా కూకావ్‌ 2” 

ఆ పోచ్ళాట చూసి అవ్పటికే గుమికూడీన యాతి 
కులు రాజయ్య రంగనాధంగారి మీద చేయి చేసుకోలోవండ 
చూసి “వూరుకోండి" అన్నారు. ఒక యువకుడు రాజయ్యకు 
ఆడ్బంవెల్ళి “వూరుకోండి. వాడిమీద దౌర్హన్యం దేనికి ౫” 
అన్నాడు. రాజయ్య బునలు, కొడుతూ “మీరు అడ్డం రాక 
పోతే వీడీ అంతం చూద్డు నివాళ, ఛీ గ ఆంటూ వెళ్ళి 
పోయాడు అవళలికీ. ఆ వన్నినేశం అంతవరకూ వస్తుందని 
వూహించని రంగనాధం దుఃఖంతో బాధతో “నాకు మూడు 
వందలు బాకీ బాబూ " అడిగితే తంతానంటున్నానంటున్నాడు"” 
అన్నారు దీనంగా. ఒకరిద్దరు ఆయన్ని నోదార్చి “ఏంచేస్తారు? 
అలాంటివాడికి అప్సు యివ్వటం మొదట మీ తప్పు” అంటూ 
ఆయన్ను అరుగుమీద కూచోబెట్టి వెళ్ళిపోయారు. చ్మితం 
చూస్తున్నట్టు నిలబడిన జనం మెలమెల్టగా వెళ్ళిపోసాగారు. 

రంగనాధంగారి నయనాలనుండీ అశువులు. (సవిం 
చాయి. స్పై పంచెతో కళ్ళద్దుకుని బుట్టలో కొబ్బరిచిప్ప 
అందుకున్నారు. ముక్క కొటత్సి నోట్చో పెట్టుకోబోతూ 
ఎదురుగా నడిచిపోతున్న యువకుల్ని చూసీ ఆగారు. వారిద్దరూ 
యిందాక వదీ స్నానానికి వచ్చినవారే. అందులో ఒకతను “ఈ 
ముసలాళ్ళకి దైవభక్తి వో వంకరా భాయ్‌ ! ఆలయానికి 
వొచ్చినా అప్పులాళ్ళ గొడవలే" అంటూ నడీచిపోతున్నాడు. 
ఆతన్ననుసరిస్తున్న  తెండో అతను (కీగంట రంగవాధంగారి 
వంక చూసి కిసుక్కున నవ్వాడు. 

అంత  దీిఖంలోనూ రంగనాధంగారికి వాళ్ళమీద 
కోపం కలిగింది. తన బాధ వీళ్ళక్షేం తెలుస్తుంది అను 
కొంటూ కొబ్బరిముక్క నోట్నో పెట్ట్బకోబోయారు. 

కుళ్ళిన కొబ్బరి వాసన “గువ్‌ మని. కొట్టింది ఆయన 
నానసికకు, 


శ 


అల్ల ౭ క అల అచ శ్‌ 
వ్యారరణసంబాతా సర్వస్వ వ్ర 


అ గ్రాం ని కురా 


మంర్శి కు 


(శ్రీ పోతుకుచ్చి సు బహ్మణ్యళౌస్త్రి 


జ్జ 

2 తి కీ నజ్టిల చిననీతారామస్యామి శా స్పులుగారు తావై 
తా రచించిన చింతామణి వివఇయ పరిళోధనమునం బాణే 
వీయము కావ్యభాషానుశాసకము కా దనిరి, ఆందులకుం (బబలాధా 
రము అని తా మనుకొనిన నిదర్శనముల నవేకములం (బదర్శిం 
చిరి. అవి యట్టవి కావని నయిుక్తికముగా స్మ్యసమాణముగా 
విరూపించుచు. నేనీ భారతియంబే చాల వ్యానముల వెలువ 
రించితిని. కీ శాస్సులవారు తరువాతం (బచురించిన యను 
బంధమును గూడ బరామర్శించుచు మరల మరల ననేక 
న్యాసముల నించే (వకటించితిని. “పాణినీయము---కావ్య 
వావ్మయ” మను పేర వాని నన్నిటిని నొక (గంధముగా? 
(బచురించితిని. శే సీతారావస్వామి కాషస్సులుగారు నా (గంథ 
మందలి విషయముల నెల్ల జాలవరకు దా మంగీకరించి యందలి 
యే నాలుగు విషయములనో తమ “వ్యాకరణ సంహితా సర్వ 
స్వము న స్పృకించి, వానియందు దనుకుం గల వి(వతివత్తిని 
వెల్ళిడించిరి. అందు, (శీ శాస్తులుగారు నా (వాంకలలోః 
గొన్నిటీ నపలపించిరి. మరికొన్నిటి కన్యధా వ్యాఖ్యానము లొన 
ర్చిరి. వేయేల ! (శీ శాస్తులుగారు తమ వాదమును నిలిపి 
కొనుటకు వివిధ (వయత్నములం దా మొనర్చిరి. ఇందరి నత్య 
మును లోకమునకు విప్పి చెప్పుటకేనే నీ వ్యాసమును (వాయు 
చున్నాను. ఇంకం (బకృతమున కుప్మకమించెదను. 

(శీ కశాస్నులుగారు. సంహితా సర్వమునం దా మధిక్తే 
పించిన వాంతలను నాలుగు శీర్షకములుగా విజభజించిరి, వాని 
నుదాహరించి (కమముగా వానికి వే నుత్తరవాది నయ్యెదను, 


, వ్యధికరణ బహు వీపి భాష్య సమ్మతము కాదు. 
[11 (క పోతుకుచ్చి సుబహ్మణ్యళా. స్పిగారి యాశ్ళే 
పము సరి కాదు, 
11. వీరి మణీకొన్ని యపసిద్దాన్న ములు. 
₹/. వీరి (సనంగ మ్మపయుక్తృతా దోషమునకే నిర్విష 
యత్వమును ఘటించును, మేకాధీశ శబ్బార్హ శతకోటి, 

న వ్యధికరణ బహ్మువీహి 
భాష్యనమ్మతము కాదు 
(మొదటి యాశ్నేపము) 

(శీ శాస్త్హులుగా రీ సందర్భమున (వాసిన (వాంతలం 
(గింద నుదాహరించినాను,. *ఈ (వాతలలోని సారాంశ మిది, 


“పాణినీయ వ్యాఖ్యాత అందజు వ్యధికరణ బహు వీహి నేక్మగీవ 


శ ప్యాినీయుల మతముశ వ్యధికరణ బహు వీహి సమ్మ 
తము కాదు. ““నమావాధికరణానాం బహు(వీహ్‌ ర్వక్తవ్య, 
కిం (పయోజనవ్‌? వ్యధికరణావాం మాభూ దితి, పప్పోభి॥ 
మస్యేతి (మహాభా. 2అ,2పా,2ఆ, 450 వు). 

“సప్తమీ విశేష లే బహువీస్‌ో (2.2.35) “వస్త 
న్యున్నం విశషణం చ బహు(విహొవూర్వం (వయోజ్యవ్‌” కగ్మో 
కాలకి--అతఏవన జ్నాపకా ద్వ్యధికరణపదో బహు వీహీ8-. అను 
దీక్టితులవారి వృత్తిచొప్పున_ వ్యధికరణబహు(వీహి్‌ పాణి 
వీయసమ్మతమే కాదా ! యవి శజ్కేంపరాదు. “నస్పృమ్యుసమాన 
పూర్వపద స్యోత్తరపదలోపళశ్చ' నప్పృమ్యున్న వ్‌ ఉపమావనంచ 
యస్య పదాన్న రేణ సమాస ఉత్తరపదలోపశ్చ భవరీత్యర్భ్యకి, 
క్రణ్మేన్టకి కాలకి యస్య న* కన్మోకాలః, ఉ(వ్యముఖమిన ముఖం 
యన్య నకి--ఉ(ప్మృముఖఃి (2ఆ.2 పా,2ఆ, 450 వు, (వదీపో 
ద్చ్యాత సహిత నుహాభాష్యము; బాల మనోరమా సహిత 
సి, కౌముది. “అనేక మన్యపదార్శే' 2.2.24--వుట 530 
నూ తమునొద్ద్ర). ఇయ నీ (వాంకల వివరించుచు విన్నరము 
లో (కీ శాషస్సులుగారు నన్ను గురించి యిట్లు (వాసిరి, 
“ఇట్టే స్పీతిలో (బహ్మ,శీ పొతుకుచ్చి నుబహ్మణ్యశాన్నులు 
గారు *“మనుమార్ల అనునది “ఉవృముఖ:" అమదానివలె సమా 
నాధికరణ బహు(వీహి గనే సాధితమ్మెనది. దీనిని శీ శాస్తి 
గారు వ్యధికరణ బహు(వీహా యనుట (పమౌదము. వ్యధి 
కరణ బహు(వీహులు కళే కాలాదులు. ( (పాణినీయము---కావ్య 
వాజ్మ్యయము 39 ప్ప) అని యెట్లు (వాయంగలిగిలో! 
తెలియకున్నది. “ఉ(ప్పృముఖ' అను దానివలెనే కళేన్మః కాలో 

సకి--అను నదియు సమానాధికరణబహు(వీహీ యను 
టలో విరోధ మేమియుం గన్పట్టదు. “నప్పమీ విశీష శీ బహు 
(వీహో్‌ో ' అను పాణిని సూ తములో సస్ప్తృమీ(గహణమున నస్త్త 
మ్యన్నఘటితోపపదసమానమునకే.  పూర్వనిపాతము విధింసం 
బడె నవి (గహింపవచ్చును. వ్యధికరణ బహు(వీహీ జ్నాపీత 
మగుచున్న దని వ్యాఖ్యాతలు (వాసిరే కాన్మి ముని(_తయము 
వారు వచింపలేదు. ఇట్నీ “(వహరణార్చేభ్య! పరే 
సప్పమ్యౌ' నార్ని 1425 (వాహితాగ్నా ్యాదిము. 2.2.37 
అను సి, కౌ. 900 నూతము నొద్దది) మున్నగు స్పృలము 
లందును “దర! పాణిగతకి యస్య సక దర్నపాణి!ి---అను రీతిని 
విగహము నంగీకరించి సామానాధికరణ్యమును నంపాదింప 
నగును. ఇట్టేవానిని బట్టి సస్నృమ్యంతపదఘటితోపపద. 


తరి 


వ్యాకరణసంహితా సర్వస్వము _ దాని పరామర్శము 


ముగా నంగీకరించినారు. ఈ వ్యాభ్యాతలే వ్యధికరణ బహూ వీహి 
జ్హాపిత మగుచున్న దనుచున్నారు.. కాని మున్మితయమునా 
రట్టు వచింపలేదు. (పథమాన్నములకే బహు(వీపా యను 
నది పాణినీయసిద్దాన్నము.. ఇందులకు “సమానాధికరణానాం 
బహు(వీహ్‌ ర్వక్తృవ్య:, కిం (వయోజనన్‌, నాం 
మాభూత్‌ --ఇతి(2, అ. 2 పా. 2 ఆ. ఉ50 వు.) మహాభాష్య 
మాధారము, కళే కాలః “వవ్హమ్యుపమాన పూర్వ 
పద స్యోత్తరపదలోపళ్చ్ళ' ఆను వార్షికమున “కగ్యేస్పక కాలకి 
యస్య నకి అను రీతిన్‌ సమానాధికరణ బహు( వీహులే ! 
ఇట్టేచో. “కగ్యేకాలగ ఇత్యాదులు వ్యధికరణ బహు వీహులు) 
*మను మార్గ?" ఇత్యాదులు సమౌానాధికరణ బహు/ వీహులు--- 
అని పోతుకుచ్చి సు బహ్మణ్య కాసస్తృలుగారు (వాయుట 
వింత. “నప్పమీ విశీష లే బహు(వీహ్‌? “వహరణార్చేభ్య:ః సరే 
సప్పృమ్యౌ' అను వానిలోని సప్పమీ శబ్బము సప్త 
పదఘటితోససదనమాపపదపరము. ఇట్లు వ్యాఖ్యాత లర్హము 
జేసికొముం జాలకపారవడిరి. “దల్మపాణిన్‌ ఇత్యాదులు “దణ్బ! పాణి 
గత! యనవ్య' అను రీతి వి[గహ వాక్యములతో సాధింపణుడ 
వలసినవి." 


(శీ శాస్తులుగారు. పాణినీయ వ్యాఖ్యాత అందజు వ్యధి 
కరణ బహు(వీహీ్‌ నంగీకరించినారని యొప్పికొవినారు. కాని, వా 
రందణుం బాణినీయమును. సరిగా నరము చేసికొనక (సనూద 
పడినా రమచున్నారు. పాఠకులారా ! (పమాదవడి రని వీ రను 


సమాసమునకుల బరనిపాతము. జ్నాసిత మగుచున్న దని వ్యాఖ్య 
చేయవలసి యుండును. ఇట్టే స్పితిలో వ్యధికరణబహు( వీహి 
పాణినీయ సమ్మతము కాదని నేను (వాయుటలో (చిం. వి. ప, 
115 పు, 81 ఏ, ను నేమి విరోధ మున్నచో తెలియకున్నది. 
మహాభాష్యకర్ష సామానాధికరణ్యమును జూపుచు. వివరించిన 
నప్పుమ్యుపవమానపూర్వపదస్యోత్తరపదలోపశ్ళ .... కళ్ళే కాలః 
(మహాభాష్యము 2 ఆ. 2ప్మా2 అ. 450 వుట. (వదీపో 
ద్నో్యోత సహిత మహాభాస్య పుస్తకము) అను మహాభాస్య 
పంక్షులను గొంత మార్చి స్వవాదానుకూలము లనుకొనుచు 
సు బహ్మణ్య శాషస్తులుగా రుదాహరించుట వింతగ నున్నది, 
వ్యధికరణ బహు(వీహి నంగీకరింప వనక్కి లేకున్నను బాణిన్యా 

సూ(శములోని నవ్నృమీ (గహణము వ్యర్ధము కావలసి 
వచ్చు వను భీతిచేతు బాణినీయ వ్యధికరణ బహు 
(వీహిని స్పెైత మంగీకరించిరి. పాణిని నూూతములోని నప్ప్తృమీ 
శబ్బము సప్పమ్యంతపదఫఘటితోపపదసమాసపదపరమని వారేల 
తలుపర్నెలో |! తెలియకున్నది. స్పెరీతివి. వ్యధికరణ 
బహు(వీహి్‌ నంగీకరించు. పక్టమునః (బథమాంతములకే బహు 
(వీహీ యను తమ సిద్దాంతమును బాణినీయులు విడుచుకొనవ 
వలసినదే ! ఇంతమా,(తమే కాదు. వెనుక నూదాహరించిన “సమా 
వాధికరణానాం బహు వీహి ర్యక్ష్యవ్య:, వ్యధికరణానాం మాభూ 
దితి (2అఆ. 2పా. 2ఆ. ఉ50 వు. (పదీపోద్నో్యోత సహిత 
మహాభాస్యము)--అను మహాభాష్యసిద్నాంతమును సయితము 
విడిచికొనవలపివదే ! 





చున్న యీ వ్యాఖ్యాత లెన రని మీ రనుకొనుచున్నాలో ! యింది, 
మహాభాష్యాచ్చి నంతను నవలోడించి వన్నె యాకరణ సిద్దాన్నా 


వృతమును విబుధుల కందించిన (పదీపకర్హ క్సైయటుం 
డెకండ్కు వ్నైయాకరణ సిద్దాన్న కౌముదీ కర్తయ్నై వన్నైయా 
కరణు అందరచే. నేండు కులపతిగా నాదరింపణుడు చున్న 
భట్చోజి దీక్టితుండు మజీయొకండు ! మద్యూష్తాది మహా (గంథ 
కర్త యై మహాభామ్యోద్న్యోతమునే కాక్క శబ్చేన్సు శేఖ 
రాదుల "స్పై తము రచించి పాణినీయ మహా సౌధమునకు మూల 
న్తంభముగా నిలిచిన నాగేశ భచ్చారకుం డింకొకండు ! ఇంక నిత 
రుల బేర్కొన నేల ఇట్టి వ్యాఖ్యాత లందరును దమకుం 
(బామౌణికులుగా రనుచున్న యీ శా న్న్హులవారే *(తిలోకి 
శబ్బముకడ నా (వాపినది కాదనుటకు బాల మనోరమా కర్త 
యొక మహా పామాణికుం డని యె ట్సంగీకరించిలో ! ముందు 
విశదపరచెదను, ఇంక వీరి యభిమతము చొప్పున నేనుగూడ 
నా వ్యాఖ్యాతల మౌట అటుండనిచ్చి, వీరు (పామాణికు లని 
యొప్పికొనిన ముని(తయమువారే వీరియా వాద మంగీ 
కరింపరని నిరూపించెదను. 


“నము నే (8.3.3 నూత మహాభాష్యమున ని 
ట్లున్నది. ““ఇహేజ్నే తేన చేస్మితేన విమిషితేన మహతా వా న్యూూత 
నిబన్సవనే నాచార్యాణా మభ్నిపాయో లక్ష్య ్యతే--నూ తకర్ప 
కేవల సూత నిబన్సనముచేతనే కాక్క, తన యభిపాయ 
మును జ్ఞాపకాదులచే ననేక విధములుగార గూడం దెలుపు 
చుండు నని స్పై మహాభాస్యము మనకు దెలుపుచున్నది, పాణి 
న్యాచార్యుండు “నస్పమీవిశేష కే బహు(వీహొ'అను సూ తములోని 
సప్పృమీ (గహణముచే సన్నృమ్యన్నమునకు బహు వీహి సమాన 
మున బూర్వనిపాతము విధించి, వ్యధికరణములకును బహు. వీహి 
కల దనినాండు. “జ్ఞాపకసిద్దం న సర్వత” అను న్యాయమున 
నిది సార్వ(తికము గా దనుటకే నూ(తకర్త యా విషయ 
మును ముక్తకంఠముగకగాం గాక్క జ్ఞావకపిద్దముంగా. మునకు 
బోధించినాడు. (శ శాషస్నులుగారు సప్నె సూ తములోని 


సస్పృమీసదమునకు లకృణ్యాశయమున  “సనప్పృమ్యన్నపద 
ఘటితోపపదసమాసపది మని యర్శము మను 
చున్నారు. అ ట్లయిన, కేన ; కాల; | అమనప్పుడు 


“కాలనీ అను దానికి “క్ర్మేన్టవి అనునది విశషణమే యగు 
చున్నది, “నన్నమీ. విశీషకే బహు[ వీసొ” అను దానిలోని విశే 
షణ (గహణముచేతవే “కళ్యోన్ట;' అను దానికి (విశషణ మగుటం 
బట్టే యే) పూర్వవిపాతము పిద్దమ్నెవది. సూ తములోని సన్హమీ 
(గహణమున కింక (బయోజన మేమి 7 లక్ష్మణాద్యాా శయణ 
మును6 బడరావి పొట్టు వడి (శీ శాాస్తులుగారు. విధించు 


పూర్వనిపాతము *కణ్యేవ్టగి వంటి వానికేకదా! అవి విశేషణ 


ములే కదా ! “(పహరణార్జేభ్య: పరే నిష్మా సప్పమ్యా"” అనుచోం 
గూడ. నిట్టి నమువన్వయమే. వీరు చేసెద మనినారు. “దర్మ 
పాణిని అనుచో “దణ: పాణిగత;: యప్యసః అని విగ్రహ 
(వదర్శన మొనర్చి స్పై వార్తికమునకు లక్ష్యముగా “దర్నపాణి:' 
అను దానిని సాధించెద మనుచున్నారు. “పచ్చా(న్నృజన్మా మొద 
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భారతి 


లగునవి గూడ నిట్లు సాధింపణుడవలసిన వవి వీ రనినారు. స్నె 
వార్షికములోని సప్తమీ పదమునకుల గూడ సప్పృమ్యున్న పద 
ఫఘటితోపపద సమాసపద మని (శీ శ్మాస్నులవారి వ్యాఖ్య, 
దీనికి లక్ష్యము. “దణ్నపాణి!” మొ. వీనికి *“దణ్న పాణిగత! 
యనవ్య అను రీతిని వ్మిగహ (పదర్శనమూ-అని ,శీ 
ఛా స్తులవారి వివరణము. ఇంకం బాణినిచే “పాణిం గతక---పాణి 
గత!" అను రీతిని “ద్వితీయా(కితాతీత పతిత గతాత్యస్నృ (పాస్తా 
పన్న్నెక్‌ అను ప్ర (బతిపదోక్తృముగా ద్వితీయా 
నమౌాన మిచట విధి నది. ఇది. యుపపద సమాన 
మగుట యెట్లు ? సప్పృమ్యన్న వదఘటిత మనుట యెట్ళు ? 
“ఉపపద మతిజ్‌ ” అను స్యూూతమున విధింపంబడిన సమాస 
ముపపద సమాసము, “త (తోపపదం సప్పృమీసి మ్మను దానిచే 
నుపపద సంజ్ఞ విహితము. (శీ శాస్తులుగా రే మనుకొని 
యిట్ళు (వాసిరో నా కర్టమగుటలేదు. స్పెంల్కా వీరు 

లెల్లం దమవలెం క్నె సూత వార్నికముల కర నిర్వచన మేల 
చేయం జాలకపోయిలో ! యని విస్మయం పడుచున్నారు. స్పై 
వ్యాఖ్యాతలు పాణినీయ పారంగతులు గదా ! వా రిట్లు 

నము చేయుట కుపపద మన వెట్చిదో ! యువవద సమాస 
మన నేదియో ! యెరుంగనివారు గారుగదా ! కావునన్నే దీక్సి 
తాదులు. సప్పృమీ విశీషలీ బహు వీపో్‌ో'” 'సప్తృమ్యున్నం విశే 
షణంచ బపువీస్‌ో పూర్వం (వయోజ్యవ్‌, కళ్ళోకాలు 
అతఏీన జ్ఞాపకా ద్వ్యధికరణపదో బహు(వీహిః:' అను రీతిని 
వివరించిరి. ఇందు వారు చేసిన వముహాపరాధ మేమియు లేదు. 
ఇట్టు, వీరు సనూ(తవార్షికములకు! జేసిన వ్యాఖ్యానము, దాని 
సమన్వయము. నసంగతము ల్నెనవి. వ్యధికరణ బహు వీహి 
పాణినీయ సమ్మత మని సూ(తకారుండు తెలిసె ననుట కింక 
సందియము లేదుగదా | 


వార్తికకారుండో ! “బహు(వీహి స్పృమానాధికరణావావ్‌” 
అను వార్తికము నారంభించినాండు. “కిం (వయోజనవ్‌,, వ్యధిక 
రణానాం మాభూత్‌” (2.2.2 ) అని మహాభావ్య కర్న వార్షిక 
మును వ్యాఖ్యానించినాండు. పామాన్యాకారముగా. “విశీషణం విశే 
"ష్యేణ బహులన్‌"' మొదలగు వానిచే (బథమాన్నమునకును 
సమాన ముక్త మైనందున శేషపదము (పథమాన్న బోధ 
కము కొంజాల దని స్నై వార్షికమును వార్తికకారుం డారం 
భించెను. “కిం (పయోజనవ్‌ ? వ్యధికరణానాం మాభూత్‌-- 
అని మహాభావ్యకర్త _ వార్షికార్భమును బ్నెరీతిని వివరించ్చి 
(పథమాన్నమునకు సామాన్యముగా సమాసము. చెప్పండినను 
“ద్వితీయా. శితాతీతపతితగతాత్యస్త్తపాప్తాపన్నై్నె:" (ద్వితీ 
యాన్న్యం (శితాదిభి నృమస్యతేే--అను రీతిని విశీషాకారముతోం 
(బథమాన్నమునకు సమానము చేప్పంబడనందువం (ఐథమా 
న్ను. శేషపద వాచ్యమే ! యని “బహుువీహి నృమానాధి 
కరణానావ్‌" అను వార్షికమును స్నెతము “శ షూ బహు. వీహిఃి 
అను సూ(తములోని శీషపదము చేతనే సంగహించెను. సమా 
నాధికరణములకు ((పథమాన్నములకు) బహు(వీహి యనునది 


(పాయికము, వ్యధికరణములకు (అ పథనూన్న ములకు) బహు 
(వీహి యనునది (జ్ఞాపకసిద్ద మెనందున) క్వాచిత్క్మము. 
దీవిని వార్షికకారుం డేమియు? గా దనుట లేదు. కా దనకపోణా, 
వ్యధికరణ బహు(వీహి పాణినీయ సమ్మత మని తాను దన 
వార్షికము మూలమున విస్పష్పముగా బోధించుచున్నాండు. 
ఇదియెట్మ్నో! (శ శాన్హులవారి కిక విశదపజిచుకొనెదను. 


వ్యధికరణ బహు, వీహి వార్తికకారుల డంగీకరించువాండే 
య్నెన “సస్నమ్యుపమానపూర్వపసద స్యోత్తర పదలోపశ్చి 
మొదలుగా? గల వార్తికముల వార్తికకారుంు. రచించుట కాని 
“నప్ప్టృమ్యన్నవ్‌) ఉపమానంచ యస్య తస్య పదాన్నలేణ నమాసః, 
ఉత్తరపదలోపళశ్చ భవతీత్యర్శృ!; “క ణ్యేన్సక, కాలకియన్య సః కన్నే 
కాల, ఉష్బృముఖమివ ముఖం యన్య సకిఉష్టృముఖ!, (2అ. 
2పా. 2ఆ) అను రీతిని మహాభాష్యకర్త వ్యాఖ్యానించుట కొని 

సంగతము లగు నవి (శ శ్యాస్తులుగారి కొక సందే 
హము |! ఈ సందేహముతోడనే, వీ రీ వార్షిక మహాభాష్యములు 
వ్యధికరణబహు(వీహుల సమౌనాధికరణబహు. వీపులం గొ 
సాధించుట కేర్పడినవని (భమవడి వీని సమన్వయమునం జాలం 
(బమౌద పడినారు. బాలమనోరమౌాకారు? డుద్ధరణ చిహ్నముల 
నడుము వీని నుంచి కౌముదీ (గంథమునం జేర్చినాడయ. (శీ 
శా స్తులుగారిపస్నై యభ్యిపాయము బాలమనోరమా కర్ష కైన 
నుండుచో నాతండు 'కగ్ళే కాలః" అనునది వ్యధికరణ బహు వీహి 
యని వచించుట యసంగతమే కదా! యగును. “గో రత 
ద్చితలుకి' అను సూ తమున “పష్నోగవధనవి అనుదానిని వివ 
రించుచు బాలమనోరమాకర్త యే మనుచున్నాడో చూడుయ! 
“సప్తమీ విశేష శీ బహు(వీహొ” ఇతిజ్హా పకేన కక్మేకాల ఇత్యాదా 
వివ వ్యధికరణ బహ్సు(వీహి సమ్భృవా చ్చ". (పామాణికుయడగా వీ 
రనునుతించిన బాలమనోరమాకారు. డెనను నీ సందర్భమున వీరి 
కనుకూలుండుగా లేం డముట నృ్పష్టృపడినది కదా! ఇయ, నీ వార్షిక 
మహాభాష్యముల యాశయ మేమియో ! వివరింతును. 

కణ్మశబ్బ ముపపదముగా నుండ స్టాధాతువుకం లుం 'సుపి 
న్థృశి' అను నూ తముచే 'క యము వచ్చి యుపపద 
సమానముతో "కళ్మోస్తః' అని యగును. దీనికి “కళ్యేన్సకి 


కాల! యస్య" అను రీతిని బహు. వీహి సమాన మేర్చరచిన, 
“క్రల్మోన్ఫకాలక' అని కావలసి వచ్చుచున్నది, ఇట్ళే *“ఉవృృన్య 
ముఖవ్‌---ఉ బహు 


(వృముఖవ్‌), దీనికి *“ముఖ" శబ్బముతో 

(వీహి సమాస మేర్చజిచిన “ఉప్పృముఖముఖ:' అని కావలసి 
వచ్చుచున్నది. ఇట్టి వనిష రూపములు--ఆనణా న సాధు 
శబ్బములు, వీనిని వారించుటకే “ సప్పేమ్యుపమానపూర్వవపద 
స్యోత్తరపదలోపశ్చ' అనువార్షికానుశాననము తద్వివరణ మహా 
భాష్యము శృము ల్నెనవి. చాలవణి కిచ్చటి వార్తికము 
లన్నియు నిట్సివే ! “కేశ సమాహార చూడ!" “సువర్శవికారా 
లక్క్కాౌరః' మొదలగునవెన్నియో వీనిచే నివారింపణుడు 
చున్నవి, సమౌానాధికరణములే చాలవజి కివి యగుటంబట్చి, 
సమాసము “బహు(వీహి స్పమానాధికరణానావ్‌* అని సిద్దమే 
కాంగ్కా  దొని వనువదించి యుత్తరపద లోపము మౌ(తము 


వ్యాకరణసంహితా సర్వస్వము - దాని వరామర్శము 


విధింపండుచున్నది. బహ్మువీహీతో నుత్తరపదలళోసము. వీని 
కేర్చడినందున. నుత్తరపదలోపముతోం. గూడిన. "కళ్మేకాల!” 
వంటివే సాధువులు కాని బహు(వీహి నమాసమున 'కళ్మేన్ష 
కాలి వంటి వెట్టును సాధువులు కావని శాసించుటయే 
యిచ్చటి. వార్షిక చేసిన పని, తరువాత 
“పళ్ళ భుక్షృవన్న్ఞకి అవ్య" మొదలగుచోట్స బహు(వీహ్‌ సమా 
సము. రాకుండుటక్నై యనలిధాన్నాశయణ మె ట్లుయినను 
నావళ్యక మగుటందట్చి 'కళ్లేనృకాలశ ఇత్యాదులకుం గూడ 
ననభిదానమే. (శిష్ట (పయోగములు. లే కుండుటనలని యసా 
ధుత్వమే) చెప్పవచ్చునని “బహు(వీహి స్పమానాధికరణానాన్‌)' 
అవి యారఠంభించి *న కొ అస్త్మ్యర్భావాంచ' అనుదాని వరకును 
గలి యీ పవార్షికముల నన్నిటిని *నవాట నభిధానా దసనమా 
నాధికరనేషు. పంజ్ఞాభావి' అని (వత్యాఖ్యాన మొనర్చినాండు. 
ఇచ్చటిక్సై యటోద్చో్యోతములయం దిది యంతయు స్త్పషము, 
ఇచ్చటి తత్త మిది. కరో కాల: యన్య సః-_అనురీతివి వ్యధి 
కరణ బహు(వీపులే ! అవి యిచ్చటి అక్ట్య్యములు గావు. వాని 
(వస్తి యిట లేదు, వ్యధికరణ బహు, వీహులను సమా 
నాధికరణ బహు వీహులనుగా సాధించుట కేర్ప్షడినవిమూత 
మవి కావు, _వ్యధికరణ బహు వీహులను వార్తికకారుం డంగీక 
రించి. వానికి గార్యమునము. గంకోక్తముగూ.. విధించియే 
యున్నాండు. “సప్తమీ విశేష లే బహునీస్‌ొ (2. 2. 35) 
నూతమున “సప్పృమ్యూ! పూర్వనిపాతే గడ్వాదిభ్య! పరనచనన్‌' 
అనువార్డికమును వార్తికకారుం డారంభించెను. మహాభాష్యకర్హ 
“సప్పృమ్యా: పూర్చనిపాతే గడ్వాదిభ్య: వరా సన్నమీ భవతీతి 
వక్తృవ్యన్‌ఎ-టగడుకళ్ళ ఏ గడుకిరాల్‌. అని యుదాహరణములతో 
నీ వార్షికమును. వివరించి యున్నాండు. “కళే గడు: యస్య సః 
“శిరసీ గడు: యన్య సని అను వ్నిగహములతో వ్యధికరణ 
బహు(వీహు లగు. నీనికి “సప్తమీ విశష తే బహు( వీన్‌" అను 
దానిచేం బూర్వ నిపాతము (పాపము గాంగాంబ్నె నార్షికముచే 
సప్హ్హృమ్యున్నృమునకు?. బరనిపాతము. విధింపండుచున్నది.. దీనిచే 
వార్షిక కర్నయు సూ(తకర్ణనోలె వ్యధికరణ బహు. వీహిని 
విస్పష్ట్ట్పముగా  నంగీకరించినాం డనుట కిక సందియమేమి ? 
బహు వీహిలో నప్పృమ్యన్న మే యసంభన మె దానికీ 
బరనిపాత మెట్టు సంభవమగును 7? ఇంకొకమాట [| (శీ 
శామకుగారి. సమన్వయము (పకారము వ్యధికరణ బహు 
(వీపులను సమానాధికరణ బహు్యవీపులగా సాధించుటకే 
“సన్న మ్యుసనూన పూర్వపద స్యోత్తర పదలోపశ్చ్ళ్‌ మొదలగు 
వార్షికములు _పవృత్తముల్నెన్క “గడు కణ, గడు శిరా? అము 
నవి యేల సమౌానాధికరణములుగా సాధింపంణబడక వదలగుడీ 
నని 2 ఇవి వ్యధికరణ బహు వీహులు కావని (శీ శా స్తులుగా 
రనుటక్షనను గాత్యాయనుండు వార్షికము  మూలమునను 
బతంజలీ యుదాహరణములతోడి తద్వా ్యాఖ్యా మూలమునను 
వ్యధికరణ బహు వీపు. లివి యని స్పష్టృపణిచుచునే యున్నారు 
కదా | 

ఇక్క 'క్రణ్మేన్పః కాధి; ' అను రీతిని జ్యే కి 
గడున యస్య అనురీతి వ్మిగహముల నంగీకరించి యీ 


త్‌! 


వార్తికములోని సప్పృమీపదము సప్పమ్యన్న పదఘుటితోపపదసమాన 
పదపరమని యిదివణికు నా విరూపించినరీతి  నసంగ 
తము గా ననన్వితముగా నర్భము చెప్ప: (కీ శ్నాన్నులు 
గారు పాల్చడినను, “గడు క్నేన్షశ్కి గడు శిరస్ట!ి' అనురీతి రూప 
ములే యగును. గాని ౦0౫ా వార్తికమునకు మహాభావ్యకర్తచే 
నుదాహృతముల్నెన “గడు కణ్మక, గడుశిరా!' అనునవి నిష్పన్న 
ములు కావు. “సప్పమ్యుపమానపూర్వపదస్యోత్త రవదలోపశ్చ! 
అనునది యిట నుత్తరపదలోవమును విధించలేదు. పూర్వ 
పదములోని యుత్తర పదమునకే కదా! దీనిచే లోవము 
విధింపణుడునది. ఇంక గత్యంతర మేమి ? వార్షిక కర్తయు 

కర్ష్వయు వీనిని వ్యధికరణ బహు వీహులంగా నంగ్‌క 
రించినా రనక తప్పున దేమి? మరియొకమాట |! “సప్ప 
మ్యుపమానపూర్వసద _స్యోత్తరపదలోవశ్చ్ళ' మొదలగు వార్తిక 
ముల, ననిష్టాంశమున _చనభిదానము. చెప్పీ పత్యాఖ్యాన మొన 
ర్చెను. అప్పుడు, 'కక్మేకాలః' అను (వయోగమే (నమానాధి 
కరణముగాం గాని వ్యధికరణముగాం గాని) లోకమున. లేకపోవలసి 
వచ్చునుగదా ! “సప్పృమ్యాకి పూర్వనిపాతే గడ్వాదిభ్యశి పరవచనవ్‌ు' 
అను నీ వార్తికముు పాణినీయము. నంతను ననంగతములొ 
సమన్వయించుకొవి (పమాదపడినారు (ఈ శాస్తులుగారని 
వొక్కి వక్కాణించుచున్న దనుటకు సందేహమేమి ? కావ్సననే 
మహాభావ్యకర్ష ముందు. నా చెప్పంబోవు రీతిని “క్మేకాల?' 
అనునది వ్యధికరణ బహు వీహీ యని కంకోక్తముగా వచిం 
చుటు సంభవించినది, వ్యధికకణ బహువీహీ్‌ పాణినీయ 
సమ్మతమని పాణినితో పాటు కాత్యాయనుండును స్పేముగొ 
మన కెణుక్రప్రిచినాం డనుట కింక నెట్టి సందియమును లేదు 
గదా | 


(శీ శా స్హులుగారు. 'నమానాధికరణానాం బహు వీహి 
ర్వక్తృవ్య!' ఇత్యాది (గంధము మదాహరించియే కదా! వ్యధి 
కరణ బహ్మువీహి పాణినీయ సిద్దాన్నితముగా దనం జూచిరి. 
అది యంతయు వారి వాదమునకుం (బతికూలమని నిరూపించి 
తిని. ఇయ మహాభాష్యకర్తయో |! ముక్తకంతముగా నాకచో 
'కల్మేకాల!్‌ అనునది వ్యధికరణ బహు్యవీహి యని యుద్ధో 
సృించినాండు. దానిన్నే[శీ శ్మాన్నులవారి. కిం (బదర్శింతును. 
“సమానాధికరణ సమాసాద్భహు[వీహివ” + సమానాధికరణ 
సమాసా దృహ్మువీహి రృవతి 'విపతిషేరేన సమానాధి 
కరణ సమౌాసస్యావకాశకి “వీరకి స్పురువృశి---వీరప్పురుషక్సి బహు 
(వీహే రవకాశః. 'కణ్మేకాలక్క ఇపభయం (పాప్నోత్కి వీర 
పురుషకో. (గామః, బహు వీహీ ర్భవతి విపతిషే లేన (2 అధ్యా 
కేపావెఆ. 69మాం, స్పై మ , సమౌవాధి 
కరణ సనూసమునకు (కర్మధారయసమునక్తు) అవకాశము “వీర 
పురుష!' అనునది యని (పదర్శించి, సమానాధికరణ సమాన 
మున కవకాశము. లేని స్పృలమున బహు వీపి సమాసమున కవ 


+ నమౌానాధికరణసమాస మనునది 


కర్మధారయ 
సమాసమునకే నామాంతరము, 


భారతి 


కాశముగ జూపుచు, “కళ్మేకాలః' అనుదాని నుదాహరించు 
చున్నాం డీ మహాభాష్యకర్త, సమౌానాధికరణము. కానిది 
వ్యధికరణమేకదా! యగును? ఇవ్పుడ్జ్డెనను “వ్యధికరణ బహు, వీహి 
మపోభాష్య సమ్మతము) పాణినీయ సిద్చాన్నితము అని ,శీ 
శాస్నులుగా రంగీకరించురా 7? అంగీకరింపరా ? ఇదిగాక, 
స్వయముగా మపహాభాన్యకర్ష వ్యధికరణ బహు(నీహులల గొన్ని 
టిని విగ్రహ (పదర్శన ృకముగా _ వ్యాఖ్యానించినాండు. 
(చూ: ) 'వ్యక్తృవాచాం నముచ్చారోీ' అతు సూ తమును 
వ్యాఖ్యానించుచు. “వ్యక్షాన వాచి వర్మా: యేషాంత ఇమే వృక్ష 
వాచి అని సూతములోని “వ్యక్త వాచాన్‌' అనుదానిని వ్యధి 
కరణ బహు. వీహిగానే నించినాండు. (చూ: మహాభా. 
1.3.2.48). దీనివి వేను నా “పాణినీయము--కావ్య వాజ్మ 
యమున నుదాహారించియే యున్నాను, (చూ: పాణి. కా. చెడి వు) 
దీనికి (శీ శ్యాస్తులుగా రేమి సమాధానము చెప్పిరి ” తమ వాద 
మునకు బాధకములగు (పతివాదుల వాదము అపలపించుటయే 
నమాధానమూ ? ఇదివరకుంగూడ వీరు విషయముల నెన్నిటినో 
యపలపించియ) నవ్యధా నము లొనర్చియు నా (వాంతలం 
(బదర్శించినందులకే కదా ! పాఠకలోకమున కది యంతయు 
“అనుబంధ పరామర్శ" మను పేర విప్పీ చెప్పవలసి వచ్చినది! 
(శీ కాన్హులుగారు _పత్యర్మలస్నె నసత్యముల వారోపించి 
ఎంత చతురతతో విజయము సాధింపం (బయత్నింతులో గమ 
నింవుండు ! “మహా భాష్యకర్ష సమానాధికరణ్యమును జూపుచు 
వివరించిన “నప మ్యుపమాన పూర్వపద స్యోత్తర సదలోవళ్ళ' 
*ం-- కర్మోకాల: మహాభాష్యము(2 అ. 2 పా. 2ఆ. 450 (పదీపో 
ద్స్యోత సహిత మహాభావ్య పున్నకము)"” అను పంక్షులను 
గొంత మార్చి స్వవాడానుకూలము లనుకొనుచు సు బహ్మాణ్య 
శాాన్నులుగారు. (వాయుట వింతగ నున్నది"--ఇవి (శీ 
శ్వాస్తులవారి (వాంతలు ! చూచితిరా ! పాఠకులారా ! వేను 
మహాభాష్య పంక్నులనే మార్చితినంట |! ఎంతటి యాలోప 
మిది 1 (కీ శాషస్తులవారు. తాము చెవ్పందలంచినదాని కడు 
వచ్చునప్పుడు. చింతాముణ్యాదుల సస్పెైతము స్వాభిలషితమున 
కనుకూలముగ నవరించుచుందురు. అట్‌ యితరులు వనివా 
రనుకొనుట తప్పు కాదు. ఇందలి నత్య మెట్టిదో సరిశీరిం 
పుండు ! “నస్న మ్యువమాన పూర్వపద స్యోత్తరపద లోపశ్చ' 
నప్పమీ పూర్వపద స్యోసమాన పూర్వపదస్యచ బహు(వీహి 
ర్వక్షృవ్యః ఉత్తర పదస్యచ లోపో వక్తృవ్య: కణ్మేన్నః కాలో ఓన్య 
కగ్మో కాలక్కి ఉవ్పృముఖమిన ముఖ మస్య--ఉ(వృముఖ!, ఇర 
ముఖ: “సముదాయ వికార షష్మ్యాళ్ళి సముదాయ వికార 
షష్మా ్యశ్చ్ళ బహు(వీహి ర్వక్తృవ్య:, ఉత్తర పదస్యచ లోపో 
న్యక్షవ్య!, కేశానాం సమాహార శ్చూడా అన్య--కేశ చూడకి, 
సువర్మన్య వికాలోటలక్‌ె్కాలో యస్య నువర్ధాల బ్‌ార! ఇత్యాది” 
(2.2.2.24). ఇవియే వా యుదాహరించిన మహాభాష్య 
పంక్నులు. (చూ; పాణినీయము---కావ్య వాజ్బయము--తెరి 
పు, 0 మహాభాష్యమున నీ పంక్తు లిశ్ళే యున్నవి. ఈ 
సంకల న్వవాదానుకూలములంగా నేను మూర్చితి ననెడి 


శా స్తులుగారు మం దే ముండినదో, యేమి నేను నూర్చితివో, 
యా లన వా వాదమున కవి యె ట్సనుకూలము 
ల్నెనవ్కో లేనిచో నవి యెట్టు (పతికూలము అయ్యెడివో |! 
పాఠకలోకము నెదుటం (బదర్శింపవలదా ? ,(పదర్శింపరేమి ? " 
(శీ శ్యాన్నులుగారి వాదమున కీ మహాభావ్యపంక్తు లెట్టు (పతి 
కూలములో విశదపరచితిని, ఇట్లు పాణినీయ వ్యాఖ్యాతలే 
కాక్క మునితయమువారు స్పెతము, వ్యధికరణ బహు( వీపి 
న్నక కంత్యమున వంగీకరించిరని విశదపడినది. ఇక “కో 
కాలవ వంటివి వ్యధికరణ బహ్వువీ(వీహులని నే ననుట కభ్యంత 
రము లేదుకదా ! “మనుమార్హ :' వంటిని సమానాధికరణ బహు 
(వీహు లని నే నమటకుం గారణ మింక వెటుకపఆిచెదను. “ఉప 
మౌనాని సామాన్య వచన్నెని (2.1.55) అను సూ. తమున, 
మహా భాష్యకర్త “శ(స్తీశ్యామా' (దేవదత్త్హా)" ఇత్యాదులలో 
“సాదృశ్య మతిరిక్త: పదార్థ్యవి అను పక్టము నా శయించ్చి యువ 
మానోపమేయములు భిన్నార్ధకము. లగుటంబట్టి వ్యధికరణ 
ములు గావలసి వచ్చుచున్నవని యాశజ్కేంచి, “ఏవంతర్జి 
తస్యామే వోభయం వర్షతే--ఏత చ్చాతయుక్తం య త్నస్యామే 
వోభయం వర్తృత ఇతి” అన్మి 'గౌ ర్వాహికకి_ మొదలగువాని 
యందుం బోలె. సాదృశ్య నిమిత్తక మగు న భేదారోపణమున 
సమానాధికరణములగానే (ఏకార్హ బోధకములల గానే) నిర్వచించి 
నాండు. కానిచో, “శ స్నీశ్యామూ" ఇత్యాదులందు “ఉపమాౌనాని 
సామాన్య వచన్నైెకి అను దానిచే సమానాధికరణ సమాసము 
వచ్చుట కాన్కి “మృగీవ చసలా" మొదలగు చోట్లం 
బుంవద్భావ మేర్పడుట గాని యసంగతము అయ్యెడివి, “మను 
మౌార్శ మార్న:' ఇత్యాదుల కసాధుత్వము బోధించుటకే “సప్త 
మ్యువమాన త్వృరపదలోపళ్ళి అనువార్షికమని 
నిరూపించియే యుంటిని. యిట్టిచో, (శీ శ్యాస్తులుగారు 
“మనుమౌర్హుండు" అనునది వ్యధికరణ బహు(వీహి యని (వాసి 
నప్పుడు మహాభాష్య సిద్దాన్నమునుబట్టి దానిని నేను (బమాద 
మనక మెళి మందును ? వీరు నా (వాంతల కింక వింతపడవల 
సిన దేమియు లేదు. పాణీనీయులందణటు నేకముఖముగా నంగీక 
రించు వ్యధికరణ బహు. వీహిని గాదనందలంచి, పాణినీయ వ్యాఖ్యాత 
లెల్లరు వ్యపమాణికు అని యుసపదనసంజ్ఞ, యువపద సమా 
నము నన నేమో కూడ గుతుతింపక్క లేనిపోని యపోహములతో 
స్తూతవార్డిక మహాభాష్యముల ననంబద్భములుగా సమన్వ 
యింపం జూచుటచే. కాక్క యన నపలాప 
ములను స్పెత మొనర్చి తమ వాదము నెగ్గించుకొనం జూచ్చ 
(శీ శాాస్నులవారి. పాహనమునకు మనమే వింతపడవలసి 
ది. తమ వాదము దుర్భలమని తెలిసినప్పుడు 

యతతో నంగీకరింపక్క కేవల మభినివేశచముతో వీ రనమౌర్హ 
ముల (దొక్కుట యేలయో ! ఈ విషయము. నింతటితో 
వదలి యింక రెండవ యాౌశ్చేవమును గుజటీంచి చర్చింతము, 


1 1939 వ వంవత్పరపు (శి రాజస్బాన సంస్కృత 


“కాలేజి (గంధమాల _పచురణము, 
ర్‌2ై 


వ్యాకరణసంహితా సర్వస్వము - దాని పరామర్శము 


11. శ్రీ పోశుకుచ్చి నుబహ్మణ్యశాస్త్రి 
“గారి యాక్షేపము నరికొాదు-- 
(ఇది రెండవ యాతే పము) 


ఇచ్చటి సంహితా సర్వన్వములోని (కీ కా్యాస్తులనారి 
(వాంతలము (గింద నుదాహరించినాను. శ వీరి _వాంతలలోని 
సారాంశ మిది, “తిలోకములు, (తిపురుషులు,  చతుర్యుగ 


ఖ “ తిలోక్సీ, (తిలోకాప _తిభువనమ్క, (తిభువనీ, 
(తిభువనాని"” ఇ వెల్లి మహాకవి (పయుక్త్తృము. లగుసప్పుడు పాణి 
వీయ నూ తములతో సమర్శించుటక్సై యిచ్చి. వెల్ళి సంజ్ఞా 
వాచకములని (బహ్మశీ సు బహ్మణ్యశా(న్నులుగారు. ధారాళ 
ముగా వచించిరి. (పాణినీయము-ాకావ్య వాజ్మ్యయము 40 వు) 
“తిలోక శబ్బన్య అనసంజ్బ్ఞాత్వాత్‌--బాలమ. వ్యా. సీద్దాంత 
కౌముది. అని వాసుదేవ దీక్సితులు గారు చెప్పిరి. (చూ: విస్తర 1, 
268 * విష. ఇని సంజ్ఞావాచకములు కావు గానం 
“దిక్సష్యై సంజ్ఞాయాన్‌' (2.1.50 సి, కా, 727 సూ) 
అను సూతము చొప్పునం గర్మధారయములు కానేరవనియు 
“తి సంఖ్యాకా: లోకావా్య్యతిలోకా:'--అను. రీతిని మధ్యమపద 
లోప సమాసము నంగీకరింప నగుననియుం (_బామాణికుల 
యాశయము. “(తిలోక శబ్బన్య అనంబజ్నాత్వాత్‌ _త్యవయవో 
లోక ఇతి మధ్యమపదలోపీ సమాన! (సి. కౌ, 727 నూ, 
బాలమ. వ్యాఖ్య)  ఇళ్ళు--శతాబ్బములు--శతాబ్బము--అను 
రూపములు. సాధువు లగుచున్నవి, శతసక్న్వ్య్యాకా అబ్బా;?ా- 
శతాబ్బా!---శతాబ్బములు. శతావయవో అబ్బ!-ాశలాబ్బ!--- 
శతాబ్బము"' దీనివలన '“శతాబ్నిి అను నమౌహార దిగ్వర్హము 
నిర్వహింపండుచున్నది.  ““దిక్సి సంజ్నాయావ్‌” అను 
సూ(తముచేం గర్మధారయ సమానము రాంగా “(తయళ్ళతే 
లోకాశ్చ--(తిలోకా: ((శిలోకములు) అనురీతి నీ శబ్బములు 
పాణినీయము చేతనే సాధితము ల్నెనవి” అనెడి (బ. (శీ పోతు 
కుచ్చి సుబహ్మణ్య శాస్తిగారి (వాంత స్పై సందర్భమును 
బట్టి. సరి కాదముట ము, (చూ; పాణినీయము--కావ్య 
వాబ్మయము. 1 వు-ాఇని *“పీరి మజీకొన్ని యవసిద్దాంత 
ములు" అను శీర్ష్మకమున (శీ శాన్హులవా రుదాహరించిన 


(వాంతలు, 
విస్త్వరము నందలి (వంతల గూడ విత నుదాహ 
రింతును. “చళుర్యు నమాసములె యసాధువ్పు 


లని కొందణి యాశయము. “తద్సితార్నోత్తర సద సనూ 
హారేచ' (సి, కా. 728 నూ.) అను సూ శమునం జెప్పబడిన 
మూడు విధములలోను బయివాని సమౌసమేదియుం గాకుం 
డుటచేత వాని ద్విగునమానమునకే సాధుత్వము లేదని వారి 
యౌాశయము, “దిక్సృళ్యై నసంజ్నాయావ్‌ (2.1.50) 
బాలమ. “దిక్సష్టై సమానాధికరలేన నుబన్నేన సమస్యేతేవ 
తత్పురుష ఇ ల్యర్హ్యః (సి. కౌ. 727 సన్ఫూ అను చొప్పున దిగ్వా 


ములు, పంచపాండవులు--అనునవి సంజ్ఞావాచకములని “'దిక్సష్ట్యై 
సంజ్ళా యాన్‌ అను సూ తముచే శ (మా, 
సప్ప్యర్న య:'--అనువాని వలెనే '్య(తయశ్ళ తే లోకాళ్ళ (తిలో 
కావ)" అను రీతి వ్మిగహములతోం గర్మధారయ సమానము 
లుగా నేను బాణినీయమును బట్టి సాధించితి ననిరి. అందు 
*తిలోకానే అనునది మా తము ' తిపక్క్య్‌ళా లోకాకి 
((తిలోకాఫ అను రీతిని మధ్యమపదలోపి సమానముగా సాధింప 
బడవలసిన దనిరి, ఇందులకు (బబల (_పమాణములుగా, బాల 
మనోరనూకారుం డగు వాసుదేవ దీక్తితుండు, (తిలోక 


చకములు సంభ్యావాచకములును నంజ్బావాచిత్వమందే సమా 
నాధికరణ మగు సుబంతముతో సమసించునని చెప్పణడుటచేత 
నవి నప్పర్న య*సప్పర్హులు" అనువాని వలెనే సంజ్ఞావాచక 
ములె యనందగును. ((చతుర్యుగములు-ాకృత (తేతా ద్వాపర 
యుగములకే సంజ్ఞ) కాన్స వాని సమానము సాధు వనం 
దగును. “చతు(శ్శుతులు నేరక యున్నవి నాకు శక్యమే” 
నిర్వ. 1 అ. 18 ప) మ, విన (దిలోకంబులన్‌ 
((దోణ. 3 అ. 162) చ. కొను మిదె నీ మనః పీయునిం గోమలి 
వీండు చతుళ్ళతాబ్బృముల్‌ మను నిట మరే ఆ (ఆర. 2 అ, 
251) *“చతుళ్ళతాబ్బముల్‌ * అనునది తక్కిన వానివలె సంజ్ళా 
వాచి కాదనక తీరదు. కాన నిట చతుశ్శ్ళ్శత థం అబ్బావీ 
అనురీతి విగ్రహము. గల యుత్తరపదలోవ మనందగును, 
46 -ష్టాడ్రన్ట పదార్భానా మిత్య(త-- షోడశ సక్మ్యాకాకి పదార్థా 
ఇతి మధ్యమసదలోపీ సమాన (పి, కా- 72/ నూ. బాలమ. 
వ్యాఖ్య). ఇంకం బా తొదులలోని దగు *తిభువనవ్‌" అనుదానికి 
* తిభువననీ రూవ మెట్టు సిర్చించునని యాలోచింపవలసి 
యున్నది. చ .... కలిత పభవస్పితిసంహృతిి కియా నిరతి వివ 
ర్హిత ,(తిభువనీ మహనీయుని ద్నెత్యమర్శి .... (శల్య, 1 ఆ. 
265) (వర. భువనీ చ కాచలేందాంబుధి కుహర దిశా 
పూర్ణమ్మ .... 'భేరీరవ (నన్నె. కు. 11 ఆ. 633) ఇటు 
భువనీ శబ్బము వెలయుచుండుటచేత “తిన: భువన్యహా 
(తిభువన్య:--తాను మహనీయః;---అనురీతి నర్శము చేయ 
నగును, మ. భరగీనాధ .... ఈ యరదం బెక్కి. వధింపు 
మీవును మదీయ స్ఫారసారథ్య నిర్భరభంగిన్‌ దశకంధరుం ,(దిభు 
వనీ భంగోన్న నుత్కంధరున్‌” (ఆర. 2 ఆ. 142 విన్నర, ! 
268 * విష) 

మరియొకచో (60 వు. మొదటి “నాల్యుము”) “శతాబ్న 
ముల్కు (తిపురుషులు' సాధువులె ! అనుబంధము --- ఇట్టు, 
(తినంభఖ్యాకా: పురుషా:--తివురుషా:--అను మధ్యమపద లోపి 
సమాస్మాశయణమున = “నస్నర్నయవ:వి అనుదాని వంటి నంజ్ఞ 
కాదను పక్టృమందును. నిర్భాధముగా * తిపురుషా:' అనునది 
సమ్మత మగుచున్నది" అని ,(వాసిరి. ఇక మొట్టమొదట 
“చింతొముణి విషయ పరిశోధనము" నందలి వీరి వాంతలం గూడ 
నుదాహరింతును, “4 తిలోకములు చతుర్యుగములుు  (తివురు 
షుల్కు పం గు (పయోగములెల్ధ వవ్యప 
యోగములే కదా 1!” (చింతామణి. వి. ప, 13ర్‌ పు) 


క్‌ 


భారతి 


ము సంజ్నావాచకము గా దనముట$ “షోడశ పదార్జాగ్‌ అను 
చోట “షోడళసక్య్భ్కా్య్యకా: సదార్హావి అను రీతి విిగహ (పద 
రృన మొనర్భుట వీరు (పదర్శించిరి. “చతు శృతాబ్బముల్‌ --- 
అనునది సంజ్నావాచకము కాదనక తీరవందున నిందుల 
కైనను దాము చెప్పిన రీతిని మధ్యమపదలోపి నమాసమును 
నే నంగీకరింపక తప్పదనిరి. ఇక బాతాదులలోని దగు 
“తిభువన' శబ్బమువకు “'(తిభువనీ మహనీయుని" *(తిభువనీ 
భంగోన్న మత్కంధరున్‌' (పయోగము లె ట్లుపపన్నము 
లని విచారించి “తస: భువన్యవాాు స శాపసు మహ 
నీయ!” అను రితిని సాధ్యము లనిరి, “భువని శబ్బము (స్తీ 
రిబ్ల మును నున్న దనుటకు నన్నెచోడుని కుమార సంభవ 
(పయోగ మాూధార మనిరి.” 


ఇంక నీరి (వాంతలం బరామర్శింతము. పాఠతక్షులారా ! 
(కింద నుదాహరించిన చింతామణి విషయ పరిళోధనము 
నందలి వీరి (వాంకలం జూచితిరి కదా! ఇవ్పుడు వీరు [వాయు 
చున్న (వాంత లెట్టివియో చిత్తగించితిరి కాదా! తఈలోకాది 
శబ్బములు పాణినీయ సాధ్యములు గాని యపపయోగములని 
యిదివజికు వీరు (వాసిరి. ఇవ్పుడో యివి యన్నియు బాణి 
నీయ సాధ్యము లగు సాధు శబ్బములే ! యని యంగీకరించి 
(తిలోకాది శబ్బముకడ విసగహ _పదర్శనము నే వొనర్చినట్ళు కాక, 
వేరుగా నొనర్పవలయు నని మాత మిప్పుడు (వాయృ 
చున్నారు. వీ రీ శబ్బ సాధుత్వమునక్నె యంగీకరించిన మధ్యవు 
పదలోపీి సమాన మైనను బాణినీయ విహితమే ! ఇ ట్లివి పాణి 
నీయ సిద్బములని వీ రంగీకరించునపుడు, పాణినీయ సిద్ద 
ములు గాని యప(్యపయోగము లివి యని తమ చింతామణి 
విషయ పరిళోధనమున వీనిని దా మె ట్ళుదాహరించిరి 7 ఇప్పుడు 
వీరి వాద మేమ్మెనది ? “పాణినీయము కాన్య భాషానుశాసకముకా 
దనుటకుం దా మొసంగిన తమ (పయోగముల చేతనే “పాణి 
నీయము. కావ్య భాషానుశాసకి మని తామే సిద్దాంతీరరించు 
కొనుచున్న ట్ఞయినది కదా! ఇట్పి పూర్వాపర వితోధములు వీరి 
(గంధములం. దెల్బ విరివిగార గానవచ్చును. ఇంక “(తిలోకి 
శబ్బముకడ వి్యిగహ మెట్టుండవలయునో విమర్శింతము, ఇట 
(శి శ్యాన్నులుగారు. “పామాణికులు' “అ వమాణికులు' అను 
రెండు తెగ లేర్చజిచి “కివంట (కా లోకాః ((తిలోకాఖ 
అనురీతిని మధ్యమ పదలోపి సమాస మిటం జెప్పువారు 
“పామాణికు'. అనిరి. ఇ టనుటచ్చే “(తయళ్ళ తే లోకాళ్ళ' 
((తిలోకాఫ)--అనురీతి వ్యిగహ మొనర్చినవా రిక “అ. పొమా 
ణికు' లనిన ట్లాయినది. వారు (పామాణికులు వీ ర్మపామాణి 
కులు నగుటకుం గొరణము--బాలమనోరమాకారుండు. (తిలో 
కస్య అసంజ్నాత్వాత్‌ (త్యవయవో లోక ఇతి మధ్యవపదలోపీ 
సమాన; అనినాం డనుటయే 1! నేను *(తిలోకి శబ్బ మెట్టు 
సంజ్ఞావాచక మగునో నిరూపించియుండ, నది నంజ్హావాచక 
మెట్టు కాదో విరూపింపంజాలక (కీ శాన్హులుగారు బాల మనో 
రమౌకర్హ యగు వాసుదేవ దేక్టీతుని నడ్న్డువెట్టం జూచినవే 


మగును ? దీక్టితుండును నిన్న మొన్నటి యొక 
వ్యాఖ్యాతయే కదా! ఈతండు తనుకు (బామాణికుంే యగు 
వాండు “కగ్యేకాలక” అనునది పూర్వము నా (ప్రదర్శించిన శీతిని 
“వ్యధికరణ బహ్మువీహి' యని యాత డనినవ్పుడు వీ రేల 
యంగీకరింపరు ? ఇదిగాక, క. వృత్తికార హరదత్త 
దీక్టిత నాగేశాదు లందరు '“కళ్ళాకా' లాదులు వ్యధికరణ బహు 
(వీహు అని, వ్యధికరణ బహు వీహ్‌ పాణినీయ నమ్మత మని 
య్శెక కంక్యమున నించిరికదా! వారి నంది: 
(బామౌణికులగా నంగీకరింవక (తోసిరాజనిన (శీ శ్మాన్నులుగారు 
వారి నందళిను మించిన (పామాణిక వతంస మనియా బాలమనో 
రమాకర్న నింతగాల జేయూంత గొనుట ! ఎన్ని పర్యాయ 
ములు తొ ముదాహరించినను నెంతగాం దాము వివరించినను నీ 
బాలమనోరమయే కదా |! యిందులకు వీరి కాధారము, వీర్నె 
నను బాలమనోరమూకారుం డ్చెనను సంజ్ఞావాచక మిది యేల 
కాదో ! చెప్పినవారు కారే! కావున (శీ శాన్హులుగారికి కీ విష 
యమున న్యాయ్యముగా వే నుత్తరవాదిని గావలసిన యావళ్య 
కత లేదు. ఐనను వాద(పధానుండను గాని నేను (శ శాస్తులు 
గారి చందము ననుసరించి బాలమనోరమా కర్తను గూడ 
వాక (పామాణేకునింగా నంగీకరించియే సమాధాన మొనంగెదను, 
పురాణాదులయందు లోక విభాగ మిట్టు వివరింప 
బడినది--(1) భూర్చువ స్స్వ్వరాది లోకము లేడు. ఇందు 
“భూర్చువస్ప గ్రల్నేకములు మూడే '"తిలోకశబ్న వాచ్యము" లని 
యొక విభాగము.  ( 2) కృతకము, అక్చతకము, కృతకా 
కృతకము'---అనురీతిది “తిలోక వ్యవపహారి మని మరియెక 
విభాగము, (3) '“అథ్‌ లోకము, మధ్యమలోకముు ఊర్చ్వ 
లోకము---అనునవి “(తిలోకము” లని యింకొక విభాగముం 
ఈ విభాగము అన్నియు విష్ముపురాణ భాగవతాదులయందు 
ను పసిద్దములే ! ఈ విభాగములలోని రెండు మూడు. విభాగ 
ముల ననుసరించి “ తిలోకశబ్బ మన్ని లోకముల జెప్ప 
గలుగును. కనుక నిది యివ్వుడు సంజ్ఞావాచకము కాదు, 
(వథమ  విభాగమున భూర్చువ నృ్వలోకములు మూడే కాని, 
మహరాది లోకము. లేవియుం ,(దిలోక శబ్బముచేగ జెప్పంబడ 
నందున నిది సంజ్హావాచకము. “ తిలోకాధిపుండుి. మొదలగు 
నృృలముల నిందాదు లర్జ మగునపుడు (తిలోకశబ్బము సంజ్ఞా 
వాచకము. భూర్చువస్ప్ప్పల్శ్నోకములు మూడే యీ (తిలోక 
శబ్దమునకు వాచ్యము, (బహ్మోదుల (పళయ మిం[దాదుల 
(వలయమువకుం  దరువాతిది. భూర్చువస్స్వత్మ్నోకములు గతిం 
చిన తరువాత గూడ మహత్శోకాదు లుండును. "తిలోక 
జననీవ్‌్‌ *తిలోక శబ్బము. ద్వితీయ 
తృతీయ విభాగముల ననుసరించి సర్వలోక వాచక మగుటంవ 
బట్టే సంజ్హావాచకము. కానేరదు. కాన “'దిక్సష్ట్యై సంజ్ఞా 
యాన్‌" అను' నూ(తమున సమాసము రాకపొంగా “(త్య 
యవోలోకః (తిలోకఏ--అను రీతివి మధ్యమపదలోపి సమౌాసా 
(శయణ మిట్టి చోట్ల నావశ్యకము. మధ్యమపదలోపి సమాన 


ర్‌శ్మ 


వ్యాకరణసంహితా సర్వస్వము ._ దాని పరామర్శము 


మగతిక గతికము.. సృృలములందున బూర్వ 
పదమునకు (శాక పార్చివ;--మొదలగువావిలోని శాకపదము 
మొదలగువానికి) శాక్యపియాద్యర్థనున లఅక్నణ చె 
అన్పుడు “విశేషణం విశీ ష్యేణ బహులన్‌ఎ అనుదాని చేతనే “శాక 
పార్చివాదులు" సిద్పించుచుండ “శాకషార్చీ వాదీనాం సిద్దయే 
ఉత్తరపదలోవ స్యోవనక్ట్‌ నవ్‌" అను విధానము “శాక 
(పీయపార్శివని వంటి (పయోగముల కసాధుత్వము చెప్పు 
టకే! కావున, “తినక్ళ్యాకా లోకాః ((తిలోకాశ) అను రీతి 
వ్శిగహ (పదర్శనమే టో “తిపంభ్యాక లోకము ల 
వంటి (పయోగములు లోకమున నసాధువు లగునని తెలియ 
వలయును. ఇచ్చటి వ్యవన్ఫ యిది. ఇంక్క నేను 'తతిలోక 
శబ్బము" సంజ్ఞావాచక మనుట కాని, బాల మనోరమా కర్ష 
సంజ్ఞావాచకము. కా దనుట కాన్మి రెండును మపపన్నములే ! 
ఆయా క్ష వివక్షా ధీనములుగా “(తయ 
సళ తోకా (లట తయ లోక (యల 
అను వి గహములు తములు, కనుక్క “(తిలోకశబ్బము 
సంజ్ఞావాచకము (తయళ్చ తే లోకాశ్చ ((తిలోకాఫ)' అను వారు 
తిలోక శబ్బము నంజ్నావాచకము కాదు; (త్యవయవో 
లోకకి అ] (జ అనువారి వంటి (పామాణికులే ! యని 
| సృష్టృవెనది. ఇట్టిచోః బ్నైె బాలమనోరనునే యుదాహరించి 
కృష్ట సంజ్హాయావ్‌' అను సూ తముచేం గర్మదారయ 
సమానము రాలూ "తయళ్ళ తే లోకాశ్చి ((తిలోకాః (తిలోక 
ములు" అను రీతి వీ శబ్బములు పాణినీయము చేతనే పాధి 
తము ల్నెనవి” అనెడి (బ. (శీ పోతుకుచ్చి ను బహ్మణ్య 
శాస్త్టిగారి (వాంక స్పై పందర్భమును బట్టి సరి కాదనుట 
స్పష్టృము” అని (కీ శాస్తులుగారు టైరు. సరికాదని 
స్పష్ట మె నదికదా ! ఇం (శీ శా స్తులుగారు “చతుళ్ళతాబ్బ 
ముల్‌" అను భారత (పయోగమును జూపి యది సంజ్ఞా 
వాచకము. కాదనక తీర దనుచున్నారు. మధ్యమపదలోపి సమౌ 
స్మాశయణ మిటగ దప్పని దను రు. ఏలయో ! ఇదియు 
సంజ్ఞావాచకమే యేల కారాదో ! మనుష్యుల కగు 360 సంవత్స 
రములు దేవతల కొక సంవత్సరము. అట్టి వాలుగు దేవతా 
శతాబ్బములు దీనిచేం జెప్పండవు. ఇది సంజ్నావాచకము గాక 


మెళ మగును  పంజ్ఞావాచక మెవప్పుడు వా చెప్పిన రీతిని 
“పూమా మొదలగువాని వలె నిదియు. పాధువగుట కభ్యం 
తర మేమి ? ఇట మధ్యమపదలోపి సా కందం 
న్నక 2 ఇదిగాక్క వీరు “(తిభువనీ మహనీయుని డ్నెత్యమర్చి" 
= దశకంధరుం ,(దిభువనీ భంగోన్నమత్కంధరున్‌ ఆను 
(వయోగముల నూదాహరించినారు.. భువనీశబ్బము (స్తీ 
లింగ మొకటి కలదనివారు; ఈ (పయోగముల సాధింపం 
(బయత్నించినారు. ఆ సందర్భములోని (ఈ శా స్నులవారి 
(వాంత లివి, “*భువనీ శబ్బము వెలయుచుండుటచేత “తి సః 
భువన్య: (తిభువన్య!ి:--తాను మహనీయ: అనురీతి నరము 
చేయదగును.” (శీ శాాస్తులుగారు. (తిభువనీ శబ్బము సంజ్ఞా 
వాచకము కాదనువారు కదా ! ఐన “తికి భువన్య:--(తిభువన్య'" 
అని వీ రనుట యెట్లు సంగత మగును 7, నమౌసార్భ బోధక 
వాక్యమే కదా! వ్యిగహము ! (శీ శాస్తులుగారి యీ వి్యగహ 
(పదర్శవమును బట్టి 'దికృష్టై థ్‌ సంజ్నాయావ్‌' అను 
సూ తము చేతనే లు నమా మనక తీరదు. “సంజ్నాయా 
మేవేతి వియమార్శ్చ మిదం నూతి మ్మనుటచ్చే సంజ్నా 
వాచక మ్నెననే కొని యిది (వవర్తింవదు. ' తిభువని" 
శబ్బము వంటిదే కదా! (తిలోక శబ్బము 1! ఇదివర కిది సంబజ్బా 
వాచకము కాదనిన వారు వీలే ! ఇప్పుడే వ్శిగహ (పదర్శనముచే 
నంజ్హావాచక వీరే ! భువనీ శబ్బము (న్నీ 
లింగ మొకం డున్న  దనినను “ తిభువనీ శబ్దము సంజ్ఞా 
వాచకము కాదనునాయడయ. వీరు చూపిన విిగపముతో నీ 
(వయోగము లసాధువులే యగును. ఇంతగా నీ విషయమున 
పనా నగుదున్న (శీ శాస్తులుగారును దుదకు వా మార్శము 
నమనరించి. “దిక్స క సంజ్హాయావ్‌' అను సూ తమునకు 
లక్ష శ్టములుగాచే య్‌ (పయోగముల సాధింప గలిగినారు. 
వేను కెప్పునది కూడ వివి యిట్ళు సాధింపణయడవలనీనవనియే |! 
మఠ్ళివాథాదు. లిట్టి స్పృలములయం దుత్తరపదపరకసమాస 
ములంగావే వీవివి వ్యాఖ్యానించిరి! అవి విమర్శనీయములు, 
ఇట్టు (శీ శ్మామ్హులుగారి యాశ్ళేపము లన్నిటికిని సమాధాన 
మొపథణిశిని, వారి వాదము (పొమాదికమని స్య ప్రమాణముగా 
విరూపించితిని. ఇంతటితో దీనివి ముగించి విషయాంతర 
మందుకొవెదను. (పకేపము) 


అయే తయో అలా 


ర్‌5 


పూవుల 


“నారు బాలో 


గి లిమబ్బులవో లు కాంతల 


శీఠ పానముుందడు వానవ 
ఇవాసరీతి? నమరజూలెడీి 
దవారుతామధులనితముల్‌ , 


కాల్‌ అంచెల కలఎరవంబుల 
పాణీ కంగణ నిస్వవమ్ము ల 
తొడుగా నీ కుసుము సౌరభ 
మంగు సాభాగ్వాంక మై, 


భ క్రీ భావన తోడ నారా 
ధనము చేసెడి ధనళ్లజీవులు 
హపాదయభుంతటితో నొసంగెడీ 
కాన్క లియ్యవి స్వామికై . 


ఎవరు నింపీరి జలధి జలముల 
నెవరు సజుచి రనంత వో్యోమము 
సీ సుుముముుల న+షీ చేసిన 

౪ “లబ 
వాడు వాదచేలే, 


అని వేగ మ్మాన లలేజ 

మ్ముతి ఛాయంకర మేఘ గర్ణయు 

(పసవముల లాలిత్య మొక్కని 
సృషస్టియందలి మూయలా! 


తాను మలచిన విశ్వశిల్పస 
మాత చేసెడి శిల్స కారుని 
సురుచిర స్మిక మధురిమల్‌ భువి 
వర లెనేమో? పూవులై! 


ర్‌ర్‌ 


ధనంజయ ప్రవరుడు; కవుల ప్రయోగములు 
దీపాల పిచ్చయ్యళాస్త్రీ 


పాశం (శీ రాళ్ళపల్లి అనంతకృవ్న శర్ష్మగారు--] 960 
నవంబరు (భారతో- ధనంజయ (పవరు-- 
కమ్ము (ఆరు 1. 332) అను అచు సతి పాశము తప్పు, 
“ధనంజయ (ప్రవరుడు అనునది “రామళూరుడు' అన్నట్టు తల 
(కందు సమాస మగును. అట్టి సమాసములు భాషలో లేవు, 
నన్నయ ఇతర్యత (పయోగించినట్లు కనబడదు, కాబట్టి 
“ధనంజయా.వవరకరము” అని సవరించవలి” నన్నారు, 


“ధనంజయుడు సంజ్లావాచకము గావున “(పవరుడు 
అను నిశేషణమును. దాని వెనుక చేర్చి 'ధనంజయ (సన 
రుడు" అని సమాసము చేయుట వ్యాకరణ విరుద్దమని వారి 
యభిప్రాయము, 


వేను 1961 మౌర్చి “భారతి తో--*ఆటువంటి 
(వయోగములు తెనుగు కావ్యములలో యున్నవి, 
కావున ఆ పాకమును సవరింప నవసరములే” దని చెప్పి, 
నన్నయ (గంధము నుండియు, ఇతర (పబంభముల నుండియు 
పదారుుపయోగములు చూపించినాను. నా వలెవే* (కీ 
ధూళిపాళ (శీరామమూర్తిగారును ఆ ప తికలో నే--మరికొన్ని 
(పయోగములు చూపి “ధనంజయ (పవరుడుి అనుటలో 
తప్పేమియు. లేదని. చెప్పినారు. (పయోగము లున్నవి గనుక 
“వవరుకరమ్ము. అను అచ్చుపతి పామును “(పవర 
కరమ్ము' అని సవరింప నక్కరలేదని తేలిపోయినది. ఇక ఆ 
పాఠమును గూర్చి వాద మేమున్నది ౫ 


(కీ శర్మగారు ఆ వాదము నంతటితో పోనీయక “ధనం 
జయ (సవరకరమ్ముాబలియిడు వీనిన్‌” అను శీర్షికతో 
1961 డిసెంబరు భారతిలో, మరల నొక "పెద్ద వ్యానమును 
(వకటించినారు.. అందు, “ధనంజయ (పవరుడూతప్పు 
కాదనుటకు చూపబడిన (పయోగములును తప్పులే” అన్నారు. 
ఇది ఇంకక వాదము, ఎపెద్దల్కు అనరాదు గాని, ఆకమ వాద 
మునకు దిగినారు. మహాకవుల (వయోగములకు వ్యాకరణము 
చును తలలు వంచుచుండగ్యా మన మేదో వాదము కొరకు 
ఆ (పయోగములు తప్పు అనవచ్చునా ” అనినను చెల్టునా ? 
(పామాణిక (పయోగములను బట్టి సవరించు 
కొనవలనినదే గాని ఆ (పయోగములు తప్పు అనుట తగదు. 
అది వాద్య కవముము కాదు, 


ఒకవేళ, (కీ శర్మగారి అశ్హేపములు సరిలయ్మొ నవేయ్ళె, 
మేము చూపిన (పయోగములు తేలినను, అందుకు 
ఉత్పరవాదులు (పయోక్న లగుదురేమో గాన్మి మేము గాము. 


కావున, వారి విమర్శలకు మేము సమాధానములు చెప్పు నవ 
సరము లేదు, 

కాన్మి మహాకవుల రచనలను తవ్పు అన్నప్పుడు, అవి 
నిజముగా తప్పులేనా ? తప్పు లన్నవారు చూపిన ఉపపత్తులు 
ఒప్పదగినవేనా ? అని విచారింపక, ఒప్పరికించుట సాహీత్యోపాసక 
ధర్మము కాదు గావున వారి వ్యాసమును చదివినప్పై నాకు 
తోచిన సత్యమును ఇక్కడ తెలుపుచున్నాను. 

“వయోగములు లే వన్న తమ మొదటి వాదము వీగి 
పోవుటవలన గలిగిన పట్టుదలతో, వారా (పవయోగములు తప్పు 
అన్నారే గాని అది సత్యముకాదు. (పౌథోకవ్పుల రచనలేమి ! తప్పు 
అగుట యేమి! ఆ (పయోగముళ్నెనను ఒకటా? రెండా? 
ఇంచుమంచు ఇరన్నె, అవియును ఒక్క కవివి కావు. పెక్కు 
కవులవి, ఆ కవు అందరును వ్యాకరణజ్నానము లేక “ఆ 
సమాసమునే తప్పుగా కూర్చినా రనుట ఒప్పడు గదా! వ్యాక 
రణరీత్యా అది నిజముగా అసాధున్నైనను, సలువురు కవు అనుమ 
ఉంచి (పయోగించినారు గనుక ఒప్పే గాని తప్పు కాదు, 

“శా స్న్హృ్మవయుక్త వచసో శృాస్తం బలవ దుచ్యతే 

అనిష్పన్నే పదే తేన (పయోగా శయణం హితవు” 
అని అధర్వణుని వచనము, (సంజ్బ్హా. 31) 

అస రీ తెలుగు భాషకు (పాచీన కవుల (పయోగములే 
ఆధారము, ఇది భాషా తత్త్వవేత్త లొప్పినమాట, 

“కొలిబానయందు బలెనీ 

తెలుగుంబొస వెలయించు దీపము లేమిన్‌ 

విలువగల కవ్పుల లక్ట్య్య 

మ్ములె తా మీ భారమెల్ల మోయంగ వలయున్‌” 
అన్నారు (శీ తిరుపతి వేంకట కవులు, (పాఠృహీత. క 270) 

“లక్ట్య పరిజ్ఞానము. చాలని లక్టణపరిజ్ఞానము. అంత 
శ్చాఘ్యముకా'” దన్నాడు చిన్నయసూరి. 

కాబట్టే, (పాచీనకవి (పయోగములను తిరస్కరించుట 
సరిగాదు. అక్ట్మ్య ్యలక్ట్యణ పరిజ్హానమూ, (వతిభావ్యుత్సత్తులూ 
కలవారికే గాన్మి కావ్య కృద్భావము అవగతముకాదు. ఈ విషయ 
మునుగూర్చి (శీ శర్మగారే తమ మొదటి వ్యాసములో :-- 

శ శిరామమూర్తి గాధి పేరును (శీ శర్మగారు పేల్కొ 
న్నారు గొని, ఆ వ్యాసము (కింద రచయిత పేరు లేదు, 


త్‌ 


థధారతి 


“సాధ్యపాధు పాశములు నిర్ణయించుటకు భాషా వ్యాకరణ 
పాండిత్యము మా(తము చాలదు. పాండిత్యముచేత శబ్బార్భముల 
జౌవిత్యము, కవిష్పాదయము అనుభనమునకు రావు. అట్సే యను 
భవ జ్ఞానమునే వ్యుత్చత్తి యందురు. వ్యుత్చత్సి హేతువాదమును 
మీరినది. యత దాని మూలము, దాని విలువగూడ సహృద 
యులకే''--- 

అని చక్కగా చెప్పియున్నారు. చెప్పుటయే కాదు. తము 
పూర్వ విమర్శలను చాలవరకు--తమ ఈ వాక్యములకు లక్ట్మ్య్య 
ములుగానే నడిపియున్నారు. ఈ '(పవరి శబ్బ (పయోగ విచా 
రణమున మా(తము, కేవల హేతువాదము నవలంబించినారు,. 
ఇది వారి నిర్వచనమున కనుగుణముగాని పని, 'హీతువాదము 
మూలమున వారి ఆర్భ వివరణాదులు సాహిత్య సంపదాయ దూర 
ముళ్ళ, వారి (పాొజ్ఞతకు వెలితి నాపాదించుచున్నవి, 

వారి వ్యాసము సుదీర్హము. (9 పుటలు ). కావున్న అందలి 
(వతి యంశమును పరామర్శింవ పూనుకొన్నచో నా వ్యానము దాని 
కిబ్బడియో, ముబ్బడియో అయి, పాతక్షులకు విసువు పుట్టించు 
నన్న భయముచేత, వారి వాక్యములు కొన్ని మాటతమే యెత్తి 
చూప్పి వాటి తత్త్వమును నంగహముగా వివరించుచున్నాను, 

1. “అస్వారస్య ము" 

“ధనంజయ, పవరు--కరమ్ము” అను ము(దిత పాఠము 
మీద నాకు తోచిన అస్వారస్య మిట్టిదని స్పై యిరువురు సండితు 
లును చక్కగా గమునించినట్ళ్లు కానరాదు, సంజ్ఞా వాచకము మొద 
టేదిగ్యొ దాని విశీషణము రెండవదిగ్కా విశషణోత్తర పదకర్మధార 
యము చేయుట సంస్కృత భాషా సం్యపదాయమున సరికా 
దనుట నా యాశయముం సమాసము కాక 
రము. ((పాణినీయమున) కానరాదు” అని (శ శర్మగారి వాక్యము, 

ఈ వాక్యము వారి తొలి యాశ్హేపమునకు. భిన్నము, 
“ధనంజయ (వవరుడు" అనునది “రామశూరుడు" అన్నట్టు తల 
(కిందు సమాసమనియు అట్టివి భాషలో లేవనియు తొలి 
యాక్సేపము. వారు (పయోగములు లే నన్నందువలనన్నే మే మా 
(సయోగములు చూపినది, 

ఆ సమానము సంస్కృతభాషా సం్యపదాయ 
మున నరికాదనుట తమ యాశయ మనియు, తమకు తోచిన 
అస్వారన్య మట్చేదనియ్యు అది మేము సరిగా గమనింపలే దనియు 
అనుచున్నారు. 

మొదటి ఆక్మేసము పసాల్బపోవుటచేత వాదమును ఈ విధ 
ముగా మరియొక తోవకు (తిప్పినారు. కాని ఇదియును నరి 
య్మెన వాదముకాదు. 

ఆం ధభాషలోని సమానమున్సు సంస్కృృతభాషా సంప 
దాయముతో సరిచూచుటయు, పాణిని నూతముతో కొలిచి 
సరిపడలే దనుటయు చెల్లదు. తెనుగు నమాసపు కూర్చ్పునకు 


ఆకరమును వెదకవలసినది తెనుగు కావ్యములలో గాని, పాణివీయ 
ములో కాదు, 

“ధనంజయ (సవరుడు”" ఆం(ధభాషా నం పదాయము 
(వకారము సాధువే. అందు తమకేదో ఆస్వారస్యము తోచినదని 
సవరింపరాదు. సాధు పాఠ నిర్ణయమునకు సవరణకర్త అభి 
(పాయమే (పమాణముకాదు. 


శి “పొండవవరులు 


“నన్నయగారి “పాండవవరులు" (3. 1--378) అను 
(వయోగ మొకటి నా యభిప్రాయమునకు. కంశే గడువుగా 
మన్నదని అంగీకరింతును. యతిస్టానమున అతుకుకొని యున్నది 
గావున సవరణ చిన్నదిగా నూచింపనుగూడ వీలులేదు. పాఠకాం 
తర పరిశీలింపవలెను. మరి అక్కడను పాండవ 
శబ్చము ధనంజయ పదమువంటి సంజ్ఞావాచకముగాదనుటయు 
మనము మరవరాదు” అని వారి వాక్యము. 


నేను చూసిన (వయోగము కంశేగడువుగా నున్నదని 
అంగీకరించియు, తమ వాదము నళ్ళే సాగించుట సరసనరణి 
కాదు. పాలొంతరమున కాసపడుట వాదచౌర్చల్యమునకు తార్కా. 
ణము. చిక్కిన (పయోగ మొక్కటియే. అయి, సందేహము 
తీరనవ్పుడు, సందేహ నివృత్తికి పాళాంతరము వెదకవలెగాని, 
(వయోగము అలనేక మున్నవ్పుడు. వెదక వక్కరలేదు. “యతి 
స్టాన (పయోగము గనుక సవరించుటకును వీలులే'""దనుట వలన 
వీలున్న యెడల, సవరించు తలంపున్నట్టు తెలియుచున్నది. అట్టి 
తలపు తగదు. వీలున్నను కవి పాకమును మన వాదమున కను 
కూలముగా సవరించుట తప్పు. ఆది (గంథకర్త కపచారము 
చేయుట యగును. అట్సి సవరణల వలననే ఎన్నో మంచి పాక 
ములు మారురూపుపడి యున్నవి. 

పాండవ ము సంజ్ఞావాచకముకాదు. విశేష్యమే. 
అయినను “పాండనవరులు విశషణోత్తర పద కర్మధారయమే. 
“శన్కులైన పాండవులు" అవియే అర్భము. “పాండవులయందు 
(శేషమ్మ 'లనుట కుదురదు, 

నన్నయ “పాండవ (వసవరులు”" అనవియును (పయో 
గించియున్నాడు. 

“పాండవ (సవరుల కెల్ట పొద్దును శుభంబ తలం 
తురు కాదె నెమ్ముతోన్‌” (ఆది 8--56.) 

“పాండవ (పనరులకున్‌---(శీష్ము ల్నెన పాండవులకు” అని 
చదలునాడ సుందరరామశాస్పిగారి టీక, 

“పాండవి శబ్బము సంజ్న్హావాచకము కాకపోయినను-- 
€ "పాండవ (పవరులు” అను రెండు (పయోగము 
లును “ధనంజయ (పవరుడు' వంటివే నని పర్యయసానము, 

వా రిట్లందురనియే నేను “పాండువరుడు' అను (సయోగ 
మును.గూడ ఇచ్చినాను, వారు దానిని గూడా ఒక వ్యకమార్ణ్శ మున 


(తోసివుచ్చినారు. 


ధనంజయప్రవరుడు; కవుల పయోగములు 


8. 'పాండువరుడుి 


“హాండువరుయ సేర్మితో వివాహమయ్యె” అనునెడ, 
“పాండు నను వరుడు=పెండ్శికొడుకు అను నర్శము నుగ 
హము” అన్నారు వారు. 

“వరుడు=పెండ్సికొడుకు" అను అర్భమునకు పాండి 
త్యముతో పనిలేదు. ఆ యర్హ మక్కడ అనువుపడునా? అను 
విషయము పండితుల్నె నవారు విచారింపవలసినది. దీనితత్త ్యము 
తరువాత తెలియవచ్చును. మ్భుందు 'పౌండువరుడు అను సమా 
సము సంగతి విచారింతము. ( 

వారు, “పాండువరుడు=పాండు వను "ెండ్శీకొడుకు” 
అన్నారు. ఆ యర్శ్యము (పకారము, అది సంభావనా పూర్వపద 
కర్మధారయము కావలెను. 

గుటకు. “వరుడు అను పదము “పర్వతము--- 
“వృక్నము'వంటి జాతి వాచకమ్నై యుండవలె, సర్వతజాతి, వృక్న 
జాతి కలదుగొని 'వరజాతి' లోకమున లేదు. కావున “వరుడు జాతి 
వాచకము కాదు. అందువలన్క అది నం. పూ. కర్మధారయము 
కాదు, 

మరియు. “పొండువి అను వరుడుూాపాండువరుడు 
ఆగువేని, పాండువు అను జనకుడుూా'పాండు జనకుడు"; పొండువు 
అను పు(తుడు--“పాండుపు( తుడు అగుటయు నుండవలె, 
ఉన్నదా? అట్టి (పయోగములు నా కగపడలేదు. (శీ శర్మగార్జె నను 
చూచియుందురా! 


ఇక ““వరుడు=పెండ్శికొడుకు” అను అర్భము సంగతి-- 
నే నుదాహరణగా చూపిన పద్య మిది-- 


“పృళయను కన్యక్క నధిక వీర్యుణ్చై స్వయంవరమున 
బడనీ పరనరేం(దపరిభావి య ప్పాండు 


వరుడు "ేర్మితో వివహమయ్యె” (ఆది 5.34 


“వివాహమయ్యె” అను మూట ఉన్నందున స్కూల 
దృష్టి, తటాలున “వరుడు పెండ్శికొడుకు' అనుకొనును, కాని, 
అర్జ్భపరిశీలనశీలుడ్నె న పండితు డట్సనుకొనడు, పద్యమును 
చదివి అచటి సందర్భమున్సు కవి హృదయమును గమనించి, 
సరియ్నైవ అర్హమునే ఊహించును, 

నేను “వరి శబ్బమునకు “పెండ్శికొడుకు అను నర్శ్య 
ముండుట యొరుగక్క “శేష్యుడు అని యర్శము చెప్పినట్టు 
తాము భావించుకొని (శీ శర్మగారు “పెండ్శికొడుకు అను నర్భము 
సుుగపాము” అని నున్నితముగా ఎత్సిపాడిచినారు. అందువలన 
అడుగుచున్నాను, 

అధికవీర్యుడ్డె, స్వాయంవరమున పరనరేం[ద పరి 
భావిళ్ళై, ప్పృథను పడసీనవాడు “పాండుడు కాడా? పెండ్లి 
కొడుకేనా? పాండుడు న్వయంవరమునకు వచ్చునపుడే, సెండ్శి 
కొడుక్నై వచ్చినాడా? లేక స్వయంవరమున "పెండ్శీక్‌డుకు వేషము 
వేసేకొన్సి పరనరేర్మిదులను పరిభవించి, పృథను పడపినాడా! 


పృథను సడయకముందే అతడు సెండ్నికొడుక్షై యున్నట్ళు 


క మెరిగినవారు. భావింపరు, వినాహకాలమున ెండ్శి 
కొడుకును చేయుదురుగాన్ని ెండ్శికి పూర్వమే ఎవడును సెండ్సి 
కొడుక్నై యుండడు. 


“ఇవ్విధంబున రుచికము నీం్యద చందు 
బెండ్సికొడుకునుజేసినం (బేముమీణ” 

(దశా, చ .6--28) 
రచనలు ' ఈ  యాచారమును 


దెల్పునవి 
కావ్యములలో ఎన్నో యున్నవి. కాబట్టే పిల్ల కుదరకముందే 
పాండుడు పెండ్శికొడుక్నైనాడనుట హాన్య హేతున్నైన మాట, 

ఇంత వివరణ మెందుకు? “న్వయంవరమున పృథను 
పడసి వివాహమళయ్యె” అను వాక్యమున కర్ష్యృవదము పాండు 
డగునేకాని “పెండ్శికొడుకు'కాదు. 

నన్నయ్య “పాండు శబన్నమునకే “వరుడు” (కేష్ముడు) 
అను చేర్చి, “పాండువరుడు--వివాహమయ్యె 
అన్నాడు, 

పాండువరుడుఆపొండురాజు, నస్వయంచరమున్క పృథను 
పడసీవాడనియు, తరువాత అమెను వివాహమ్నె నాడనియు 
నన్నయ రచనకు అర్జము. అంతేగాని “పాండు వను పెండి 
కొడుకు--వివాహమ్నె నా'డని కాదు. 

“పండద్శికొడుకు ఆపిల్టను సెండ్డీ చేసుకొన్నాడు" 
అనిగాని, “సెండ్సికూతురిని వాడు పెండి చేసుకొన్నాడు అనిగాని 
తెనుగు వా డనడు. నన్నయ్య అట్టి రచన చేయడు. కాబట్టి, 
“వరుడు =పెండ్సీకొడుకు' అను అర్హము సరిపడదు. 

(శీ శర్మగారు. పద్యమును సరిగా పరికింపక్క “వరుడు* 
"పెండ్శికొడుకు అన్న అర్బమును అలవోకగా చెప్పియుండవచ్చును 
గొని వాదముకొరకు అనుచితములును--అఆసభ్యములును నగు 
అర్బములు కల్పించి చెప్పు పండితులు లేకపోలేదు. ఇందు కొక 
దృష్టాంతము చెప్పుచున్నాను, 

ఒక సందర్భములో “శీమాన్‌ వేదాల తిరువేంగళాచార్యులు 
గారు (తర్కాలంకార వేదాంత పండితులు) 25--12--19600 
“ఆం ధభూమిలోలా 

“నన్నేలిన చేవయానికీ నరేశ్వర! భర్తవుగాన నాకునుం 

బోలంగ భర్త వీన్‌ (ఆది, ౩3174) 
అను పద్యములోని నంబోధనను గూర్చిన చర్చలో-- 

“ఇక్కడ “నరేశ్వరో అనేది సంబోధవ ఆనుకోవడం పద్యం 
సరిగా అర్హము కాకనే, “నరేశ్వర భర్ష" అనేది ఏకపదం--అది. 
“రాజన్న నమగడవు"” అని దాని యర్శం, ఈ పద్యంలో ఇంకను 
జాల మంచి సారస్యం వుంది. కాని భాషామాఈసేవకులకు 
తెలియరాదు. "అన్నారు. 

సరియ్మైన వాదమేనా? చదేవయానికి 'రాజ్షైన మగి 
ఉెకడూ, “రాజుగాని మగి డెకడూ--ఇద్దరు-ామగ లున్నారా? 


ర్‌$ి 


భారతి 


వారి వ్రు మేమి 
ల యినా వా న్యా 


; వార్యుో 


ఆ పద్యమును (మరికొన్ని పద్యములు కూడా చూపించినాను. 
వారు తను వాదమును నిర్వహించుకొనుటకు కల్పించిన అర్హ 
మిది. ఇట్టి వింకను చాల కలవు. (చూ. 5--8--1961 
కృష్ణా ప్యతిక్స) 

(పాజ్బలున్కు ఒక్కాక్కవ్నుడు వ్యకవాదములక్కు. కుత 
ర్కములకు దిగుట కల దనుటకు ఈ దృష్టాంతమిచ్చినాను. 
"పెద్ద పెద్ద శా(స్తృపండితులు "పెడవాదములకు దిగినప్పుడు 
మావంటి భాషామా(త "సేవకులు చేయగల్లి న దేమున్నది. 


4. “కందర్ప _పవరుడు' 


“ఇందమని యింద మనుమని 

కందర్ప (సవరథితిం గడతేర్చక” (కకుత్‌న్న 3--122) 
ఇది నే నిచ్చిన (వయోగము. దీనినిగూర్చి (శ శర్మగారు ఈ 
(కింది విధముగా (వాసినారు. 

“కృక్సుత్‌న్స విజయము నాకు పరిచితమ్మెన (గంథము 
కాదు. కవి చర్మితములలో ఎత్తిచూవబడిన అందలి 

చూచినాను. నంప్కా్పాతాంగధములు రెంటియందును 
దిట్టమైన చొరవగలది ఆ రచన యనిపించినది. అందలి “కందర్చ 
(సవరి అనుమాట “ధన జయ (వవరి అనుదానివంటిదే 
యగును. అసాం[ పదాయికము.” 

(వయోగ (గపాణమునకు (గంథము పరిచితమై యుండ 
నక్కరలేదు. ఆ (పస్తావ మనవసరము. కకుత్‌న్న విజయ రచ 
నస్నై మన మీనాడు అభిప్రాయ మొనగుటయు అనవసరమే. 
44 గంథకర్హ. గట్టి పాండిత్యము. గలవాడని మెచ్చుటయు, 
వెంటనే అతని (వయోగము “ఆసాంటపచాయిక” మనుటయు, 
ఒండొంటితో అతుకని మాటలు. “ధనంజయ, వవరుడు" వంటి 
(వయోగములు. భాషలో లే వన్నవారు, అచ్చము దానివంటిదే 
అయిన (వయోగమును చూపీనప్పుడును తమ వాదములోని 
లోపమును ఒప్పుకొనకుండుట, కేవలాభినివేశ మగును. “దాని 
వంటిదేయగును. కాని అసాం్యపదాయికము”* అనుట సాంటవ 
దాయికముకాదు. 

(శీ శర్మగారు “పాండనవరులు” అను (వయోగములో 
“పాండవ శబ్బము నంజ్హానాచకముకా దని వంకపెట్టినారు. 
“పాండువరుడు' అను (పయోగములో “వరుడు (కేష్యవాచకము 
కాదని వంక పెట్టినారు. *ఈ కందర్ప (పవరుడులో' ఏ వంక 
"పెట్టుటకును ఎడములేక్క పూరక “అసాంటపదాయిక”' మన్నారు, 
“దీవి భావమేమి.........* న్‌ 


నేను “విదురరాజి అను (పయోగమునిచ్చి, ఈ సమాస 


మున “రాజు (శేష్ట వాచక మన్నాను. 


(కీ శర్మగారు, ఇట్టు ఆక్షేసించినారు-- ( 

“విదురరాజు (ఆది 5--157) అనుచో “విదురుడను 
రాజు' అని విగ్రహము చూపుటయే నరి, “ఇక్కడ రాజు శబ్బము 
(వేభువాచకముకాదు. (కేస్టవాచకము” అని శా్యస్తిగారేల పాధిం 
తులో తెలియదు. విదురుడు రాజకా డను కొన్నారేమో! కావి 
మూల భారతము" 

“తథా పాండు ర్నరపతి! నత్యనంధో జిలేం్యదియ! 

రాజా కురూణాం ధర్మాత్మా సుువత స్పునమాహితకి 

జ్యేష్టాయ రాజ్య మదదాత్‌ ధృతర్యాష్టాయ ధీమతే 
యవీయసే తథా క్ష్యత్తే కురూణాం వంశవర్చన!' 
(మ, భా. ఉ. 14ర8--3, 4) 
అని స్పష్టృముగా నున్నది. రాజ్యము నతడు చెలాయించెనో లేదో 
తెలియదు. కాని రాజత్వము మాత మతనికి లేకపోలేదు,” 

(శీ శర్మగారు తాము చూచిన శ్ళీకములనుబట్టి 
విదురునకు రాజత్య మున్నదనుకొన్నారు గాని, వాన్నవమునకు 
లేదు. వారిచ్చిన శ్నేకముల్సు 148 వ అధ్యాయములోనివి కావు. 
147 న అధ్యా. లోనివి, వాటి (కిందనే ఈ కింది ఛ్నేకము 
లున్నవి, 

“వీగ్దై+ స్పిత్వా తు ఏదుర ఉపాస్తేస్మ వినీతవత్‌ 

(పేష్యన త్పురుష, వ్యా_ఘో వాలవ్యజన ముత్‌క్లీసన్‌ ”(6) 

“విసృజ్య ధృతర్యావ్చాయ రాజ్యం స విదురాయచ 

చచార ప్పధివీంపాండు! సర్వాం పరపురంజయ!” (8) 

“కోశనంజననే దానే భృత్యాం చాన్వవేక్ష లే 

భరే చ్చైవ వర్వవ్య విదుర నృత్య సంగర*” (9) 

“సింహాననస్పో నృపతి ధృతరా ష్ఫూూ మహా బల! 

అన్వాస్యమాన న్పతతం విదురేణ మహాత్మనా” (11) 
పొండుడు రాజ్యమును ధృతరాష్మ్టృనకును, విదురునకును వదలి 
వేసి వెళ్ళిపోయినా డనియు, అందువలన ధృత్య్యరామ్మడు రాజ్డె వా 
డవియు, విదురు డాతని( కింద "సీవక్తుడుగా మండ్కి వింజామర 
వీచి వివీతుతుడ్డై సేవిచచుచ్కు అతని యాజ్ఞల మేరకు పనులు 
చక్కబిన్చైినాడనవియు. శ్ళికముల తాత్పర్యము. 

“విదురుడు ((పేస్యవత్‌) "సేవకునివలె ధృతరా(వ్బని 
"సీవించినోడని మూల భారతము +, “అతడు 
రాజ్యమును చెలాయించినాడో లేదో తెలియిదనుటయు, అది 
తెలిసికొనకయే “అతనికి రాజత్వము మా(తమున్న” దనుటయు 
బుజువాదమను కాదు, 

ఇంతయెందుకు! రాజ్య వ్యవహారములు నిర్శహించినవాడు 
భీష్ముడని జః పట్బుననే చెప్పబ కీయున్నది. 

“సంధి విిగహ సంయుకో రాజ్ఞ స్పంవాహనకి (కియా! 

అన్నె క్షత మహాతేజా భీష్మః పరపురంజయః” (147.10) 


ధనంజయ ప్రవరుడు; 


ధృతరామ్బడు--రాజు, భీప్మ్ముడు--రాజ్య వ్యవహార విచా 
రణకర్ష, విదురుడుంావారి యాజ్ఞల ననుసరించి సేవక ధర్మ 
ముగా పనులు చేసినవాడు. అంతేగాని అతనికి రాచరికములేదు, 

విదురుడు రాజుకాడు గనుక్క “వీదురు డను రాజీ అని 
వి్యగపాము చూవుట సరికాదు, 

మూలములో అతనిక్తీ పురుషవన్యా ఘుడు మహాత్ముడు 
అను విశేషణములు చెప్పబడినవి, అందువలన నన్నయ “విదుర 
(కేష్ముడు"' ఆను నర్శమున విదురరాజి అన్నాడు. 'రాజు' (శేవ్య 
వాచకమేగాన్సి రాజవాచకము కాదు, 

నన్నయ “విదురరాజు' అన్న క్షే 'యమరాజుి అనియును 

“అభిషిక్తుండె న యయ్యమరాజనుతునకు” 

(సభా, | 19) 

యముడు రాజులలోనివాడు కొడు. కావున "యము 
డను రాణి అను ప్టగహము సరిసడదు. “శష్ముడ్డెన యముడు" 
అనియే చెప్పవలె, (నీ శర్మగారి వాదమున కీది (పతికూలము, 
అందువలన అట్టు చెప్పరా దన్నారు. (నూ. “'యమనాథుడు" అను 
పదము (కింద) 


6. 'యమనాథుడు 


(శీరామమూర్తిగారు--”“ఇన్సా నందనకీర్తియ్మెన యమ 

నాథ తనూజున కిన్పమితుండ్నె” (నభా 2౮1110) అను 
మును చూపి “ఇందలి *“యమనాథి సమాసము సంగతి 

యేమి?” అన్నారు. 

(కీ శర్మగారు. చెప్పిన నమాధాన మిది ఫా, 

“విష్మునాథుడు, శివనాథుడు--ఇట్టి (వపయోగము 
లుండవు,--ఉత్తరదేశమువార్నె న కొందరి సంజ్బలందు ళప్ప, 
అదియును “నాథ యోగి సంటపదాయము. (పకొారము వచ్చి 
నిల్చిన సంజ్ఞానదను గావచ్చును. స్పై నన్నయగారి 'యనునాథి పద 
మట్సెది, ఇందలి నాథపదము యతిస్త్పానమున కక్క్కూర్తిగా 
పడిన ఉదాసీన (పయోగము కాగలదు. ఇం(దనాథుడు, అన్ని 
వాథుడు భీష్మనాథుడుు నకులనాథుడు అన్నట్టు నన్నయగారును 
తరువాతివారును. ధారాళముగా వాడుకొనియుండిరేని (శీరామ 
మూర్షిగారివలె నేనును ఇట్టి (పవయోగము “సంస్కృత భాషలో 
బహు సహజమ్మెన విషయము అని యూరకుందును. అట్ను 
లేదు గనుక స్పై యననాథ పద (పయోగము సంప్రదాయ 
సిద్దము కా దనక తప్పదు. 2---2--119 పద్యమందలి “యమ 
రాజి పదమును ఇట్టిదేో 

(శీ శర్మగారి విమర్శలో, అసలు విషయము తక్కువ 
అనవసర చర్చలు ఎక్కువ. అందువలననే వ్యాసమంత పొడుగ్నై 
నది. ఆ చర్చలును గట్టిగా పట్టిచూచిన నిలువగలవికావు, (పకృత 
విషయమునే పరికింంతము, 


కవుల్యపయోగములు 


(శీ రామమూర్తిగా రడీగినదేమని? 'యమనాథుడు 
అను సమానము “ధనంజయ (వవరుడు' వంటిది అవునా? కాడా? 
అని, 

ఆ (_పశ్నకు చెప్పవలసిన ఉత్తరము “అవుననో, “5 *దనో 
వీదో ఒక మాటయే కదా! అ ట్మాకమాటతో పోయేదానిక్కీ ఎంత 
(గంథము ెంచినారో చూడండీ;లా 

1. “విమ్మునాథుడు కిననాథుడు ఇట్టి (పయోగము 
లుండో వన్నారు.. ఉండని (వయోగముల ఊసు ఎందుకు? 
ఉండిన (పయోగముల విషయమేగదా మనము విచారించవలనినది ౫ 

2. “నాథ పదము ఉర్హరదేశమువాన్ణ న కొందరి సంజ్ఞల 
యందే ఉండు” నన్నారు. 

దక్టిణచేశమువారి సంజ్ఞలయందు ఉండదా?-- 

పాల్కురికి సోమనాథుడు (కర్మాటచేశము); నాచన సోమ 
నాథుడు (కడప మండలము); శేషనాథార్యుడు (కీ పర్వత పురాణ 
కర్ష.కర్నూలు మండలము); మక్టీ నాథుడు (మీరుగల్సు  పాంతము); 
ఏకనాథుడు. ((కిరాళార్నునీయ వ్యాఖ్యతలలో ఒకడు. ఎక్కడి 
వాడో; విజయరంగ చొక్కనాథుడు (మధుర రాజ్యము వేరిన 
వాడు); నిలినాథకవి. రాజనాథకవి. చొక్కనాథనుథి. (ఈ ముగ్గు 
రును తంజొపూరురాజుల ఆస్ట్టానములలో ఉన్నవారు), 

కనుక్క “నాథ' పదము. దక్తీణదేశమువారి సంజ్ఞలలో 
ఉండ దనుట సరిగాదు. 

౩3. “ఉత్తరదేశమువారి. సంజ్ఞృలలోని 'నాథి సనము, 
'నాథయోగ నం్యవదాయము. (పకొారము. వచ్చినది కావచ్చు" 
నన్నారు. 

“కానద్చు"నని ఊహయేగాన్మి నిర్హారణకాదుగదా! వట్టి 
ఊహ కేమి విలువ? | 

దక్షీిణదేశమువారి సంజ్ఞ్ఞలలోను “నాథ పద మున్నదిగదా! 
ఇది యే సం్యపదాయము. (పకారము వచ్చినది? 

అవి యట్ముండనిండు. అసలు ఆ “నాథయోగి' శబ్బము 
లోని “నాథ పదను ఏ సంపదాయము. (పకారము వచ్చి 
నట్టు? ఇవి ఊహల కందే విషయము లేనా? తేలని విషయ 
ముల జోలి యేల? 

తీ “నన్నయగారి. *'యమనాథ్‌ పదమును అట్టిదే” 
అన్నారు, అది యెట్టి డో తేల్చకయే “బది యును ఆట్టిదే” అను 
టలో అర్హమేమి? 

5. “నాథ పదము నన్నయ యతి కక్క్కూర్తికి వాడివది 
కాగల" దన్నారు, 

ఇది వాదపు కక్కుర్తికి అన్నమాటయేగాని, నిజము 
కాదు. “నన్నయ యతి (పానలకు కక్కురితివడి, వ్యాకరణ దువ 
(వయోగములు చనేయు--తక్కువ తరగతింాకవి యను మాట 
విజ్ఞాల విమర్శలో నిలుచునది కాదు. 

ఇవీ--వాకి చర్చల నవ్వరూవప స్వభావములు, ఇవి యన్నియు 
కేషల మపసక్తృములు. యమవాథ ఏద మెట్టు పుట్టిన నేమి? 
నన్నయ యెందుకు వాడిన వేమి? ఆ విచారణ యివు డెందుకు? 
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భారతి 


(పయోగ మున్నదా? లేదా? అది 'ధవంజయ (పవరుడు" వంటిది 
అగునా? కాదా? దానివంటిదే అయినప్పుడు, ఉదారముగా ఒప్పు 
కొనుట యుచితముగాని తప్పనిపీంప యత్నించు యుచితము 
గాడు, 


ఆ (పయోగము నొప్పుకొన నివ్ఫ ములేక్క కాదన వీలు 
లేక ఎన్ని లోపము లాలోపించినాతో, అవి యెట్టి వో చూడండి, 
1. “నన్నయ  _వయోగము అది ఒక్కటియేగాని, 
ఎక్కువలే” వన్నారు. కాదవవీలుగాని యతిస్త్రాన (వయోగమును 
చూపిన తరువాత ఇంకను కపయోగములు కావలెనని (పయో 
గపు విలున ొగిరిన వారవరు, బుజువాదులును అనరు, 
2. “ోనన్నయయే గాన్కి ఇతర కవులు “నాథ పదమును 
వాడలే” దన్నారు. 
ఇది (శీరాముమూర్తిగారి. వ్యానమును సరిగా చదువక 
*, ఆయనగారు, “రామకృప్మాడు, “విరూరి వేదా. దిని, 
“వేదా దివాథుడు అని యున్నాొడని (వాసియున్నారు. 
వారి (వాత నట్టుండవిండు. వారు సూచించిన “పాండు 
రంగ' పద్యము సీసము (1.76) అందు, "ర్స చరణమ 
లలోను, 'వేద్యాదినాథుడు" అను నామ మున్నది, ఆ _గంథము 
నకు (క శర్మగారు వ్యాఖ్యానము (వాయుచున్నారు. చూచి 
యుండరా! చూచియు “నాథ పదమును ఇతర కవులు వాడలో 
దనుటయేం! ఆ (పయోగము “అసి 9(పదాయిక'మని మౌర్చి 
యుండరుగడొ! 
రామకృష్ణుడు “వేదా దిరాజు' (1.72) ఆవియు. వాడి 
నాడు. విరూరి వేదా ది “రాజు కొడు. మంతి. (నియోగిఫకర 
మాట). కాబట్టే “నేడ్యాడి అను సంజ్ఞకు, 
*వాథుడు'-"రాజు అనునవి రెండును (శీష్యార్చక విశేషణములే. 
ఏ, *ీవాథ పదమును కవృలు ధారాళనముగా వాడలేదు, 
వాడియున్న నేనును అంగీకరింతును"” అని శీ శర్మగారిది మరి 
యొకమాళటు, 
అది వట్చేమాట. “ధారాళముగా వాడలే'దనుట ఒక 
నెపము. పొండవ వరులు$ పాండవ (పనరులు$ పొండు వరుడు; 
దర్చక (పవరుడు--అని 'వర--్యసవర' శబ్బములు ధారాళిముగానే 
(పయుక్తముల్నె యున్నవిగదా! అంగీకరించినారా? ఇంక పది 
(పయోగములు చూపినన్కు ఈ “నాథి శబ్బమును అంగీక 
రించుటయును అంతే. 
త్త, “'యమరాజు' శబ్బమునుగూర్చి వా రిట్లు (వాసినారు. 
“విద్రురరాజోవలె యము డను రాజా అని వి(గహింపవలెనే 
గొని సంజ్ఞావాచకముమీది (కేష్ట వాచకముగా (గహించుట నరి 
కాదు.......స్పూలముగా రాజానాథ పదములు లెంటికిని అర 
మొకశే యైనను, వాని యుపయోగమందలి ఈ భేదము 
సం పదాయనసిద్దము.” 
విదురుడు యముడు వేదా. దిాలముగ్గురును రాజు 
లుగా రనియు, అందువలన ఆ నానుములమీది “రాజు (శేష్మ 
వాచకమేగాన్మి (సభువాచకము కాదనియు ఇంతకుముందే తెలుప 


బడినది. కావున ఇక్కడ మరల చెప్ప పనిలేదు. (శీ శర్మగారి అక్షేన 
ములు నరియ్మెనవికా వని చెప్పిన చాలును, 

వారు 'యమరాజు శబ్బము ' యమనాథుడు"'వంటిదే-= 
అన్నారు. నేనును అశే అనుచున్నాను, అర్హములోనే తేడా. 

7. “పేరుల మార్పకము' 

“ శీరంగరాయాగణిన్‌ ఇ శీరంగరాయ (శేషు ని” 

వనుచరిిత (1.66) లోను--“కృవ్మ దేవరాయ గగణ్యుం 
దేవరాయ (శేష్కుడు” అని మనుచరి(త (లాట) లోను 
లున్నవె. 

నే నీ రెండు (పయోగములను, టీకలను ఉదాహరించి, 
నామవాచకములకు (శేష్టార్భక విశేషణములను చేర్చుట కల 
దన్నాను. 
కీ శర్మగారు ఇట్లు వ్యాఖ్యానము చేసినారు--- 
(శీరంగర్రాయా[ గణి--కృష దేవరాయాన గ గణ్యాా ఇట్టె 
వానిలో అగ శబ్బము (పథాన నాయకవాచకము, “అ(గే 
నీయతే--ఆఅ(గేనయతి' అను వాచ్యార్దములే సమౌస వి్యిగపాణము 
నకు తగినవి. అగగణ్య శబ్బమును ఇట్టిదే. స్పై సమాసములను 
ఇంకొక విధముగా గూడ విదదీయవచ్చును.--" (శీరంగడు అను 
రాయా గణి" అని, రాయులందు మొదట పేళల్కౌానదగినవా డని 
యర్భ్భము. రాజశిల్వపు (పాకృతతూపముగదా “రాయి అనునది.” 

సంపదాయార్శము నమసరించి  నమాసము చెప్పువలె 
గాన్మి సమాసమును--ఎవరి యిస్పృము వచ్చినట్టు వారులావిడ 
దీసి (కొత్త అర్భము కల్పింపగూడదు, 

* శీరంగరాయ -(-అగణిఆ(శీరంగరాయ (కేమ్ముడు'-- 
విళణోత్త రపదకర్మధారయము. (కీ శర్మగారు “శీరంగ [రాయా 
(గణి అన నీడగీసీ్‌ మం వసూ కర్మధార యముచేసి, 
* శీరంగడుాఅను రాయాగణి" అని అర్భము చెప్పినారు. ఆ 
వ్యక్తుల ేర్చు “(శీరంగరాయడు' “కృన్నదేవరాయడు'గాని, 
* శీరంగడు'--కృష్ణ దేవుడు" కాదు. కనుక అట్టు మౌర్చరాదు, 

“రాయడు” అను పదము పేరుతో చేరినదేగాని, (పత్యేక 
పదముకాదు. దాని బహు వచన రూపమే “రాయలు. 


ఓ ధ రావలయముందాల్చెం గృష్మరాయండయ” (మను, 1.33) 


“తిరుమల దేవరాయల నుతింప దరంబె” (వను, 1.49) 
ఇత్యాది రచన అలట్టుండగ్యా కావళిలో--- 
“సబిందుకన్య ణో స్న్ట్పానే ని ర్థిత్య ముపతివ్యతే"”(ఆజన్న 
110 
శ ఫాాకామినేనికులము. రంగారాయని వంగడము” 
అని స్పవ్టృముగా చెప్పబడియున్నది. వ్యక్తి పేరు “రంగరాయండు" 
అనియు ఆతని వంగడము “రంగారాయని వంగడము 
అనియు అర్హము. షృ్మీతత్పురుష సమాసము, 
ఏ సమాసమున్నై నను , రంగరాయడు$ కృష్మరాయడు-- 
అను నామనాచకముల నే ఉంచి చెప్పవలె గాని “రాయి 
పదమును. వేరుచేసి చెప్పరాదు, అట్టు చెప్పినచో సరియ్మెన 


అని 
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ధనంజయ (ప్రవరుడు; కవుల ప్రయోగములు 


అర్హమే. యేర్చడదు. కనుక (శీరంగరాయ అ గణి అని చెప్పు 
టయే సరి. 


క శీరంగ 1 రాయా(గణి. అని విడదీసి చెప్పుట సరి 
గాదు. 

ఎందువలన పరిగాదో, ఈ (కింది రచనలు చదివిన తెరియ 
గలదూా- 

పో శీరంగరాయ క్రమాలలనావల్ళభుండు” (వసు. క్షే?శ్సు 

“ోక్ళవ్మరాయ మహికాంతుండు" (మను, 1.36) 


ఈ రచనలలోని సమానములన్ను * (శీరంగ-[-రాయ 
కృమావల్శభుడు'--కృష్ణ -రాయమహికాంతుడు' అని విడ 
దీసి---" (శీరంగడు--అనెడు--రాయక్ట్ర మావల్టభుడు'--. (కృష్ము 
డు--అపవడు-రాయమసపొకాంతుడు అని అర్హము. చెప్పుట 
కేవల మనుచితము,. భాషా పరిచయముగల వారెవ్వరును అట్లు 
చెప్పరు, 

అందువలననే, టీకాకర్త లు---"(శీరంగరాయా[ గణి= 
(శీరంగరాయ శేషుడు", “కృ్మ దేవరాయా,( గణ్యుడు=కృష్ణ దేవ 
రాయ, కేష్యుడు' అని చెప్పినారు. ఆ యర్శము తప్పని శే శర్మ 
గారు నమానములనువౌార్చి, వ్యక్నుల "పేర్చ్నుగూడా మౌర్చానారు. 
అట్బు మార్చరాదు, 

అది యట్టుండగ్యా *“రంగరాయడు అను నతనిని “రాయా 
(గణె'గా చెప్పవలెనం కే “రంగరాయ రాయా(గణి' అనవలెగాని, 
రంగరాయన్స్ని “రంగడు గా మార్చి “రాయా. గణి అని (పయోజ 
నములేదు. అది సంశపదాయముకాదు. "రాయ రాయా. గణే 
అనుటయే సం(పదోయము. పూర్వకవులు అశ్ళే అనియున్నారు. 

“రాయ గామణి కృష్ణరాయ! భవదు(గ(కూరఖడ్లా హిచే” 

(చాటు. మణిమంజరి. (ప. భా. వు. 116) 
ఈకింది వాక్యము, 26.88.1527 వాటి కడస మండ 

.._ తిప్పలూరు శాపలములోనిది. (1962--జనవరి 
“భారతొమండి (గహింపబడినది.) 

 శీకస్నదేవరాయల వముపోరాయలవారు అప్ప్పడిగ్గ జ 
కవీశ్వరులకు ధారవోసి యిచ్చిన తిస్పలూరి అగహారమునందు...” 

(భారతి. వు. 92) 
ఇచట మనము (గహింసవలసిన విషయ మింకొకటి 
యున్నది--*రాయా[గణీ అను పదము “రాయ” అను బిరుద 
వామముగలవారియందేగాని ఇతరులియందు చెల్జదు. 

"రాయ" పదము తెనుగు. అది పేరుతో చేరి యున్నపవ్పుడే 
గాని ఇతర్యత సంస్క్రృతపదముతో సమసింపదు. “కడలి 
రాయడు-ాోగటు అరాయడు" అమ పదములకు “అ(గణిని అతి 
కించి 'కడలి రాయాగణి'---'గట్బుల రాయా గణి" అనుట 
వ్యాకరణ విరుద్దము. 

సంబ్హతో నంబంధములేని “రాయా గణి-ా*రాయా 
(గగణ్యుడు”, “దొరాాగణి'--*దార్యాగణ్యుడు. అన్నట్టు. దువ్ప 


సమానము లగును. అట్టి నమాసనములను బట్టుమూర్తి, 
పెద్దన వాడినా రనుట భావ్యముగొదు. కావున “శీరంగ -సిరాయా 
(గణి అని. సమాసమును విడదీయుటయు “రాయులందు 
మొదట పేర్కొానదగినవాడు' అని అర్హము చెప్పుటయు భాషా 
సం(పదాయ విరుద్దము. 

వా రీ విధముగానే నే నిచ్చిన తక్కిన (పయోగములలోని 
సమాసముల నన్నింటిని మార్చి, ఆసాంయవదాయికార్థ్య ములు చెప్పి, 
నా విమర్శ నాక్నేపించి, “తోసిరాజన్నారు.స్పెగా నామీద ఇ 
టాక చిన్న సొడ్నువేసినారు. 

“వారిచ్చిన మౌళి, మణి, చంద, అ్మగణి ఇత్యాది పద 
ములు ఉత్తర పదములుగాగల సమాసములు ఏమా తప్పు తెలుగు 
వారిక్నైనను. తెలిసినవే. ఆ యింతమా.తమ్మెనను తెలియక నేనీ 
చర్చకు చేయివేసీయుండనని (శీ డిపొలవారు ఉదారముగా భావించి 
యుండవచ్చును” అన్నారు. 

ఆ (పయోగములు వారికి తెలియవని వేననుకానలేదు 
గాని వాటి సరియ్మ్నైన అర్హమును గమనించియుండరనియ్యు 
అఆందువల్మనే ఈ చర్చకు చేయివేసినారనియు మొతము భావించి 
నాను. వారి విమర్శ వ్యానము వెలువడుటతో, నా భావన పరి 
యెనదేనని స్పిరపడినది. ఇక నా ఉదారభావముతో లో శేమున్నది 
వారు చెప్పిన అర్బములు సరియ్మెనవికావని వాకు తోచినది. 
ఆ విషయమును తెల్పి ఉపపత్తులు చూసించినాను. వారు నేము 
చెప్పిన ఆర్భము లంగీకరింపక్క వాటికి (పమాణముగా నేను చూపిన 
తత్సమచం,దికను, దానికి మూలమ్మెన గణరత్నమహోదధిని 
తోతుగా విమర్శించి, త్మీవముగా. విరసీంచి, దీర్టముగా ఆశక్షే 
పించినారు. ఆశ్షేప మతి దీర్చముగా నున్నందున్న వ్యాన విన్నరఖీతి 
చేత ముఖ్య భాగములు మా(తమే ఉదాహరించుచున్నాను. 


“తత్సమచంగదిక చెప్పవచ్చును గణరత్న మహోదధి 
చెప్పవచ్చును. భద్య కౌర్కి భట్ట, ఇంద ఇత్యాది పదములు 
(శేష వాచకములని. కాని అవి ఆ యర్శమునకు “వాచక'ములు 
కానేరవు. కావేర్చునేని (శేష్య జాతి అనవలనినచోట “భ్మదజాతి 
“శౌంజాతో ఇత్యాదిగా (వయోగింపవీలుండవలసి వచ్చును, 
అట్టి స్వతంతత భాషలోలేదు. స్పై పదములు రూఢిచేతగాని, 
అర్హ విశేషము తెలుపుటక్షెగాని భాషలో న్యాస్తికివచ్చును. కనుక 
వానిని అలక్టృకము లనికాని, వ్యంజకములనికాని అనవచ్చును. వాచ 
కము రిమలటు స్తూ లిమ్నె విమర్శ సహనము కానిమాటాాారాను 
భద శబ్బమందలి భద పదము మంగళకరుడు ఆను వాచ్యార్థ 
మును పూర్తిగా పోగొట్టుకిని......తెలుగుతో అయ్య, అప్పు, 
అమ్మ అన్న ఇత్యాదులవలె పేరుతో కలిసి కాన్మి స్వతం(తముగా 
గాని, (పాచీన వ్యవహారమున నికిచినది....... కాబట్టి యిప్పుడు 
“భద శ్చాసౌ రామక్ళంారామభిదవి అని వి(గహించి సమసిం 
చుట అయ్యయ్మెన రాముడూరామయ్య అని చెప్పటోయిన 
ట్ళృగును. “తిక్కళే”రి' అనునది రూపక సమాసముగావి ఉపమిత 
సమాసముగాని కాగలదు. తిక్కడేశ్‌ "ర, లేక తిక్కడు *రివంటి 
వాడు--అని. అట్టుగాక్క (శేష్ముడ్డెన తిక్కడు అని వ్మిగహిం 
చుట యే “టీకాకారులు చెప్పినను, ఏ వ్యాకరణము చెప్పినను 


థారతి 


అని చారితరనుకీయమే. అనక తప్పదు. అళ్ళే మౌళి, మణి, 
లలామ, తిలకాది శబ్బములు ఉత్తరపదముల్నెనప్పుడు వి్య్యిగహింవ 
వలయును, 

ఈ తీరున కీ శర్మగారు పూర్వ _పయోగములను, పూర్వ 
వ్యాఖ్యానములన్సు పూర్వ న్యాకరణములను తప్పులుగా నుద్దా 
టించినారే! కారణమేమి? ఏ మున్నది? అవియున్నియు తమ 
వాదమున  కనుకూలింపకపోవుటచేత, అవియే తప్పులన్నారు, 
మరి వీరి వాదము. కనుగుణమ్లుగా, అవియన్నియు ఇపుడు సంస్క 
రింపబడవలనీనదేనా? ఆది. సంభవమేనా? ఎన్నటికినికాదు. 
అది. నిరంకుశవాదముగాన్సి నియమబడ్చమ్మెనవాదము. కాదు, 

తత్స్సమచందిక చెప్పిన లకణము ఒప్పో, తప్పో నిర్ణ 
యించుటకు నే నర్హుడను గాను. ఆది కాస్తృవిషయము, నా 
కచుంఓటతము, అదియునుగాక్క తత్కర్హ శితోమణే (శ సన్నిధా 
నము సూర్యనారాయణకొనస్ప్టిగా రున్నారు. వా 8 విషయమున 
తమ యభిపాయమును ప(తికాముఖమున (పకటించుట యుచి 
తము. మావంటి జిజ్హానువుల కది యువకరించును. ఉదాసీనత 
వహింపవలదని (శ శాస్నిగారికి వేను మనవి చేయుచున్నాను. 

(శీ శర్మగారి ఆశ్షేపనులలో కొన్ని సరియ్మె నవి కానట్ళు 
నాకు తోచినది. వాటి నిక్కడ తెలుప్పుచున్నాను. 

(1) వారు భ్యదాది పదములను (శేష్యార్హ వాచకము" 
అనుట తప్పన్నారు. 

అధర్వణుడు, “ఆర్యాంబాది శబ్చాస్సు్యు (శృేషెర్బవాచకా 
యతవి" (అన్నం కేకేశ్రే అని “వాచకి శబ్బమునే వాడినాడు. 
అహోాబలపండీతుడు, (అజన్న 12--నూూ) వ్యాఖ్యానములో 
“కత్నళ్న్నున్య, (కృ వాచక” (పుటం 326) అన్నాడు, 

“శేష్మాావాచకముూ. అని శాస్తృకర్ష అందరును అని 
యుండగా “తత్సమ చంటదిక్‌ అనుట తప్పెట్సగును? 

(2) శర్మగారు, “* శేష్ట జాతి-- అనవలసినచోట భద 
జాతి'---'శరిజాతి' అనుట లేదు గనుక్క భద **రి పదములు 
(శేష్మవాచకములు కా" 'వన్నారు. 

అధర్వణుడు, ఆర్య-ాఅంబాది శబ్దములు (కేష్యవాచ 
కము లన్నాడు. అమరుడు, వ్యా(ఘ సింహ శార్నూలాది పదములు 
(శ్రష్ఫార్స గోచరము అన్నాడు. “(కషృజాతి అను వర్శమున ఆర్య 
జాతి'---'అంబాజాతి' యనుటగాని “వ్యా ఘజాతిలా'సీంహ 
జాతి యనుటగాని భాషలోలేదు. మరి అవి యన్నియు శేషా 
ర్చ వాచకములు కాననవలసినదేనా? అశ్షేపము నరియ్మెనదేనా? 

ఆ విశేషణ పదములు, సమాసమువ, విశీష్యమునకు తత్తర 
మువవేగాని పూర్వముండవు. కావున (శీ శర్మగారి ఆశ్పేవము 
శాాన్న మర్యాద నమసరించినదిగాదు. 

(3) వారు, మఠి, మొళ్ళి చంటదాది శబ్బనులును 
(శేస్ట వాచకములు కా వన్నారు,. అదియును పారపాయే. 


శీ శర్మగారివలెనే వూర్వమెనలో “మణి (శేషార్చకము 
కాదన్నట్నున్నది. అ ట్లునువారి కందరికిని నమాధానముగ్శా 
అఆహోబళలపండీతుడ్సు ఈ కింది విధముగా వివరించినాడు. 


మణి శచ్చిన్య రల్నశబ్బ స్యేవ న (శవ్యవరత్వ మలిధానే 
షూపపాద్యతే. తథాపి మణి ర్వ్వయో రజాకంశస్తృవే రళ్నేచే 
త్యాద్యుక్తే! రత్నవర్యాయత్వేన త ద్వాచకత్వ మవన్యాహతమ్‌, నచ 
పర్యాయ (గవహాణ మరూథమ్‌ో, (ప్ప ౩265) 
॥ (4) శర్మగారిమతమున ఇంద శబ్బము గూడా (శేష్ట 
వాచకము. కాదు. “కృష్ణరాయేంటదుడు=కృవ్మరాయ్మ శమ్ముడు' 
అనుట తప్పనియు, “ఇం( దునివంటి రాయడు అనవలె 
నవియు వారి వాదము, నన్నయ, వరుణుని “వరులేం(దుడు' 
అన్నాడు, (ఆది తెలా140) అక్కడను, “ఇం(దునివంటి వరు 
ణుడుఅనియే చెప్పవళనా?ి చెప్పుట యుచితమగునా ? 

(5) వారు భ్యద శస్బమునకు “_శేష్టు'డను అర్హమ 
లేదన్నారు. 

ఆ యర్శము నిముంటువులలోవే యున్నది-- 


“ళ్ళభ్ట నుంగళ యోర్ఫ((దం స్యాత్‌ _దవ్య(శేష్ట యో 
(సీమ (నా, ర) 

“భలదకి=టశేష్మే” (కబ్చార్హ కల్పతరువు); “భ్యదముఆ 
(శవ్యముూ (శర “భదము=కేష్యము” (సూ, ని; 
గురు. (పుబో, లో--బలభ(ద శబ్బమునకు, బలేన భద; 
(శేష్ట :--బలముచేత (శేష్కుడు'-- అని వ్యుత్చత్త సరము చెప్ప 


బడీనది, 

కాబట్టి, భద శబ్బమునకు (శేషార్దము లేదనుట నిజము 
కాదు ఆ పృ _“తత్సమచం,( దికి--'భ్యద 
శ్చాహే రామశ్చ రామభ్యదవీ అని విగహించి సమసించుటలోనుు 
గ శేష్ముడ్నెన రాముడు" అని యర్హము చెవ్పుటలోను తప్పే 
మున్నది? 

(6) “భది శబ్బము “ఆయ్య'" వటిందిగొన్ని (శేష్టార్శక 
విశేషణము కాదనియు, “రాముభ్యదుడు" అనగా “రామయ్య 
అని అర్భమనియు, అందువలన, “భదుడ్నెన రాముడు" -రామ 
భ్యదుడుి అనుట '“అయ్యల్మొ న రాముడులరామయ్యి అని 
చెప్పబోయి. నట్టుగుననియు వారి ఆక్షేషము, 

సంస్కృృతభాషలో “భది పదము, తెనుగులోని “ఆయ్య" 
వంటిదట! అందువలన “రామభ(దుడు' అంక “రామయ్య 
యవి అర్హమట! ఇది యొక (కొత్త సిద్దాంతము. 

తెనుగులో “భది పదమునకు '“ఆయ్య" అను అర్హము 
లేదు. కనుక రామభ్యదుడు, రామభ( దుడేగాని, “రామయ్య” కాదుః 
రామయ్య, రంగయ్య, కోటయ్యలను, రామభ్యదుడ్కు రంగ 
భ్యదుడు కోటభ్యదుడు అనుటయును లేదు. “భ్యద=అయ్యి" 
ఆగునేనిి రామభ్యదయ్య, వీరభ్మదయ్య ఇత్యాది నామములలో 
అయ్యమీద మరియొక “అయ్య'" చేరి “రామయ్యయ్య' “వీర 
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ధనంజయ (_సవరుడు; 


య్యయ్య' బీ వికృతార్డ మేర్చడును, కాబట్టి ఆ సిద్దాంతము 


.. “రామభ దుడు=రామయ్య' , అను అర్భము (కీ శర్మ 
గారిది గావున్క వారి ఆన్హేసము వారి యర్శమునకే గాని, తతృమ 
చం(దిక చెప్పేన అర్హమున కన్వయించదు. 

(7) వారి ఈ వాదములో “లలామము కూడా (శేష 
వాచకముకాదు. నేను భావాంబా లలామము (భదా 1.77 
అను (పయోగమున్సు ““శేష్కురాలగు భావాంబో. అను వ్యాఖ్యా 
నమును గూడా చూపించిన్నోము. ఏవీమిలాభము! “*లలాముముా 
(కేస్టవాచకముకాదు. పా”మన్నారు. ఏ వాచకమో "సిలవీయలేదు, 


రను కు భా కకునా 
లింగే (వభానే వురుషే లలామో (స్తీ లలాొము చి" 
అన్మి నానార్హమౌాల, వారు దీనిన్నైన నంగీకరింతులో! అంగీక 
రింపలో! 


ఇక్కడ చెప్పవలసిన విషయమొకటి దిలావసు 
చరి(తలో,--వురం[ థీ మణియయి. తిమ్మమొంబ (1.35) 
అన్నచోట, టీకాకర్త, తం.లేనప్పెరుమూళ్ళ య్యగారు, “తిమ్మ 
మాంబాాశిమ్మమ్మ యను నామె, అయ్య, అమ్మ యిత్యాదులు 
నామములమోాందను పరంత్నె పరంబగు ఆర్యా అంబాది పదము 
అతో సమసించుటు “నన్నయార్యుండు", “తిక్కమాంబి యిత్యా 
దులం గనునది” అని (వాసీనారు. అంతేగాని “తిమ్మమి అను 
సంజ్నావాచకముమీద “అంబ' యను (శీస్టవాచకముచేర్చి సమ 
సింపబడినది$ కనుక యీ రచన తప్పుూ--అని (వాయలేదు. 

భాషా సం్యపదాయజ్న లయ్బేల (వాయుదురు! సంజ్న్బా 
వాచక నమౌాన శత్త్వము నెరిగినవారు. గనుకనే భారతమును 
పరిష్కరించునపుడు, ఆయనగారు “ధనంజయ ._పవరు--కరము 
వంటి (వయోగములను మార్చలేదు. అనాటి పరిష్కర్హ అంద 
రును అవ్యుత్సన్నుల్నె, అది తప్పు పాఠమని గుర్తింపలేక వదలి 
వేసినా రన్న భావముతో (శీ శర్మగారిపుడు నవరింసవలె ననుచు 
న్నారు. అది పారపాటు. ఆ పరిష్కర్హలు గుర్తింపని అసపాక ములు 
భారతములో లేకపోలేదు గాని ఇది మూత మట్ళ్టిదిగాదు. 


8. కొంకు _పత్వుత్తరము 


“పవరుడుూాఅను. విశేషణము సాభ్మిపాయము, ధనం 
జయుడు మహా వీరు డవియు, పాశుపతము నహ నభాను మండల 
సమ పభమనియు, అందువలననే ఆ య్యస్తృమును చూచిన దేవ 
దానవులు భయపడినా రవియు నన్నయ రచన కర్ణము. ఆ విశీ 
షణమును తొలగించినచో రచన నీరన మగును" అని వేను 
(వాసీవాను, 

నా (వాతను (క శర్మగారు ఇట్లు వ్యాఖ్యానము చేసినారు. 

“అర్ముమనివంటి న్మువసిద్ద మహా వ్యక్నులకు గూడా 
మన మొక విశేషణము వేయకపోతే ద్నెత్యదానవ యక్ష రాక్టస 
గణమ్ముూూచనావలో తెలిసికొనకపోవునా? ఈ కథ 
శౌనకాది మహామునులకుగాని జనమేజయునికిగాని ఆట్సి. సందే 


కవుల్వపయోగములు 


హమే కలుగునా?--ఇదే నందర్భమందే-ాహరుచేత నంపాప్ప 
వరుండయ్యె నరుండని యెజీలి యిం దుండువచ్చె''(3.1.337) 
అని నిర్విశేషణముగానే నన్నయ రచించినాడే! ఆచోట ఇంగ(దుని 
యెరుక యెట్లు కలిగివది! వట్టి నరుడు, ఏ కిన్నరుడో, వాన 
రుడో కావచ్చునుగడా! దీపాలనారిస్నైె. సలుచని “కవితా 
తత్వ్యము"నకు ఈ కొంయె (_పత్యుత్తరము చాలును. అటి 
సహృదయత్వము. నన్నయ కుండినదను నమ్మిక నాకు లేదు 
నాకు లేదను చింతయు లేదు 

వారి కొంటు (_పత్యుత్తరముస్నై నా కుంటే (పశ్నలు 

(1) “ధనంజయుడు నుుపపిద్ద మహా వ్యక్తి గనుక, 
అతనిని “పవరుడని మనము చెప్ప నక్కరలే” దన్నారు. సే. 
అట్టి మహావ్యక్తికి “దచ్చుకరి ముండు ననుకొను అవివేకు లుండరు 
గదా! మరి అతని కరము *“(పవరిమని చెప్పవలెనన్న వాదమేల 7 

ఆ విశషణమును కరమునకు చెస్పవలెనని తా మన్నారు, 
ధనంజయునకు చెప్పుట ఉచితమని నే నన్నాను. నామాట నరి 
కాదేని ఎందువలనకాదో తాము వినరింసనకె, అంతేగాని, కొంయె 
(వత్యుత్వరము. అెందుకు? వాటివలన (పయోజన మేమి? 

(2) “మనము విశీేషణమును వేయకున్న ధనంజయుని 
నచటివారు తెలిసికొనలేక పోవుదురా?” అన్నారు. 

“ఆచటివారు. ధనంజయుని తెలిసికొన్నా"రనిగాదు--పద్య 
మున నున్నది. అతనిని చూచి ““యక్టృరాక్ట్రనగణమ్ము భయమ్ము౯ 
బొందెోవని. కాబట్టి పశ్న ఆసంగతము, 

ధనంజయునిని (పవరత్వము, పాశుపతముయొక్క భాను 
సహ(ననసమ్మ పభ--యక్ట్మరాస్థృనమలు భయపడుటకు కారణములుగా 
లుగా చెప్పబడినవి. కావున సాభిపాయములు, ' పవరుడు'-ాసాభి 
(పాయ విశేషణమని వే నన్నందుకు (శీ శర్మగారులానాది “సలు 
చని కవితాతత్వ'మని నన్ను. హేళన చేసినారు. అట్టి విశేషణము 
లను వాడగల నసహృదయత్వము నన్నయకు కేదని, ఆ మహాకవిని 
పలుచని మాట అన్నారు, ఉచితమేనా ? 

నన్నయకు నసహృదయత్వము లేళపోయినన్సు ఆ సంద 
రృమున ఆ విశేషణములు వాడకతప్పదు. వాడకున్నచో యక్ష్మ రాక్ట్మ 
సులు భయవడినా రనుటయే కుదరదు, అస లా విశషణములు 
మూలము ననుసరించినవే. 

తత స్ప్వ్వధ్యాపయామాన నరహన్య నివర్షనయ్‌ 

త ద।,స౦ పాండవ ౨ మూర్చిమంత మి వాంతకన్‌) 

వా ట్‌ (40,20) 
ఉపతస్నే చ త త్పార్బం యథా త్యక్స ముమాసతిమ్‌ 

(వతిజ్యగాహ త చ్చాపి (పీతిమా నర్జున స్తదా 

(ా21) 

“తత శ్చచాల పృథివీ సపర్వత వన దుమా” ((,--22) 

శిళట్ట థాస్త్తం జాజ్బలత్‌ "ఘోరం పాండవ స్యామిత్‌" జన; 

మూర్తి మడ్దె్వె స్పితం పార్శ్వే దదృశు ల్చేవదానవా:” 
అని మూలము, (వక) 


౧. శార తి త టు 


వ్యానుడు అర్జునునకు “పాండవ శేష్ముడు'--- అమిర్‌ "జ 
నుడు' అను విశీషణములనూ్మూ అ(స్నృమునకు “ఘోర'మను 
విశషణమునూ ఏ భావముతో వాడినాడో, ఆ భావముతోనే నన్నయ 
ధనంజయునకు * వవరుడు"--- అ(న్నృమునకు “నహ నభాను 
మండల సమ(ప్రభము' అను విశేషణములను వాడినాడు. అందు 
వలననే నేను *“_సవరుడు' అను విశషణమును తొలగించినచో, 
రచన నీరనమగు , నా మాటను పద్యమును సరిగా అర్హము 
చేసికొనక (శీ శర్మగారు నాది “పలుచని కవితాతత్వ" మన్నారు, 
“నన్నయకు సహృదయత్వమ్ములే' దన్నారు. పండితులు--నిరంకు 
శులు, ఏమై నను అనగలరు. 

(3) “అట్టి సహృదయత్వము. నన్నయ కుండినదను 
నమ్మిక నాకులేదు, నాకు లేదను చింతయులేదు."' అని ఒక మాట 
అన్నారు. 

“సస్బదయత్వము, అది లేదను చింతి--తమకు లేక 
పోయినను, దానివలన లోకమునకు వచ్చు నన్ని లేదుగాని, నన్నయకు 
సహృదయత్వములే దనుటవలన్క ఆయన రచన అంత సుషె ల్ల 
నదికా దన్న అసద్భావ మొకటి యేర్చడి, అది లోకమున కపకారక 
మగుట విజము. కాబట్టి, అబ్బ (పతిష్యుల్నె నవారు, అనాలోచి 
తముగా అట్టి మాట లనుట పాడిగాదు. మరచినాను. (పరక 
శబ్బమును కరమునకే చేర్చవలెననియు, అది, ఆ కరము హరు 
నితోపోరి గెల్చిన దనుటను తెల్పు విశషణ మనియు వారి అసలు 
వాదము---ఆ వాదమునను, అఆ విశేషణము సాభి్యిపాయమే గదా! 
అ ట్మా విశేషణము నుపయోగించుకొనియు, నన్నయకు పహృద 
యత్వము లేదనుటలో--సహృదయత్వము కలదా? 

(4) “అస లీ (పవర శబ్బము పద్యములో (పాసయతు 
లను నిర్వహించుటక్ష్సైె తోచి ఆతుకుకొన్నది”” అని వారి యింకొక 
వాక్యము, 

ఇంతకుముందు. (పవర శబ్బము. విశేషణ మనీ దానిని 
కరమునకే చేర్చవలెననీ--అన్నారు. ఈ వాక్యమున్క అది (పాస 
యతులను నిర్వహించుటక్షెవచ్చి అతుకుకొన్న వ్యర్శపదమన్నారు. 
ఏమాట నిజము? పూర్యోత్తర విపతిపన్నముక్షన వాక్యములు 
వాదములో ఉండవచ్చునా? 

అది యట్టుండనిండు3 భట్భారకుడు (పానయతుల 
బాధకులోన్నె పనికి మాలిన పదములతో, పద్యములను వూరించు 
లు ఇట్టే (వాతలు (పాజ్జలకు సహ్యము 


జ “హరుచేత సంపొప్పృవరుండయ్యె నరుండని యెటీలి 
యిం(దుండు వచ్చె” అన్నచోట, నన్నయ “నరుడు అని నిర్వి 
శృేణముగానే రచించినాడే! ఆ చోట ఇందుని యెరుక యెొట్ళు 
కఠిగినది---అని వారి (పళ్న 

ఆచోట ఇందునకు గలిగిన యెజుక యేమి? “నరుడు 
హరునిచేత వరము పొందినొడని. ఆ సంగతి యిం దునకు తెలియు 
టకు “నరుని కొక విశషణ ముండవలెనా? ఉండవలెనని నాకు 
తోచలేదు. ఎందు కుండవలెనో? ఎట్సిది ఉండవలెనో తెలుప 


వరిసినదిగా (శ శర్మగారినే కోరుచున్నాను. 


(6) (శ శర్మగారి వళ్ళ అతి విచ్శితమె ల 
వాన్ట ల నిర్విశషణముగా.. “నరుడు [| 
నరుడ్కు ఏ కిన్నరుడో-ావానరుడో కావచ్చును న. 
(న్న 

“నరుడు”, కిన్నరుడులావానరుడు ఎట్టుకావచ్చునో, నాకు 
బోధపడలేదు. అన అది ఉళక్కిమాట. వట్టి నరుడ్డెనను, 
ఎట్టి నరుడ్డెనను నరుడు నరుడేగాన్ని కిన్నరుడు--వానరుడు ఎన్న 
టికిని కాడు. 


భారతము చదువ నేర్చినవాడు, అర్భునుని కథలో, “నరుడు 
అర్జునుడు” అని (గహింసలేకపోడు. ఆ యర్హము తెలియకున్నను, 
క్‌న్నరు డవిగాని, వానరు డనిగాని అనుకొనుట అసంభవముూలా- 
ఎందు కిన్నిమాటలు. “నరుడు అంళీ, కిన్నరుడనీ, వానరుడనీ 
అనుకొను “నరుడు ఉండడు, కాబట్టి, ఆక్షేపము అసంగతము, 


అస్వాభావికము, 
(9) అచ్చు.పతులు = అపపాఠములు 


అచ్చువారి అజా(గత్తవల్న అపపాఠతము ండు 
ననియు, “(పవరు-ాకరమ్ము' అను తవ్పు పాఠక మటేర్చడ్డదే 
ననియు (శీ శర్మగారి దాక వాదము, 

ఆ వాదము సరిత్మొనది కాదని, వెనుకటి నా 
లోను (శీ రామమూర్తిగారి విమర్శలోను నిర్వివాడముగా నిర్జా 
రితమ్మెనది. 

నారు మరల ఈ వ్యాసములో, అచ్చులో ఈస్పులుండు 
ననుటుకు తార్య్యాదక్యాం వో (రార క్రతు 5 
(1--309) లో--- 'అనువయించు అను పదము “అనున 
యించు అని ముమ్మారు ము దితమ్మె యున్నదని--అది 
యొక అపూర్వ విషయముగా--పేల్కొని, "పెద్ద చర్చ చేసివారు. 
ఆ చర్చ “భారతి పుటలో సగము స్టృలము నా కమించుకొన్నది. 
అందువారుు '“అనువయించు అనునది సరిత్నెన పాఠ మను 
టకు మూలమును చూసినారు, ఆ రెండు (కియలకునుగల అర్భ 
"భేదమును. తెలిసినారు. పరిశోధకులకు 'అనువయించు" అపరి 
చితమ్నెనందున “అనునయించును ము దించినా రన్నారు. ఇంకను 
చాలా (వాసినారు. 

అ చిన్న (పమాదమున కంత పెద్ద చర్చ అనవసరము, 
అచ్చుతో అక్షరములు వ్యత్యన్తృములగుచుండుటయు, అట్టివి 
వచ్చినప్పుడు (పత్యంతర సహాయమున సరిసరుచుకొనుచుండు 
టయు, చదువరులకు నిత్యానుభవములోనున్న విషయము, 
సంచేహోస్పదమ్మెన పాఠము, అన్ని (పతులలోను అశళ్ళే యున్న 
స్పృడు్క, దానిని కనిపె్చినవారు, సరిశీలనార్భము పండితులకు 
పతిక ద్యారా తలువుటు అవసరము, 

(శీ శర్మగారు. కనిపెట్టిన ““అనునయించు” అటిటి 
కాదు, వారు చూచిన ఆ (పతిలో అట్టున్నదిగాని, దానికి ముందును 
వెనుకను ము(దితముల్నెన-- ఈ ,(కిందిాలాసతులలో “అనువ 
యించు”" అని సరిగానే యున్నది. 


క టీ 


ధనంజయ (ప్రవరుడు; కవుల్వప్రయోగములు 


(1) 1904 బరూరు. త్యాగరాయశ్యా(స్తి (పతి, 
(2) 1915 “చదలువాడి వారి టీకా సహిత వతి--అందులో 
“అనువయించుచున్న--వేయుచున్న” అని టీకయు = 
(3) 1928. 'ఆనంది (వతి. (4) 1957 వావిళ్ళ (పతి. 

మరియు, సూర్యరాయ నిఘంటువులో 'అనువయించు 
అను సదము(కింద, ““పటంబు ననువయించుచున్న' అము 
పాఠమే ఉన్నది. ణా 

(శీమాన్‌ వేదాంతి రు వేంగళాచార్యులుగారు 

(25--12--1960) “ఆంధధభూమి" లో “ధాతయును, 
విధాతయు వారి యనునయించు” అను అచ్చు (పతిపాఠము 
తప్పని యు-ా 
"దాక యనువిధాతయు వారి యనువయించు అని 
గాని--''ధాతయును విధాతయు వారియును వయించు” అనిగాని, 
సవరింపబడవలి ననియు (వాసియున్నారు. 

కాబట్టి ఆ *“అనువయించు' ఆందరెరిగినదేగాని (కొత్తది 
కాదు. భారత (వతు అన్నిటిలోను సుము.దితమె యున్న 
ఆ పదమును గురించి అంత పెద్ద వినుర అనవసరము. 


ని 


ఇక “బలియిడు' అను రెండవ సాఠతము విషయముా 
“దారుకుల డిట్సనియె మహా 
వీరు నుసేక్సింపందగునె వీనిని మాయా 
ఎపారంభు నుపేక్టిప ర 

పాఠ పర్వాకములు పోర బలియుండు వీనిన్‌” 

ఇ (ఆర. 1. 196) 
అని అచ్చు (వతిపాఠకము--*“పోరం (బాకృతు నయినన్‌” అని 
పాశొంతరము. 

(శీ శర్మగారు “బలియుండుి” అను పాఠము తప్పని 
తెలిపాబలియుండూలాకాదు నన్నయ ,(వాసీవది, మరి “బలి 
యిడు" బలి వేయునుని యర్హము” అన్నారు, 

వారు “బలియిడు"' అని నన్నయయే (వాసివట్ళు చెప్పీ 
నారు. అఆ మాట విరాకరను, అది వారి సవరణగాని, నన్నయ 
(వాసినది కాదు. వారి సవరణ పాఠమున అర్బము సరిపడదు. 
పునరుక్తి దోషము కూడా ఉన్నది.. 

నే నీ విషయములు తెల్పి, “సోలి (_బాకృతు నయినన్‌”" 
అను పాళ%ొంతరమును పాఠముగా (గహించితిమేని, పద్యము 
చక్కబడి అర్భము సరిపడు నన్నాను. అర్హము వివరించివాను. 
(పాచీన పాశముతోవే పద్యము బాగుపడుచున్నది గనుక “బలి 
యిడు-లా వీనిన్‌' అను సవరణతో నిమిత్తము లేదన్నాను. 

(శీ శర్మగారు, వారి పాశేములో నేను చూసిన లోపము 
లకు సమౌధావములుచెప్పి, తవు సవరణ సరియ్నెనదే నన్నారు, 


అంతేగాని నేను సూచించిన పాతమును గాని, వేను చెప్పిన అర్హ 
మునుగాని  కాదనలేదూా" అను. పాశము 
నా కనభిముతముగాదు. కాని ఆది “బలియిడు వీనిన్‌్‌* అను దాని 
కంచి ఉత్తమమని భావింపలేకున్నానంతే” ' అన్నారు. 


ఉదారముగా నా సవరణను అంగీకరించిన తర్వాత 
నేను వారి సవరణ సరిగా దనిసీంప పెనగులాడుట అనుచితముగా 
నా యంతరాత్మకు తోచినది. అదియునుగాక్క మనకు కావలసి 
నది సాధుపాశేము. అట్బి పాఠము (పాచీనమ్మెనదే కుదిరినది. 
ఇక (శ శర్మగారి వాతము సాధువా? అసాధువా? అన్న చర్చ యెం 
దుకు? _అనవసరము. కాబట్టి వారి సమాధానములు నాకు 


తృప్తికరములు కాకున్నను, విమర్శించు తలపు లేదు. కాన్సి 
ఒకటి రెండు విషయములు విధిగా విమర్శింపవలసినవిగా ఉన్నవి. 


వాటిని తెల్చుచున్నాను. 
1.పునరుక్త్తి 
తమ పాతములోని పునరుక్తిని గురించి (శీ శర్మగా 
రిట్ళు (వాసీనారు. 


“పవునరుక్తి దోషమా? కారకములందు సంభవించు 
పునరుక్తిని తప్పించుటకే భాషలో సర్వవామము. లేర్పడినవి. 
వానిని గూడ రెండవతూరి. (పయోగింపరా దను సుకుమార 
చిత్తులతో వ్యవహరించుట యెట్టు? స్పై పద్యమునకు ముందరి 
పద్యముననే--“నన్నుం దెరలంగవ్ప--నన్నుం జూచి” అని రెండు 
“నన్ను లున్నవి. మరియు, “వారలచేం బూజితుల్లె ---వారల కిట్లు 
నిరి” (3--2---308). ఇట్టి వెన్నియో కలవు, మరి (ఒక) కార 
కమునే ఒక పద్యమును పునరుక్తి చేయుటకు 
నన్నయభట్ళారకుడు సంకోచింపడు. కనుక ఈ (పశ్న అతనికే 
వేయవలపినది. నాకు గొదుం”" 


వారి పాతములో నేను చూపీనది కేవల నర్వనామ 
పునరుక్తి గాదు. ఆ సర్వనావమములతో గూడిన అర్భ పునరుక్తి, 
అర్జపునరుక్తి దోషమనియే శా(స్తాక్తి.--“ఒక పద్యములోవే, 
ఎన్ని మారులు “వీనిని (ఈసాళ్వుని) చంపుట! అది రచనలో పున 
రుక్తి దోషముగాదా!”” అవి నా విమర్శలోని వాక్యము, కాబట్టి, 
నా యాశ్టేపమునకున్సు వారి సమాధానమునకును నంబంధము 
లేదు. 

“బలియిడు వీనిన్‌' అను పాతకము (శీ శర్మగారిదిగాని, 
నన్నయదికాదు. తమ పాఠములోని దోషమును గూర్చి నన్నయ 
నడుగుమనుటలో అర్హములేదు. 


శర్మగారి పాఠములోని పునరుక్స్షివంటి వునరుక్తిని, 
సామాన్య కవియును చేయడు. నన్నయ చేయునా! “పునరుక్తి 
చేయటకు నన్నయభట్బారకుడు నంకోచింప”" డనుట సత్యమున 
కెడసిన మాటు. 


“గిరులు వచ్చి నన్ను6 దెరలః గప్ప వాని నన్నింటిని బాచి 
యున్న నన్నుం జూచి” (ఆర 1--195) అన్న రచనలో సర్వ 
నామ' పునరుక్తి యున్నట్ళు కీ శర్మగా రనుకొనుట పారపాటు, 
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భారతి 


కమ కలి! శకి దిట0 కడి నరర క లంకల $20001 టదక కలి 49 ఇ ఆటకి శిలల (| ల! స 0 కక [1 అ శల గాక టై టల శల అజం కాల కవన టు శే వ. 
అభాక నలి! కీల జలం ఆల న్లర్పక్ష న శనగ న వస కి టం భార లలా క్రతు కాట్‌ కలు లంత లా అల ళ లిక ప టకతేలల వేవకిధ నక ల నా అ ల 
గ్‌ నా అ(4 ల అలు సమక ఓం అలం శల ఆకకటటి ఓికకి జట(భల అలక కి జ కిచేవదథ 6 ఇల ఆత విం వే 


మక్టుబడిదారులకు ఆహ్వాన 





టక వం. 


ఆం పజేళ్‌ లో దృథ మెన (శామిక శక్సి 
తోడు అనుకూల మైన ఛానోళిక పరిస్టితుల్కు సహజు 


వనరులు ఆపాక మెన ఖనిజ సంపద వున్నందున పరిశ 
మల 'సాపవక్రు చక్కని ఆవ క" శాలు న్నాయి, రాహ్రై 
నికి చాలివంత బొడ్త సరఫరా ఆవుతున్నది. సింగే 
బొస్తగనులలో ఈత్చతి త్వరితగతిని "పెరుగుతున్న ది. 
పంచవర్న 1, పణాళికల్ట కింద విద్యురుర్చ త్రి 'పెకుతూ 
వుంది; ద్వితీయ పణాళిక ముగింపునాటికి 1209, 6570 
కిలో వాట్ల విగ్యువ్భృశి ఉర్చ త్తీ అయింది. తృతీయ 
(పణాళి కాశౌాలంలా ఈ శక 542-000 కిలో వాల్లకు 
పెరళశే అవకాశిం వుంది. 

కరాష్కింలో నూతిన పగి శేమలను (పారంఖించే 
పార్మిశామిక వే ౯కు తప (వొత్ళాహాన్నిచ్చే ధృృథ 
సంకల్చంతో భాతీ పరి, ₹మలక్యు లభుపరి శిమలకు, 
గనులకు ఆగ్శీ క సహాచుం చేయణానికి రాష్ట్రా ప్రభుత్విం 
చమమూడు కారి సంష్టృలను "నెలళొల్చింది. 

ఈ విఫింగా ఆంధప బేక్‌ లో కొత్త పరి శమ 
లకు అపార మెన ఆవకాళాలే గాక్య పెట్టుబడి దారులకు 
(వెత్ళాహాకర మైన అవీ క" కాలం వున్నాయి, 


తాలి 0 అలలా పవ క తెలి తలల ౪ 1 ఇల్ల అలక 13 మలం టి 
2 1 పవని నసనసన! నమక ముస 
వవపి? 3వ 138 శశనిక[3వ అల తంట! + విల్‌! పివి సలం వటశవి నాన ఛననం 115 అలక 3జి వికి తల లం అకా? వలి కతత వెల 4 అలు అలం ల మశ వల శత 





మ తీరానికి తీర్చ ౦0$ (పసాదానికి (వసాదం,. 

ఇదిక్టియొక లోకోక్సి, ఈ లోకోక్తిని చేను. వాడి 
నందుకు (శీ శర్మగారు తమాషాగా చెనకినారు. ఈ (కిందిది 
నారి వాక్యము, 

“అపొర పర్వాకములు పోర నుసేక్సింపరు" అన్న-ా 
ముందరి వాక్యమునకున్కు. "వీనిని చంపుము ' అన్న వెను 
కటి వాళ్యమునకును నంబంధమేమి?” ఆ రెండు వాక్యము 
లును 'తీర్జానికి తీర్చం--4పసాదానికి (వసాదం' అన్నట్ను దేని 
కది విడిబడి యున్నవి'--అని మరొక్క యారోపణ. తీర్థమును 
(పసాదమును ఒక దేవతవే అని తెలిసినవారికి ఆ రెండును అసం 
బద్హము అను భావనయే కలుగదు. అళ్ళు స్పై రెండు వాక్యము 
లును" ఒక (పకరణమున ఒకడే చెప్పినవి గనుక సుసంబద్దములే 
యగును 

తీర్చ ము వసాదము ఒక దేవతవే--అన్న సంగతి 
తెలియక్స్క నేనా విధముగా అన్నట్ను ఆర్బము చేసికొని, (శీ శర్మ 
గారు అట్టు నన్ను చెనకీనారు, వారు, అది సామతయని యెరు 
గరు, 

ఆ సామెత తెనుగు దేశమున పండితులేకాదు; పామ 
రులును ఎగిరినదే. ఒకదానితో నొకటి కలియక విడివిడిగా ముండు 
టను తెలుపు లోకోక్తి --అది. తీర్చము, (పసాదము ఒక దేవ 
తవే య్చెనన్సు ఆ రెంటిని ఇచ్చు అర్భకు డెకడే తైనను, 
పుచ్చుకొను భక్తు డెక్కడే లయ్హ్‌నన్సు ఆ రెండును వేరు వేరుగా 
ఇయ్యబడునేగాని, తీరములో _వసాదముగాని, (పసాదములో 
తీర్చముగాని కలిపి ఇయ్యబడవు, (ఈసంగతి (శీ శర్మగా రెరు 
గనిదికాదు) ఆ రెంటికిని కలయిక ఎన్నటికిని జరుగదు. “తిర్జా 
నికీ తీర్చ దల వసాదానికి (పసాదం” ఆనుటలో  భావమదే, 

ఈ లోకోక్తి తత్త వము, ఆంధ్మపదేశ సాహిత్య అకా 
డెమీవారు (పచురించిన “పదబంధ పారిజాతము ద్విసం. లో 
చక్కగా వివరింపబడియున్నది. తిలకింతురు గాక, 

తీర్చ (పసాదములు “సునంబద్చ* మనుకొనుట యెట్టిదో, 
ఆ పాశములోని వాక్యములు సుసంబద్మము లనుకొనుటయు 
నట్టిదే.. కావున (పత్యేక వివరణము పనిలేదు. 

ఇప్పటికే నా వ్యానము కొండవీటి చేంతాడ్డెనది. (శీ 
(శీ శర్మగారి అక్షేపముల న్వరూప న్వభావములు కొంతవరకు 

' తెలిపినాను. ఇంతమా(తము చాలుననియే నా యభి( పాయము, 
అందువలన ఆ చర్చ ఇంతటితో ఆఫీ వారి విమర్శలో నాకు గలి 
గిన సందేహ మొకటి యున్నది, దానిని తెలిపి ఈ వ్యాసమును 
ముగించుచున్నాను, 


అవదాతవర్షము 


వార్కు--''ధరణీ దుర్శభమగు నవదాతవర్శ మారంగల్లు ట 
నర్మును డంటడు నన్ను” అను (విరా, 4145) పద్యము నుదా 


ధనంజయ (పవరకరము శ 


హరించి--“అఆతని దేహము నీలము. కాని, అంత పరిశుద్యమ్మెన 
నీల వర్గము ఇంకెనరికిని ప్పధివిలోలేదుగనుక అర్భును డనుపేరు 
వచ్చినదట'” అని (వాసినారు. 

“అర్హును'--డనగా  తెల్బవివాడని అర్శము. ఆ పేరు 

కారణముగా చెస “అవదాతవర్శము". ఆ వర్శము 
“నీల'మగునేని “అర్జును డను పేరు వచ్చునా? అని నాకు గలిగిన 
సందేహము, 

తిక్కన వద్యమునకు మూల మిది-- 

“పృథివ్యాం చతురంతాయాం నర్మా మే దుర్శభ న్సమః 

కఠోమి కర్మ శుకం చ లేన మూ మర్చునం విదు:"” 
(44-21) 
శుక్స (ఆసవితముల్నెన) కర్మలను చేయువాడను, 
శుక్ళు (ఆతెల్లన్సిి వర్శము గలవాడను అగుటచేత్క నాకు అర్జును 
డనుపేరు వచ్చినది--అని శ్నోకార్దము. 

ఈ యర్శమే తిక్కన పద్యమున నున్నదియును. ఇందలి 
శుక్టవర్థ్య మే అందలి “అవదాత వర్శము. కాబట్టి, ఆ వర్గము 
తెలువుగాని “నీలము"కాదు. తెలుపువర్శముగలవాడు గనుకనే అర్జును 
డను పేరు వచ్చినది. 


“ఆవదాతము=నీలవర్శ ము" అనుట పరిగాదని నా యఖభి 
(పాయము, 


ధనంజయపు 


ముగి౦ప్పు 


మాననీయులు (కీ శర్మగారు “ధనంజయ (పవరు 

కరమ్ము' అను పాఠము సంన్కృత భాషా సంవదాయమున 

రు. అంతవరకు వారి వాదము సనముంజనమే. ఆ పాఠము 
ఆంధ భాషా సం(పదాయమున నరియ్మె నదే నని బహు (పయో 
గములతో నిరూపీంచినను ఆంగీకరింపక, “ధనంజయ---. పవర 
కరమ్ము" అని మౌర్చవలసినదే నన్నారు. అట్టనుట మా తము 
సమంజసము కొదు, 

ఏ భాష సంప్రదాయము ఆ భాషదే, ఒక భాషనుబట్టి 
మరియొక భాషను ఆక్షేపించుటగాన్సి సవరించుటగాని చెల్బదు, 
కనుక వారి వాదము నిరాకృతము. “ధనంజయ (పవరు--కరమ్ము" 
అను పాఠమును మౌర్చ వక్కరలేదు. 

“ పౌకృతునయికన్‌* అను సాధు పాత్రము అచ్చు (వతి 
లోనే ఉన్నది గావున “బలియిడు--వీనిన్‌' అను కల్పిత పాఠమును 
గూర్చిన (పస్తావమే ఆఅనవనరము, 

ఆం(ధభాషతో పరిచయ మున్నంతలో నాకుతోచిన 
వత్యమును తెలిపివాను,. అవుగాములకు సప్పాదయులు (వమా 
ణము, ఈ చర్చ కింతటితో స్వస్తి, 

'“నత్యమేవజ యతి.” 


వశ: ర పము 


శ్రీ ధూళిపాళ (శ్రీరామమూ ర్తి 


ణా (పవరకముూలాఅని , శీరాళ్ళవల్సి వారి దిద్బు 
బాటు. ధనంజయ (పవరుడన్నది వింత (పయోగము. తల్స 
(కిండ్దెనది, బాషలో లేదు. నన్నయ ఇతర్యత (సయోగింప 
లేదన్నవి వారు చూపిన కారణములు. (పవర శబ్బము కరమునకు 
విశేషణము చేసినప్పుడు వరమ శివునితో పోరాడి యతని యను 
(గపామును సంపాదించు కొన్నది కాబట్టి తంటాలేని యర్శము 
లభించునని వారు చెప్పిన స్వారస్యము, ధనంజయ,[ పవరుకరమని 
యుండుటయే యుక్తమని నావాదము. ,శీ దీపాల పిచ్చయ్య 
శాస్నిగారు కూడా నాతో వేకీభవించిరి. ము 
ధనంజయునికి విశీషణము చేయక పోయినను అగ్నితోడి జావ 
మ్యము శబ్బశక్తి వల్శ ధ్వనించుననియు, _వవర శబ్బము వల 
తేజో గుణాధిక్యము సూచితమగునవియు, కరమునకు విశేషణము 
చేసిన పోరాడుటలో నర్మ్మనుడు సవ్యసాచి కావున రెండు కరము 
లలో దేనికి (పవరత్వము. చెప్పుటకు వీలులేదనియు,. నిచ్చట 
కరశబ్బము. లక్హృకమనియు, లక్సృక శబ్బమునకు విశేషణము 
అక్షా్యార్దమందు. విశేషాధాయకము కాదనియు అందుచేత 


(పవరశబ్బము కరముతో నన్వయించుటలో చాలా తంటా 
యున్హ్నుదనియు. నేను (వాసితిని. దానిమాద (శీ శర్మగారు 
బహుకాలమునకు మొన్న డిశంబరు భారతిలో తమువాదమును 
పునరుద్దరించు కొనుచు పెద్ద వ్యాసము (వాసినారు. ఆవ్యాసములో 
వార్కు మేము చూపిన (పయోగములలో కొన్నిటిని అన్యథా 
సమర్శించుటకు (సయతల్నించిరి. కొన్నిటి నసాం సదాయికమ్వు 
లనిరి. వీరివాద మెంత  యసంగతముగొ నున్నదో కొంచెము 
విమర్శించి చూపుదును, 

1. పాండవోత్తముల చర్విత : దీవికి శర్మగారు 
పాండవుల యందుత్తములు. అని సప్పృమా తత్పురుష చెప్పుదృ 
మన్నారు. పాండవులనగా యుధిష్కి రుని మండి రాజరాజు 
నరేందుని వణ కున్నవారందరు. వారియం దుత్తముల్ప 
యుధిష్మి రాదులని అర్భముచెప్పిరి. ఈ దృషి లో “పాండవులు 
అనురూపము. పాండు శబ్బము మోద గో,తావత్యార్థమున 
“అన్‌” (వత్యయము చేయగా సిద్దించును. శార్న 


69, 


థారతి 


సంగతమనుటుకు (కింది అపళత్స్తుులను సహృదుయులు పరీక్టింప 
గోరెదను, 


1. పాండవ శబ్బము గో తాపత్యార్దమున లోక్టపసిద్దము 
కాదు. న్ననయ తిక్కనాదులా యర్శమందు వాడియుండ 
లేదు. పాండవులనగా యుదిష్కిరాది పంచపాండవులే రుక్తిత్రిగా 
స్ఫురింతురు. 

జ 
2. ఇట్టె రుడితి న్పూర్తిని వదలి గో తాపత్యార్భముని 
స్వీకరించి మరల వారిలో నుత్తములు పంచపాండవులని స్వీక 
రించు గౌరవము, 

3. అన్మదీయ వంశమున (పసీద్డుల్నె  విమలనద్లుణ 
శోభితుల్నె న సొాండవోత్తముల చరి తయని రాజరాజు వాక్యము, 
ఈ రాజరాజు చెప్పిన “అస్మదీయ వంశమునకు వంశకర్ణలలో 
పాండు రాజు కూడానున్నాడు. అందుచేత ఈమాటకు పాండు 
రాజునుండి  తనవిికుు _ గలవారు “'అర్హముి. పాండ 
వోత్తముల -చరి.త యన్న చోటకూడా గో(తాపత్యార్హము 
ఇది యేమగును, అప్పుడు పునరుక్తిదోషము. వచ్చుటయే 
కాక వాక్యార్చము. కుదురుబాటు కాదు. పాండురాజు నుండి 
నావకీక్తుగల వారనగా పాండవులే, పాండవులతో మిల పాండువ్పు 
లెవరు?.. పాండవ శబ్బమునకు గోతాపత్యార్ధము. చెప్పుట 
వలన వచ్చునిబ్బంది ఇది. నన్నయగారు. ఇచట పాండవ శబ్బము 
అపత్యార్ధమంచే వాడినారనుట స్పష్టము, ఉత్తముల్నెన 
పాండవులని కర్మధారయము చెప్పుటయే నన్నయగారి కభీష్టృమని 
సహ్బృదుయులు గమనింపక పోరు. 

2, పాండునరుడు : పొండువను. వరుడూఅని శర్మ 
గారు సంభావనా పూర్వపద కర్మధారయమును చెప్పిరి, 
వరుడనగా "పెద్ది కొడుకని నారియర్హము. వరుడను శబ్దము 
జూతినాచకముకాదు. (కియావాచకము. జాతినాచకమ్మెనచో 
సంభావనా పూర్వపదము చెప్పుకొన వచ్చును. కాదు కావునే 
విశీషణోత్తర పదము. చెవ్పుకొనుటయే. ఈ అర్హమునందును 
సముచితము, ఆసలు వరుడన్నది ఇచట గ్‌శే్ప వాచకమనుటయే 
యుక్తతరము.. పాండువను సెండ్సీ కొడుకు వివాహమయ్యె 
అను నర్శము ఒలవంతముగా లాగినట్టున్నది. ఈ అర్హములో 
పాండువరుడు. ఒప్న్ప్ట్పైనచో రావుశూరుడన్నప్పుడు రాముడను 
శూరుడని ఎందుకు చెప్పుకొనరాదు 9 పాండువరుడు అనునది 
శర్మగారు. దిద్ద (పయత్నించలేదు కాన ఇట్టి (పయోగము 
లుండియే యొప్పుకొన్నారా ? అని (పశ్న పుట్టును. పాండు 
వరుడు ఒప్పుకొనుటకు నకులవరుడు, న జ! 
(వయోగము లున్నచోనే గదా శర్మగా లొెప్పుకోవలసినది, మ 
దీనిని వీ లొప్పుకొనుటకు హేతువేమో ఇ-ావేరే వీరి పూర్వ 
వ్యాసములో అభిమన్యు కుమారుడని (వాసివారు. మణీ అక్కడ 
గూడ సంభావనాపూర్వపదము. చెప్పెదలేమో తెలియకున్నదు 
న్నైయాకరుణులు మాతను. విశేషణోత్తర పదమే చెప్పు 
దురు. వీరు రావణ (కూరు డన్నది తల్మకిందులు (పయోగ 


మన్నారు. దొనికి సౌబలభిలుడు ఈక్టృకాథముడు చూపగా నవి 
కుత్చితాని కుత్సన్నె:--అను సూ్యతముచే సాధింపవచ్చు నన్నార్క్య 
రావణ(కూరు డన్నది మాత మా నూ్య(తము ((కిండిక్సి 
రాదా ?7 వచ్చినచో తల్ముకిందు లెట్టుగును 7? తక్టృకాథముడు, 
సౌబలఖలుడు ఈ స్తూూతము (కిందకు వచ్చినతో మూథదుల్యో 
ధనుడు మొదళ్తెన (పయోగము లెట్లు సాధువు లగువో 2 
పాండునరుడు సంభావనాపూర్వపద మెనళ్ళు వీరి దృష్పిలో 
ధనంజయ (వవరు ఉన్నది కూడా సంభావనాపూర్వపదము 
కావచ్చును గదా! (పవరు డనగా ఎనరికంకె (ప్రవరుడు అని 
బాధ పీరి యుద్చేశ మ్మైనచో నా శబ్బమునకు సామాన్యా 
కారేణ విశేషాకారేణ అర్హము చెప్పికొన దగియున్నది కావున 
దీనిని సాపేక్టక మన నక్కణిలేదు, 
చె, కందర్న (పవర, మారవీర ;--ఇవి రెండును అఆసాం(స 
దాయికములే నట. వీనికి గూడ కందర్పుడను (పవరుడు, మారు 
డను. వీరుడని అర్హము చెప్పి “పాండవరు తోబాటు శర్మ 
గారు సాం పదాయికత (వసాదించలేదు. కారణము మనకు 
తెలియదు. ఒకవేళ కందర్చ (పవరుడు సాం వదాయికమనిన 
ధనంజయ,[పవరుడును సాంటపదాయిక మగును కావున 
దానిని అసాంధపదాయికమని రనుకానవచ్చును. మారవీరుడులా 
అన్నదానికి మారుడను. వీరుడని చెప్పిన సరిపోవునుగదా, శర్మగా 
రట్టు చెప్పలేదు. ఎందుచేత. వీరశబ్బము గుణవాచకము. 
అందుచే. విశృణమే కావలసియున్నది. అని శర్మగారి అభి 
(పాయ మనుకొంద మన్న ఆ చిక్కు పాండువరు డన్నచోట 
గూడ నున్నది. అట వర శబ్బము (కియావాచకము గాన అదియ 
విగణమే కావలయును, 


తే, పాండవవరులు ఫాాఇది మా్యఈము వీరి యఖి 
(పాయమునకు వ్యతి రకముగా నున్నదని ఒప్పుకొన్నారు. పాండ 
వోత్తములకు. చెప్పినట్టు చెప్పలేదేమి యన్పించినది, 

5. యమనాథుడు వాఇం(దనాథుడ్కు నకులనాథుడు 
భీష్మనాథుడని (పయోగము లున్నచో శర్మగా రొప్పుకొందు 
రట. లేనిచో లేదట. రామచం(దుడులాఅని యున్నది గదా, 
దీవిని శర్మగారు. సహజమని ఒప్పుకొనరు. ఏలనన లక్ట్మృ్మ్మణ. 
చం దుడు, భరతచంటదుడు, శతుఘ్న చం[డుడని (వయో 
గములు లేవుగదా.. 'యమరాజి అన్నచోట. “యముడను 
రాజి ని చెప్పుదురట. కాని ఇదియును *'యమనాథుడు' వలెనే 
అసాంసదాయికమట. “యమో రాజూ అని వేదమందున్నది. 
అది ఎరిగినవాడు కావున నన్నయ్యగారు యమరాజు--అని 
(పయోగించిరి, మరి శర్మగారు సంజ్నాపూర్వపద కర్మధార 
యము చెప్పెద మందురు. ఏమ్మెనను నన్నయగారి “పాండవ 
వరులు'--యమనాథుడు-యమరాజు అన్న (పయోగములుా 
అసాం(పదాయికము.. లన్నారు శర్మగారు. “వరులేం్యదు డన్న 
నన్నయగారి (పయోగమును గూర్చి శర్మగారు (వాయలేదు, 
మరి దానినీ సాం(పదాయికమే అందుతో అసాం[ పదాయికమే 
అందులో. సాం(పదాయికమో కాదో ఆ నంగతి యట్న్ళుంచి 
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ధనంజయ [పవరకర ము 


ఇట్టి (వనయోగములు నన్నయభట్టు ఇతర్యత చేసీనా డన్నది, 
కందర్చ్భ (పవరాామారనీర మొదలగునవి ఇతరకవులు కూడ 
చేపినారన్నది శర్మగా రంగీకరించిన మ్మే కన్చడుచున్నది. నన్నయ 
భట్బాదులు. చేసిన (వయోగములను అసం[ పదాయికములని 
వీ రన్నచో ఎవ లొప్పికొందులో ? ఒప్పుకొనకపోవుట యట్ళుంచి 
అట్సనుట కుంటి యెద్దయినను మౌ యొడ్చే గెల్బినది అను 
పద్బతిలోనికి వచ్చును. మరి నసంజ్ఞగా ఏర్పడిన తర్వాత ఆ 
సంబ్ది అ ్ట_పవృత్తినిమత్తము దుర్చలమ్మెనదట. కవులందరు 
దానిని యధాసంభవముగా | సయోగించిరటు. పరికరాంకురాలం 
కారములకు కాదట. వీరి ఈ వాదములోని దౌర్చల్యమును 
చెప్ప్తుటకా పరికరాంకురాలంకారమన్న మాట్‌ చాలును, పరిక 
రాంకురాలంకారమునకు కవులలో నుదాహరణములు దొారుక 
కున్నచో అసలా యలంకారమే పుకెడిది కాదు. విస్తర 
భీతిచే నుదాహరించుట లేదు. నైషధము చూడగలరు, “(పకృత 
ధనంజయ _ (సవరుడి డన్నచోట చెప్పినది పరికరాంకురమను 
కొనుట పారపాటు. వ్యతిరేకాలంకార ధ్వని చెప్పితిని గాని పరిక 
రాంకురము గాదు, 

6. “అర్జునుడు. సవ్యసాచి గదా, ఇచ్చట (పవరత్వమే 
కరమునకు చెప్పవలెను. అని వీరు చెప్పిన యర్హమునకు ఆవత్తి 
నీయగా ఇది ఏంత సందేపా మనియు ఎడమవచేత చేయు 
సనులు కుడిచేత చేయునంత అవివేక (సతిభయా అతనిది-ా 
అతనికి కుడి ఎడమల బేదము తెలియదా అవియు శర్మగారు 

పత్తి న్వరూస మర్చముగాక అపలాపించినారు.. అపత్తి 
స్వరూప మిది. ఈ అస్త మొకవేళ బాణమే యని యంగీక 
రింతము.. దానిని అర్జునుడు కుడిచేతితో పట్టుకున్నాడని 
యంగీకరింతము. ఇచట (పవరత్వము ఆ కుడిచేతికి కుదుర 
దనే ఆపత్తి న్వరూసమ్తుు యుద్ధము చేయుటలో నర్నును 
నకు. కుడి ఎడమల "భేదము లేదు. కావున (పనరత్వము 
నిరుపయోగనమే. ఇతర్యత అన్నము తినుట వర్నెరాలచే సంభ 
వించు (వపవరత్వావరత్వములు (వ యోజకములు కావ. శర శ్రైగ్‌ 
రేమన్నారు. “సరమశివునితో సోరాడి ఆయన అన్ను గహము 
సంపాదించినది కదా ఆ కరము అన్నారు. అందుచేత (పవర 
శబ్బము. కరమునకు విశేషణము చేయవలిో నన్నారు. కర 
మనగా కుడిచేయి యనియే శర్మగారి అభ్మిపాయము గదా, 
శివునితో పోరాడిన దది ఒక్కటిలు కాదు. రెండును. శర్మగారి 
అభ్మిపాయములో (పవరత్వము పోరాడుటవలన సంభవించినది 
కాబట్టి తాద్భక్‌ (_పవరత్వము కుడిచేతి కొక్క దానికే 
చెప్పుట కుదురదని ఆపతి. విషయమును వదిలి ఏమెమో 
(నాయుదురు. 


“చేతిలో వెల్లు చున్న పాశుపతము వెన్న ఎంత (సవరు 
డ్చెనను ధనంజయు డెక మిలుగురుపుర్వు వలె కానవచ్చు"నట, 
కనుక ఈ జొపమ్యరధ్వని రహస్యము నిస్నేజవ్కమ్మెనిదట. 
“ఇది వింత రహన్య' మట. అనకిది రహన్యమని నేను (వాయ 
లేదు. ఇది వింతయు కారు. శర్మగారు. వీనిని వింత యనుట 
వింత. అర్జునుడు మహా తేజస్వీ. ఆయనకు తోడు అంత 


కం తేజోవంతమ్మెన పాశుపతము. అందుచే యక్నరాక్ట్యనులు 
భీర్రిచెందిరి.. అని కదా చెప్పీ అర్భము. పాశువతా(స్తృము 
ముందు అర్జునుడు ఎంత తేజన్వీ లై నను మిణుగురు 
పురుగువలె నిస్త్నేజన్కుు డగునని యిట్టు చెప్పినచో నషా 
ర్హము సంభవించునట. ఇట్లు చెప్పము, చెప్పకపోయినను శర్మ 
గారి. యుద్చేశ్యము. (పకారము అర్జునుడు తేజస్వి కూడా 
కాదు కాబట్టి వారి యకర్చృము. సకారము మిణుగురు పురు 
గ్వెన కాకుండ మసిబాగ్గు కావలసి వచ్చునుగదా, ఒకడు సహ 
జముగా సుందరుడు. వాడు రత్నాలహారము ధరించినాడు. 
దీనిముందు వాడు నిస్తేజస్కు డగునా ౨ లేక వాని సొందర్యమున 
మునకుత్కర్న కలుగునా 7 ఇది యింత తేరికల్నొవ విష 
యము, శర్మగారిక్నై ఇంత వివరింపవలసి ందులకు 
లజ్బించుచున్నాను. ఆ పాశువతము అర్హునుని తేజస్సునం 
దుత్కర్హాధాయకము $ అసకర్ణ్నాధాయకము గాదు. 

*యదభిముఖముగ చెప్పిలో అల్జృ దాని--తదభిముఖముగ 
జూచిన ధర్మ మొవ్పు 

7. “మూర్తిగారి ధనుర్వేద పాండిత్య మెట్టిదో నే నెరు 
గను.” ఈ కొంచెము. నిషయమునర్హము చేసికొనుటకు ధను 
ర్వేద పాండిత్య మక్కరలేదు. నీవు చెప్పినది నేము విననే విన 
నన్నచో తన్ప అర్జము చేసికొనుట కిందులో పెద్ద కష 
మేమియును లేదు. అన్న మన్నప్పుడు దాని (వధాన స్వరూ 
పము మం(తము. దానికి మూర్తి యుండదని ఎవరన్నారు 
మూలము నుదాహారించుటకు. మూర్తియు నుండును. దానిని 
ఉపదేష్ట్ట  అనిష్కరించి. ఈయనక్కరలేదు. ఉపదేష్పృసిద్దు 
డ్చెనప్పు డుపదేశము. పాందినవానికి ఆ మూర్తి వశమగును 
ఏమాతఈము మంటతములతో పరిచయమున్నను ఈ సంగతి 
తెలియును. అ(స్త్నృమనంతములే కానక్కరలేదు. ఒక్కా 
క్కప్పుడు అనుష్కాత బలమును బట్టు, ఇంక్‌కస్పుడు ఉప 

బలమును కిట్టి మం తాధిదేవతయొక్క ఆవిష్కరణ 
యుండును. శర్మగా రనుకొన్న ట్యామూర్తి వట్టి బాణము 
కాదు. అట్టయినచో (పయోగముండును. గాని ఉపనంహార 
ముండదు... స్పెగా మూల భారతములో ఆమూర్తి, (పక్కన 


ఉన్నట్యున్నది గాని చేతిలో నున్నట్టు లేదు, 

ఆ(స్నృము చేతిలో నున్నది అనగా దాని (వయో 
జ్యత్వమును దృష్టిలో నుంచుకొని యన్న మాట తవ్ప అది 
బాణము కాబట్టి చేత పట్టుకొన్నాడని కాదు. ఆ ముంటతమును 
న్మరించి ఏ బాణమును సంధించినను దానియం దా మం(త 
దేవత ఆవేకించి కార్యకారిణి యగును. “పాశునతంబు వింట 
సంధించి'--- “వారుణా(స్పృంబు సంధించి'--ఇత్యాది (పయోగ 
ములు అ భేదోపచారములుగా (గహింపవలెను.. దివ్యబాణము 
లన్నవ్పుడును ఆ భేదోపచారమే. 

8. “ఎంత (పతిభావంతము !' అన్న మాటకు వెక్కి 
రింపు అర్హము కాదన్నట్టు శర్మగారు (వాసిరి. శర్మగారు 
చెప్పిరి గాన దానిని గురించి అంత పట్టింపు లేదు. వేదముల 
మొదలు వేమన్న పద్యాల కిట్టి ఆర్హములు చెప్పినా రెందలో 
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శా భారతి 


కలరన్న వాక్యము శర్మగారి. వాదమున కేమా.తమువక 
రించదు. మల్సినాథ సూరి కదా! “దిజ్నా 
గానాం పధి పరిహరన్‌--- “తవాభిధానా ద్వథతే--ఇళ్యాది 


సృృలములందు ఆయన చేసిన వ్యాఖ్యానము చూడుడు. ధనం 
జయ (పవరు డన్నదానికి చేసిన వ్యాఖ్యానము ఆ (తోవలోనిదే 
కావున ఆ యీ వ్యాఖ్యానము చేసినవా రాకోటిలోనికే చేరు 
దురు. వారు చెప్పిన యర్శ్హ్మృము సాం[పదాయికము కూడ 
యగును. దానిని మెచ్చుకొనువారు. (పబుద్ము అగుదురు. 
కాని అ(పబుద్దులు కారు ఒకరు చెప్పిన అర్బము కొందరు 
మెచ్చుకొందురు. కొందరు మెచ్చుకొనరు. భిన్నరుచికి లోక: 
కదా. ఈ మెచ్చుకొననివారు మెచ్చుకొన్నవారి మెప్పును భక్తి 
అని ఆశ్చర్యమని అనుట అపలసించుటతప్ప మరియొకటి 
కాదు... “ఇట్బీ యర్శముల(పబుద్దులకాళ్చర్య భక్తులను కల్నిం 
చును. ఇతరులకు ఆసహ్యములో, ఉదాన్యములో అగు' నన్నార్వ 
శర్మగారు. ఇతరు. అనగా ఆ పబుద్దుుల్ల కంచు నితరులని కదా 
అర్హము. వీరిలో (పబుద్దులు దుష్టృబుద్దులు ఇద్దరు నుందురు, 
ఉదాసీనత  (పబుద్దుల లక్షణము కావచ్చు. కాని అసహ్యము 
నూ్యతము. దుష్టృబుద్దుల లక్ష్మణ మనకతీరదు. 

రి “ఇట్టీవారినే నేను దద్దమ్మ లన్నది''--వగ్నె రా-- 

శర్మగా రెట్టివాడిని దద్దమ్మ లన్నాతో వారు 
నము శవేయ నక్కరలేదు. ఎట్టివారినన్నాలోవారు అట్టి 
వారినే (గహించి దద్చమ్మలు కాదని వేను చెప్పేనది, వారి వ్యాన 
ములోని నూటలు్యు, వారి మాటలకు నా యనువాదాదికము నీ 
(కింద ఇచ్చుచున్నాను,. సహృదయులు పరిశలింతురుగాక, 

శర్మగారి మాటలు 

“ఈ 'రి లో లేని కొమ్మతికించి 'రి--వేసిన దెవరు. 
నన్నయ ఒక్కడు. చేసియుండడు గాని ఆయనగారి బేభకుడు 
మొదలుగా నేటి ముుదాశాలలోని ఏ కంపాజిటరు వరకు 
ఎవర్నెనా చేసియుండవచ్చును. చిత్తులు దిద్దువారు దద్చమ్మ 
ల్నెనప్పు డిట్టి గుస్న చమత్కారము లెన్నో అవతరింపగలవుో 

ఈ (కిందివి నా వ్యాసములోని మాటలు-- 

“మరి ఈ *(పవరుీ అమ పాఠ మెట్టు వచ్చినది. 
అది ఆయన లేఖకుని నుండి నేటి కంపాజిటరు వర కెవర్శె 
నను చేసియుండవచ్చును.. కంపోజిటరు. చేసినను (పూజేలు 
దిద్ద్డువారు. దిద్బ నక్కరలేదా,. వారు వట్టి దద్శమ్మలు 
కాబట్టి వారు దిద్దలేదు, (ఇది శర్మగారి వాక్యముల కను 
వాదము.) 

“భాషలో నిట్టివి పరళ్శ్ళతములు. నన్న య్యయు నితర్యత 
(సయోగించినాడని బుజుావు చేసినచో చిత్తులుదిద్సిన వారు 
దద్దమ్మలు కారని శర్మగా రంగీకరింతురా అంగీకరింపరా.”* 

ఈ ప్పె మాటలలో చిత్తులు దిద్దువారు వట్టి 
దద్దమ్మలని నగటుగా వారన్నారని వారిమీద నేను మోసినానట. 
ఎక్కడ మోపినాను. వారే (పూజేరీడర్శ నుద్చేశించి దద్చమ్మ 


అన్నారో వారినే నేను (గహించినట్టు నా వాక్యములు స్పవ్పము 
చేయుచున్ననో లేవో సహృదయులు చిత్తగింతురు గొక, 

రాంకు కొమ్ము తగిలించినవారో, కంపోజిటర్ను తగి 
రించిన తీసివేయలేనివాతో అని కదా శర్మగారి మాటల కర్చము, 
నా మాటలలో నంత కూడా (గహించలేదుకదా. కంపోబిటరు 
"పెట్టిన కొమ్మును దిద్చలేనివారినే కదా నే నన్నది. నా “పళ్ళ 
వాక్య'ములో చిత్తులు దిద్చినవారని భూళతకారిక విశేషణ 
మును వేసి జాగత చూపించితిని గదా, శర్మగా రిని ఏమియు 
విచారించకుండా సగటుగా వా రన్నట్ను నేను వింద మోపినా 
నని (వాసినారు. అంతతోనే గాక *ఇది వారి అవివేచితన్నెన 
ఆ(కోశన (వతిఫంన మంతే అని టకు కువ కమించి 
నారు. ఈ అవివేవితేత్యాది పదములు స్పై సందర్భము విచా 
రించిన వారికి వీరియందే చక్కగా నన్నయించుననియు నా 
కేమా్యతము. నన్వయించవనియు. స్పష్ట మగునవి నా దృడ 
విశ్యాసము.. వీరు వినయవంతులని కాంతులని చెప్పగా విన్నాను. 
ఒకటి రెండు పర్యాయములు వీరిని కలిసికొని మాట్టాడుట 
ఈటస్పించినది. నాకు నకు కన్పించినారు. కాని వీరి రచనలో 
వెక్కిరించుటకును. తిట్లుకును దిగుట దానికి చాల వ్యతిలేక 
సాక్ట్ట్య్య మిచ్చుచున్నది. శర్మగారు దద్దమ్మ అన్నది అట్టివారినే. 
“అట్టివారినే ఎవర్నెనను దద్చమ్మ లఅనగలి రట. ఎవర్జెనను 
అనరాదు. ఏ సందర్భములో న్నైనను తిట్టలోనికి దిగరాదు. అది 
శేషం కోపేన పూరయేత్‌ (కిందకు వచ్చుము, శర్మగారు 
(_పవరు--అనునది (పవర అని దిద్చినచో నచ్చనివారు చాల 
మంది యున్నారు. వా రందరు శర్మగారిని నిందించుటకు 
కుపకమించినచో. వెట్టుండును. ఇట్టి (పయోగ ముండు 
నని తాము. సేవించిన సాహితీ రసిక పండితు. లెవరు చెప్పలే 
దన్నారు శర్మగారు. వీ రడగలేదో వారు చెప్పలేదో ఆ యీ 
విషయము. లేవియు. వీరి వాదమునకుపకరింపవు, వాలే చెన్ప 
వలె నన్న నియమ మేమయును లేదు. విశేష మెవరు చెప్పి 
నను (గహింపదగ్గ దే. "నహి సర్వః సర్వంజానాతి'--'ము ఖేము 
సరస్వతీ, అందుచేత ఎవరు. చెప్పినను నరసముగా నున్నచో 
నొప్పుకొనుటయే నా పద్దతి, నొప్పి చెందుట కాదు. మా 
గురువుగారు. చెవ్చలేదను బొధ వాకు లేదు. మనకున్న (వతిభా 
వ్యుత్సత్తులను నమ్ముకొని భారతాదులలోవి (పయోగములు 
దిద్దుటకు పఫపూనుకొనరాదని కింకవీం,ద ఘటాపంచాన 
నేత్యాది బిరుదాంకితులు కి చెళ్ళపిళ్ళవారు. చెప్పియే యున్నారు. 
(“దిద్దకుడయ్య భారత (పయోగములన్‌ ఇత్యాదిగా) కొంద 
రిక్కడ త కారము గురువగునని నాదమునకు కుప కమింతురు, 
రేఫ సంయుక్త పూర్వమునకు. గురుత్వం న్నైెకల్పికమని. (పీవీ 
కౌన్సిలు తీర్పు లున్నవి, ఉన్నచో నేమి?” వారి కవేమియు 
నక్కరలేదు.. విరిగిపోయిన కొయ్య కత్తులు పుచ్చుకొని 
యుద్దమునకు సీద్ధపడుదురు. 

భాష సము(దము వంటిది. ఎక్కడ ఏ (వపయోగ 
విశీష మున్నదో తెలిసికొనుట జిజ్హాసువుల లక్షణము. చట్టృన 
(వతిదానిని తల్బ్య్యకిందులనియు. తప్పనియు ననకూడదు, 
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శ్రీ (శ్రీపాద గోపాలకృష్ణమూర్తి 


త్ర్‌ెబ్మ స్త మాత్ళకలలోని చాముండియని వెనుకటివ్యాన 

ములలో (వానీయుంటిని. ఈ చాముండియే (కీడాభి 
రామవ్లు చనుడేశ్వరి అంటిని. (శ వేటూరి శంకరకా[ స్పిగారు 
(కీడాభిరామములో. *“చమడేశ్వరీ మహాశక్తి" అని ఉన్నదికాని, 
“కాకతమ్మునగరు” అని లేదుకాబట్సే ఈ చమడేశ్వరి వేరూ, 
కాకతమ్మ వేరూ ఆయి ఉండవలెనన్నట్ము వారి “కాకతమ్మా స్వరూ 
పము" అన్న వ్యానములో తేల్చినారు. కాకతమ్మ అన్నపేరు చాముం 
డికి కాకతీయులు "పెట్టుకున్నపేరు. ఆమెనే నందవరీకులు చౌడే 


భు. 





పానగల్లులోని పంచీశ్య్వరాలయంలో 
ఉచాముండి” న్‌ల్సం 


శ్వరి అన్నారు, రెడ్నిరాజులు మూలగూరమ్మ అన్నారు. ఊరూరా 
జానపదులు సపేర్ము మార్చి ఆమెనే కొల్చినారు. ఈమె విగ్రహములు 
తెలుగుదేశపు అన్ని మూలలా కొల్సలుగా కనబడుతున్నాయి. హనుమ 
కొండ కోటలో అర్హశిల్పముగా శవాననముతో కనబడే నాలు 


గడుగుల వి్యగహము మా(తము కాక ఉత్పరపుకొండకు లోన్నైపున 
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పెద్ద ఆర్జ్యశిల్ప రూపము చి. తించబడివున్నది, ఇంకక రహన్యమ్ము 
భ్యదకాళియని పూజలందుకుంటున్న దేవి “మహాబల్క పేతా 
సననసమాయుక్త!. అమె రూపము కాకతమ్మ రూపమే, మార్యా 
డీలు మౌార్చిఉండని రోజులలో అమె ఘోరతూప్కీి మహాబల, 
(పేతాసననమాయుక్త, కృళోదరిగానే ఉండియుండవచ్చును, 
నేటి సౌమ్యు రూపము (పేతాసనమును మార్చకపోవడము నయమే* 
చాముండి (పేతాసనసమాయుక్ష. కనుక (శ్రీ శంకర 
థా(స్పిగారు. ఒప్పుకొన్నట్టు “చాముండియే. కాకతమ్మ అనడ 
ములో విిపతిపత్తి యుమీ లేదు". 


ఏకవీరరూప మేదో తేలలేదు. శిరస్పుమూ( తమేడన్న 
ఎల్లమ్మ అలంపురం. చేరునను ఉండవల్సిలో ఉన్నద్కీ దక్షిణాన్న 
పరశురామక్షే(తాలలో ఉన్నది. ,కీడాభిరామములోని “(వీా 
శూన్యకటీర మండలము'ను చూచి (శీపాదవారు భమవడినారని 
(వాన్నూ శంకర శాటన్నిగారు. “వీళాశూన్య కటీరమండలము 
దేవిదికాదు, శంభళీ(వాతానిది" అని చెప్పినారు. వేను చూచి భను 
పడలేదు చూడకనే పాఠరబడివాను. (శీ శాస్తిగారు చక్కగాచూచి 
'శంభళీ(వాతానిదే' అని చెప్పుతూన్నారు కనక మనము నమ్మి 
తేరవలసినదే. అయితే ఈ “పారపాటు” (శ్‌ నురవరము. (సతాన 
రెడ్నిగారూ. చేసినారు. అఅంపురములో భూదేవి రేణుకాదేని 
అన్న సేర్గతో నన్న కబంధాలు తెండున్నవి, ఒకటి గుడిలో జోగం 
లాంబ ఆలయమునకు ఎదుటా, ఇంకొకటి మ్యూజియములో 
నున్నూ. ఇలాంటీ నన్నకబంధమే. ఇక్స్వాకులనాటిది నాగార్హున 
కొండ మ్యూజియములో సాలరాతిది ఉన్నది, మరి భూదేవి 
(200 ఓ౦గగ655) ని శలేణుకాబేవి అవి అనడము 
ఎప్పటినుండ్కిఎందువల్స వచ్చినది * అన్న (పళ్ళలు పుట్టుకొస్తాయి. 
మొదటిభాగానికి జవాబు. ఇంకా తేలవల'సే ఉన్నది, రెండోభాగా 
నికి “రెండు విిగహాలూ న్నూములు కావడమువల్స'”' అన్న జవాబు 
చక్కగా కుదురుతుంచంటున్నాను. 

అయితే. (కీడాభిరామములోని  ఏకవీరమ్మరూపము, 
సోమసూర్యానల నేేశములూ, హ్నెహయరాజదంతాన్నిపటుల 
హారమూ తో ఎక్కడా నాకు కానరాలేదు నేను చూడగరిగినంత 
వరకూ, మొగిలిచర్దలో ఏీకవీరమ్మగుడి ఉండినట్టు ఐతిహ్యము, 
ఆ గుడి ఈచాడు శూన్యము. అందులో వి్యగహములేదు. దాని 
చేరువన కచ్చా అర్హకిల్బ్ప రూపము, పావడ ధరించిన (స్తీ పాముల 
నడుము ఉన్నది. ఏకవీర “ఫణిరాజనుండన' అయితే ఈ ముతక 
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శిల్చమును. ఏకవీర అనుబుద్ని నాకులేదు. ఎనరికీ ఉండదన్నంత 
ఐబండరూవమిది. నిన్నటిదో మొన్నటిదో. 

పాలంపేట నాసికాన్నంభ (పతిమలలో ఒక ఫణిరాణజమండన, 
నగ్న (స్తీ వ్యిగపాము ఉన్నది. అయితే ఈమెను ఏకవీర అనడానికి 
వేరే సాక్ట్య్యమేమీ లేదు. ఈమె నాగకన్య కావచ్చును. 

ఆం(ధదేశములో అన్ముడ్లారు అన్న నిర్చేశముతో గుం డని 

పనుపుముఖము కుంకువుబొట్బు, కుంకుమురేఖల (భుకుటి, 
కుంకుము చుక్క, ముక్కుకొన, కుంకునురేఖనోర్కు. కుంకును 
చుక్క గడ్నముతో గోడకువేసి చల్చి న్న వేద్యము చేస్తారు తల్టులు. 
ఈ ముఖము శిరస్పుమూ.తమున్న ఏకవీరమ్మ ముఖము కావచ్చును, 
మహారా(మ్చేలు శుభకార్యములకుముందు ఎల్లమ్మకు 
న్నైె వేద్యాలు చేసి, ఎల్లమ్మబొట్న అన్న చిన్న బంగారుబిళ్ళను 
_-చతుర్భుజదేవిబొమ్మ ము దించినదానిని--మెడలో కట్టు 
కుంటారు. కనుక నం్యపదాయము అన్నది మారిపోయి. అవేక 
రీతులుగా వస్మన్నది అనిపిస్తుంది. దానినిబట్టి ఏకనీరరూపం 
తెలియదు, 

(శీ వేటూరి శంకరశా(స్పిగారు, తమ వ్యానము (కాక 
తమ్మ వ్వరూసములో చాలా బొమ్మ లిచ్చారు. వాటిలో చాలా 
మట్టుకు కాకతిన్వరూపాలే. ఒక విగపహముానర్హ కీ కాళ్ళవలె 
వంగిన కాళ్ళది--జ్యేష్మా దేవిది. నిల్చిన కాకతివిిగహాన్ని శాస్తి 
గారు “ఏకవీరి అన్నారు. నన్ముడము ఎలాగ? అత్సిరాలలో 
నిల్ఫిన వ్మిగపామొకటి కలదు. ఆమె చేతనున్న ఆయుధమును 
సాము చుట్టుకొని ఉన్నది. మిగిలిన ఆయుధాలు చాముండీవే. 
వెల్ళూరుజిల్లా సంగంలో నిల్చిన చాముండి సం్టపదాయవు 
ఆయుధాలతో కలదు. నిల్చిన చాముండిని వీకవీర అవి ఎలాగ 
అనగలమా, ? 


పానగల్టులో పంచీశ్వరాల యవున్న శివాలయ మొకటి కలదు, 


చాని గోడలమాది శిల్చములు అద్భుతముగా ఉన్నవి. ఆ శిల్చ 
ములలో ఒక బొమ్మ “చాముండి... ఈమె. నిలిచి 


ఉన్నది. ఆయుధాలు--కత్తీ, రక్షృపాాత్హా డమరుకమూ, 
(తిటాలమూ--చాముండివే, ఆమె ఎడమన్నైపు రెండుకాళ్ళమీద 
లేచిన వక్క కలదు. ఈ గుడి శిల్చాలలోనవే ఇంకక వన్న్మన్తీ 
విగ్రహము కలదు, ఆమె కుడిన్నై పువ నక్క; ఎడమన్నైవు (పాన్వ 
వి్మగహుడు, నగ్నుడు. డాక్ట్య రు బి. రామరాజుగారి “తెలుగు జొన 


వదగే యసాహిత్యము' "లోని రేణుక కధలో నక్క, దిగంబరయ్నె 
స్నానమాడు. రేణుక, ఆమెను పిలచు. “మనుకరేలుడు' కలరు, 


అయిళలే వరిగ్శా ఈ చి తములోని నన్నివేశము మా తము లేదు. 
ఈమె రేలుకా--ఆఅనగా ఏకనీరాాకాగలదా?  కాగలదనే  నేనను 





పంచీశ్య రాలయంలోని మరియొక శిల్పం 


కుంటున్నాను. స్నానము చేస్తూ, వికలచిత్తలయ్నెన రేణుక కోరిక 
తీర్చుటకు జమదగ్ని “మసకరేణు'ని స్పజించినాడట! వాడీక్కడ 
ఉన్నాడు. నక్క, ఆమె కొంతకాలము. కిందట చూచిన దృశ్యము 
లోనిది. కనుక ఈ చితము రేణుక కథలోనిదవిన్నీ, ఈమె రేణుక 
అవిన్నీ అంటున్నాను. 


సరికొత్త సాం కేతికళాస్త్ర _[గంథములు 

వ్యవ సాయము. ఇంజనీరింగు వై ద్యమ్తునుకియు నినిఫ 

విషయమాల పె (గ0థ ములుగలవు, శ్రీటబానుఉ చితము 
ఇంగ్నీ ములో (వాయండి, 

ఈ. జజ! &ఉ 50259, 2.09. 12803 ౧౬1౦6601-ర 













తీ 


అరరాతి 
౬౩ నా 
(శ్రీ మంగిపూడి కృష్ణమూ ర్తి 


ఆఈఆథగొతి గతించె సము నస్తభూమి 
నతిభయంకర నిశ్శబ్బమా్య కమించె 
నంధ కారము కబళించె నఖిల దిశల 
నెల్ల వారును న్మిదించిలేను దప్ప 


జగతి పుట్టక్‌మున్ను చతురాననునింగూడ 
జజిపించినటి యజూన రాని 
లు వ్‌ 
సకలలోకంబుల సాాహాయొన ర్పెడి 
కాళ రాతికి జైలిక తైమిన్న 
దుస్త్రదురుద్యోగదురా శిక్ష దానవ 
యాగర్భశతువై నట్టి వెలుంగు మ 
తా ట్రై ఇ... 

కోపించివచ్చు నారీపివాచి 
కాలఫురుషుని యుంపుడుక లెతన త 
మోాపణంబును ముజ్జ్ఞగంబులకుం జాట. 
దఉటజళభకా నని ముసుంగు. చాల్చినట్టి 

ల గా త 
మ్వైరిణి యనంగ సీ యంధ కార మొప్పె 


(_పక్క_నున షి పూడింటి (పాంగణమున. 
గుక్కీనులక మంచము పయి౭గుజ్హు వెట్టి 
నిదురవోవుచు నున్నవాడదిగొా! యతలడె 
గంజితోం దృ ప్రి జెందెడి కష్టజీవి 


పగలు పడునట్జి నంసార బధ రాతి 
వుజుచి నిదురించు భ గ్య మందజకుంగ్ల 
చెన్న 6కును మేలుకొనక నిదించువారి 
జెంకటి యదృష్టమో! గణుతింపల దర మె? 
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ఇదిగొ! యి యింటిలోపల నేక్చుచున షె 
దొకయభ్‌'గిపి తేని చెడ్డ యోగమున కుం 

టై నమును దూటిదూ-3 తుదకు హృదయముం 
కటువు నేటును సం దముళా జీవిళానునొ? 


అఎ చే వచ్చుచున్న ట్టి యతంజెవండొ? 
వ! ల్ని! 
జూరుండో? చోగుండ్‌? గూఢచారుల డేమొ? 
అంధ కారగర్భము నుండి యవశరించు 
చున్నటుల ముందు తో తెంచుచున్న వొడు ( 


జకలు విరయంటబోనీ చలనంబు నెజుంగని 
ఇ-టికప్వున వాల్కి యిటునటు. జూచుచు. | 
గపంచంచదరం గూససె! గుడ్డ గూబ 
తలతోక కదపక కలుగు సమీపాన. 
గడుంపొరిచియున్నది గండుపిన్లీ 
దిట్టమూ ధాన్యపు గొట్టుగోడను దొల్చి 
సందడించుచు నుంజెం బందికొక్కు. 
కట్టుగొయ్యను గొమయు శై 6 గొట్టికొటి 
సుదకు నిటూ నె సాలలో దునా వోతు 
న్‌ లి తె 
నిదురపోవు నిశ్శబ్దము నదరంగొట్టి 
గనోలచే సెను దూరాన ర లుబండి 


ఈ గతి నెన్ని ర్మాతులు గతించినవో$ యింక నన్ని ర్మాతముల్‌ 
రశరాణగలవో?ః వసుంధర చిరంబుగ నిల్పునా? లేక నాశమై 
పోంగలదో? మవీయమగు పూరగ్షిచర్మి నము వ రృ్వమౌానమే 
యోగము. బొందునో తుద కయోమయమై కనుపించు శీపులోన్‌? 
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ఇన. 
ఆలు ఆ 


హత్తర పఠరివరనముం-=] 


[సామాజ్యాల అవతరణ : వాటి స్వభావము] 
క్రీ జాన్‌స్ట్రాచీ 


శ 


ఫ్సైక నేను అసలు విషయాన్ని గురించి మొట్టాడుతాను. 

సా_మాజ్యవాదం అంటే ఏమిటి ” ఈ (పళ్ళకు నేను 
సమాధానం చారి్యతకమ్మెన ఈ అపూర్వ సంఘ 
టన యొక్క పరిమాణాన్ని గురించి మీరు ఒక క్షణం 
ఆలోచించమని కోరుతున్నాను. మానవ _చరి(తలోనూ, 
(వపంచంలోనూ అది విస్తరించిన భాగం యొక్క విస్తీ 
రృతను గురించి కూడా ఆలోచించనలెనని నా మనని, నాగరికత 
చరి(తలో ఇంతటి అపూర్వ నంఘటన మురొకటి లేదు. నాగ 
రికత అనేది ఏర్పడిన తరువాతనే సామాజ్యాలు అనేవి కూడా 
ఏర్పడినవి. అంతకు పూర్వం లేవు. కేవలం సామాన్య రాజ్యాల 
వంటి వ్యవన్సృలే కాక్క వమనం సామౌాజ్యాలు అని పిలిచే (పత్యేక 
మైన రాజ్యాలు ఉన్నవి. పర రాజ్యాలను పాలించిన రాజ్యా 
లున్నవి. ఇలా అనగానే దానికి నిర్వచనం చేయవలసి ఉంటుంది 
నిర్వచన చేయట మనేది ఎవరికి తోచినట్టు వారు చేయటమే 
కాన్సి ఏ ఒక నసూ(తాన్ని అనుసరించి చేయటం అనేది లేదు. 
సాామాణ్యాలను సా్మామాజ్యవాదాన్ని మీ ఇవ్చం వచ్చినట్ళు 
నిర్వచించవచ్చు. కాని సామాజ్యవాద నునే పదాన్ని నేను వాడీ 
నపుడు, ఒక (పజ గాని ఒక దేశము గాని, ఒక రాజ్యము 
గాన్సి మీరుూలావాటిని ఏ "పేరు సెట్టి పిలిచినా సరే-- నుఠో 
(వజమ. గాని, దేశమును గాన్కి రాజ్యమును గాని జయించి, 
వారిప్పెన రాజ్యాధికారమును చలాయిస్తూూ ఉండే విధానమని 
చెప్పటం నా ఉద్నేశము. ఆ విధానము స్నాపించిన న్నితిని 
స్మామాజ్య మంటాను. ఇంతకన్న వివులమ్మెన నిర్వచన చేయ 
వచ్చు. ఏవిధమైన దురాాకమణన్నైనా సామాజ్యవాదమని 
నిర్వచించవచ్చు. ఏవిధమైన పీడనక్షెనా ఆ పేరును తగిరించ 
వచ్చు. సా మాజ్యాలు అనేవి ఏశ్చడటానికి చాలా పూర్వమే, 
దుధాకమణలు, యుద్దాలు, అనేకం జరిగాయి. పీడన అనేది 
ఏదో ఒక దేశంలో మా్యతమే జరుగవచ్చు. ఒక దేశంలో ఒక 
తరగతి జనులు, అదే దేశంలో మలో తరగతి జనులను పీడిం 
చుతూ ఉండవచ్చు. సాామాజ్యాలు లేకుండానే ఇది జరుగ 
వచ్చు 

సాామాజ్యా అంేనూ, సా్యమాజ్యతత్వ మం కేనూ, 
ఏమిటనేది. నిర్వచించటం. జరిగినది కాబట్సి, తరువాత, అవి 


ఏలా అవతరించాయి ? ఎప్పుడు అవతరించాయి ? ఎందుకు 
అవతరించాయి ” అన్న (పళ్నలకి సమాధాన మివ్వవలసి 
ఉన్నది. ఈ మూడు (వశ్నలలో “ఎప్పుడు” అన్న దానికి 
ఎక్కువ (ప్రాధాన్యత ఇస్తాను. ఎందుకనం యే దీని కిచ్చే సమా 
ధానంలోనే మిగతా రెంటికీ సమాధానం లభిన్నంది. 


సూమేర్‌, బాబిలోనియా, సిరియా తోము, (గీసు 
మొదల్నెన (పానీన సా మాజ్యాలు మొదలుకొన్మి గత 70 సం, 
అలో సంఘటితమ్మెన సా(నూజ్యాలను గురించి హేతుబడ్దంగా 
వివరించటానికి నాకు తోలిసినంతవరకు ఒకేఒకరు _పవయతశ్నం 
చేయటం జరిగినది. విషయాన్ని ఆమూలా( గంగా వరికీలించి దాని 
నిగ్గు తీసి తమ రచనలలో మార్క్సు, ఈంజిల్చు మనకు 
(పపాదించారు. సా మాజ్యతత్వం, దాని అవతరణ గురించి 
మార్క్సు, ఈంజిళ్ళు చేసిన వివరణను వర్శనను ఇదివరకు 
ఎంత. గాథంగా వెశ్వసించానోో ఇవుడూ అంత గాథంగానే 
విశ్వసిస్తున్నాను. సర్ప్‌లన్‌ వాల్యూ (5229143 శ! (6) ఆనే 
సూతం వారి సిద్దాంత సౌధానికి పునాది, వారి సీద్దాంతానికే 
మూలము. సామాజ్యాలకూ, సాామాజ్య తత్వానికీ మూలము, 
నర్ప్‌లప్‌ వాల్యూ (5270149 12146) అనే తమ మూలసిద్దాం 
తము ననుసరించి వివరించారు. మొత్తంమీద మనుష్యులందరూ, 
తమ అవసరాలకు మించిన వన్నూూత్పత్సిని చేయగలరా లేదా 
అన్న (వళ్న మీదనే (సతిదీ ఆధారపడి యున్నదని వారివిశ్వా. 
సము, సా్యమాజ్యతత్వమును గురించిన వారి సిద్దాంతము 
సర్చ్‌లన్‌ వాల్యూ గర్భంనుండి ఆవిర్భవించిన శిశువు, 


ఏనాడు మానవులు తమ అవసరాలకు మించిన ఉత్ప 
తిని చేయగల సాధన సామిని కనిపెట్టు గలిగారో, 
ఆనాటినుంచీ స్మామాజ్యాలు అనేవి ఆవిర్చవించినవని వారి 
అభి పాయము, ఇతరులనుండి కొంత రాబట్టి గలుగుటకు 
అవకాశ మున్నవ్వుడే స్యామాజ్యాలు అనేవి ఏర్పడుతాయి. 
దురాకమణ చేసేవారిక్కి ఆశ అనేది కలగడానికి అదే కారణ 
నువుతుంది, బలమ్మెన దేశాలు, బలహొనమెన దేశాల నుండి 


( ఆ దేశ అవసరాలకు మించిన సంపద వున్నప్పుడు) వారి అద 
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భారతి 


నవు సంపదను తము వశం చేనుకొనటానికి (పయత్నించ 
టమే. సాామూజ్య నిర్మాణము, మొట్టమొదటతో ఇది 
నుళువ్నైన బానిసత్వ రూపంలో అనులు జరిగింది. అంటే 
వ్యక్తులను. బానిసలుగా. చేసి వశున్సలచేత పని చేయించినట్ళు 
చేయించటము అన్నమాట. ఇది వర్తకం, వ్యాపారం మోస్తరు 
గాన్మి చిక్కు లెక్కలతో కూడిన మామూలు కూలీ మోస్తరు 
గాన్కి వీకవక్స (వయోజనమును మాషతము. గమనించే బేరము 
వంటిది కాడు. నశువులను తోలుకొచ్చి కట్టి పని 
చేయించినట్టు చేయించటమే. 


ఆదిలో సాామాజ్యాళు అవేవి కేవలం బానిసల వేట 
కోసం ఏర్పడిన సంఘాల వంటివని, మార్క్సు, ఈంజిల్పు 
అభ్మిపాయం,. నాగరికోదయం అనేది అయ్యేపరకు సామా 
జ్యాలు అనేవి రావని ఇప్పుడు సాక్టీ భూతంగా. రుజున్నైనది, 
(పాణం నిలుపుకొనటానికి మాతం “పొట్బ నింపుకొనే ఆదిమ 
నివాసులకు మరొకరిని బొనిపలుగా చేసీకోవాలన్న వాంఛే 
ఎప్పుడూ కలుగనే కలుగదు. అయితే వారు అపుడపుడు 
యుద్దంలో క్నదీలను పట్మ్బకొచ్చేవారు. కాని వారిని ఏవని 
లేళుండా అటే పెట్టుకోవటంనల్మి (పయోజనం ఏదీ 
ఉండేదికాదు. వారి అవసరాలను తయారు చేసకొనటంలోనే 
వారి కాలం గడిచిపోయేది. మానవనంఘం ఈసి తలో ఉన్న 
ప్పుడు. కనుక సామాజ్యాలు నిర్మించటానికి (ప్రయత్నిస్తే 
్‌్య రైతును. గురించి చెప్పిన కథలో జరిగినట్సే జరుగు 

 (ంచి క్నెతులు పాదుపరితనానికి సేరుపొందినవారని 
ల తెలునుననుకుంటాను. అక్కడి ర్నెతు ఒకతను తన 
మతగురువు దగ్గరకు వెళ్ళి ఇలా గోల సపెట్టినాడట. “స్వామీ 
(వపపంచంలో నాబ్‌ నోట దురదృష్ట వంతుడు వులొక డుండడు. 
తిండిలేకుండా (బతకడం వలొగో వా గొడీదకు టం 
మొదలుపెట్టాను. మొద్దు మొహం అది. నేర్చుకోకుండానే 
చచ్చిపోయింది.” నాగరికత ' రాకపూర్వం ఉన్నవారుకనుక 
స్మామాజ్య నిర్మాణానికి వూనుకుంటే వారు కధలోని (ఫెంచి 
క్నెతు న్పితిలోనే ఉండేవారు. ఉత్పత్నిని పెంచే పరికరాలను 
కనిపెళ్ళేపరికీ (ఒక విధంగా ఆణుశక్షిని కనుక్కోటం కంయె 
కూడా “గప్ప విషయం) అంటీ "వ్యవసాయం చేయటం, 
చ్యకాల (పయోజనాన్ని తెలినీకొ నటం, పట్టణాలను నిర్మిం 
చటం మొదళ్ళిన నాగరికతా లక్సృణాలను ఆచరణలోకి తెచ్చే 
సరిశకీ సర్ప్‌లన్‌ అంయహే మిగులు 'అవేది ంది. ఆ కణం 
నుంచి. ఇతరులను బాొనినెలుగా  చేసీకొని వారిచేత సేవ 
చేయించుకొనటం ఆరంభమైనది. రుచి ఎరిగిన తరువాత 
మానవ న్వభానము వూరుకొన నిన్నుందా 7 బానినత్వం అమలు 
లోకి వచ్చింది, 


"ఫెడిక్‌ ఈంబిల్చు రచనలోంచి కొంత ఎత్తి వినిపి 
స్నాను. ఆది మీకు జ్ఞాపకము చేయటానికే కాక్క మార్కు 
ఈంజీల్సుల నిజ సీద్దాంత మిది అని నిరూపించటానికి కూడా 
వినిపిస్తాను. పెద్ద దయినా నినతగ్గది కాబట్టి వినిపిస్తాను. 


ఆది ఈంజిల్సు (వాసిన తీరి - మిళరగకితై 
లోనిది, ఆ (గంథం మీకు తెలుసుననుకుంటాను. 

“ఉత్పత్తి. పద్దతి పొందిన అభివృడ్నిని చూస్తే ఒక 
వ్యక్తియొక్క (శమ్క శక్తి దాని పోషణకు అవసరమ్మెన దాని 
కన్న ఎక్కువ ఉత్పర్హి చేయగలుగు సై అదనపు పనివారిని 
పోన్సించటానికీ కావలసిన ఉత్పతి నిన్నున్నది, వారికి పని 
కల్ఫొంచటానికీ కూడా సావకాశం కలిగిస్తోంది. అందువల్ల కార్మిక 
కార్మికశక్తికి ఒక విలున (పాస్పించింది. కాని ఒక నంఘంళో, 
ఒక వర్ణంలో పనిలేని అదనప్పు జనాభా అంటూ లేదు.ఆలాంటి 
వారు ఎవరన్నా ఉంటే యుద్దం అనేదీ వారికి పని కలిపీం 
చింది. విభిన్న వర్షాలు, సంఘాలు, ఏర్పడటంతో యుద్దం 
కూడా వాటి. గప రానలసీ వచ్చింది, అప్పటేవరకు 
యుద్దంలో వట్చి తెచ్చిన యుద్ద క్నిదిలను ఏమిచేయాలో 
వారికి తోచలేదు. అందుకని వారిని 'నంపీవేసేవాకు, ఇంకొ 
అంతకు పూర్వకాలంలో భక్సీించేవారు కూడా, కాని “ఆర్జిక 
స్పితి'" అనేది ఏర్పడేసరికి ఖ్నైదీలకు కూడా "ఒక్సు రకమైన 
విలున వచ్చింది. క్నేదీలను చంపి పారవేయకుండ్యా, వారిచేత 
చాకిరీ చేయించటం మొదలుపటా పెరు బానివత్వము. యొక్క 
సృష్టి ఈవిధంగా జరిగింది. ఆటవికజీ వితవిధానాన్ని ఆథిగ్‌ 
మించిన వారికి ఉత్పత్తి (పధాన సాధన మైనది. చివరికి దాని 
పతనానికీ అదే కారణమ్నెనది, వ్యవసాయికము, పారి శామికమ్ము 
అన్న  (_శనువిభజన (1317151002 01 2006). జరగ 
టాొనికీ బానిసత్వ మే కారణం. (ప్రాచీన సంస్క ఎతీ గుచ్చ మైన 
హాళల్సెనిజానికి (1161160150) కూడా ఇదే కారణమ్నెనది, 

ను లేకపోయినట్టయితే సగీను రాజ్యము, సగము క్త 
రెండూ ఉండేవి కావు. అలాగే ' లోమను పామౌాజ్యమూ 
ఉండేదికాదు, హెళ్సెనిబము,  తోమనుసా. మాజ్యము లేకపోయి 
నట్టయితే ఆధునిక ఐఠోపా ఉండేదికాదు.” 


(గంథం 


బొనిసత్వమూ, తత్సంబంధమైన వాటిని గురించి 
ఆ(గహించ్కి దురాచారములని దూషించి. ఇఖండీంచటం చాలొ 
లేలిక, వేటి మన (వవృత్నిక్రీ పరిస్పితులకీ నాటి ఆచార 
వ్యవహారములకు సంయమం కుదరదు అని తేల్చంం కంటె, 
ఈ ఖండనవల్సృ తెలియ వచ్చేది లేదు. అవి ఎలా వచ్చాయని 
కొని చరిితలో ఆవి విర్వహించిన పాతను గురించి కాన్ని 
మాటమౌా(తం కూడా చెప్పవు. అయితే ఈ (వళ్నల దృష్ట్యా 
పరిశీలించి చూస్తే (ఎంత విరుద్దంగా కనబడినా) అప్పటి 
కాలమా తులను బట్టి, బానిసత్వమచేదాన్ని (వవేశ 
"పట్టటం పులోగమన వధంలో "పద్ద ముందడుగు అని చెప్పి 
తీరాలి. మానవుడు మృగాల మధ్య నివసించి వచ్చినవాడు. 
అళని జీవిత విధానం కూడా జంతుజీవనమార్త ౦లోవే 
నడచింది. (కూరకార్యములతో నిండి ఉండేది, ఆ పరిస్టితి 
నుండి తప్పించుకొని బయట పడటానికికూడా అమానుష, 
మ్నెన  పద్పతులను అనలంబించవలసి వచ్చినది. వెనుక 
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కమ్యూన్సు ( ౧౦౧౧౫౫౪౧68 ) ఉన్న దేశాలలో--ఇండియౌా 
మొండి రమ్యా వరకు ఉన్న (పాక్‌ (పదేశాలలో---వేల సంవత్సరాల 
పాటు. రాక్ట్రనరాజ్యాలు ఏర్పడటానికి ఆధారభూతమ్మె నాయి" 
ఏ (పాంతంలో ఈ కమ్యూన్సు ముందుగా అంతరించాయో 
ఆ (ప్రాంతంలో (ప్రజలు (వథమంగా అభివృద్ది మార్గంలో 
ముందడుగు వేయగలిగారు. బానినలచేత పనిచేయించి, ఉత్పత్తి 
సాధవాలను, ఉత్పతి వర్సిమాణాన్ని "పంచగలగటమే 
అర్జిక రంగంలో వారు సాధించిన _పధమ విజయం. మనుష్య 
(శమవత్శి ఉత్పత్సి కొగలి వస్తువులు, బహు స్వల్చామ్నె నపుడు, 
అవ్కి జీవితానపరములకు మించి వుండవు. (శమ విభజన 
(1715100 0 ఓ20040  ఎక్కున్నైనపుడే. ఉత్పతి 
ఎక్కువవుతుంది. ఉత్పతి ఎక్కున్నై నప్పుడే వర్తకము ఎక్కు 
వన్ఫతుంది. రాజ్యము, శాసననిర్మాణము పెరగటం జరుగు 
తుంది. కు కా(స్పృము అంకురించటము మొదలు పెడు 






తవి. జజ. విస్తారమ్నె నపుడు వీటన్నిటికీ అదే 
ఆధార మవు ట్రోను. విధజన రెండు తెగల మధ్య 
ఉంటుంది... 'యక్ష్యుంతో పనులను నిర్వర్హించేవారిది ఒక 
తెగ. వీరికి, 


పురమౌాయించటం, వ్యాపారం నడవటం, 
దేశ వ్యవహారాలను దిర్హటం చేసేవారిది రెండవ తెగ. వీరే 
కొంతకాలానికి కళంలోనూ, శా స్తృవరిళోధనలోనూ. కాలం 
గడుపుతారు. వాస్తవానికి బానిసత్వ మనేది అతి సామాస్య 
మ్నైన్స స్వాభావికమ్నెన, (శమవిభజన. (పాదీన (వపంచంలో 
ముఖ్యంగా (గీనుదేశంల్నో వర్మ న్నైెషన్యుంతో కూడిన సంఘ 
నిర్మాణం జరగటం బానినత్వ రూపేణా జరిగింది. ఇది బానిన 
లకు కూడా వులోగమనమే. ఎందుకనంళకే, యుద్ద క్నెదీ 
లమ బానినలుగా నియమించేవారు. అందువల్స వారికి _పాణా 
అన్నా నిలిచేవి అంతకుపూర్వం వారిని చంపి పారవేశీవారు. 
ఇంకా పూర్వం నిప్పులో వేసి కార్చి వేసేవారు.” 


ఈంజిల్పు రచన నుంచి వేను వినిపించిన ఈ భాగము 
చాలా గొప్పదనినా ఉర్చేశము. మీరు ఆసాంతమూ ఆ రచనను 
చదవాలి. అది ఈంజిల్చ్సు యొక్క ళా స్త్టీయబద్బమ్మెన 
సత్యాన్వేషణకు, విశ్చలత్వమువకు నిదర్శనము. చరిత (కమం 
లోవే అనుకోండి, అయితే మట్బుకేం *) ఈంజిల్సును బొని 
సత్వాన్ని సమర్శించడంకన్న అ పతిన్పృపాలు చేసేది, అపారం 


తీసేది వేరే ఉంటుందా ”) వారి పున్నుకంనుంచి వేను విని 


పించిన భాగం చూస్తే, వారి తర్కం, వాదం, ఏ దారిని 
ఏ గమ్యస్నానానికి లాగుకానిపోతే అక్కడికి పోవ సిద్దముగా 
నున్నట్టు విదిత మచవుతోంది. బావినత్వ మనేది (నేడు కడు 
'హీయమ్నెవది) ఆరువేల సంవత్చరముల (కిందటి డ్నెనప్పటికీ, 


అవ్పుగ్నెనా నరే మానవజాతి తన వరిణామ(కమంలో దానివి 
అనుభవించి తీరవలసీన ఆననరమున్నదవి చెన్పణం కంయు 
గ్నెర్యంతో కూడిన దేమున్నది ! 

ఇక్కడ ఒక్క క్షణం వధాన విషయం వదలి మఠే 
విషయాన్ని. గురించి మాట్మాడుతాను. ఇపుడు. తెలిసికొనిన 
దావినిబట్టి,  కమ్యూనిస్మృ సిద్దాంతానికి మూళాధారమ్మెన, 
మొర్కుు, ఈంజిల్చు, లెనిన్‌ రచనలన్సు ఏరీతిని పరిగణించ 
వలెను, ఎంచవలెను, అన్న. (వళ్న మనల్ని ఎదుర్కొౌంటోేంది. 
నే నింతకుముందు. చెప్పినట్టు కమ్యూనిన్న సిద్దాంతము అనతి 
హతము కాదు. కాని అంతమౌా[( తంచేత మొత్తం మార్కు 
సిడ్డాంతాన్ని కాదని (తోనివేయటానికి వీలులేదు. అంచుకు 
అంగీకరించను. అతని సిద్ధాంతంలో అనేక ముఖ్య సమన్యలకు 
సమాధానం అభిన్హుంది. మార్కు) తప్పులు చేశాడం మీ, 
ఆతను కూడా ఒక మావవమా(తుడే అని అనటానికి మించి 
మరేమీ లేదు... ఈమధ్య ఈ విషయమై 
టాయన్‌లీతో ఉత్తర పత్యుత్నరాలు జరిపాను. ఆయన చక్కని 
నమాధానమిచ్చారు, “మార్కు ఎను తవ్పులెరుగనని ఉత్క్బృన్మ 
వ్నెన (పవక్త క్ట గావించచవద్ను, అయితే 19వ శతొప్బ 0 (పాత 
కారపు సంఘశా(స్పృజ్ఞడనీ తోపివేయవద్ను. మౌారు్క్యుగూడా 
(పతిభావంతుడ్నెన సామాన్యమానవుడు ” అని టాయన్‌బీ 
(వాశౌడు. ఆయన కాస్తలో బహురమ్యంగా కు పీకరించాడు. 


ఆర్‌నాలు 
బే 


సామాజ్యాం అవతరణ గురించినంతవరకు మార్కు 
పిద్దాంతాన్ని పూర్తిగా అనుసరిస్తాను, అయితే ఈమాట 
చెప్పిన వెంటనే మఠలెక వూట కగాడా చెప్పటం అవసరం, 
ఆదిలో సామాజ్య నిర్మాతలు, బానినలవేటవంటి బండ పద్ద 
తుళు. అనళంటిందారు.. కాని చపసోను శాల నున్నితమ్మెన 
పలోక్టమ్మెవ పద్దతులను అవలంబించారు. బహు క్ట్‌ష్ట్రమ్మెన 
యం తాంగాన్ని నిర్మించారు. అయితే నే నిక్కడ చెప్పేది వాద 
(వతివాదాలకు దారితీయవచ్చు ఈ యం(తాంగము 
న్వ్యపయోజనం కోసం సృష్టింపబడిన, దానివల్ళి పర్మ్యవయో 
జనం కూడా కొంత జరిగింది. మందీ చెడూ, లెండూ జరి 
గాయి. 


ఇంగ్గండు మండి ఇక్కడికి భారతదేశం మీదుగా 
వచ్చాను. మొత్తంమీద చూస్తే (బిటిషునారి భారత సామా 
జ్యము మిగతావారి సా మాజ్యా లవేకం కన్నా, తక్కువ పీడ్తా 
కరంగానే కాక్క కొంతనరకు పునరురగ్నీవవకు తోడ్చడినదని 
కూడా నా అభ్మిపాయం. నేను (బిటిష్‌ దేశయుడను కాబట్టి, 
నా అభి్యపాయము కొంత పాక్నికంగా కనపడవచ్చు, అందుకు 
మీరు నన్ను మన్నించాలి. అయితే నాయీ అభి పాయాన్ని 
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భారతి 


బలపరచటానికి ఈ పర్యాయం ఈంజిల్చు చెప్పినది కాకుండా, 
సాక్షాత్తు మూర్కు చెప్పిన మాటలనే నేను పేల్కాంటాను. 
మార్కును (బిటిషు సామాజ్యాభిమాని అని అనబానికి 
వీలులేదుకదా ? ఆయన ఉండగానే అనగా నూరేర్శవాడ్కు భారత 
దేశంలో (బిటిషు సామాజ్యాదిసత్యం కొంత మంచి కూడా 
చేసినదని విన్నవ్టృంగా (వాళారు. “బిటెషు పరిపాలన మూల 
కంగా భారతదేశంలో రాగల ఫలితాలు” అన్న శీర్షికతో 
న్యూయార్కు (టిబ్యూనే* ప్మతికలో వరుసగా క్‌న్ని వ్యాసాల్సు 
(నాశారు. ఈ విషయాన్ని ఆయన ఎలా లేల్చి చెప్పింది ఆ 
వ్యాసానళిలోంచి ఒకటి రెండు సంక్నులు చదివి వినిపిస్తాను, 
పారి శామిక అభినృద్ని అనేది ఆయన కొలంళోనే మొలక 
ఇెత్తటం ఆరంభించింది. భారతదేశంలో అప్పటికి సాగుతున్న 
పారి్యశామిక అభివృద్దిని గురించి ఇలా (వాశారు, 


“గైళ్ళకు వని కల్పించాలి అంటే వాటిని నడపవల 
సిన అవసరాన్ని తెచ్చిపెట్ళే ఇతర పరి. శమలను నిర్మించటం 
అవసరం. లేకపోతే అతి విన్తీర్థమ్నె, దేశవ్యాప్తమ్నెన ర్నెలు 
మార్గాల పోషణను భరించటము కన్టృము. అందువల్ళ ర్నెళ్ళకు 
సంబంధంలేని ఇతర వరిటశమలుకూడా ఆరంభమవుతాయి. 
కాబట్టే ఆధునిక పార్శి కామికాభివృద్దికి ర్నెళ్ళు దోహద మిస్తు 
న్నాయి. అంతేకాదు. భారత అభివృద్సికి, శక్తికి వితోధకంగా 
ఉండే కులవృత్సిపద్దతిని (( కులాన్ని అనుసరించి ఉండే వృత్తి 
విధానాన్ని ) తొలగించి వేయగలవు.” | 

సాామాజ్యాల విషయమై మార్కు సవ్యమ్మెన పరిశీ 
లనా దృష్మ్టినే పదర్శంచా డనటం నిన్సందేహం. స్మామాజ్య 
తత్వనున్నా, పరపీడన అన్నా ఆయనకు పట్టలేని హేయభావ 
మున్నది. అమకునోో అనుకోకనో, సామాజ్యాలు కూడా ఫున 
రుద్వీపవన పాతను వహించినవని ఆయన (గహించాడు. నేను 
యీ ఉవన్యాసాన్ని రెండు ఆభ్యానాలను చెప్పి ముగిస్తాను, 
నా న్నెఖరి ఏమిటో మీకు చితించటానికే వాటిని చెప్పదలి 
చాను. ఆ రెంటిలో ఒకటి మర్గీ భారతదేశానికి సంబంధించి 


నదే. అది ఒక స్మామాజ్యము యొక్క అస్వాభానికతనూ, 
విషాదస్పితినీ _వ్యక్తీకరిన్నుంది. ఎంత సహృదయతతో వ్యవహ 
రించినా (బిటిషు స్మామాజ్యము కూడా (ఉన్నంతకాలమూ)) 
ఒక సాామాజ్యముగానే ఉన్నది. పాలితుల హృదయాలను చూర 
గొనలేక పోయినది. కలకత్తా స్యతం(తభారతదేశపు పట్టణము 
లలో గొప్పది. (పపంచములోని (వముఖ పారి శామిక పట్టణ 
ములలో ఒకటి కాగలదు. ఆ పట్టణం మధ్యలో నున్న ఒక 
స్మారకచిహ్నాం ఈ విషయాన్ని తెలియజేన్నున్నది. స్మారక 
చిహ్నం 19వ శతాబ్బం న్నై(సాయిలలో ఒకర్నెన లార్డు 
మేయోది. దానిమీద ఈ (కింది మాటలు (నాకు ఉన్నవి 
ఉన్నట్టుగా మాటలు జ్నాపకం లేవు) చెక్కి ఉన్నవి. “భారత 
దేశపు గవర్నరు జనరలున్నైె్యసాయి అయిన లార్డు మేయో కే బీ 
బీదలపాఠిట రక్షకుడు. సమబుద్దితో తరతము భేదము లేకుండా 
పరిపాలించినవాడు. (బిటేషువారు, హిందువులు, మహమ్మదీయులు 
అందరి పేమను పొందినవాడూా17 మే 1872 సం. హత్య 
చేయబడినాడు.” ఇది. విచ్యితము, నిచారము కూడాను. వేను 
చెప్పిన యూ ఆఖ్యానంవల్ళ లార్డు మేయో నిజంగా వికాల 
హృదయుడు, సంస్కరణాభిలాషి అయిన రాజ (సతినిధులలో 
ఒకడని మీరు గమనించాలి, 


ఈ ఆభ్యానంతో సరితూగేదానిని మరొకటి మీకు 
చెబుతాను, “బలవంతంగా సుఖపెట్టి” వలెననే (పయత్నానికి 
నూర్కుుు; ఈంజిల్సు విముభఖులు, ఇని ఎంతో ఆలోచనతో 
కూడిన మాటలు, ఈ మాటలు సామాజ్యవాదులు అవే 
వారుంచే వారూ లేకపోతే మాజీ సాామూజ్యవాదు లయిన 
వారూ మననం చేసుకోవలసిన మాటలు, అయితే 1960 
సం.తో వాటి ఆర్జాన్ని బాగా గట్టిగా పృదయన్యం చేసుకో 
వలసినవారు కమ్యూనిస్ట్రృలు, వారు కనుక తమ మతానికి 
పిర్చదేవత లయిన వారిలో ఒకరు చెప్పినట్టుగా “బలవంతంగా 
సుఖ పెట్టవలెననే” (వయత్నాన్ని విరమించుకుం టు ఈ పపంచం 
ఇంతకం టి యోగ్యంగాన్తూ శాంతి పదంగామా ఉండగలదు. 


గ్రునాథుని హరిథక్త్‌ 


శ్రీ చిలుకూరి పాసయ్యశాస్త్రి 


స్ట్‌ నాథుండు. పరమశివునియం. దద్వయభక్తి కలవా? 
అనా నెన్వరికీ  భిన్నాభ్ళిపాయములేదు,. కొని 
ఆ శవము వీరే వమా లేక ఆరాధ్య క్షే వమా? యనుసంశయము 
తత్తన్నతాఖివి వేశముగలనారి కేగాన్మి తటస్కులుగానున్నవారికి. పొడ 
మనే పొడముదు. ఆతడు వివిధ శా స్పృములందు. దలస్పర్శమ్మెన 
పాండిత్యముగలనా డగుటయేగాక్క శాస్తీయ. విషయములను 
దన రచనలో  సమయోచితముగ॥ సంతరించిపెట్టిన విద్వత్కవి. 
ఏ విషయమున్నెనను తెలుగు కరువులో కరగిపోయం గలిగినదిట్ట, 
అడ్నె ్యతభావనానివిస్పృమతి గావున, ఉవకేశవుల నిరువ్పురను 
సమాన్యవతివత్తితో భావించుచు పార్వతీ పరమేశ్వరుల వర 
తత్త ృమును (వతిపాదించినట్బులే లక్టీ నారాయణుల దివ్య 
తత్వమును గూడ (పనరగవశమున తత్సమకక్సృముగ _ (పతిపా 
దించియున్నాండు. 
కాశీఖండమునకు కృతిభర్నల్మెన అల్లాడ వీరభ్యదా 
రెడ్ని వంశమునభివర్షించు. నెపమున నీ (కింది పద్యమున పతగ 
కేతునుడ్నెన (శీ మహావిష్మువు పాదపంకజము. నిట్టభివర్థించి 
యున్నాండు. 
కలశాబ్సి కన్యకా కర పల్లవ ద్వయీ 
సంవాహన (కియా సమువితంబు 
సకల వేదాంత వాట్నేధివధూధమ్మిల్స 
బపుళ పుష్పామోద భాసీతంబ) 
(పణత నానానుపర్వ కీరీటసంఘాత 
రత్నాంశురాజి నీరాజితంబు 
సనకాది సన్ము నీశ్వర మనోమందిరా 
భ్యంతర రత్న దీపొంకురంబు 
పతగక్షేతను. (శీపాద పంకజంబు......కొకీ 1-22 


గరుడ కేతనుండ్నెన (శీ మహావిష్మువు పాదపద్మము, 
లక్షీ దేవి తన వల్ళవ సుకుమారములయిన హస్తృములచే నాత్తుట 
కనున్నై నది. సకల వేదాంత వీధులలో విహరించు విలానము గలది. 
నమస్కరించెడి వివిధ దేవతల కిరీట రత్నకాంతులచే నిరాజనమీయ 
బడువది. సనకసనందనాది దివ్యమునుల మనస్సులను భవనముల 
నడుము రత్నదీపకళికయ్య్మె. వెలుంునది. అట్టి (శపారి పాద 
పద్మము, తనకా(శయదాతయ్నె న అల్బాడ వీరభ్యదారెడ్మీ వంశము 
నకు మూలమని తెలియంబెప్పుద్కు (శీపారిసాదపంకజమునెడం 
దనకుగల భక్తి భామును వ్యక్తృము చేసినాండయ. భగవన్మూర్డి యేది 
యయినన్సు తద్యిభవము నత్యుదాత్తముగ చిితిందుట యాత 
వికి నహజవిషయము. (శీనాథుండు కావున (శీనాథ పాదసంకజ 
మునకింతటి దివ్యత్వము. నాపాదింపల గల్గినాల డనవచ్చును. 


ఇటులనే అగన్న్హ్య్య్య మహర్షికి మూలములో లేకున్నను 
భీమమండల. యాతా (పనక్తిని గొనివచ్చి, దానిలో శరదృతు 
వర్ణన మౌరంభించి, _ (శీమహావిస్మువు శేషశయనము. నుండి 
మేల్కాంచిన తీరును హరిభక్తి భావము తొలుకాడునట్ను చితించి 
ెట్టినాండు. 
అభినవోన్మేష జిహ్మంక్నెన తొలి చూపు 
కాస్తుభారణ రేఖలకు నలుగ 
సొంగభంగంళ్నె న యావులింతకు. వేల్పు 
లంగుళి స్య్ఫోటంబు లాచరింప 
సౌఖశాయినికుక్నై. సంవర్ష్త భృగ్యాది 
మునులు హస్తాంభోజములు మొగుద్చ 
దృత చేతనంబుల్నె.  దిన్యాయుధంబులు 
జయ జయ ధ్వనులతో సంన్నుతింప 
నలరు టేకులువోలె నచ్చిలువ టిని 
యరల కుబుసంబు పొరలు మ్మెనంటియుండ 
నిదుర మేల్కాంచి కూర్చుండె నుదధి నడువు 
వి్‌ష్ముం డకగి లేశ్వరుండు శరద్వేశళయందు.--౩3--22. 


అప్పుడే విదురనుండి. లేచుటచే అలసమ్మైెన తొలి చూప్పు, 
కాన్తుభమణికాంతుల. కెదురుగ నిలువ లేకుండెను. ఒడల విరు 
పుతో నావులింపగా, దేవతలు చిటికలు వేయుచుండిరి. సంవ 
ర్నుడు భృగువు మొదలగు మహర్ములు సుఖని దనడుగుచు 
హన్న పద్మములను జోడించియుండిరి. శంఖ చ్మకాది. దిన్యా 
యుధములు చ్వైతన్యము వహించి (దేవతాకృతిని వహించి) జయ 
జయ. ధ్వనులతో స్నోోతము చేయుచుండెను. పూలెటేకకుల 
వంటి ఆదిశీషుని  అరలుగల కుబుసప్పు పారలు శరీరము నంటి 
యుండెను. ఇట్సి తరుణమునందు శరత్కాలవేళలో నకలలోకాధి 
పతియ్మెన (శ మహావిష్మువు క్హీ రసము[ దము నడుము నిషదనుండి 
మేల్కొని శేషశయనముస్నెల గూర్చుండియుండెనని ఈ వద్య 
భావము. 

ఈ పద్యము మొదటే సీసపాదములు రెండింటికి మూలము 
ము దారాక్ట్రసమున నిశాఖదత్తుడు శరద్చృతువును. వర్శించిన 
ఘట్టు ములో ఈ (కింది ఛేక పాదములు, 


శ్నో. (పత్య(గోవ్నేష జిహ్మాక్షణమనభిముఖే రత్నదీవవభాణా 
మౌాత్మవ్యాపారగుర్వీజనితజలలవాబ్బంభిల్న స్పాంగభం గై! 


ఈ రెండింటిలో మొదటేపాదము యథాతథముగనే స్పై సీస 
ములో మొదటి పొాదముగ రూసాందినది. లెండన పాదము మూల 


భారతి 


ములోకం'బ తెలుగులో కొంచెము మారినది, మూడు నాలుగు 
పాదములకు మూలము కాళిదాసు రఘువంశములో వర్ష్మించిన 
విషయము, ఏముయినను శేషతల్చమునుండి (శ్రీహరి మేల్కాంచి 
నవ్పటి యాతని స్వరూపము సాంగోపాంగముగా చి తించుట 
(శ్రీనాథుని నామసార్థక్యమునకు నిదానము, 


ఇంక కొల్హాపురమునందలి లక్షీ ్మదేవిని పరాశక్తి న్వరూ 
పిణినిగా చితించుటలో ,శీనాధునకుగల అద్దె ్యశభానన్క మంత 
కాన్న పరిజ్హానము, పరిస్క్ఫుట మగుచున్నది. అచటి వర్మనోవ 
(కమమే. విలక్టృణము. (శీనూక్త్య(వతిపాదితమయిన 
లక్షీ ్మ న్వరూపము నీ (కింది విధముగ వాకొనినాండు, 
పరిపూర్జ హేనుకుంభములు హస్త్న్థంబుల 
ధరియించి యిరువంకరరులు గొలువ 
బహుళమ్నై వరశంఖి పద్మ మహాపద్య్మ 
మకరాదినిధులు నేమమున।ి గొలువ 
వింజామరలుదాల్చి వెనుక దిక్కున కేవ 
గంధర్వ గుహ్యుకాంగనలు గొలువ 
నెలవంక బలువంక నిం, దాదిదివిజులు 
"పేవాంజలులునూ లిం జేర్చికొాలువ 
భర్మపంకజకర్థ్శికాభ( దపీకి 
కాగమున నిండు కొలువుండి యఖిలలోక 
రక్టణముసేయు. నిన్నేను (బస్తుతింతు 
నసమసౌభాగ్యగుణధన్య! యట్సికవ్య! 
క్రాశేఎ-ఏ---4ీ8. 
ఈ విధము బు'గ్వేద (పతిపాదిత దేవీ స్వరూపమును 
వివరించియు దనివిననక్క మహాలక్షి సని పరాశక్తి స్వరూపిణిగా 
నిరూపింపందలంచి, మంత శాస్త (పతిపొదిత స్వరూపము 
నామె క కడ. ర్య కల చేసు ఈ ఘట్టమున (శీ శంకర 
సౌందర్యలహరిలో (పతిపాదించిన న్వరూప 
మును నిరూపించియున్నాండు. ఆ (కమ మెట్టుసాగెవో పరికిం 
ఈము, 


“వరమార్చవస్తువిభాగంబు  _"సేయవచ్చిన శక్షిమంతుం 
జైన శతశ్వరునకు శక్తియగు నీకు శేదంబులేదు; గావున శక్తుం 
డగు. నీశ్వరునకుంగల స్పష్ని స్పితి సంప్ఫతి (తిలోధానాన్యుగపా) 
రూపంబుక్నెన కృత్యంబుక్నెదును నీయవి, దహనునకుదాహ 
శక్తియు, నుష్టాంశునకుదీధితి యుగ జం( దునకుజం( దికయుం 
ళలోలె సీశ్వరునకు నీవు సహజవు (ధునవున్నై యుండుదు. ఇహ 
జన్మ జన్మాంతరంబుల విహితంబుల్నె న (వతదానాదులచేత సంచి 
తంబుక్నెన దురితంబులు నిరసింపంబడుటంకేసి యస్తరజ 
న్పృముల్నెన యుత్తృములు విశుద్ధసత్తు్పల్నె నీ తత్తంబుం 
జింతింతురు. భోగాపవర్శ లక్ట్మణంట్నెన ఫలంబు పరమేశ్వరుండు 
పశుగణంబున కిచునప్పుడు నిన్ను మున్నిడుకొనికాని యాజాలండు." 

ఈ వాక్యములలో (శీ మహాలక్టీీ స్వరూపమును శివ 

శక్త | భిన్నరూపమ్మెన పరతత్తమునుగా (పతిపాదించుచు, 


స హూనకో తనకుగల మంత శాస్త రహస్య 
తెల్టము. చేసియున్నాండు. మహా 

లకీ] తత్త్వమును పరతత్త్వమునుగా | వతిపాదించునపుడు, 
బహుజన్మ నిర్వర్హితవతదానాదులచే సంచిత పాతక సంచయము 
నణిచి విశుద్ధ సత్తులయిన యుత్తములుగాన్మి ఆ తత్తమును 
చెంతింపంజాలంరనినాయ. ఈ విషయ మద్చె శ్రే సం(వడాయాను 
గతము, “శబ్బ (బహ్మంబు కారణబిం ద్వాత్మకంట్నె బిందు 
నిష్యందత్వంబునకుం బురుషేచ్చా (నయత్నంబున మూలా 
ధారావస్పిత పవన సంధుక్టణంబునంజేపీ యభివ్యక్తంల్నె. వరా 
వాక్కనంబడు, ఆ (బహ్మం బీనాభి పర్యంతంబా వాయువుచే నభి 
వ్యజ్యనూనంట్నైె మనంబుతోడంగూడి,  సామాన్యస్పంద (ప్రకాశ 
రూసణియు౯ గార్యబిందుతత్తా ్యత్మికయు నీశ్వరాధి దేవత యున్న 
పశ్యంతీ వాక్కనంబడు. ఆ (బహ్మం బా వాయుచ్సచేత హృదయ 
పర్యంతం బభివ్యజ్యమానంబ్నె నిశ్చయాత్మకబుద్దియుక్తంత్సె 
విశషస్పంద స్వరూపయు వాదబిందుమయయు హిరణ్యగర్భాధి 
దేవతయున్నె మధ్యనూవాక్కనంబడు. ఆ(బహ్మాంబ యాన్య 
పర్యంతం బా వాయువుచేతన కంఠొదిస్ట్రానంబుల యంద 
మానంబ్నె యకారాది క్షకారాంత వర్శమాలారూసంట్నై (కోత 
(గహణయోగ్యంట్నె న్నెఖరీవాక్కనంబడు. ఈ చతుర్విధ సూక్ట్మ 
స్పూలమాత్చకా స్వరూప విట్సి నీకు నమస్కారంబు.” 

(శీ శంకర భగవత్వాదుల యీ (కింది సూక్తిలోని 
భావము, ఈ స్పై వాక్యములలో మనక్తు చూవట్టుచున్నది. 


శ్ళ. మూలాధారా త్స థమ ముదితో యశ్చభావకి పరాఖ్య! 


పశ్ళాతృశ్యన్న సళ హృదయగ్‌ బుద్ది యుక్మధ్యమాఖ్యక 
వ్యక్తే. న్నైఖర్యథ రురుదిషోరనస్య జంతోస్సుషున్నూ 
బంధన్న స్మాదృవతి సవన పేరితా వర్శసంజ్నా. 
శో, యదయ మనుత్తరమూర్షి! నిజేచ్చ యాజగ్టత్సమ్మున్‌) 
పస్పందే నస్పంద! (సథను! శివతత్త్య ముచ్యతేతద్‌ క్ష 1” 
అను తత్త సందోహ వచనముచే, _పాణ్యదృస్పృవళమున పరా 
శక్తికి జగత్భిస్పక్స కలిగినప్పుడేర్చడు కదలికయే స్పందమనచబడును, 
అట్టి నృందస్వరూసిణి యని తెలువుటకే “స్పంద వకాశరూపిణి యు" 
అనినాడు. “అస్మాచ్చ కారణబిందో! సాక్షా (త్కమేణ కార్యబిందు!ి, 
తతోనాదశి తతోబీజ మి్మతయముత్పన్నం తదిదం పరసూక్ట్మ్మై 
స్పూలస ద్నెరవ్యుచ్యతే” అను భాస్కరార్య వచనమునుబట్టి 
పరాశక్తి కార్యబిందు న్వరూపిణి, 
శివశర్మయను (_బాహ్మణుడు పుణ్యక్షే(తములయిన 
ఏడు సట్టణములు చూచుచు, వానిలో నొక్కటియ్ళైెన ద్వారకా 
పురమునకు. జేరును. అచటి న్నైెష్టృవుల విభవము మూలాతి 
(కమమునం జితించుతీరులోందనకుంగల  విష్మభక్తి తత్పరత 
నుదాత్తముగ రూపొందించివాండు. ఆ విషయము కనుగొందము* 
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(శ్రీనాథుని హరిభక్తి 


ఇచట సంస్కృత కాశీఖండ మందున్న విషయమిది. 
ధీ ఇండే క్వన అమోదో న్వర్మేవర్మః కృతాదృశః 
తత్సావి(త్యం క్వవ్నైతీకే త ద్నోపీచందనే యథా. 
గోపిచందనమందున్న ఆ పరిమళము మంచిగందమునం 
దెక్కడ? అట్టి రంగులు బంగారమున కెక్కడ? దాని సవిత 
భావము పుణ్య తీర్చమున కెక్కడ? అని యీ శ్న్ళోకభావము, 
దీనిని (పస్ప్యరించినతీరు పరికింతము. 
కాంచన కేతకీ కునుమీగర్చ దోోోదరసోదర ( వభా 


భ్యంచితమై పటీర ఘస్పణాగురు సౌరభలక్షి తోం బిసా 
ఛించుచుం గమ్మన్నై పరిమళించు సముజ్ఞ ్వల_గోపిచందనం 


బించిన వేడ్కతోడ ధరియింతురు భాగవతోత్తముల్పురిన్‌ 

మొగరఠిపూవు లోపలి రేకుతో సమానమైన కాంతిగల గోసిచందన 
మనుటలో కేవలము రూపమేగాక పరిమళము గూడ జతపడియే 
యున్నది. ఆంతటితోం దనివి సనక మంచిగందము, కుంకుమ 
పూవు, అగరు. వీని సౌరభమును గూడ జోడించి, మజీంత 
గుబాళింపంజేస్తి దానిని నిష్మ్రభక్తులచే ధరింపంేసినాండు. ఆంత 
టితో వూరుకొనలేదు కూడ, 

రమణి! ధరియింతు రూర్చ్వ్వపుందములు మెజియె 

ఫాలతలమున నవ్వీట భాగవతులు 

కఠిన పాప పరంపరా కంఠకనాళ 

ఇండన (వకియా (కూరఖిడ్న లతలు 


“తత్పావి(త్యంక్వవ్నైతీర్శే అనుదానికి విపులమైన వివరణము, 
న్నైెవ్మవుల కూర్చ ్వపుండధారణము. దురుద్దర పాన పరంపరా 
విచ్ళేదకమని యొత్తి చెప్పుట కీ (స్యకియ నాతం డంగీకరించి 
యున్నాండు, ఏ విషయము న్నెనను తన కభిమతమ్మెన దాని 
నాత్తి చెన్ప్నుట అతనికొక యలవాటు, 

అంతకుండు తన కీంకరుల కి ట్యాజ్బాపీంచునట. 


శే. దూతా: శృణ్వంతు య ద్భాలం గోపీచందన లాంశథింతం 
బ్వందింగలవత్సోపీ దూరే త్యాజ్య! _వయత్నతః 
తులస్యలంకృతా యే యే తులసీనామ జాపకా! 
తుంసీవనపాలా యే తే త్యాజ్యా దూరతోభటా!, 


దూతలారా ! వినుండు. గోపీచందన చిహ్నితమ్మెన నుదుకు గలనా 
విని మండెడి నిస్పుబొగ్ను వలె _పయత్నపూర్వకముగ దూర 
మొగ వదలి పెట్టండు. తులసేదళము చెకువుకొనినవారిని, తులసీ 
నామము జసించువారిన్మి తులసి పనమును రక్టించువారివి, దూర 
ముగ పరిహరింవుండని యీ ళ్చేకముల భావము, దీవిని వివరిం 
చిన (కమము నరయుదము. 


కమనీయ గోపికా గంధ సారంబున 
మార్చ వుంటడములు బా గొప్పం దీర్చి 


వక్సృన్బృలంబున వనజాక్ట మాలికా 
చారున్లై వథ్యంబు సంతరించి 
దక్తి ణ(శవణ రం(ధములః గోల కృష 
తులసీ (పవాళంబు అలవరించి 
నలినలోచనదివ్యనామనంకీర్హ నా 
భత త్యాజ వాయ, 
ద్వ్యారవతి యందు ముక్తికాంతా విహార 
మంటపమునందు నుండు నిర్మల వివేక 
నిరభినంధి కృపాగుణ నిర్మిలోధ 
పరమ భాగ్యాన్వితులు మహాభాగవతులు. 
ద్వారకా పట్టణము కాశీఖండమునం దుపొత్త మగుటచే ముక్తి 
కాంతా విహార మంటప వ్నెనది. తన్మూలముగ నిరంతరాయ 
మహాభాగ్య సమన్వితులయిన న్నైెష్మవోత్తములు నిర్మల వివే 
కమ్ము నిర్వేలమ్మైన దయాగుణము గలవార్నె సారూప్య ముక్తి 
నందుట కనువుగా గోపి చందనముతో నూర్జ్వవుం(డము అండ 
ముగ దీర్చిపెట్టినారు. నక్టృస్తృలములందు. పద్మ బీజముల 
మాలలు, లేక తులసిపూనల “పేరులు ఆలంకరించుకొనినారు. కుడి 
చెవులలో కృష్ణ తులసిదళములు చెజువుకొనినారు. వారు నాల్క 
లను పద్మవే్యతుని దివ్యనామ సంకీర్షనమునకు వశము చేసి 
పెట్టినారు. ఈనాండు కూడ మన కిట్టి పరమభాగవతులు 
(శీనాథుండు. చితించిన తీరులో నచ్చటచ్చటః గావవచ్చెదరు, 
మూలములో గోపిచందన తులసిదళములను మాతమే పేర్కా 
నంగా దావిని “పెంచి ెద్పచేసి విశుద్ద న్నైెష్టవన్వరూసమును మన 
యెదుట. బెట్టినాండు. (శీనాథుంయ. ఇది (సకరణోవితముగ 
(పసంచిత మైనది. 
దీని ఈరువాత తుది నొక్క శకము, తత్పరివర్హనము 
ఎంత కీవిగల గొనసాగెనో . కముంగొందము, 


శ. ద్వారవత్యాం (మియంతే యే జంతవ! కాలచోదితా! 
చతుర్భుజాకీ స్యు ర్న్వెకుంశ్ర తే పీతాంబర ధారిణ!, 
ద్వారకా పట్టణమున కాల (ేరితుల్నైె మరణించు (పాణులు 
వ్నైకుంకమున నాలుగు భుజములు గలవారు పీతాంబరధారులు 
నగుదురని యా ళ్ళోకభావము, 


కలు రింగులు వారం గటిభాగమున యందు 
బసీండి కమ్ముల పచ్చపట్ను చేల 
వక్త పోంబున ననమాల ధరియించు 
గౌన్నుభ (గె వేయకమునం గూర్చి 
“న్సీస్ప కొప్పునం జుట్టు శభిపించరింఛోలళి 
మక్కళించిన జిల్లు మడుంగు పాగ 
గొజ్బంగి పూనీరు కులికి మేదించిన 
కమ్మ కస్పురి మేన గలియనలందు 


(| 


స్ట ర్‌ 


నీ 
. 


భారతి 


ద్యారకా సట్టణము. పాఠిమేర సీమ 

గాల వశమున నీల్సిన కృణమునందుం 

గెట భారాతి సారూప్య గరిమ గన్న 

క్స్‌ పక్షి సరీప్పప (కిమికులంబు. 
ద్వారకా పట్టణము పాఠిమేరలో కాలవశమున (పాణములు వీడిన 
సమయమునందు, కీటవులు పక్షులు సర్పములు (కిములు 
మున్నగు అల్ప్మపాణులు స్పెతము, తక్టృణమే విష్ణ సారూప్య 
మోళ్ళ విభవము నంది, కటి పదేశమునందు కుచ్చి క్మేర్పడునట్సు 
బంగారు. అంచులు గల పీతాంబరమును ను, వక్టృన్థృలము 
నందు కౌస్తుభ కంజొలంకారముతో జోడించి వనమాల ధరిం 
చును, శిరమున నెమిలి ఈక గుంపుతో నతిశయించు అంద 
మయిన. పాగను ధరించును. గొజ్బంగి పూనీటితో కలిపి నూరి 
పరిమళించు కస్తూరి శరీరమున బూయును. ద్వారకా పట్టణ 
మున | పాణములు వీడీనంతనే యే నికృష్ట ,పాణిక్షెనన్స 
సారూప్యముక్తి అభించునని తెలువుచు, ద్వ్యారవతి ముక్తి 
మంటపీకా ద్వారమునుగా వెలయించుచు, (శీనాథుండు తాను 
(శీ మవావిష్టుని భావించు సంవిధానము నిటు వ్యక్తము చేసెనని 
మస మూహింపవచ్చును, 


ఆదివమవాసులకు 


నవ్య పేవితం 


బయటి (పపంచానికి శఇెలియని 
కొండ కోనల నడుము శ తాకాల తేర 
బడి అంధకార జీవితంలో (మోన 
విఖాఖపట్నం జిల్లా అరకు లోయ 
లోని ఆదమవానులు సామాజికాళి 
వృద్ధి కార్య కమాలలోని బహుళార్థ 
సాధక పథకాలవన్న తమ జీవన 
(న మాణాా=:ను పెంపొందించుకోవటా 
సీకి నూతన వృత్తుంను, సనులను 
నేర్చుకుంటున్నారు, 


శి 
నం. 
ఇ 


ఈ వర్ణ క్రమము భీము మండలి మహత్త్యమును (పతిపా 
దించిన యూ (కింది పద్యమును బోలియున్నది. 


పాటలం బగు జటాజూటంటు నడునట్ను 
పూప చుక్కలరాజు పొడవు చూపవు 
వెడందయ్మెన లలాట వీఖీ విటంకంబు 
కళ్ళృజి కొవ్వేండి కన్నం గూర్చుం 
గంబు సన్నిభమ్మైన కంక (వదేశంబు 
గరళ కూటము ఛాయ (గాంచి భయుమియుణ 
గడు మనోజ్ఞ ముళ్నెన కర్మ పార్శ్యములందు? 
బెను పాప (పోగులు నీత్తరించు 
భీమ మండలికా పుణ్యభూమి యందు 
_బకట కైవల్య కల్యాణవేది ననలః 
గీట పక్టి సరీస్ఫప (కిమికులాది 
జంతు సంతతి పాణావసానవేళ, భీమ. 3౩,19, 


శివకేశవ న్వరూపములను రెండిటిని సమాన (పతిపత్తితో భావి 
చుటు (గనాథుని స్వభావ మనుట కిది యుత్తమమ్మెన 


నిదర్శనము, 





(గంథములు : (గంథక ర్తలు 





జాతర కథాగుచ్చము 


ఈ జాతక కథలు బౌద్భ ధర్మములను _పచారము 

చేయుట కేర్చడ్డవి. ఇవి మొదట పాళీ భాషలో (వాయ 
బడివవి.  జొతకమాల యని పేరుతో ఆర్యహారుడను కవి 
ముప్పదిరెండు. కథలను సంస్క ృతీకరించెను. _సచార 
దృష్మితో (_వాయబడినను ఈ కథలందున్న కథాకథన చమ 
త్కారమే. నవీన కాలమున వానికి బహుళ (ప్రచారము తెచ్చి 
పెట్టినది. ఈ కాలములో వచ్చుచున్న ఉత్తమమ్నెన చిన్న 
కథలశిల్ప మంతయు ఈ కథలలో మనకు కన్పించును, కథ 
యొక్క (_పాణము పట్టుకొని చెప్పుట, అనవసరమైన కల్ప 
నలు వర్ధనలు లేకుండ, నాకథ యేధర్మము వ్యక్తము 
చేయుట కేర్పడ్మదో ఆ ధర్హ్మమును (పథానముగా దీసింప 
జేయుట కవసరమ్మెన  యంశములను మౌాతమే అంగారిగి 
సంకరము.. లేకుండ. నిబంధించుట, కవ్టమ్మెన విషయము, 
ఎంతో నిగహమున్న గొని కథా కథన నుదుపులో నుండదు. 
ఈ జాతక కథ లరింత చక్కగా (వాయబడ్డ వి. అన్ని కథల 
యందును వ్యక్తృమగుచున్న. సారాంశము ఇంచుమించు నొక్కే 
య్మెనమ్కు ఆ కథలు చెప్పబడ్న తీరులు భిన్నమున్నె కథన 
శిల్చము పాశకుల హృదయములను పట్టుకొని తుది దాక 
చదువునట్టు చేయును, తుదిదాక చదువునట్టు చేయుట 
అన్నది. కథకున కుండవలసిన ఉత్తమ లక్సణము, దీనినుండి 
థల్చు మంతయు పుట్బును. 

ఈ జాతక కథలు ముప్పది రెండింటిలోనూ (శ్‌ సన్ని 
ధానము సూర్యనారాయణ శాస్పిగారు. పదున్నైదు. కథలను 
తెలుగులో పద్య రూసమున ఇంతకు పూర్వమే వెలయించిరి, 
ఇప్పుడు మరి 8 కథలను కూడ లెనిగించి మూడు భాగ 
ములుగా జాతకకథాగుచ్భ మును పేర. పకటించిరి. ఈ 
(గంథములో మొదటి. రెండు భాగములతోని కథలు. విడీగొ 
(సకటింపబడ్డ వే. అని సాహితీ (పియులకు పరిచితములే, 
మూడవ భాగముందలి ఎనిమిది కథలు మా తము (కొత్తవి. 

(గంథకర్ష్యయ్మెన (కీ శ్రా స్తులవారిని గురించి (క త్త్తగొా 
చెప్పవలసిన యవసరము లేదనుకొందును. వారు రచించిన 
తత్సమచం, దిక--కావ్యాలంకార సం్యిగహా వివరణము---ఈ4 
రెండు (గంథములు వారికి తెలుగు సాహిత్యములో చిన్నయ 
నూరి కున్న స్టానమును సంపాదించి పెట్టినవి. ఈ రెండు 


(గంధములు వారి విద్వత్తకు, పర్మిశమకు నిదర్శనములు, ఈ 
జాతకకథా గుచ్చుము. వారి కవితాశక్తిని కొంత మనకు రుచి 
చూపించుచున్నది. 

కవులు లెండు విధములుగా నుందురు. ఒకడు ఆవేశ 
ముతో సహజముగ కవిల్నె దానియందు _కమముగా వ్యుత్చ 
త్న సనుసంధానము. చేయును. రెండవవాడు (సధానముగా 
పండితుడ్నె. అభ్యాస పాటవమునల్స కవిత్వము చెప్పుటకు 
మొదలుపెట్టను. ఈ రెండు విధముల కవులతో నెవడు 
గొప్ప యన్న (పళ్ని లేదు. ఇది ఆ దృష్ట్యా చేసిన విభాగము 
కాదు. ఉత్తమ కావ్యము లీ రెండు విధముల కవులును (వాయ 
వచ్చును. ఒకని (_పతిభ జన్మాంతరీయక మ్మెనది,. మరి 
యొకని పతిభ, వ్యుత్సత్త ్యభ్యాసజన్య మైనది. ఇరువురికి ఒక్క 

దము మాతము కొట్ట వచ్చినట్ను కన్పించును. అ మొదటి 
వాని కవిత్వములో లాక్షణికులు అవగా నాలంకారికులు చెప్పిన 
లక్ట్యణము అన్నియు. సంపూర్మముగ నుండవు, కాని అ. లక్ట్మ 
ణము లే దృష్టితో చెప్పబడ్నవో ఆ దృష్ట్యా మా్యతము 
ఆ కవితృము నర్వ నంపూర్జ్యముగనే యుండును. కోసీ చూచినచో 
మా తము లక్ట్రణమునకు లక గ్ట్‌ములు సరిపెట్టుక్‌నవలసీ 
నదే తప్ప కచ్చితముగా దొరుకవు, ఈ రెండవవాని కవిత్వమృ 
నందు నూటికి తాంబదిపాళ్ళు లక్టణ సమన్వయము కుదు 
రును, అట్టని వసహజత కొళివడియుండు ననుకొనరాదు, దేవి 
అందము దానిది, ం౦ండును రెండు మౌర్మ ములు, 


(శీ సన్నిధానము మార్యనారాయణకాౌన స్పీగారు. మొదట 
నిద్వాంల్నె. తర్వాత కవు కైన వారు. వారి కావ్యమునందు 
దొరుకని కావ్యగంణ మనుచు లేదు, తాొలిపలుకులో (శ్‌ వేదాల 
తిరు వేంగళాచార్యులుగారు చెప్పినట్టు అతిమృదులమ్మె న భాష్య నరళ 
మ్మైన కూర్చు, పాతోచితమ్నెన వృత్తి తదనుగుణమ్నైన 
రత్తి జాతియమ్మెన పలుకుబడితో మేళగింపు--ఈ అన్నియు 
సర్వ్యత శాన్నులనారి. కవిత్వములో మనకు కన్చించునుం 
అక్సృర మాధుర్యము, (వసాదము కావ్యమం దంతటను నున్నవి 
(దాక్నాపాకము, వైదర్శ్భ్‌రీతి మొదల్నెన అలంకారిక గుణము 
అన్నియు నున్నఎ. 

కావ్యభాషను పంతరింపజేసకొమటలో గూడ రెండు 
పద్మతు. లుండును. ఒకటి జీవద్భాష తీసికొని దానిని సంన్క 


భారతి 


రించి కావ్యయోగ్యముగ జేయుట. లెండవది కవి వయోగ 
సిద్వమ్నైన భాష. ఈ భాష కూడ ఆయా కాలములందు 
జీవద్భాష యొక్క నంస్కృత రూపమే. అనలు భాషయందు 
శబ్బ స్వరూసము మౌారినను (పయోగ న్లైఖరీ మారదు. ఆ 
భాష మాటలాడు జాతి అయూ భానములు (పకటింబవలినీ 
వచ్చినపుడు. అనుసరించు. న్నెఖరి ఆ భాషకు _వత్యేకముగా 
మార్పు. లేకుండ ఒకేరీతిగక్టనుండును, దీనిని పట్టుకొని భాషే 
యొక్క బాహ్య స్వరూపమునకు మాతము వలసిన సంస్కా 
రము చేసీ మహాకవులు కావ్యములు ,(వాసిరి. ఈ భావ (పక 
టనా వైఖరి భాషకు పాణను. నూటికి తొంబది సంస్కృత 
శబ్బములు పది తెనుగుశబ్బములు వాడీినను ఈ న్నెఖరి పరిపు 
స్పృముగా  నున్నవు డా కావ్యమునందు. తెలుళలుదన ముట్ట 
పడును, మహాకవులు పద్యము యొక్క ఎత్నుగడలలో, వాక్య 
ముల పాటులలో, వికకువులలో, సంబోధనలలో, దీర్మాక్టర 
సంయుక్నాక్సర అఘ్వుక్నరముల కూర్పులలో, గాఖే. శిథిల బంధ 
ములళో ఈ వ్నె ఖరిని నిశ్నేపించి వారి కావ్యములందు పత్య 
కరమును వఛాన రసమునకు వ్యంజకముగ జేసిరి. ఇది ఎక్కు 
వగా వివరించుటకు సమయము కొదు. కాని కేవల కావ్య పరి 
చయ మెక్కువ యుండి తోక పరిచయము తక్కువ యుండి 
యున్నప్పుడు కావ్యభాషయందున్న ఈ గుణము--భాషకు (పాల 
భూతమ్మెన గుణముాబుద్వికి చిక్కదు. దీనిని వదలి కావ్య 
భాషనుండి సదజాలమును మొా్యతమే కొందణు న్వీకరింతురు. 
అట్టే. భాష (వయోగ వ్నైశద్యములేని అనగా పదనులేని 
భాషల్ము. స్పెకీ మొతము తళతళ లొడును.. కావ్యము 
మెత్తగా (వాయవలెను. సుకుమాూరనుగా (వాయవలెను. ఆని 
(వాయువారిళో నూటికి తొంబదిమంది కావ్యభాష ఇట్టీది. 
ఇంత లేల చెప్పితి ననగా (కీ శాసస్సులవారి. కావ్య 

భాష మధురము నృుదులము న్నెనను దానియం దుండ 
వలసిన (పాణభూతమ్నెన వ్యంజకతను పోగొట్టుకొనలేదని 
చెప్పుటకే. 

కీ తిపఠులం బనులగానిడి 

శత యజ్బంబులు యజింప సంకల్చ మొన 

ర్పితి తొంబది తొమ్మిది ణే 

సితి నీతో బూర్నియగును. కిన మొకటియున్‌ 
ఈ పద్యము సుతసోమ జాళకములోనిది. సుతసోముని రాక్టసు 
డెత్తికొనిపోయి. వాని ఉనికిపట్టయిన కొండ గుహలో డించి 
ఈ మాట అనును. ఈ పద్యమునందు వీరము వ్యంగ్యము. ఈ 
పద్యమునందు. కీజోగుణమునకు. వ్యంజకమ్మెన సమాన రచ 
నము లేదు... కొని రసాాశయమ్నెన  కీజోగుణమునకి 


సద్యమునందు వ్యంజకత సన్బద్మిగా నున్నది. ఇట్టె పట్టుల 
అలంకారిక నరణేలో సమాస  భూయిష్టమ్నెన రచన 
నము బ్యా 

(పధానముగ పద్యరచన యిచ్చట ఓజో గుణమునకు 
వ్యంజకముగా. నున్నది. “సంకల్ప మొనర్చితి” అని మూడవ 
చరణములో మొదటి గణములో రెండక్ట్రరములకు వాక్యము 
విజీగ గణములోని తృతీయాక్షరము. నుండి “తొంబది 
శామ్మిది. చేసేత” అని చతుర్ధ చరణమందు మొదటి గణ 
ములో మజిల రెండక్స్రరములకు వాక్యము విజీగి, తర్వాత “నీతో 
పూర్తి. యగును శిష్ప మొకటియున్‌ '--అని మిల తృతీయా 
క్హ్రరమునుండి కడవతికు వాక్యము పూర్తి చ్మెనది. వాక్యము 
రిట్లు గణమధ్యమున విజీచి శివ్పవాక్యములను. గుర్వక్షరముతో 
(_పారంభించుటనల్ళి వాక్య విన్యాసము నందొక విచ్చిత్ని కల్సి 
వక్తృయొక్క ఉచ్చారణ న్నెఖరిని వ్యంగ్యముచేసీ రసమునకు 
దీప్తి తెచ్చును. దీనినే భావ్యపకటనాన్నై ఇరి అని పూర్వము 
నే నన్నది. ఇది కావ్య భాషకు పాణము వంటిది, ఒక వని 
నిర్వహించిన యుత్సాహములో సరిగా తెలుగువా డిస్నీ అనును, 
ఆ వ్నైఖరి అంతయు ఈ పద్యమందున్నది. మెత్తగా మధుర 
ముగా (వాయుచు ఈ గుణమును సంతరించుట చాల కన్ప 
మైన పని. 

(పధానముగ ఇట్టి కథలలో విషయ్మెక్యమును బటి 
పునరుక్తి తప్పదు. ఇంచుమించుగ ఒకే ధర్మ మన్ని కథల 
యందును బోధింవబడ్నది. ఐనను మౌర్షాంతరము అవలం 
బించి నిబంధించుటవల్న (క శా్యస్తిగారు పునరుక్తి లేకుండ 
చేయగల్లి రి. ఒకే విషయమును పదిచోట్ల పునరుక్తి లేకుండ 
చెప్పుటకు అపారమైన ,(పతిభావ్యుత్చత్నులు కావలయును, 
(వతి స్వల్బ విషయము నుండియు వీ (గంధము చాల జ్యాగ 
త్తగా కూర్చబడినదని వెప్పినచో అతిశయోక్తి కాదు, 

ఇట్టీ కథలు చెప్పటకు గీతము కందము మొదల్నిన 
పద్యములే చాల యుచితముగా నుండును. (శ శాటస్తిగా 
రక్కడక్కడ వృత్తములు. సీపములు (వాసనను మూడు పాళ్ళు 
కందములు, గీతములతోడనే కథను నడిసించిరి. (గంథమునం 
దొక్కాక్క  భాగమునం దొక్కాక్క గుణము _పధానముగా 
కన్చించుచున్నది. మొదటి. భాగముతో వర్ధన కొంచె మెక్కు 
వగా నున్నది. ద్వితీయ భాగమునందు వర్శన కథాకథనముతో 
కలిసి సమపాళముగ నున్నది. తృతీయ భాగమునందు కథాకథన 
నము (పధానమ్మె వర్మ్శనము అ(పధానముగ నున్నది. ఈ 
మూడు భాగములు భిన్న కాలములందు (వాయబడీన వగుటచే 
(శీ శాాస్తిగారి కవితా పరిణామము ఈ మూడు. భాగములు 


జాతక 5 థాగుచ్చము 


సూచించుచున్న  వనవచ్చును. పోను పోను రచన “సాఫీదేరి పతితము కావచ్చును. యువతి శబ్దము కొన్నిచోట్ట (హస్వాంత 


తృతీయ భాగమందు వరమ (_వనన్నమ్మె చెల్వారుచున్నది. 
- ముదిసి శరీరము | కుస్పిన 
మదనాగ్ని నిరంతరంబు మండుచు మదిలో 
వెదికికొను నింధనంబుల 
నది లేత ముదుళ్ళ "భేద మరయదు గాదే. 
పీలుప్పులం జూపుల, మ నిలు 
పుల పాలువుల, వలువ తాలుపుల పలుగతులన్‌ 
మలిపాయముస్నై (వాలిన 
దొలి్యపాయము తొంగిచూచు దొలంగ వెరచుచున్‌. 


ఈ రెండు. పద్యములందు. రెండు విధముళ్నెన రచనా 
వద్పతు లున్నవి. మొదటి పద్యము తెలుగు భాషకు సహజ 
మ్నైన రచన. అనగా సహజమైన భావ వకటనావ్నై ఖరితో 
గూడుకొన్నది, రెండవ పద్యము ఆలంకారికమ్నైన రచన. వీరి 
రచన యంతయు ఈ రెండు పద్దతులు సొగసుగా కలబోసిన 
ట్ఫుండును. అన్ని కథలు చక్కగానే చెప్పబడినవి, కాని నాకు 
మూడు. కథలు బాగుగా నచ్చినవి, 1. (శేష్టి జాతకను, 2, 
హంస జాతకము, 3. మేష జాతకము, 


ఇంక శా స్తిగారి శబ్బ (పయోగమును గూర్చి; కాన్ని 
గారు (పసిద్డుల్నెన విద్వాంసులు, కాబట్టి వీరి భాష నిర్జుష్ప 
మని వేరే చెప్ప నక్కరలేదు. కొన్ని (పయోగములు వాతము 
ఆలోచింపదగ్గ విగా నున్నవి. 

ధాతీనాధునిం గన్సడన్‌ (పు 32; కారకము). నానా 
మ్చగ సక్టిబ్బందము ఆ (శీ మృతకాయముంగని భజించిరి 
(పు 68. వచనము. మొదటి _పయోగమునకు పూర్వకవి 
(వయోగము. లున్నవేమో వెదుకవలెను.. రెండవది _పమాద 


గ్ర 


ముగను, కొన్నిచోట్ల దీర్థైంతమును వాడిరి. యువతి శబ్బము 
(వత్యయాంతముగా. కవి (వయోగ (పనీద్ధ్యము, మౌర్షాం 
తరముచే జీన్‌ (వత్యయముచేసినచో యువతీ శబ్బమును 
సాధువే, కరేణు శబ్బ ముభయరింగములందును నుకారాంతమే. 
రెండుచోట్టు దీస్థైంతముగ వాడీరి, శ్యాస్త్టీగారు వాడిరి కావున 
దీనీని అసాధు వనుటకు నాకు సాహనము చాలదు. వారు దీని 
సాధుత్వమును గుజీంచి. తెల్పివచో వినయపూర్వకముగా. న్వీక్ష 
రింతును, _వదరము--కత్తియను నర్భమున వాడిరి. ఈ 
శబ్బమున కీ యర్భము (వసిద్భము కాదనుకొందును. నృుతించు 
ాసీద్దాంతించు. ఈ రూపములు (శవణ వ్యాకరణమునకు 
వ్యతిరేకముగా. నున్నవి మారించూానూరు.. ధాతువుమీద 
చుగాగముము వచ్చును గొని ఇంచుక్కు రాదు. చెవ్వులు 
ద్విత్వము. నిచార్యము. రుదించూలాఇచ్చట గుణము చేయలేదు. 
చేతురుల యు వర్శంబుతోడి దుగ్నకారంబునకు తకారములా 
ఈ (సయోగము పూర్వకవి సమ్మతమే, ఈమధ్య ఒకరు 
దీనిని ఆసాధు వనుటవల్న నిది శాన్నులవారికిని సమ్మతమే 
నని చూపుట కుదాహరించితిని,. _శీహరి  రనులురమా 
(శీహరు అనుట యుక్త మనుకొందును. “ఏక కియా ద్వ్యర్శ 
కరో యటం్యడు. అనుకృతిని నిడుదకు కుణుద, దోసో 
ద్వాటనోద్సేశముతో కాక జిజ్హానతోనే నేను వీనిని పేర్కాను 
చుంటేని, వీనిలో కొన్ని నిజముగా (_పమాద పళతితములే 
చ్నెనను ఆ మా తముచేత శ్వాస్తులవారి. పాండిత్యమునకు 
గాని కవిత్వమునకు. గాని ఏవిధమైన లొచ్చు సంభవించదనియే 
నా విశ్వాసము. ఈ (గంథము నర్వవిధముల నవదాతముగా 


నున్నది, 
ధూ. శీ. 


కలగూరగంప 





ఆథింనిక్‌ భాయాశాస్త్రుం: 


వర్ణనాత్మక 


సం ఫీర్పికతో (శ సి. యన్‌. న బహ్మణ్యంగారు “1961 
డా నవంబరు భారతి సంచికలో రాసిన న్యాసంలో [| 0/౧0- 
౧6006 ను పదం అనీ ౪016ను శబ్దం అనీ తెలిగిం 
చారు. (వత్యయసహితమ్మె (పయోగార్హృమెన శబ్బమే పదమని 
(పావీన వ్యాకరణాల మతమన్న సంగతి ఆయన. ఎరగరనుకోను. 
[10౯0060026 అం (పక్సతి (పత్యయాల్నో 
ఏద్దె నా కావచ్చు. (ప్రాచీన వ్యాకర్షలు శబ్బాన్ని చాలా విపు 
లార్హంలో వాడారు, (వత్యయాన్ని కూడా వాళ్ళు శబ్బ మనే 
వ్యవహరించారు. బాల వ్యాకరణంలో “ఇయ” శబ్బమనునీ, (ఆచ్చి. 
సూ. 23) | పౌథ వ్యాకరణంలో ఇగ" శబ్బమనీ (శబ్చ నూ, 22) 
“మి శబ్బమనీ (కారక మూ. 7) ఆ వ్యాకర్నలు  (పత్యయాల్ని 
కూడా శబ్బమనే వ్యవహరించారు. అందువల $0౯006006 
నే శబ్బమవి, 058 ను పదమని తెలుగుచేస్తే బాగుం 
టుందేమో! అయినప్పటికీ ఈ చిక్కు పూర్తిగా తొలగదు. ఎందు 
కంక సదాన్ని కూడా శబ్బమనొచ్చు. ఈ మాటల్నే వాడుకోదల్ఫు 
కున్నప్పుడు ఈ చిక్కు పూర్తిగా తలిగించుకోటానికి వేదే మార్గం 
లేనందువల్న ఈ సూచన్ను వారు గమనిస్తారనుకుంటాను. 

కళ్చైమండుతున్నది, ఒళ్ళు మండుతున్నది--అన్న రెండు 
వాక్యాళ్ళోనూఉన్న “మండు'ను రెండు వేరే 1100008008 లుగా 
సు బహ్మణ్యంగారు పరిగణిస్తున్నారు. ““మండుచున్నది 
యనినవ్పుడు.. దీనికిః గర్హ యొడలో కసళ్టైెయో చెప్పలేము 
గదా" అని కారణం కూడా చూపిస్తున్నాన్నారు. కర్త చెప్ప 
లేకపోయినంతమా[(తాన వేరే [0౧206006 గా పరిగణేం 
" చక్కర్సేదు... తెలుగులో అటువంటి వాక్యాలెన్నో ఉన్నై 
ఉదాహరణకు, అరున్నున్నది అన్నప్పుడు? అరిచేది కుక్కపిల్ళా, ఆడ 
పిల్ళో చెప్పలేం కాబట్టి, భిన్న సందర్భాలో కశ [౧)౦గా౦అం8 
లుగా పరిగణించార్సిందేనా? కమ్సై మండుతున్నదిి ఒళ్ళు మండు 
తున్నది, అనే రెండువాక్యాల్నోని “ప్పుండు"” ఒకే వేశ్‌ంగ9౦6006, 
శెండో వాక్యంలో కవితాత్మకంగా వాడబడటమే తేడా, 


నేటి తెలుగులో వ్యతిరేక సమాపకంలో నకారాంత ధాతు 


వుల తరవాత న ర్క డ్య ద, లు పరమ్మెనస్పుడు న్యతిరేకార్థకం 
హ₹ఈ౯0 సేసీంకంలీకఅరు8 అని జగన. గారి అభి్మిపాయం. 


కాని కిందగా ఉచ్చరింపబడే అచ్చు ఓ0ఇ'6 ౪0౪610 తో పన్న 


ణల తరణం 
హా 


రూపాల్ని గీ110000౧౧౧5 గా నిగూపించొద్చు గదా . 
[రుంరే!ష[8 ౧00250 ౧6౨€ 202[సాక18 కి ఇచ్చిన వాక్యంలో 
రూపాలను హలంతాలుగా ఇచ్చిఉంటే. బాగుండేది. లేకపోతే 
“తమ్ముడు' కర్ష అయ్యే _పమాదముంది, 

(కీ సు ఐహ్మణ్యంగారు ఆధునిక భాషాళాస్తాన్ని గురించి 
(పాదీన భాషలో రాస్తున్నారు. ఆధునిక భావు ఇందు కసమర్శ్యమని 
ఆయన అభి పాయమేమో అనుకుందామం శే 1960 మార్చి 
నెల “సవంతి' లో “వ్యాకరణం --(పాచీన నవీన స్వరూపాలు" అని 
వీరు రాసిన వ్యాసంలో వొడిన భాష ఆధునిక భాషకు దగ్గరిగా 
ఉన్నదే. ఎందుకు చెప్పారిసాచ్చిందం 1 (ప్రాచీన భాషతో రాయటం 
వల్ళ కొన్ని ఇబ్బందులున్నైె.. ధ్యనుల్ని గురించి వీరు రాసిన 
వ్యాసంలో కొన్ని శ్వాసధ్యనులు (_దుతాల తరనాత రావటం 
వల నాద ధృనులుగా మారిపోయిన, (గాంధిక ప్యావసోారిక 
భాసా వాదాలకోసం ఈ మాట చెప్పటంలేదు. అసలే కొత్త 
శాస్తృంకదా! అధునిక భాషలో రాస్తే కొంత క్షీష్టళ్ళెనా 
తగు తుంది, 

ఇంతకీ ఇవి అల్ప విషయాలు. తెలుగులో ఇంతవరకూలేని 
ఒక కొత్త శ్యాస్తాన్ని తెలుగువారి కందించాలనే బుద్ధిమంతుల 
(వయత్నాన్ని తప్పకుండా హర్షించార్సిందే. 


రాజగోపాల విలాసము 


కొడకండ్ర వేంకట రాఘవాచార్యులు 


కక 
గ్రాలె:గోపాల విలాసము”ఆను (పబంధము తంజాపూరినాయక 
రాజగు విజయ రాఘవనాయకుని (కీ శ 16పిపిం- 
1673) కంకితముగ “లలితోక్తి భారవి” (శీ కాళయ కవిచే 
రచింపబడినది. కాళయ చతుర్విధ కవితా విశారదుడు. కీ రాజ 
గోపాల నామమున వెలనిన (శీ కృష్ణుని విలాసములుగల ఈ 
(వబంధమునకు “రాజగోపాల విలానము"*ను పేరు సార్భకమగు 
చున్నది. 
(కీ కృ్ముని యస్క్త మహిషులను అప్టృవిధ శృంగార నాయి 
కలుగా విరూపించి, కవి, యూలంకొారిక శాస్తామ గుణ్యముగ 
శృంగారరసపోషణము _ (గంథమున. నిట్లను సంధించినాడు, 


కలగూరగ౦ప 


రుక్మిణి--కలహాంతరిత, భద--అభిపారిక, లక్ట్యణ--వానక నజ్బీక, 
జాంబవతి--వి(పలబ్బ, మి ఈవింద--ఖండిత, సుదంత--విరహో 


త్కంకిత్క కాళిందిాల్యాపోషిత భర్తృక, నత్యభామాస్వాధీన 
పతిక, 


ఈ రాజగోపాల విలాసము మ్యదాసు ర్యావ్ట ( 
సమాదరణమున (పకటింపబడినది. (ఏ1 2డేగ08 జ్ర0౪76౯9అ0€ 
06౧9౫621 56గ1ఆ [0, సేత 111. 1951). దీనికి పరి 
స్కృర్హ, సీకికాకర్ష, మ్మ దాసు మ్యోవిద్యాలయ ఆం ధభాషా శాఖాధ్య 
క్లులగు (శీ నిడదవోలు వేంకటరావుగారు. కాళయకవి అస్పమహీ 
షులను అన్నృవిధ శృంగార నాయికలగా నిరూపించిన విధమును 
యిట్ళు తెలిపీరి, 

(1) ఇర్సీము. “భొటడ్యానొలో. రుక్కిజిన్వీయ, 
భ్యదా-వరకీయ. (జారిణి), లక్షణ--వావక నళ్ళిక, (2) తెలుగు 
పీకికలో రుక్మిణిలాస్వీయ, భ( ద--కలహాంతరిత, లక్టృణాలా 
వాసక సళ్నీక (3) విషయ నూచికలో, | గంథములో:--రుక్కిణి-- 
స్వీయ జారిణి--భ్యద, లక్షణ-ాబారిణి. (శ వేంకటరావుగారు 
"స్ప్టె విధముగా తెలిపి యున్నందున వాని విషయమ్మె పరిశీలనావళ్యక 
మ్నెనది. 

క, (గంథమున. రుక్మిణీ రాజగోపొలుల విలాన మిట్ళు 
వర్ణింపబడినది (1 ఆ--95---125). “నేరము లెన్ని మున్ను 
రమణీమణి. రుక్మిణి యెంత వేడినన్‌ దీఆిని కిన్మతోడ నొక 
తీరున నున్నదటుంచు నెంచి" కృష్ణు డామె మందిరమునకేగ్శి 
చేరువ పొంచియుండెను. రుక్కణి యొంటిపాటున మంచము స్నె 
కూర్చుండి 

శా ఏలా? కొండెము వింటి, (పాణ విభుతో 

నేలా చలంబూవితిన్‌ ౫ 
వేళల్‌ గా వలుగంగ నంచు జెలియల్‌ 
వేవారు. చాటింవగా 
నేలా నే వినన్నెతి? నిట్టి వెతచే 
నేలాగు వేగింంతు? నిం 
కేలీలన్‌ విభు వేడుదాననని యెంతే 
వంత జింతింపుచున్‌ (97) 

(పాణవిభుని జిఈ పటమునలోస్తూూరి చేత (వాసి యిట్ళు 
పలికెను, 

“కలలోన్నె నను నీదు మాటలకు నే గాదంచు మాకొడుటల్‌ 

గలనో ? వాడల వాడలం దిరిగిరాగా నీకు మెండొడ్నుటల్‌ 

గలవో ”.......(99) 

“నీవ దయ దప్పీననేగతి దాళ వేర్డురా?” (101) 

“తరిరుం బోడుల పట్టు నిన్ని వలవంతల్‌ చెల్టునా? 
వల్శృభా!” (103) 

“వీవు దయ దప్పిన నివ్పుడు తాళ నేర్నునే”” (104) 


“రారమ్మంచును (లేమతోడ నను జేరంబిల్చి లాలించ వీ 
వేరా? రాజశశాంక! యింక నడులే యేలాగు వేగింతురా ?” 
(105) 
“లచ వైెతివిగదా?........తొల్సింటి మమళ లెల్ల'"(106) 
“నీదు వాతెరతేనె యానకే, మాటల దీరునా? యువతి 
మన్మథ! మన్మథ తాపవేదనల్‌ 2” (110) 
రుక్మ్కణి యొక్క వళ్చాత్హాపమునుగాంచిన (శీ కృష్ణాం 

“అంగనామణి హృదయంబునందు నప్పుడు 

పాదుకొను కోపమును “లేదు బంతి" యవియె"” (121) 
లక్హృణము:--గోప్వామి న్యేనాను రక్షా స్వీయా'"--భానునూరి. 

“లజ్బా శీలార్జవాది. నుగణంబులు గలది న్వ్‌యి” 

-ాఅద్యధ దశరూపకము, 

ఇట (శీకృష్ముని ధర్మవత్నియగు రుక్మిణి న్వీయయగును, 
సామాన్యముగ నాయిక స్వీయాది "భేదమున (తివిధయగును. 
న్వీయాదులు అవ్బృవిధ శృంగార వాయికలుగారు. నాయిక అవష్ట్రా 
విశేషముల ననుసరించి స్వాధీనసతికాది. "భేదంబున యవ్వృవిధ 
యగును. “స్వాధీన వతిక్క వాసక సజ్బ, విరహౌత్కంకిత, 
ఇండీత్క కలహాంతరీత్క విపలబ్బ, పోషిత భర్త కః అభిసారిక 
యవి నస్వీయాది నాయికావస్ట లెనిమిది”--ఆం(ధ దశ రూప 
కము. విద్యానాథుడు న్వీయాది "భేదముల నిరూపింపక శృంగార 
అవ్పృవిధ నాయికలనే ““_వతాప రుదీయము"”న నిరూపించెను, 
ఇచట అవస్న్టా విశేషము. ననుసరించి రుక్కణి స్వీయ యనుట 
పాసరోదు. 

ఇచ్చట రుక్మిణి తొలుత కృష్టనిష్న్టై నేరమెంచి, తిరష్క 
రించి పశ్చాత్హావవడినది గాన ““కలహాంతరిత' యగును. అక్ట్రణము 

“పతి మవత్య పశ్చాత్‌ పరితప్తా కలహాన్నరితా''-- 

రసమంజరి, 

“కోప్మాత్సియం పరాణాద్య పశ్చాత్తాప సమన్వితా, 

కలపోంతరితా వామ సూరిభి!పరికీర్తి తా” 

ా(వతావరు. దీయము, 

“అల్కచే ముందు (పీయు విడనాడ్కి వెనుకం దాపపడు 
జవ్వని కలహాంతరిత యగును”--ఆం(ధ దళశరూపకము. 

“అల్కు నధిప్పుర దెగడి యనుశయముణెందు పతి కల 
హాంతరిత' '---మూర్తికవి, 

2. (గంథమువ భదా రాజగోపాలుల విలాన మిట్ళు 
వర్శింపబడినది. (2 ఆ--౩--41). జారభానము మదిగోరిన 
కౌరి పొదరిల్భు సంకేత స్టానముగం జెప్పి భద చెంతకు దూతి 
నంపెను, ఆ దూతి భదతో నిట్ళు పలికెను, 


న. 


భారతి . 


కం. నమయోచిత శృంగారము 
సముచితముగం బూనవమ్మ! సారసములి! నీ 
రమణుండు నాతోం జెప్పిన 
సమయన్మలిం జేర నిపుడె చనవలయు: జుమా!(13) 


సీ కొలము సాము అటంచుం గూడి రాకుండను 
బాదాంగదమ్ముల౯ బరిహరింపు 
మొగిలి మొత్తమ్థుటం.ంచ మూకసేయక  యుండం 
గీలుగంటునం జేర్పు మేలి ముసులు 
వెలందివెన్నెల యంచు. వెంట రాకుండను 
తళుకులి గన్నుల జూపు బెళక నీకు 
మచనుంగు జుట్టమటంచు నంటి రాకుండను 
చన్నులం బయ్యెద జార నీకు 
గ్‌ మనుచు గ్షైెసేసి నవచం, దికార్హముగను 
హంసకేకీ చకోర రథాంగకులము 
అనుసరింపక యుండ నుద్యానమునకు 
వెలతం దోజ్కొౌని వచ్చెను నేర్పుమీఆి (14) 
అంత విరహ పీడితుండగు (శ కృష్ణుండు భ్యదతో నట వనిహరిం 
చెనుం 
ఇట భ్యదా-జారిణి యనుట (పామాదికము, 
“అవకట సరపురుషాను రాగా పరకీయా,. సాచద్వివిధా 
పరోఖొ కన్యకా చ” -- భానుసూరి. “అన్యయనగ నవ్యో 
కోయు గన్యయు” -కాన్యాలంకార సంగహము, భద (శీ కృష్ణుని 
యర్భాంగిగదా! పరకీయ యెొట్టగును? అవస్థా విశీషము ననున 
రించ్మి వేంకటరావు గారొకచోట తెలిసినట్టు (తెలుగు వీకికలో) 
కలపోంఠతరీతగాదు. 
ఇచట భద అభిసారికా వేషమున నమయోచిత చేష 
భూషణములను ధరించి కృష్ముని కొరకు సంకేతస్పానమగు పాద 
రింటికేగినది. కావున భద “అభిసారిక యగును. అలక్టణము-ా 
“స్యయమభినరతి (పియ మభిసారయతి వా యా సాధి 
సారికా' ---రసమంజరి,. 
“కాంతాభినవరణోద్యుక్నా న్మరార్హా సాచభిసారికా” 
-ా(పతాసరు. దీయము. 
“కాంతాభిసరణశీల యభిసారి కాఖ్యయ్ళె చెలువు మెతియు' 
* _ =ాకొవ్యారింకార సంగ్రహము, 
జారిణి-ారిక్టణ యనుట పొరపాటు. (శీ వేంకటరావు 
గాకే వేటొకచోట తెలిపినట్టు లక్షణ--వానకసజ్డికయగును, ఇత 
రలు వారు నిరూపించిన నాయికలే యగుదురు, “రుక్మిణి-- 
స్వీయ" అనుటవరినా-అప్ప మహిషుల (పసక్తి యున్నందున 
ఇతరులు పరకీయ లఅగుదురా? 


_ అతేనతలవడ. బఐండు 
(శీ లమ్మావజ్ఞ్య ల కోదండరామయ్య 


క్ష్రటీవల పినవీరభ్య్యదుని జెమిని భారతములోని “తేనెతలవడం 
బండు' అను (పయోగమును గూర్చి “భారతిలో ఇర్చ 
సాగుచున్నది, జ్నెమిని భారతములోని పద్య మిట్ళున్నది. 


గ్‌... తేనె తలవడం బండె ధాతీతలంబు 
పాదలి ధారణ పోకకుం బుసబ్సెండ య్యె 
నన్నివంకల .దుర్భిక్న మడరిపోయెం 
(బస్హుతింపంగందగు. రామ రాజ్యమునకు 
కజెమి 6అ--9 ప. 


(వకరణమునుబట్టి యిందు “తేనె ఈలవడగ బండు అనలా సమృ 
డ్చిగాలబండు అని అర్బమగుచున్నది. పూజ్యులు (శీ దీపాల పిచ్చయ్య 
ఛా(స్నిగారు తమ సాహిత్య సమీక్టృలో నీ (పయోగమును గూర్చి 
చర్చించుచు, “తేనె తలవడన్‌" జాతీయమ్నె నా కావాలి, లేదా మరి 
యొక పాఠకమ్నెనా ఉండాల్సి అని (వాసిరి. నూర్యరాయాం[(ధ 
నిఘంటువులోను, వావిళ్ళ నిఘంటువులోను దీనికొాసగబడిన 
యర్శములు తృప్పికరముగా లేవు, (క వి. రామకృష్ణారావుగా 
రిటీవల “భారతిలో నీ (పయోగమును గూర్చి చర్చించుచు 
'శ్రేమ తలపడ6 బండెో అని సవరించి “తేమ పాఠీమును సూచిం 
చిరి. ఈ 'తేను పాఠము (వకరణోచితము కాదనుచు (శ్‌ దీపొల 
పిచ్చయ్యశాస్పిగారు విమర్శింవగా (శీ రామక్చన్న్యరొవుగారు తిరిగి 
యిట్ళు (వాసిరి. (చూ. నవంబరు వెల భారత్సి, “తేమ తలపడం 
బండె ధా(తీతలంబు అన్న వాక్యానికి (శీ శ్యాస్త్టిగారు చెప్పినట్లు 
“భూమి తేనుకే సండివది” అని ముక్కవ్య ముక్కోర్చ 8 అన్నట్ను 
అర్జము చెప్పితే పూర్యోత్తర విరుద్డ రచన యగును, కాని ఈ 
యర్శము. కవి వివ్సితము కాదు, 'ధాాతీ శలంబు దున్నకయ 
పండె" అను వాక్యానికి భావమేమో! అదే భావము “లేమ తలవడః 
బండె' అన్నచోట సంభావ్యము. అప్పుడు తేమ పాఠము (_పకరణో 
చితము కాగలదు.........తేమి పాకముతో సరిపెట్టుకెనవచ్చు 


నేమో మజళొకసారి (శ శాస్త్రిగారు దయతో? బరిశీరింతురు 
గాక! 

ఇట్టీచో నీ పాళముండునేమోయని యర్హానుకూకి 
మగునట్ను సవరించుటకం లు (వాత (పతులలో నీ తొవున 
నేద్దెనం బాళాంతర మున్నదేమో  పరికీలించుట యుక్తృమని 
నేను (కి వేంకమేశ్వర (పాచ్య విద్యా పరిశోధనాలయములోను, 
మదరాసు (పాచ్యలివిత పుస్నృకాలయములోనుగల జ్చెమిని భార 
తపుం దాళప్యత (పతులను శోధించితివి, (పాద్య లిథిత పుస్త 


రగ 


తి 


కాలయములోని (వతు లివుడు తిరుపతిలోనే కలవు. అందు 
వివిధ (పతులలోనున్న పాఠము లివి ; 

నం, 1256. 110 ప(తము-ా 

“తేనె తలవడం బండో అనియే కలదు. వుళ్ళెండయ్యె 
ననుటకు “ఎప్పెం డమ్మె" అని పాశేము కలదు, 

నం. 562 వ 77 ప ఈములో--- 

“శేనె తొాలవడ౧ండె ధాాతీ జనంబు' అని కలదు. రామ 
రాజ్యమునను అనుటకు రావీలు రాజ్యమునను---అని యున్నది, 


డి. నం. 17, 44వ ప్మతములో--'తేనె తలవడం బండె 
ధా తీతలంబు!......పాదలె అని కలదు, 


డి. నం. 16 లో 60 ప్యతమున-- స్పై తీరుననే కలదు, 
పాదల్మి రామరాజ్యము--అని యున్నది. 
ఆర్‌ నం, 12, 76వ ప(తములో నీ (పయోగమున్న 


భాగము. శిథిలమ్నై యిట్టున్నది. *....... వడయిండె' పొదరి, 
రామురాజ్యము........ 
తక్కిన పాశముల మాట న్నను (వాంక 


(వతులం దన్నిటిలోను “తేనె తలవడం బండ ననియే కలదు. 
“తేమ పాశముకాని మజటొక పాఠశముకాని యందు లేదు. 
దీనియి'స్టీ “తేనె తలవడ? బండ ననునదే కవి (పయుక్త పాత 
మనియు, వది యేదో జాతీయమ్మ్నెయుండుననియు. దాని 
మౌర్చందలంచుట భావ్యము కాదనియు దేలుచున్నది. 

తు తేల్చుకొన్నపీదస “తేనె తలవడలణ బండు'" అను జూతీ 
యమునకు. “సమ్భృడద్దిగాల బండు' అను నర్శమెట్టు 
కంత విచారింపవలసని యున్నది. “వెన్ను వికంగంబండినిదని, “వడం 
బండీన'దని యనుట నేంటికిని వాడుకలో నున్నది. ఇదే యర్శమున 
నీ జాతీయము కూడ (బయోగింపంయడి యుండుము. 

కన్నడమున “తెనో యని యొక పదము కలదు. ఇటీవల 
మదరాసు విశ్వ యమువారు (వచురించిన *103[2౪164122 
6౦౧౨౭౫2౧76 *00200125 అను (గంథమున “ఇల్నా? 
అను తమిళ పదమునకు కన్నడనమున సొమ్యపదముగా “తెనె 
యుదొహారింపబడియున్నది. వానికి 50146 0[ 00౧0 
అని యర్శ  మొనంగయిడియున్నది.  కన్నడములోని ఈ 
“తెనె యను పదమే తెలుగున 'తేనో యయినది. తేనెతలయనగా 
వరెయెన్ను యొక్క అ గము, ఆ యగమొలు (వాలునట్టు--- 
నమృడ్మిగాం బండినదని భావము. కాని “తెనె కు సామ్యమయిన ఈ 
“తేన తెలుగున వ్యవహారమునుండి జారిపోయి. “తేనె తలవడం 
బండు' అను జొతీయములో మా(తమే. నేడు నిలీిచియుండి 
యా _పారీన రూపముయొక్క న్వరూపమును గుర్షింపజేయు 
చున్నది. “'శీ పిచ్చయ్యశా(స్తిగారు. “తేనెతల=నన్య విశషము 
అన్న సూర్యరాయాంటధ నిఘంటువుస్నైె  “తేనెతల 
విశేషమ్నెతే పడయిండెన్‌లోని పడన్‌ ఏమిటి?” ఆని (వళ్నవేసినారు. 
“ఇదే పళ్ళ వావిళ్ళ నిఘుంటువుస్తైనము వేయవలసి ఉన్నది” అని 
(శీ రామకృష్ణారావుగా రన్నారు. పడన్‌ అనలా (వాలునట్ను అని 
యిక్కడ నర్చము చెప్పుకొనవలెను. తేనెతలవడం బండె” అని పకార 


ఫీ 


ళ కలగూరగ౦వ 


మునకు వాదేశముతో రూపము కూడ ఇచట పంభావ్యమే. “వెట్లే 
తలలు వేయు అనుట కూడ నికే జొతీయమయి 
యుండును. “తేనెతల వడంణండు'టకు ““వె్యరితలలు వేయుట” 
వ్యతిరేకమని యూహీంపదగును, 

పయి చర్చనుబట్చి (వాంత్యపతులం దన్నిట “తేనె ఈల 
వడం బండు" అనియే కలదని తేమ యనుపాశముండవచ్చునని 
దాని సవరింసనెంచుట భావ్యము కాదని సమృద్మిగా బండునను 
నర్భమున జాతీయము “తెనె పదమునుండి యేర్చడినదని తేలు 


చున్నది. ఇప్పటి కీ జాతీయమున కర్ణము. కుదిరినళ్ళే, 
పిడపర్తివారి ప్రతిభ 


ఆతప.ర (వదేల్‌ విశాఖ జిల్లాలో చేరిన విజయనగరమును 

(శీపూనపాటి నారాయణరాజుగారు పరిపాలిస్తున్న కాలము. 

సంవత్సరాంత మగుచున్నది. లెక్కలు సరి చేయుటకు 
జనములు బందు చెయ్య వలసినదిగా ఆజ్ఞఇచ్చి కోటిపల్సి కాణాకు 
జమా బందీకి (పయాణం సాగించినారు. రాజుగారు. 

అదేమి చిితమో కాని. ఎప్పుడు పల్ఫికీ ఎక్కినా 
రాజుగారు తర్థిడిల్సీ పోయి. చిన్న పీల్చలవలే అల్బరిచేస్తూ 
వుండేవారు, పల్ఫకీ ఎక్కడం మానుట రాజ లాంఛనానికి 
విరుద్దం, అందుచేత తాత్కాలిక ఉపశమనం కోసం న్నెద్యులు, 
భూతస్నై ద్యులు అనుపొనాలిస్తూూ మం(లాక్ట్టృతలు తూ 
అనునరిన్తూూ వుండేవారు. వీరిని పల్పకీపొజు అనేవారు. 


జమౌాబందీ జరుగు తోంది. హెరాణా తీర్చుకోడానికి 
స్పై కివచ్చితిరిగి వెళ్ళు చుండగా ఒక ఆహితాగ్ని ఎదుల్నె ''పభూ! 
నేను జోతి శ్మాస్పృమును క్నణ్మంగా చదువు కున్నాను... (పళ్నా 
భాగం అమోఘంగా చెప్పాను.” అని విన్న వంచగా వినోదంగా 
కొంత సేపు వి్యశాంతి తీసుకోవాలనే తలంపుతో “ఇక్కడున్న 
వారంతా ఆశ్చర్య పడేటట్టు యేడ్చెనా చెప్పండి"" అని ఆనతియ్యగా 
వెంటనే ఆ వచ్చిన (బాహ్మణుడు తన ద్నెవమును 
(పార్టించి అంఠర్ముఖుడ్నె అంతా న్నంభించేటట్టు “'పల్టుకి 
బొంగులో వుర్శిపాము ఉన్నది" అని నోటివెంట మాట నూటిగా 
అనేసరికి ఆంతా నిర్హైంత పోయారు. 


(వభువుకు పట్టరాని కోపం వచ్చింది. కొని ముందుగా 
మాటు యిచ్చినందున జవదాటుట మర్యాదకాదని వజ నెడూర్య 
సృృగిత మ్నైన సదరు పల్ళకీ నుంచి బొంగు విడదీసి పగుల 
గొట్టించగా పాము పప్పకి వచ్చినది, ఎక్కడి వారక్కడ కొయ్యల 
వలె అయి పోయారు. 

తమకు యిన్నాక్శ (గహమ్మె వ(కించిన పామును విగ 
హించి నందులకు అను గహించినవార్నె (గామమొకటి దాన 
పద్మా (వాసి ఇచ్చిరి. ఇదే. నేటి బూరాడ పేట అ(గహారం. 
ఆ కుటుంలీకులే వేడు (పసిద్దిలోనున్న పిడుపర్షినారు.. వీరి 
పంచాంగములు (పామాణికములు. 


నిడదవోలు 'పెదసూర్య నారాయణ, 


ఫ్ర] . 
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ఏీరరిసము 
కర్త జి, వి, సో బహ్మణ్యం. ఆం(థో పన్యాసకుళడు. 


కఓీరుగలు కళాశాల. వెల : నది రూపాయలు, (ప్రాప్తిసానము : 
17--6--199 దత్తభవనము బేరూన్‌ దబీర్‌ పూరా, 
'హ్నైదరాబాదు. అంధ్యపదేష్‌ సాహిత్య ఎకాడమీ బహునుతి 
1959--60 సం. లకు పొందిన (గంథము,] 


న ర మను నామాంతరము గల ఆలంకార 

శాస్త్యము సంస్కృతభాషలో ఒక మహాశాఖ. అది తర్క 
(పధానమ్మె ఎన్నో సొగనులు పోయినది, ఈ అలంకార కాస్త 
(వనర్హకులలో మొట్టమొదట పేర్కౌన దగినవాడు భరత 
మహర్షి. ఆయన “నాట్యశ్శాన్నృము” రచించెను, నాట్య 
శాస్త్రము రూపకము (109202) ను గూర్చి లోతుగా 
చర్చించును.. రూపకమునే దృశ్యకావ్య మందురు. భరత 
మహర్షి అభిప్రాయము. పకారము కావ్యమనగా  దృశ్యకావ్య 
మనియే అర్హము. అట్టి కావ్యమునకు సౌందర్యమును సంపా 
దించి సెట్టనది “రసము” అని వారి తీర్చు. “విభావాను భావ 
వ్యభిచారి సంయోగా (దసనిష్పత్తి!” అని వారు సూతీక 
రించినారు. ఈ నూత మందు గల నంయోగ నిష్పత్తి 
పదములకు అర్బబేదములు కల్పించి భట్టలోల్ధటాదులు భిన్న 
సిద్దాంతములు. చేసినారు. ఆ సిద్ధాంతము అన్నింటిలో అభినవ 
గుప్పపాదుల “అభివ్యక్తి” వాదమునకే బహుజన సమౌదర 
ణము లభించినది. 


భరత నుహర్షి “రసము” ను దృళ్యకావ్య పరముగా 
చెప్పగా ఆవందవర్హ్యనుళిడు దానిని (శవ్యకావ్యమున కన్వయించి 
నాడు. ధ్వని సిద్దాంతమును మ్యుపతిష్టిత మొనర్భ్చుట, భర 
తుని రస సిద్దాంతమును (శవ్యకాన్య పరముగా అన్వంమం 
చుట అను రెండు గొప్ప పనులు చేసినవా డొనందవర్శనుండు, 
ఆయన వన్న్య్వ్యలంకార నులను మూడీటిని పేర్కొనెను, 
కావి అభినవగున్నపాదుడు. “రసధ్వని” కే పట్టము కళ్ళను. 
“వస్త ్యలంకార ధ్వవీతు సర్వధా రసం _పతిపర్యవస్యేతే” 
(వస్త ్యాలంకార ధ్వనులు గూడ రసమునందే పర్యవసింప 
వలయును) అని వారి యాదేశము. 

ఇట్టి. “రసము” లనంతములని సంస్కృత సాహిత్య 
శాస్త్రవేత్తల విశ్వాసము, కొందరు కాంత మొక్కటే రస 
మనిరి. మరికొందరు శృంగార రనమే ఏకెకరన మనిరి. భవ 
భూతి కరణరసమే ముఖ్యరసనుని చెప్పెను. రసము లెన్ని 
య్ళెనప్పటికి తొమ్మది రసములు మాతమే. బహుళ జన 


సమ్మతిని పొందినవి, ఆ తొమ్మిది రసములలో శృంగార వీర 
శాంత కరుణ హాన్యములకు అతి (పశన్ని లభించినది. (ప్రాచీన 
భారతీయాలంకారికులు రూపక “వాటకము"” లో 
శృంగార వీఠరరసములకే చోటు చూపించిరి. 

సంప్కృతభాషలో ఈ అలంకార శొన్న్హ చర్చ పరా 
కాన్మ నందుకొన్నను తెలుగు భాసలో మ్మాత మిది మృగ్య 
మైనది. కావ్య్యసవంచములో సంస్కృత సాహిత్యమును 
బహుధా అమనరించిన (ప్రాచీన కవు లీ అలంకార శాసనము 
జోలికే పోలేదు. ఆట్టవి తెలుగువారికి పాహిత్యశ్నాన్న బలము 
లేదని కాదు. సంస్కృత భాషలో ను, పసిద్దములయిన అలం 
కార శాస్త (గంధములు రచించిన అంధు లెందలో కలరు. 
(పానీన కవుల పాఠలిటికి సంస్కృత నాటకము లెట్లో యీ 
సాహిత్యకా[స్పృము గూడ అశ్షే య్మెనది. ఇక ఆంధ లక్టణ 
(గంధకర్తలు రచించిన (గంథములు కలగూరగంవలు, కావ్యా 
లంకార చూడామణీ, నరన భూపారీయాది శాన్న్మ(గంథము 
లున్నను అవి దోషముల కతీతములు గావు, 


ఇటీవల మౌా్యతమే తెలుగువారికి సంస్కృత సాహిత్య 
శాన్న్హృముసప్నై వలపు కల్సినది. ఎంద పండితులు భరత 
మహర్షినుండి ఖ పండితుని వకు రచింపబడిన అలం 
కారకాన్న్హ (గంథములను అనువదించిరి. ఈ వేంకట 
వీరరాఘవాచార్యులు ఆంధ (పతాపరు. దయళేభూషణ ఫ్రీ 
కలో ఈ అఆమవాద (గంథముల సట్చిక నిచ్చినారు. కొని 
అన్ని. అనువాదములు (వశస్త్తృములుగా నున్నవని చెవృజొలము. 
మూల్ట్యగంథములు అనువాదము కంయె తేలికగా నుండు 
నట్లు చేసినవారు కొందణు, సంస్క ృతభాషా సంపదాయ 
ములు దట్టముగా నున్న వాక్యములతో అనువాదమును దిద్ది 
తీర్చినవారు కొందణు. అనువాద కర్షల లక్ట్మ్య్యమును మెచ్చు 
కొన్నంతగా వారి పరివర్హన సద్దతిని హర్షింపజణాలము. సన్ని 
ధానము సూర్యనారాయణా స్పిగారు భట్టుమూర్తి “కావ్యా 
అలంకార సంగ్రహము" నకు చేసిన వ్యాఖ్య, (శ పోణంగి 
(శీరామ అప్పారావు చేసిన నాట్య శాషస్తానువాదము పరిశీ 
లించినచో ఎంతగా తెలియని అలంకార శన్న విషయము 
నయినను ఎంత తేట తెల్బముగా చెప్పవచ్చునో సమచిత్తులకు 
తెలియని విషయము గాదు, 

(పత్యేకముగా ఏక్నెక రస చర్చ చేసిన (గంథములు 
గూడ మన భాషలో లేవు. ఆ కొజిత తఈగ్గించుటకు కూడ 
ఇటీవలనే కృషీ (ప్రారంభ ముయినది. ఇదివణికు ముట్నూరి సంగ 
మేశముగారు. “ ” ను గూర్చి యొక (గంథభము 
రచించిరి. ఇప్పుడు (శీ జి. వి, సుబహ్మణ్యము “వీరరసి 


గ్రంథవిమర్శనము 


మను నుత్కువ్మ ((గంథము రచించి ఆంధ సాహితీ(పియుల 
కృతజ్ఞతకు. ప్యాతులయిరి. ఈ (గంథము 1956--60 
సంవత్చరముఅలలో ఆం ధ(పదేష్‌ సాహిత్యఎకాడమీవారి బహుమతి 
పొందినది, 


“విశ్చవిద్యాలయములలో పరిశోధన పట్టము పొంద? 
దలచినవారు సమర్చించు సిద్దాంత వ్యానమ్ము (106915) అ 
కోవకు చెందదగిన దీ రచన'' యవి ఆచార్య లక్షీ రంజనముగా 
రన్న మాటలు సత్యములు. ఉ77 వుటలు గల ఈ (గంథము 
లే యము" “రసోల్లోసము"" అను రెండు భాగములుగా 
విభజింపబడీనది. (పథమ భాగములో రప చర్చ, వీరరస వివేద 
నము చక్కగా చిక్కగా స్యృపమాణముగా చేయబడినది. 
ద్వితీయ భాగములో నన్నయ నుండి నారాయణరెడ్డి నఆిక్తు 
రచింపబడిన సర్వ సాహిత్య (వ్య కీయలలోఎలాజానపద పాహిత్య 
మందు. చాటువులంద్కు హరికథలందు. చలనచి ఈములందు 
గూడ-ాసాక్సాత్కరించుచున్న వీరరస లు సవిమర్శక 
ముగా గుర్షింపబడినని, (గంథ (వణాళికయే సు బహ్మణ్యము 
గారి శక్తి సానుర్భ్యములను చొటుచున్నది. 

(శీ సుబహ్మణ్యము. న్వతంగత పరిశీలనా దృషప్పి పుష్కల 
ముగా గలవారు. అలంకారశ సృ సీద్దాంతములను. వివరిం 
చుటయే. గాక నూతన సిద్భాంతములను యుక్తివహముగా 
చేయగల దక్సులు. కావ్యరసము లానందదా యకమని కొందళు, 
సుఖదు:ఖాత్మకమని కొందణు చెప్పిరి, కాని యీ కెండిటిలో 
సత్య మున్నదని సమన్వయించివా రీ (గంథకర్త (వుట 35). 
ఉత్తమత్వసాధన  నిమిత్తృమగు ఉత్తమేతరుల యుత్సాహము 
వీరరసనామ యోగ్య మనుట (పుటంర్‌5) లో, వీరరసమునకే 
మానవ జీవితములో తదితర రినములకు లేని వ్యాప్తి కల 
దనుచు నిరూపించుట (వుట. 610లో వీరి న్వతం(త శక్తి 
గోచరించుచున్నది. ను బహ్మణ్యముగారు. భయమును 
మునకు సంచారి భావముగా నిర్మయించిరి (వుట. 59). ఆచ్యుత 
రాయలు చెప్పిన యిర్వది యొకటి వీరరస భేదములనే కాక మటీ 
మూడింటిని స్వాతం్యత్య యళశేమాన వీరములను జోడిం 
చిరి (పుట.101). వముహాభారతము. శాంతరస (పధానము 
గాదని ధర్మవీర (సధానమని--ఆనంద వర్శ్చనాభినవగువ్లులను 
కాదని చెప్పిరి, (వుటలు 189 నుండి--193 వరక్సు. “వస్తు 
కావ్యములుారసకావ్యములు” అని ఒక (కొత్త వింగడింపు 
చేసిరి, ( వుటలు 239-240). ఈ వింగడింపు. అందరకు 
సమంజసముగా కన్సట్టునా యనునది వేణుమాట, వారి పరి 
కిలనా పద్దతి రమ్యముగా స్వతంటతముగా నున్నది. 

(పావీవాలంకారికుల సిద్దాంతములను ఆధారముగా గొని 
మాతన సిద్దాంతములు (పతిపాదించుట మంచి బాట. ఎప్పటి 
కప్పుడు శాాన్నకర్త నమన్వయ దృక్సధము నలవజచుకొన 
వలయును. అట్టి సమన్వయ శక్తి (పాచీనులలో నున్నంతగా 
వవీనులలో ఎంతోమంది యందు కానవచ్చుటలేదు. అట్టి శక్తి 
గలవారిలో సు బహ్మణ్యమువారు. మొగదల యందున్నారు. ఈ 
బాటబడీ పోయినచో కాస్పృచర్చ ధారాశముగా కొనసాగును, 


(గంథకర్హ. సాహిత్య (ప్యకియలలో. వీరరస "భేదము 
లను. గుర్తించు పోకడలు సాశేకులను అళ్ళర్య చకితులను 
చేయును. కొన్నిచోట్ల పద్యాదుల కిల్చమును ఆవిష్కరింస 
జేయుటలో (గంథకర్షగారు. వీరరన శేదమును. గుర్తించుట 
కొంతసేపు మజిచిపోయినారేమో యనిసించును. కాని తత్త్వము 
తర్వాతగాని తెలియదు, 

ను బహ్మణ్యముగారు స్వతంటతదృష్ట్టీ గలవారు గావున 
వారు చేసిన సీద్దాంతములు పలువురకు నచ్చుట సాధ్యము కొక 
పోవచ్చును. రవము నాయకాశయమని వారు పేర్కొనిరి 
(పుటలు 9--238). మీమాంసకుడయిన భట్టలోల్సటుడు 
(వతిపాదించిన “*ఉత్పత్ని” లేక “ఆలోపవాద” మిది. కాని యీ 
సీద్దాంతము. నంగీకరించినచో సామాజికునకు. లేక పాశకునకు 
రసానుభూతి యెట్టు కల్సునను (పశ్న రాకమానదు. “అభి 
వ్యక్తి ' వాదము మౌా(తము యుత్తృమమన్మి _పామాణికమని 
యనేకుల తలంపు. “రసాభ్యుదయముి' లో సు బహ్మణ్యము 
గారు ఉత్పత్తి --అనుమితి-లాభుక్తి జాఅభివ్యక్షీ వాదములను విన 
రించి యుండవలసినది. 

సాహిత్యమే తము, వాజ్మయము అని పిలువ 
బడునని వీరి సిద్దాంతము ( వుట 386), “సాహిత్య మనగా 
కావ్యజాల మనియే లాక్షణికులు _గహింతురు” ( పుట.39). 
రనవత్కావ్య సముదాయము సాహిత్యము (వుట, ఉచ) అని 
వారే చెప్పియున్నారు. అట్టిచో సాహిత్య సారస్వత వాజ్మయ 
వదములను పర్వాయపదములనుగా చెవ్పుట తగదు. ఫలువురిీ 
పదముల యర్భ్య సోపపత్సికముగా వివరించియున్నారు, 


ఉత్పమత్వ సాధన  నిమిత్తమయిన ఉత్తమేతరుని 

పాము వీఠరస నామయోగ్య  మగునని (గంథకర్ష 
చెప్పిరి. (వుటలు, 55-113). కాని 11 వ వుటలో చెప్పిన 
మధ్యమ నాయకుని (స్వల్బదోషో బహగుణోమధ్యమ॥) యుత 
హము ఉత్తమ ,(పవృత్స్ని సాధన నిమిత్తము కావచ్చును గదా? 
“మధ్యమాధమ నాయకుల యందలి యుత్సాహా ముదాత్త 
అకృ్య్థభూతముకాదు. కావ్సున దానివలన వీర ముత్పన్నము కాదు. 
ఇంక, మత్తమ నాయకాాశయ మయిన కావ్యమే వీర రసోచిత 
మనబడును.” (వుట. 1110). అన్న యీ వాక్యమును (గంథ 
కర్తగారు మరొకసారి పరిశీలింపవలయును, 


నాచనసోముని ఉత్తర పారివంశమును వస్తు కావ్య 
ములలో చేర్చిరి. “ఇతినృత్తములో లేని య్మెక్యత రసము 
నందధికముగా గోచరింప జేయునట్టిదిదో. (వుట. 280). 
ఇందలి కథలు భిన్నములు కావచ్చును. నాయకుడు కృమ్ముడే 
కదా |! “కావ్యమున నంగినాయకుం డెక్కడే. ఫల సాధ 
ముతో నొతనికి సహాయులు పెక్కు. రుండవచ్చును, (వతి 
నాయకులు నంతియ. ఇట్చేది రసవత్తరముగ నిర్వహింప 
బడినచో నది రసకావ్య మనబడును” (పుట, 239) అని 
వాలే యన్నారు. “*నవ్యకావ్య "* యనుట కంటె ఉత్తర 
హరివంశమును “రస కావ్యము” అలలో చేర్చిన బాగుండెడిది, 


భారతి 


“రపోళ్ళునము"” లో చర్చ “రళ్న్యతయము నకు 
సంబంధించినంతవరకు. విరినిగా సాగినది. తదితర కావ్యనుల 
చర్చ కూడ ఉన్నంతలో బాగున్నది. సర్వకావ్యములను పదా 
మర్శించుట సాధ్యముకాని మాట నిజము. కాని (గంథకర్ణగారి 
దృష్టి నన్నెచోడని “కృమూరసంభవము"" ను (తోసిరాజన్నది. 
వీరము అంగరసముగా నున్న (గంథములలో “'పారిజాతాసహర 
అము" నే తార్కాణించిరి. నన్నెచోడుని “కుమార సంభవము"”లో 
వీరరసము అంగరనమని విచ్చాంసులు కంది అభిప్రాయము, 
ఈ సట్టున “కుమార సంభవము ను తీసుక్‌నినచో బాగుండె 
డిడి. స్ముబహ్మణ్యముగారు. (పసిద్దాం్యిధ కావ్యములను 
ఎక్కడో యొకచోట సంభావించియున్నారు గదా 1! సమ్మగత 
యెక్కడికీ || 

(గంథాంతమునం దవేక విధములయిన సాహిత్య (పకి 
యలను మచ్చున కొక్కటిగా ఎన్నుక్‌న్నారు. సుషబహ్మణ్యము 
గారు చలనచ్మితములను గూడ సమీక్టింప (పారంధించినచో 
చర్చకు. బలిమి కలుగునేమో గాని (గంథమునకు. కలుగు కలిమి 
యంతగా. ముండదు. (గంథములో చిట్టచివర పట్టు లలో 
వీరరనసమన్వయము. పటుచబాబేనది. వైవిధ్య మున్ననూటు 
వాస్తృ్రవము, కొని చర్చల బరువు కజిన్నైనది, కొన్ని (గంథము 
లకు న్యాయము చేకూరలేదు. అట్బి వానితో “బాపూజీ ఆత్మ 
కథ'” యొకటి. అంతేగాక నవీన కావ్యములలో వాసీగాంచిన 
ఏటుకూరి. వేంకట ' నరనయ్యగారి (గంథములగు. “వీర భార 
ళతము"" *స్పగ్పవ మౌాంచాల", *““నాయకురొలు'”, **బాలి 
చందుడు” మున్నగు వానిలో ఏ యొక్కటియు. (గంథకర్త 
గారి దృష్మ్టికి రాలేదు. (కీనాథుని “పల్నాటి వీరచరి( త” 
తార్కాణింపబడిన  దనుకొన్నను భిన్న సంవిధానమును బట్టి 
రెండు  పారివంశములు "పేల్కానబడినవి గదా |! అచిరకాల 
ములో రాబోవు ద్వితీయ ము(దణమందయిన (గంథ మింకను 
సమ్మగ మగునను నమ్మిక కలుగుచున్నది. 

స్ము బహ్మణ్యముగారు “విద్యా వీరము” (వదర్శించి ఆం(ధ 
త (పసంచమునకు మహోాపకారము  గొవించినారు. 

వారి వచనరచన సుబోధకముగా నున్నది. అతి క్షిషస్పము 
లయిన శ్యస్త్త నిషయములను స్నెతము వారు సరళముగా 
స్పష్టృముగా వివరించిరి, ఇట్టి శైలితో నడిచిన సాహిత్య కౌసస్త 
(గంథములు (వేళ్ళపై అెక్కింపదగినవేమో 1 ఇట్టి (గంథము 
లింకను ను బహ్మాణ్యముగారు రచింపగలిరు. తెలుగువారు 
మన్నింపగలరు, 
ఎ్ర ఎన్‌, జీం (నసాద రావు, 


నసుహా శే తా 
(గంఖకర్ష్న్య : ఉభయభాషా (పవీణ---వేదాంతపారీణ--- 
నాథ---కవితామ హేశ్వర (శ మిన్నికంటి గురునాథ 
శర్మ. మూల్యము 0--75.) 


(కీ శర్మగారు. నంస్క్టృతాం(ధములలో చక్కని పండి 
తులు, చాలకాలిము అధ్యాపకవృత్తిలో నున్నవారు. బహు గంథ 
కర్తలు, సరస కవితా ధురీణులు. వీరు గురు భాగవతమనుపేరితో 
భాగవతములోని ఏకాదశ ద్వాదశస్కంథముల నాం, ధీకరించిరి, 
ఈ మహాశ్వేత యన్న (గంథము భట్టబాణరచితమ్నెన కాదం 
బరి కథకు సంగ్రహము, ఇది విద్యార్డులను దృస్టిలో పెట్టు 
కొని (వాసినది, భట్టబాణుని కాదంబరి. ఒక మహారణ్యము 
వంటిది. బహువర్శనాకులమ్మెనది. దానిలోని కథను ఆ వర్మన 
లలోనుండి సెక తీసికొని రూపు కట్టించుకొనుట కవ్టృమెన సని, 
ఈ (గంథములో కాదంబరిలోని కథయంతయు. చక్కగా చెప్ప 
బడీనది, వట్టి కథనే చెప్పుటకు కొంత ని్నిిగహము కావలెను. 
ఏదో కొంత వర్గ్శనము కూడ కలుపుదమన్నచో అప్పుడు భట్ట 
బాణుని (గంథమంతయు తిరుగ (వాయుటయే. యగును. 
బాణుని ఏ వాక్యమును వదలిపెట్ట్రగలము! అందుచే శర్మగారు 
వర్శనమునంతయు. నుజ్నగించి. కేవలకథాంశములు మాతమే 
(గహించి సరళమ్మెన క్నెలిలో తమ రచన నడిపిరి, 


““గద్యంకవీనాం నికషం వదంతి" అన్నమాట (సిద్దమే. 
ఎంతో భాషా పటుత్వమున్నగాని గద్యమునడుపుట. కప్పము, 
సంస్కృతములో సమానము లేకుండ (వాయుట కప్పము. 
తెలుగులో సమాసములతో (వాయుట కష్టము. ఆ యా భాషల 
యొక్క స్వభావములట్టివి. సంస్కృతములో అసలు సమౌ 
సమే లేకుండ (వాయుట “నభూతోన భవిష్యతి" అని చెప్పవలెను. 
సమాసములున్నను లేకుండనున్నట్ను (వాయుట సంస్కృతము 
నందు గొప్ప. తెలుగులో సమాసములుపెచ్చే తెలుగుదనము 
దీసింపడేయుట కష్టము. ఈ రెండు భాషలయందు నిట్టి రద 
నటి కిద్పఆి నుదాహరణముగా తీసిక్‌ ను సంస 
దండి-ాతెలుగున తిక్కన్న గారు. క. వీ రద్ద స్‌ న 
ములు నాడరనుకొందురు. కాని అది యదార్హముకాదు. వారి 
రచనయందున్న గుణమది. సమాసములు వాడినట్టు మనకని 
పించందంతే. (ప గంథమునందొక వైచి "1 
న న ని 
దండ్కి బాణుడు వీరిద్సరు గద్య రచనయందు బహు విభిన్న 
మ్మైన శైలీ లక్షణములు కలవారు. కాదంబరికథను (వాయుచు, 
భట్టబాణుని శ్నెలీ (_వభావమును తప్పించుకొనుటా-దానికి 
కేవలము వ్యతిరేకమైన దండి క్నైలి ననుకరించుట ఈ (గంథ 
ములో నాకు కన్పించిన విశేషము, ఈ _గంథము చదువుచుండగా, 
(పతి వాక్యమునందును కాదంబరీ పరిచ్శేదములు వర్మనా విలా 
నములతో మనముందు విప్పుకొనుచున్నట్టుండును. ఒక్క అంశ 
మును వదలి ెట్టకుండ కథవంతయు మధురమైన పాకములో 
(శీ శర్మగారు చెప్పగల్సిరి. ఇది విద్యార్డులేకాదు పండితులు కూడ 
చదివి  అనందింపగల (గంథము. 


వాలీ ధూళిపాళ (శీరామమూ రి. 


ఫ్రే 


(గ౦థవిమర్శనము 


సంస్కృత వాజబ్బయచర్శిత 


+ (ద్వితీయ సంపుటము : లౌకిక వాబ్మాయము, కర్త: 
మహోాపాధ్యాయ, అభినవ వాగను శాననాల్య శీ మల్డాది సూర్య 
నారాయణ కొన స్తిగారు.. (_పకాశకులు : ఆంధ సారస్వత సరి 
సళ్ళు, తిలక్‌లోడ్ను, హైదరాబాదు. 4ఉ90 పుటలు, వెల : 
రుం క) 


సంస్కృత వాజ్మయ్యవరిత విమర్శముల మీద (వకా 
శన (పచారముల మీద మహారాష్ములు చూపిన చూపుచున్న 
(శద్దాసక్తులు గమనించినచో. తెలుగువా రిట్టి నూర్మమున 
నంతగా నాసక్నులు కృతపరి శములు కారమో అను 
కొరత కొంత కలుగక మానదు. అయినను ఆ కొరత తీర్చ 
గల పండితులు కొందర్నెనను తెలుగునాట లేకపోలే దన్నది 
నమీక్సకుని వంటి వారి కొక తృప్ని, వేళ్ళమీద లెక్కపెట్ట 
దగిన ఆ కొలది మందిలో (4 మళ్ళాది సూర్యనారాయణ 
మహోపాధ్యాయు లొెకరు,. సంస్కృత కవి జీవితము (వాసీన 
(శీ శ్మాస్నీగారు వదపడి న్నైదిక వాజ్మయము (పథము సంపు 
టముగ్యా లౌకిక వాజ్మయము ద్వితీయ సంపుటముగ్యా సంస్కృత 
వాజ్మయ చర్మితనును 1936 లోనే వెలయించినారు, 
మ్నెదరాబా దాంధ సాహిత్య పరిషత్తు వారు ఈ రెండు 
సంపుటములకు ద్వితీయ ముదణము కూర్చుట ముదా 
వహము, 

సంస్కృత సాహిత్యచరి(తచరి( తమును 
పాశ్చాత్యులే అవేకు లున్నారు. మాక్స్‌ముల్చర్‌, వీబర్‌, మౌగ్గా 
నెల్‌, కీత్‌ మొదలగు వారి పేళ్ళు సుపరిచితములే, శా(స్తిగారి 
తెలుగు సంపుటములు. రెండును అంత పెద్దవి అంత చిన్నవి 
కాక సామాన్య పాఠకున కుపకరించునని యముటళో సందే 
హము. లేదు. దీనికంటను ఈ (గంథ రచనలోని శాస్తి 
గౌరి 'స్పాతం[త మార్గము (గంథమునకు కుత్కుర్న హేతు వనక 
తీరదు. (గంథమున చార్మితక విషయముతోపాటు విమర్శ 
భాగ ముండుట్క రచనలోని కథన దక్టత్మ (గంథము నంతయు 
చదివించు మరికొన్ని గుణములు, 


ఇపుడు. సమీక్టింప బడుచున్న ద్వితీయ నంపుటము 
(లౌకిక వాజ్మ్యయమ్సు ను శాస్తిగారు తామ్మి దధ్యాయము 
లుగా _వింగడించివారు.. (పథమాధ్యాయమునఉపవేదములు, 
ద్వితీయాధ్యాయమున రావమాయణభారతములు, తృతీయమున 
పురాణోపపురాణతం(తములుు చతుర్చమున దర్శనములు, 
పంచమమున శాస్త ములు షృష్టమున అరంింకార 
శ్వాస్నృము, సప్పృవమమున కావ్యములు, అష్బుమమున రూపక 
ములు, నవమమున కోశములు వరామర్శింపబడి పాకక సౌల 
భ్యము సమకూర్ప్చబడినది. 


శాస్తిగారి స్వతంటత దృస్మి కుదాహరణములుగా కొన్ని 
అంశముల స్ప ఎశీంపవలసి యున్నది, రామాయణ భారతము 
లళో మొదటి దాదివాకాన్య మనియు. రెండవది అర్వాచీన 


త్స 


తడవిన 


మవియు మన మందరము నమ్ముదుము. కొని వాన్‌బర్న్‌ 
హాష్మ్‌న్‌ వంటి పాశ్చాత్యులు భారతమే ముందు దని వాదించి 
నారు. శా(స్పిగారు రామాయణ భారతములలోని ఆంతరంగిక 
సాక్ట్మ ్యమున్సు పౌరాణిక సాక్ట్య్యమును చూపి రామాయణమే 
మొదటిదని సన్మృపమాణముగా. నిర్ణయించినారు.. దీనితోపాటు 
“యనను అనబడువారు ఆలెగ్నాండర్క్‌ డెరియన్‌ల కంటె 
పూర్వమువా రనియుు. దాదాపు (కీ, పూ. వెయ్యి సంవత్సరము 
లకు మునుపే ఉత్తర హిందూదేశమున నుండినవా రని 
శాకటాయనుడు యనవ శబ్చ్బమును పేర్కానుట ఆధారముగా 
నిశ్చయించినారు. రామాయణ భారతములు (కీపూ 12, 
11 శతాబ్బములనాటేవని శాసస్తిగారి. విశ్వాసము. ఇళ్ళు 
రామాయణ బాలకాండము వందలి మూడు నాలుగు సర్గలు 
(_వక్షిస్తృములన్న విశ్వాసము చాల సముచితము. ఉత్తరకాండ 
రచన పిదప నెవ్వరో దానిని పూర్వ (గంథముతో లగించుటకుగా 
నీ నర్గలు చేర్చియుందు. రనుట నుసాధ్యమ్నెన సంగతి. రాక్ట 
సుల యుదంతముకు హనుమదాదిశూరలవృత్నాంతములతో 
నలుబది నర్షలు జరిగి సంయడెండు సర్షలతో సీతా విసర్హన 
ఘట  మేర్చడి, నృగనివ్యూదుల కథలతో మరికొన్ని వర్షలు 
వ్యయమై ఆరువది ద్నొదు సర్శల తర్వాత కుశలవ జన్మ 
వృత్తాంత మంకురించిన ఉత్తను కాండరచనాగుణమును 


రపీంద్ర నొహిత్వం 





8-00  నటీక్‌వూజ 1=50 

ఛోఖేక్‌బాలి 6-00 | ఉత్తమ యిల్లాలు 1-50 

త్యాగఫలం 6-00 కిరణ్మయి 1-50 

ఆదర్శ పేమ 5-00 పసిపాపల దరహానం 1--50 

రవీంటదనాటకావళి నా జన్మభూమి 2-00 

(ఆరు నాటకాలు) 5-00  లేబజేటరీ 1=ర్‌0 

పడన మునక 5-00 | రవి కిరణాలు 1-00 

ఇంటా-బయట  ఉార50 పోస్టాఫీసు [ర క 

బీవిత న ౩2-75 (పేమ కానుక 100 

గీతాంజలి అ=00 రవీం[ద దర్శవం 1-50 

హెధన 2-50 అకలిరాళ్ళు ౮-50 

అరూపరత్నం 1.75 వదీకీరం 0-60 

| నందిని 1-50  తం్చదవంక 0-50 
| ముక్తధార 1.50 ' కాబూలీవాలా 0-50 


ఈ మొత్తం పుస్తకాలు సెట్టు ఒళీసారి కొన్న 
వాకికి ఈ, 55-00 అశే ఇవ్వగల ము. 


జయంతి పబ్లి కేపన్స్‌ 


గోపాల రెడ్డిరోడ్డు: విజయవాడ. శి(4.9.) 








బట్టే గాని నంవిధానమును బట్టి కాని వాల్మీకీ రచన కాజాల 
దనుటయే లెన్ప. 


అశే భర్వృపహరియే భట్టికావ్య కర్త యనిశ్నాస్తి 
గారు చక్కగా నిరూపించినారు.. భాన నాటకముల విషయ 
మున (శీ పరంజసపే గారితో .నేకీభవించుచు దొరికిన పద 
మూడు నాటకములకు భాన కర్ష్పృత్యము నంగికరించినారు. 
కుందమాల కర్షృత్వ విషయమున బౌద్భు డైన దిజ్‌్న్నగుడు 
రామకథ (వాయునా యన సందియమును బట్టేయు. “ధీర 
నాగు డను పేరు తంజావూరు. నందలి లిఖిత ప్రతులలో 
నాటకాంత గద్యలలో కానవచ్చుట చేతను (కవే ర్‌ రనాగన్య 
కృతి! కుందమాలానామనాటకం నమౌస్పన్‌)) శాాస్తిగారు 
ఏత ద ంథకర్ష ఫీరనాగుడనియు, శృంగార (వకొశకర్ష భోజ 
దేవునకు ముం దెవ్వరును కుందవమాలా ఛశేకముల  నుదాహ 
రింపక పోవుటను బటత్చియుు. భోజుడు. పేర్కాన్నాడు 
గనుక నాతనికి కొంచెము పూర్వడ్నెన ధనంజయునిక్కీ థీరనా 
గుడు సమకాలీనుడు కావచ్చు ననియు శాస్పీగారి యూహ, 


కాలగతిలో నవశముగా నేర్చడీన లౌకిక వాజ్మయ వికాస 

మును క్యన్నిగా రిట్లు ధీరస్వతంత వృత్తితో నుల్మేభించి 

వాజ్మయ చరిత జిజ్ఞాసువుల కుపకార మొనర్చినారు. మధుర 

మగు రచన, సాహిత్య విద్యార్డు అందరు. చదువవలసీన 
(గంథము, 

వావ్‌, న 


మావే మనుషులు 


(రచయిత : పురాణం నూర్య(పకాశరావు. (సాస్త్టిస్టానం: 
జీవనగంగ (పచురణలు, విజయనాడ త, మూళ్యం : ఐదు 
రూపాయలు. 


మారే మనమష్యులమధ్య మారకూడదన్న మూర్థ్‌పు పట్టు 
దఠతో ఏకాకిగా నిలచింది సరస్వతమ్మ. ఇంటికి కొత్త కోడలుగా 
వచ్చినది మొదలు సమిష్టి కుటుంబప్పు బాధ్యతలన్నీ తనమీద 
వేసుకుని--కష్ట నిష్మూరాలను పడడం తవవంతూ, సుభొలనుభ 
వించడం యితరుల పాళ్ళు అన్నట్నుగా (పవర్శిస్తుంది. 


సరస్వతమ్ము భర్త ధర్మారావు ఎక్కడి కక్కడ ఆమెను 
మారుద్దామని చూస్తూ నేవుంటాడు. కాని ఫలితం కనిపించదు, 
దిక్కూ దివాణంలేనివారిని చేరదీసి ఆత్మీయళలో పెంచి స్వతం 
(తులనుచేసింది. కాని వారలా స్వతంతంగా (బతకడంచూని కన్ను 
కుట్టుకుంది తనను కాదంటున్నారే. అని. వెంక్ట[టాయుడ్కులా 
ఖద రూ తులయారు. ఆడపీల్లల పెళ్ళికని చేసీన 
మసం కాకక. అది జు... పీరుషంతో 
ఒం మొడు నగలు అమ్మింది సరస్వతమ్మ. అందరూ సమష్టి కుటుం 
బవు పంచవదలి గూళ్ళు కట్టుకుంటూవుం కే, సరన్వతమ్మ 
హృదయంలో. (పశాంతత అఆవరించడానికిబదులు. వికృతమైన 
అసూయా జ్వాలలు 'ేగాయి 


సంగీతం. మేష్టారు రామనాధంగారి కూతురు అనూరాధని 
కృష్ణ (పేమించాడని తెలిస్కి ఆ పెళ్ళి కాకుండ చేస్తుంది. కృష్ణ 
యిళ్ళు వదలి వెళ్ళిపోయాక మేచ్చార్ని పిలచి మీ పిల్ళి యిలా 
బరితెగిప్పే చూన్తూ వూరుకున్నారన్నట్టు కేకలు వేస్తుంది. 
అనూరాధ వివాహం యింకోరితో జరిగిపోతుంది. కృష్ణ హృద 
యంలో శూన్యం మాతం మిగులుతుంది. ఈ “తర్మి” వెలా 
సుముఖురాలిని చేసుకోవాలన్న ధ్యాస మినపో. వేరు ధ్యాసలేదు 
అతనికి. వెంక్ట్టటాయుడి సహాయంతో డబ్బు కూడా పెట్టి, 


తల్ళి అమ్మిన అన్ని నగలూ చేయించి తీరాలని పంతంవట్టివెగ్గు 
తొడు, 


సం కాంచికవి అందరూ కలుసుకున్నవ్వుడు వెంకటా 
యుడ్తూ కృష్ణా తాము చేయించిన నగలను యిస్తారు సరన్వ 
తన్ముకి పెట్టుకొమ్మని. కాని అహం అడ్డువచ్చి తటపటా 
యిస్తుంది సరస్వతమ్మ. కాలం ఈ మనిషిని మార్చేలోప్పున వచ్చిన 
దారినే వెళ్ళిపోతాడు కృష్మ, 

ఈ నవల ఓ నిధంగ. నరవ్వతమ్మ జీవిత గాధ. ఆమె 
జీవన (నవంతి మళ్ళిన మళుపులన్ని టినీ ఎంతో ఆందంగా. చి(తిం 
చారు. రచయిత. నవనీతంలాంటి పృాదయంవుండీ భార్యకు 
యింగితం బోధించలేని ధర్మారావు, సదుద్వేశంతో ఇద్యోగాలు 
చేయాలని తలపెట్టిన వెంక్ట్టటాయుడు, కృష్ణ, అందరూ పుష్టి 
అయిన పాాతలు, కృష్ణ ఆదర్శవాది. కాని ఆదర్శంకోసం యుంకో 


ళ్ళని నొప్పించడానికి ద్నైర్యం చెయ్యలేని పిరికివాడు. కృష్మపా్యత 
బాగుంది. 


వ 


కాలం మారుతుంది. తదనుగుణంగా మనుష్యులు మారాలి, 
అలా మారకూడదనుకున్నవాళ్ళు బాధపడక తప్పదు. వారిది 
కోరికోరి ఏటికి ఎదురు యాదడంలాంటి తత్వంకదా, పరన్వతమ్మ 
దిదే తత్వం. కాలాన్నిబట్టి నడుచుకొనివుం మీ నసరస్వతమ్మ ఎంతో 
అదృవ్పృవంతురాలు, కాని ఆది చేయలేదు. కనుకనే మానసిక 
వ్యధతో కుమిఠింది. దాని కామే బాధ్యురాలు. ఆందుకే చివరికి 
ఎవరినీ ద్నైర్యంగా ఎదుర్కో లేకపోయింది, 


మారే మనుష్యులు చక్కని పొంఘిక నవల, సమమ్మి 
కుటుంబాలలోని విపరీతపు వాతావరణాన్ని (పత్యేకంగా. చెప్ప 
కుండానే చెప్పారు రచయిత. మూరే మనుష్యులలోని విభిన్నతత్వా 
అను ఒకే తాటిమీద నడిపించాలన్న పట్టుదల ఎంత పకృతి 
విరుద్పమో, ఆవవపరమో సరస్వతన్ము పాఠ చాటుతూ వుంది, 

పుస్తక ముదణా ముఖిచి్యతం బాగున్నాయి. కావి ధరే 
కాస్త ఎక్కువేమో! 


ఎ శ రామలథీ. శ్ర 


గ్రంథవిమర్శనము 


థిన్నగతులు 
(కథల సంపుటి 

(రచయిత : రాజేం (ద. ,పాస్తిస్సానం : వివేకనర్శనీ సటొ 
కేషన్సు, చిత్తూరు. మూల్యం : ఒక రూపాయి.) 

ఉత్సాహానికి క శ్శింవేసి వూహల గుక్తొలని ఆదువులో 
"పెట్టడం యింకా పట్టుపడ్డని న్‌. (శీ రాజేం[ ద, ఈ కథల 
సంపుటిలో మనకి అదే విశదం అవుతుంది. 

“పిల్ళ మెచ్చినవాడు” అన్న కథ రచయిత భాషలో “ఆడంగి 
యెదవ”ను. గురించిన కథ. కథ కూడ ఆలాగేవుంది. “భిన్న 
గతులు” అన్న కథలో రఘు కమ్యూనిస్టు భావాలుకల కొడుకు, 
“-స్నీహంకోనం, మర్యాదకోనం మంచికోనం యింకా. అనేక 
(వయోజనాలకోసం ఆడినమాట అదేపనిగా త్పేవాళ్ళు, ఇంకా 
ఇతర తరహా వ్యక్తులు- అంతా ఎప్పుడో చచ్చిపోయి- యింకా (బతికే 
వున్నాం అని తృషప్తివడే మూస్థ్రశిభామణులు నాన్నా!” అంటూ 
ఒక్క గుక్కలో చెప్పేసి చదువు ముందుకు సాగకపోయినా చేసు 
కుంటా నన్న "పెళ్ళి చేసుకుందుకు నీద్పం అవుతాడు. 

“ఆమె పిఠిచింది' అన్న స్కైచ్‌లో గడసలో అందమెన 
అమాయకురాలు నిలబడీ చూన్తూ వుం ే--*ఇది సానివాడ కాదు 
కదా ఎందుకిలా విలబడింది' ఆని నాయకుడు వి ఘ్నేశ్వరరావు అను 
కుంటూంటవే. ఆమె కాస్తా పిలిచింది--ఉత్తరం చదివించుకో 
డానికి! ఉప్పాంగిన హీ్‌్రో ఉత్పాహం కొాస్తా-ా-ఆవిడ భర్ష రాసిన 
("సేమలేఖ చదివి వినిపించటంతో చల్చారిపోతుంది. హతాశుడ్డె 
కూలబడతాడు. వి మ్నేశ్వరరావు. 

“కొత్తలోజుల (బతుకు అన్న కథ నాటువలపుల కథ, 
ఇల్ఫిరికం భర్త కాస్తా చనిపోతే--వ్మ డంగివనికి యింటికి పీలిపిం 
చిన చిన్నస్వామిని మోహిన్నుంది శేషమ్మ. ఊళో అనేస వలు 
గురూ నాలుగు మాటలూ అనుకుంటుంటే, వాళ్ళ లెక్కేమిటీ 
అని అతనితోపాటు వూరువదిరి--ఉప్పాంగిన నదిలాగ పట్నాలలో 
జల్సా జీవితం గడీపి గడిపీ, చివరికి పళ్ళెటూళ్ళలో శుష్కించి 
శుష్కించిి చిన్నస్వామి కాస్తా కుంటీ గుడ్నీ అయిపోగా -- బిచ్చ 
మెత్తుకుంటూ వూరూరా తిరుగుతూ యీ (బతుకులో తెల్మ 
వారడమే తెల్ఫవారడం" అని నిశ్చింతగా వుండిపోతుంది శేషమ్మ, 

కవిత్వానికిలాగే కథలకూ “అన్నీ* ఇతివృత్తం కావచ్చు. కొని 
ఆ తీసుకున్న వస్తువు ఒప్పించడంలోనే తమ తమ వ్యక్తిత్వాన్ని 
చూపెడతారు రచయితలు, అటువంటివారిచేత ఆ యా వన్ను 


వులు ఉత్తమ సాహితీ భండాలుగా కూడ రూసం దాలుస్తాయి, 
కాని వస్తువును ఒప్పించలేకపోతే ఫరితం యీ కథలలాగే హాస్యా 
న్పదంగా తయారవుతుంది” అంటే సత్యదూరం కాదేమో! 


విముకుడు 
(నాటిక) 


(రచయిత : హిత్యశీ, (పాప్పిస్టానం : శోభా (వచుర 
ఇలు విజయనగరం, మూల్యం న. స్పై, ౧-75.) 


చాలాసార్భు (పదర్శింపబడీి, బహుమతులు నహీతం అందు 

యయౌ “విముక్తుడు” ఆంధ పకితలకు పరిచితుల్నైన 
హిత్మశీ సృష్టి, 

ఇద్చరు (సాఫెసర్టుు ఒక జనరల్‌ మేనేజరు ఇద్చరు 
సామాన్యులూ ఒక వెయిటరూ మధ్య జరిగిన సంభాషణల ద్వారా విష్క 
యం వెల్ళడీ అవుతుంది. ఉద్యోగం దొరక్క దొంగతనానికి పాల్పడ్డ 
జయరావ్‌్స, చావేవా భరిస్తానుగాని, దొంగనుకాను అనే మూత్తి, 
మతిమరుపు (పాఫెసరు అందరూ సహజంగా వున్నారు, (బత 
కడంకోనం దొంగగా మౌారుదాం అనుకున్న జయరావ్‌, అఖరు 
కణంలో కనువిష్పుకల్ని “పూటకు గతిలేకపోయినా. దొంగగా 
మాతం (బతుకలేను”' అని వాపోతొడు. ఈ పరివర్తన రావ 
డంలో అనలు సెక్యూరిటీ డిపాజిట్ని కూడ కట్టనవసరం 
లేకుండా కాషీయరు ఉద్యోగం యిస్తాడు జనరల్‌ మేనేజరు, 
దానితో నాటకం ముగుస్తుంది. స్పేజిమీద వేయడానికి ఖర్చు 
తక్కువలో జరిగే నాటకం యిది. అన్నిటికం మే ముఖ్యం 
దీంట్లో ఆడపాాతలు లేవు! అమెచూరు నాటక సంఘాలవారి 
(పాణాలు తోడడానికి. బహుశా అంచుకే ఆందరి అభిమానం అందు 
కుంటూందేమో ఈ నాటకం, (శ్రీమతి రామలమ్మీ 


తిక్కన చర్మితము 


(కవికీ కష్టా బాల కోటీశ్వరరావు వెలరు. 1. (పకా 
శకులు (శీ కిష్టా వెంకటప్పయ్య శా(స్పి, బోపడకు(రు. ) 

(క్‌ కష్టా బాలకోటీశ్చర శాస్తి చిరుత వయస్సువ (వాసీనా 
ధారాశుద్దిగల కావ్యం ఇది. దీనికీ రణ తిక్కన నాయకుడు, ఇతి 
వృత్తము కాటమరాజు నునుమనిది (పభువుల యుద్దము, ఇదే 
ఈ కవి (ప్రధమ (పయత్నమేమో, కావ్యమంత “వింకము' గాలేదు. 
అయినను కవిత్శము, పద్యమును (వాయుపడ్డతి కొంత కొంతగా 
బాగున్నవి, సద్య రచనలో తిక్కనగారిని అనుసరించుటయు 
కలదు. కవి అభివృద్దిలోనికి రావలసినవాడు. సహృదయులు ఆద 
రించవలసీన _గంథము, 

చో, ని, 








మణిమకుట ము 
58 ,(పఖ్యాత కవుల కవయ్యికుల ఉజ్వల 
ఖండకృ తులు గల వే వొస్టిత్మి కవితా సంకలనము 
(పథమ భెగము 
'వెల : పోస్టేజితో రు. 5-88 న! ప్ప, 
శోభా పచురణలు; విజయనగరం 







ర్ట 


యెార్తలు 


ట్రిఃంబరు. నెలలోనే. పాకిస్తాన్‌. కాశ్మీర్‌సమన్య. గూర్చి 
ఉధృతంగా మాట్ళాడ్మం మొదకలుపెట్టి ంది,. ముఖ్యంగా గోవా 
సమన్నను భారతదేశం వసన అనం 
కా ఫీ ర్‌ న. క న్య గో క్‌ 
నమ న్య అలజడీనీ ఆధారంగా పెట్టకొన్సి ఈ సమ 
స్యను భ్యదతా మండలిలో కదిపిన పక్షంలో, 
అసలు సమన్య ఏమ్మెనా, ఆయా దేశాలు భారతదేశాన్ని తిరగి దుయ్య 
పట్ట్టగలవన్న భావంతో పాకిస్తాన్‌ ఈ ఎత్ను ఎత్తినట్టు, దాని 
ముఖం చూడగానే తెలుస్తున్నది. డిశంబరు 31న రక్తణ 
మంతి (క మీనన్‌ యీ పమన్యము గూర్చి బొంబాయిలో 
(వస్తావించి “ఇందులో తేలవలసినది ఏమీలేదు. పాకిస్తాన్‌ 
ఈసారి తన దురాాకమణను ఒప్పుకొన్కి ఆ దురాకమణను 
రద్దు చేస్తానని భదతామండలికి చెప్పడం ఒక్కటే మిగిలి 
ఉంది” అన్నారు, 
జనవరి 4 : పాట్నాలో 67 వ కాంట 7న్‌ మహానభలో 
ఆధ్యక్యో పన్యానంయిన్నూూ (శీ సంజీవరెడ్డి కాశ్మీర్‌ వ్యవహో 
రాన్ని గూర్చి మాట్టాడారు. పాకిస్తాన్‌ ఆ(కమణలో ఉన్న 
కాశ్మీర్‌ భూభాగానికి భారతదేశం విముక్తిని చేకూర్చవలని 
ఉన్నదని, ఇంతకాలం ఈ సమస్య తనముందు నలుగుతున్నా, 
సమితి దీనిని గురించి ఒక మార్నాన్ని నిర్చేశించలేక పోవడాన్ని 
విమర్శించారు. ఆ కమిత కాళ్మీర్‌కు ఎప్పుడు విముక్తిని కర్సించ 
డము అనే విషయాన్ని భారత (_పభుత్వానికి వదిలివెయ్యాలి” 
అన్నారు, 
జనవరి 5 ; (వన్తుతం ఉన్న యుద్ద విరమణ సరి 
హద్చు (ప్రాతిపదికగా కాశ్మీర్‌ సమస్యను పరిష్కారం చేసు 
కుంట బాగుంటుంది అని (పథాన మంటి ($ వ్మెపూ 
చేసిన సూచనను, పాకిస్తాన్‌ అధ్యక్షుడు జనరల్‌ ఆయూట్‌ 
భాన్‌ తిరస్కరించారు. అంతేగాక భారతదేశానికి పాకిస్తాన్‌ 
మీద దండయా[త చెయ్యాలని ఉన్నదని, అందుచేతనే సరి 
హద్దుల్మో "స్పెన్యాలను నమీకరించి ఉన్నదని కొన్ని ఆలోప 
అలు చేశారు. (శీ నంబీనరెడ్ని పాట్నా (పనంగానికి _వత్యుత్త 
రంగా ఆయన “అజాద్‌ కాళ్మీర్‌ గోవా అంత ఆరక్షితం 
కాదు" అన్నారు. 
జనవరి 6 : పాట్నా కాం గప్‌లో  మాట్ళాడుతూ 
(వధానమం[తి (శీ నెహా పాకిస్తాన్‌ అధ్యకృనికి సమా 
ధానం ఇచ్చారు. భారతదేశం కాశ్మీర్‌ను పశ్నింలో పెట్టి పాకి 
స్తాన్‌కు అప్పగించడం ఎన్నడూ జరగదని న్ప్టం చేశారు. 
భారతదేశంస్నె పాకిస్తాన్‌ సాగిన్నున్న విష (పచారాన్ని ఇండీం 
చారు, 
జనవరి 8 : పాక్‌ ఆ(కమిత కాశ్మీర్‌ సరిహద్భులలో 
చ్చైవా స్పెవ్యాలు గస్తీ తిరుగుతున్నట్టు వార్తలు వచ్చాయి, 


పాకిస్తాన్‌ అకమణలో ఉన్న కాశ్మీర్‌లో 4& వేల చదరప్పు 
మైళ్ళు (పాంతం తనకు రావాలని చ్నెనా (వభుత్సాం ఒక 
వాదాన్ని (పాఠంభం చేసేంది. 


జనవరి 1 : కాశ్మీర్‌ నమవ్యను గూర్చి చర్చించడానికి 
భ(దతా మండలి సమావేశం కావాలని పాకిస్తాన్‌ ఆ సంఘం 
అధ్యక్షుడికి దరఖాన్ను పెట్టుకొంది. ఈ సమన్య విష 
యంలో అమెరికా తమకు అనుకూలంగా ఉండని పక్షంలో 
అగ్నేయ ఆసీయా స్పెనికకూటం నుంచి పాకిస్తాన్‌ తొలగ 
వచ్చునన్న (_వచారం గూడా పాఠరంభవ్నెంది. 

జనవరి 3 : కాశ్మీర్‌ సమస్యను ఇవ్వుడు చర్చకు 
పెట్టడం విషయంలో పశ్చిమ రాజ్యాలు ( పాతికూల్యాన్ని వక 
టించాయి, 

జనవరి 16 : “కాశ్మీర్‌ : నమితి” అనే కరవ తాన్ని భారత 

(వభుత్వం (వకటించింది. పాకిస్తాన్‌ అభ్యర్హనను ఆమోదించ 
నద్దని సమితిలో భారత (వతినిధి (శీ భ్యదతామండలి 
అధ్యక్షునికి లే (వాకారు, 

జనవరి 18 ; భదతామండరిలో ఇప్పుడు. కాశ్మీర్‌ను 
గురించిన చర్చకు అమెరికా (పతికూలంగా ఉన్నట్టు వార్ష్మలు 
వచ్చాయి. భారత పాకిస్తాన్‌లు ఈ నమనస్యను నమితి అవతల 
పరిష్కారం చేసుకోనడం నుంచిదని అమెరికా భావిన్తున్నదటు. 

జనవరి 19 :; సమితి ద్వారా కాశ్మీర్‌ సమస్యను శాంతి 
యుతంగా పరిష్కరించుకోవా లన్నదే తమ ఆశయమ్నెనట్ళు 
పాక్‌ విదేశాంగశాఖ అధికారి (పకటించారు. డాకీ (గాహం నివేది 
కను భృదతామండలి చర్చించాలని తమ దేశం కోరుతున్నట్లు 
చెప్పారు. భారత్‌ తన "స్పెన్యంలో 100కి 85 వంతులు 


_ స్టెన్యాన్ని పాకిస్తాన్‌ సరిహద్డుల్మో  మొహరించి. ఉంచినట్టు 


కూడా ఈ అదికారి "పర్కౌన్నారు. 


జనవరి 20 : భారతదేశంతో తగాదాయే వస్తే పాకి 
స్తాన్‌ తన వద్ద ఉన్న అన్ని రకాల ఆయుధాలను (పయో 
గిస్తుందవి. పాక్‌ అధ్యక్షడు జనరల్‌ ఆఅయూబ్‌ఖాన్‌ (వక 
టించారు. 


జనవరి 21 : అమెరికా ఆయుధాకను పాకిస్తాన్‌ ఎట్టా 
వినియోగించేది, భారత (పభుత్వం చెబుతున్నమాట 
నిజమచ్యేట్టు కన్చిన్నున్నదని శీ కృష్మృమీనన్‌ బొంబాయిలో 
మౌట్ళాడుతూ. అన్నారు. 

జనవరి 23 : కాశ్మీర్‌ సమస్యను మధ్యవర్షి ద్వారా 
పరిష్మరీంచుకోవాలవి అమెరికా అధ్యక్షుడు (శ కెవెడీ, 
(వధాని వె్యహూకు ఒక ఉత్తరం (వాశారు. మధ్యవర్తిగా 
(పపంచ బ్యాంకు అధ్యక్షడు (శీ బాక్‌ పేరును మాచిం 
చారు. పాకిస్తాన్‌ ఈ (వతిపాదవను ఆమోదించింది. 


వొ 


జనవరి 25 : ముభాములి సమాలోచనలు శప్పు, 
కాశ్మీర్‌ సమన్య వన నిర వేరు మార్గం ఏమీ లేనట్సు 
భారత (వభుత్వం భావిస్తున్నది, 

జనవరి 29 ; మధ్యవర్తి వద్పతిని తిరస్కరిస్తూ (శీ 
వె హూ అమెరికా అధ్యక్షునికి ఒక లేఖ (వాశారు. 

జనవరి 30 ; భ(దతానమండలిలో కాశ్మీర్‌ను వెంటనే 
చర్చకు లేవాలని పాకిస్హానవ్‌తోనపో (బిటన్‌ గూడా (పయత్నం 
చేసున్నది. పాక్‌ (పతినిధి సర్‌బ్ఞాలేల్భా, (శీ నసూ దాసోహం 
ఆం ేగాని, ముఖాముఖి చర్చలు జరి? లాభంలేదని ఒక (పక 
టన చేశారు. 

జనవరి ఏ1 : పాక్‌ అభ్యర్చనను వుఠన్కరించుకొని 
భ(దతామండలి కాశ్మీర్‌ సమస్యను చర్చించడానికి నమౌావేళం 
కాగందని (సకటన వెలువడింది" 

కః వః 


ఖ్ఫైనవరి 20న ఎన్నికలకు అభ్యర్చి ప్యతాలు కాఖలు 
చేయడం (ప్రారంభమైంది. 25 నాటికల్లా, ఉపసంహరణలు 
మొదళ్ళెనవన్నీ పూర్తి అయినాయి. కాం[7స్‌ దేశంలో పార్గ 
మెంటు కేమి, శాసనసభల కేమి 
అన్నికిలు ; * స్ట్టానాలకు పోటీచేను ఎ_న్నది. కరన! 
అభ్యర్దులు 263 స్నానాలకు 979 మంది అభ్యర్భులు 
అ నిలబడుతున్నారు. ఇందులో కాం గన్‌ 
293, స్వతంగతపార్టీ 140, కమ్యూనిన్సృలు 13ర్‌ జన 
నంఘం 7/0, స్వత్తం( తులు 300, కాం్య7స్‌ అధ్యక్షుడు 
(శీ సంజీవరెడ్డి థోన్‌లోను, ముఖ్యమం(తి ($ సంజీవయ్య 
కోడునూరులోను పోటీ చేను న్నారు, ఇంకా ఎన్నికలకు తగు 
నన్నాహాలు. (పారంభం కాకముందే రాష్ట ంళో వచ్చే కొనన 
వభా కాం గప్‌ పార్టీ వాయకత్వాన్ని గూర్చి తగాదాలు బయలు 
బేరాయి. 
జనవరి 5 2 ఆం(ధ(వదేశ్‌ ఎన్నికలకు పోలింగు తదీల 


ఖ్‌ 


నిర్ణయింసబడినాయి. ఫ్మీబవరి 19 న పోలింగు. (పారంభ 
మవుతుంది. ఫ్మీబవరి బర్‌ తో పూర్తి అవుతుంది. 
జనవరి 10 ; ఈసారి గూడా రా శాసనసభ 


కాం గన్‌ పక్ట్రం నాయకత్వానికి పోటీ చేస్తానని ముఖ్యమంతి 
(శీ సంజీవయ్య (సకటించారు. 

జనవరి 13 2 రావంలో ముఖ్యమంతి పదవికి 
(శీ సంజీవరెడ్డి కూడా పోటీ చేయగలరన్న వార్త ధృవపడింది, 

జననం 165. రాష్ట కాంగస్‌ శానననభా పక్ట్తం 
నాయకత్వానికి తాను ఈ చేస్తానని (శ సంజీవరెడ్డి (వక 
టించారు, 

జనవరి 23 : మ్యదాసు' రాష్ట్రంతో తిరుచందూరు 
నియోజకవర్గం నుంచి (శీ టి. టి. కృష్ణమాచారి పోటీ 
లేకుండా పోర్ష మెంటుకు ఎన్నిక అయినారు. 

అనవరి 24 : ః ఆంధ(పదేశ్‌లో కోయిలకుంట్స నుంచి 
శాపవనసభకు శీ బి. వి మబ్బారెడ్డి పోటీ లేకుండా ఎన్నిక 
అయినారు. 


రలు 


ట్‌ 


జనవరి 2ర5్‌ : ఒరిస్సా నుంచి లోక్‌సభకు డా. హరి 
కృష్ణ మెహతాబ్‌ పోటీలేకుండా ఎన్నిక అయినారు. 


పదేక్‌లో కాం గెస్‌ అభ్యర్శి మహారాజా మూన 
బేందషా న్యం సై లేకుండా లోక్‌ నభకు ఎన్నిక అయినారు. 


ఆం(ఛ(పదేశ్‌ శాసనసభకు ై వి. సుబ్బారెడ్ని కాక 

టీ మి (వికారాబాద్‌, (2 $ కృస్మరాం 

పాల్‌ (గద్వాల) (3) (శక. వున్నయ్య (టో (4) 

గా ఎం, లక్షీ శకాంతరెడ్డి (ఆలూరు) (5) (శీ రంగారెడ్నీ 
(అర్యూ రు) ౯ లు గూడా పోటీలేపండా ఎన్నిక ఆయినారు. 


ఇంతవరకు పోటీలేకుండా ఎన్నిక అయిన వారంతా 
కార్య గన్‌ అభ్యర్మలే. 
ఈ “1 న 


బజ్రైనవరి 1: సెటోల్‌ పర్మిశము (వభుత్వం వశం 
అయినప్పుడే దేశ ఆర్జిక వ్యవన్పృ బాగుపడుతుందని మంతి 
(శీ మాలవీయ (వకటించారు.. అస్సాంలో 
వివిధ నూన్‌మతివద్చ (పభుత్వ రంగంలో తొలి నూవె 
వొ ర్రలుు శుద్పి కర్మాగారానికి (వధానముంతి (పారంభో 
జి త్సవం చేశారు. 
యానద్భారతానికి సర్షించే ఒక విద్యాశాఖ ఉండాలని 
కేంద విద్వామంతి డా, (శీ మాలి కేంద విద్యాసలహాసంఘం 
సమావేశాన్ని (పారంభిన్నూ అన్నారు. 
మానవ నంశ్లేమం కోనం రష్యా, అమెరికాలు క్బషీ 
చెయ్యాలని కెనడీ, కృస్చేవ్‌లు ఉగాది అభినందనలు పర 
స్పరం అందజేసుకున్నారు. 
జనవరి 2 : వాణీబ్యపుపంటలకు జాతీయ  నలహా 
మండలులను వీ చేయగలమని కేంద వ్యవసాయ 
మం(తి (శీ దేళముఖ్‌ మదానులో (సకటించారు. 
పోర్చుగల్‌ లో సాలజార్‌ (పభుత్వంస్నె (పజల తిరుగు 
బాటును. (పభుత్వం అణచివేసింది. 
భ(దతామండలికి ఘనా ఎన్నిక అయింది. 
జనవరి 5 ; పాట్నాలో కాం గన్‌ మహాసభ (పారంభ 
మ్నెంది. సభలో (పభుత్వ విధానాలన్నీ ఆమోదింప బడినాయి. 
కాంట గెన్‌ ఎన్నికల (పణాళికను గూడా ఈ నభ ఆమోదిం 
చింది. 6వ తారీఖునాటితో నభలు అంతన్నె నాయి. 
తిరుపతిలో సంస్కృత విద్యా వ్యాప్తికి, పరిశోధనకు 
క్షేం్యద సంస్త ఏర్పాటు చేయబడింది. 
జనవరి 6 : పశ్చిమ ఇరియన్‌ను తాత్కాలికంగా సమితి 
ఆధిపత్యంలో ఉంచాలని హాలండ్‌ నూచించింది.. ఇండె 
నీష్షీయా తీరన్మ్కరించింది. అధికారం కైవశం చేస్తే చర్చలు 
(పారంభం కాగలవవి అధ్యక్షడు డా. పోకర్శో పమితి కొత్య 
దర్శికి తెలియడేశారు. 
జనవరి ద : డా. పోకర్మోస్నై హత్యా (వయత్నం జ్య 
గింది. కాని విఫలిమ్నెంది. 


ర్ట 


భారతి 


జనవరి 9 వ ఆ ఫీకన్‌ సాఠిడారిీ పార్టీ నాయకత్వం 
నుంచి కీ గిజెంగా తాలగింపవబడినారు. 

రెడీషీయాలో పర్యటనకు సమితి కార్యదర్శి తిరన్క 
రించారు, 

జనవరి 10: (శీక్నైలం సముద్దరణకు ఆంధప తిక 
వమూలుచేసిన నిధి అక రూపాయలు ముఖ్యమం తికి సమ 
ర్పించబడీనవి. 

జనవరి 13 : మార్చి 31 కల్మా. దేశంలో ఎన్నికలు 
పూర్తి. కాగలవని ఎన్నికల కమీషన్‌ (పకటించింది. 

జనవరి 16 : కేంద (_వభుత్వానికి స్టాన్నివిల్సీ అధి 
పతి (శీ గిజెంగా లొంగిపోయాడు, 

(శ బండారనాయకేను హత్య చేసిన సోనురాము 'భేరోక్షు 
మరణశిక్ట భాయం చేయబడింది. 

జనవరి 16 : పోర్చుగల్‌ స్పై రాజకీయము, ఆర్హికము 
అయిన ఆంక్షలు (పయోగించాలని సమితిలో పోలండు, బల్సే 
రియాలు ఒక తీర్మానాన్ని (వతిపాదించాయి, 

15 వ తేదీనాడు పశ్చిమ ఇరియన్‌ సమీపంలో డచ్చి 
నౌకలు ఇండెనీషియా బోట్ల స్పై లు సాగించాయి. 
ఆ విషయం సమితికి ఫీర్యాదు చేయగలమని ఇండొనీషియా 
(పకటించింది, 

జనవరి 17 : రావ్మృపతి కంటిజబ్బువల్ధ  రిపన్నీక్‌ 
ఉత్సవాలలో పాల్గొనరని. పకటన వెలువడింది. 

జనవరి 18 : అంగోలా స్వాతం త్యం విషయమై నమి 
తిలో తీర్మాన (వతిపాదనకు అ(సేషియా. రాజ్యాలు ఆలో 
చనలు చేస్తున్నాయి. 

9250 కోట్ట డాలర్భతో అమెరికా బడ్నెట్టును 
(శీ కెనెడీ తయారు చేశారు. ఇందులో దేశరక్టణకు 5270 
కోట్టు "ప్పెవిక సహాయానికి 140 కోటు కేటాయించార్డు 

జనవరి 20 ; లావోన్‌లో కొత్త మంతివర్షం ఏర్పా 
టుసప్నైె పధానమ్మెన ఒప్పందం ఒకటీ ముగ్గురు రాకువూ 
రులు కుదుర్చుకున్నారు. 

జనవరి 20 '; అమెరికా అధ్యక్నని (కీమతి 
కెనెకీ మార్చి నెలలో భారతదేశం రాగలదని (వకటించ 
బడీంది, 

డచ్చివారిస్పె (పతీకార చర్యలకు దిగేది లేదని ఇండె 
నీషీియా. సమితికి హామీ యిచ్చింది, 

జవవది 22 ; టాలయీనీకా (వధాని కీ నెరేరీ తమ 
పదవికి రాజీనామా యిచ్చారు. 

పక్ఫిమ. ఇరియన్‌ స్నె శాంతియుతమైన పరిష్కారానికి 
తాము సిద్దృమేననీ డా, సుకఠ్మో (పకటించారు. 








జనవరి 23 : అంగోలాళో అధికారాన్ని (వజాయత్తం 
చేయాలఠని పోర్చుగల్‌ ను కోరుతూ. సమితిలో ఆ పేషియా 
రాజ్యాలు ఒక తీర్మానాన్ని (వతిపాదించాయి. 

సేలం బెంగుళూరు. ర్నెల్వేకు శంకుస్నాపన జరిగింది. 


పశ్చిమ ఇరియన్‌ సమస్యను పరిష్కరించేందుకు డచ్చి, 
ఇండెనీషియన్‌. (పతినిధులు ముఖాముఖి సమావేశం ఏర్పాటు 
చేయజానికి సమితి కార్యదర్శి (వయత్నం చేస్తున్నారు. 

జనవరి 2కే : (శీ గిజెంగాను లియొపాళ్ళ్‌ విశ్శీ పాంతంలో 
నిర్బంధంలో ఉంచారు, 

జనవరి 25 ;$ భారతదేశంలో సస్పె న్యానికి పర్వత 
(పాంతాలలో గస్త్టీలకు వీలుగా శక్తివంతమైన తేలికరకం 
జీస్‌ను ఆర్షినెన్సు ఫ్యాక్టరీ వారు నిర్మించారు. “జోంగా” 
అన్న పేరుతో ఇవి (పచారంతోకి వన్నున్నాయి,. (పధాన మంతి 
(పాఠరంభోత్సవం జరిపారు, 

జనవరి 26 : రిపన్మిక్‌ దినోత్సవాలు జరిగాయి. ఉప 
ర్యావ్పపతి డా, రాధాకృష్ణన్‌ "స్ప నికాభివందనం స్వీకరించారు. 

జనవరి 27 $ చంగదుళ్నీ ఫోటో తీసేందుకు వీలుగా 
అమెరికా ఒక ఉప్యగహాన్ని అంతరిక్షంలోకి వదిలిపెట్టింది. 

ఇంకో రెండు సంవత్సరాలలో భారతదేశం గూడా అంత 
రిక్షంలోకి రాకెట్టను వదలగలదని ఖగోళ వరిళోధన సంస్పల 
డ్నెరెక్టరు డా. కృష్ణారావు (పకటించారు. 

గోవాలోని పోర్చుగీను జాతీయులను వదు 
దుకు తవు వలసలలోని భారతీయులను గూడా వదలడానికీ 
పోర్చుగల్‌ అంగీకరించింది. అయితే భారతీయు 
లను తన వలసలలో ఎక్కడా ఉండనీయనని (పకటించింది. 

జనవరి 27 ; అవ్నగహకూటం వలి శుభమే గాని, 
అశుభం జరగదని కంచి కామకోటి పీళాధిపతులు . ఒక 
(_శీముఖాన్ని (పకటించారు. 

జనవరీ 29 : కేంద (పభుత్య్వోద్యోగుల పిల్లల చదు 
వలకు. (పత్యేక భత్యం ఇవ్వడానికి భారత (వభుత్వం సళ్ళ 
యించింది" 

జనవరి 30 ; ఆణ్వ(్ర్ర॥ పరీక్నృలప్నె జవీవాలో సాగు 
తున్న చర్చలు న్నం అయినాయి? 

కృష్ణా గోదావరిజలాలలో తమకుగూడా వాటాకావాలని 
మ దాన్‌ (పభుత్వం గుల్హాతి సంఘానికి ఒక నివేదికను అంద 
జేసింది" 

పాక్‌ (వభుత్వం సురొవర్చీని అరెన్ము చేసింది" 

సింహళంలో జరిగిన కుటవెముక ఒక విదేశీరాబ్యం 
మద్దత్తు వున్నట్లు ఆ దేశం ఆరోగ్యమంగతి _పకటించారు. 
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